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Multa,  non  quia  difficilia  .sunt, 
aiidemiiA,  ideo  difficilia  sunt. 


non  audemus;  sed  quin  non  • 
Skn.  tr.  104. 
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ALTERO  HOC  VOLYMINE 

CONTINEKTV-R 


Liber  IU.  Quo  gemmarum  inscriptiones  recensentur. 

Melius  enim  homines,  Plinius  {paneg.  45)  inquit , ex~ 
’ emplis  docentur,  quae  inprimis  hoc  in  se  boni  habent, 

quod  probant  facta  esse , de  quibus  disputetur. 

Cap.  I.  Inscriptiones  Aegyptiacae,  p.  1.  588 — 655. 

Cap.  II.  Inscriptiones  Semiticac.  p.  89.  656  — 777. 

Cap.  in.  Inscriptiones  Graecae,  p.  1241^^778 — 886. 

Cap.  IV.  Inscriptiones  Latinae,  p.  376.  887  — 902. 

Epilogts.  p.  393.  394.  * 

' LIBELLVS  INDEX,  p.  395  — 514.  . ' . * ' 

APPENDIX  de  literis  Graecis  ex  variata  verborum  pronuntiatio, 
ne  inter  se  contusis,  p.  515  — 544.  * 

Qua  in  appendice  quum  exempla  festinanter  olim  a me  sint 
collecta,  feri  omnino  potest,  ut  quaedam  deprehendantur  per  er- 
rorem esse  illata.  Quid  inde?  An  reliqua  proplerea  una  cum 
istis  improbanda  erunt?  Profecto  non  nisi  insipiens  hoc  conlen- 


derit,  Transjercu  nunc  velim  verissimum  hoc  judicium  in  omnes 
hujus  libri  paries,  et.  videbis  remotis  iis,  quae  impugnari  possint, 
remanere  bene  multa,  quae , quum  nullam  habeant  dubitationem, 
satis  superque  doceant,  minime  contemnendam  esse,  quam  mon- 
stravimus, viam  veri  investigandi  in  scriptis  iis,  quae  difficilia 
sint  intellectu. 

Desine  quapropter,  novitate  exterritus  ipsa. 

Exspuere  ex  animo  rationem;  sed  tnagis  acri 
Judicio  jterpende:  et,  si  tibi  vera  videntur. 

Dede  manus;  aut,  si  falsum  est,  adcingere  cotUra. 

Lucret.  2,  1040. 


EKA2  EKA2  02TI2  AAITP02! 


jddjuro  omnes  1 qui  meas  insci'iptionum  inti^rpre- 
tationes  pei'lustrare  constituerint^  ut  inde  ab  ini- 
tio fibrum  sibi  lependum  sumantj  minime  vero, 
praeteritis  iiSf  quae  institutionis  gratia  hactenus 
praefatus  sum , imparati  ad  hosce  labores  di- 
judicandos accedant.  Q^uodsi  quis  admonitionis 
hujus  sive  immemory  sive  contemptor  y hinc  inde 
decerpere  quaedam  ex  hoc  operey  et  neglecto 
verborum  neam  ac  tenorcy  in  examen  vocare  au- 
sus Jiierity  cui  adeo  vitupt^'andi , quam  veri  in- 
vesiigandiy  cura  potior;  iste,  pixcory  iratas  sibi 
habeat  novem  illas!  istius  verba  nemo  audiat!  et 
quae  scripsit  vel  prorsus  non  legantur  y vel  si 
qua  forte  lecta  fuerinty  alit  alia  inde  compilent 
praeterito  veri  auctoris  nlhniney  nec  unquam  ho- 
noris causa  laudato!  Hujus  etiam  scriptis  cen- 


/tendis  nulli  contingant  nisi  imperiti' jtrorsus  vel 
semidocti j iniqui  praeterea  et  famae  ejus  male 
invidentes  Judices;  librorumquey  quos  edidit,  dis- 

. Jecta  maturius  membra  deferantur  in  tabernam 

• vendentem  thus  et  odores  et  piper  et  quidquid 
chartis  amicitur" ineptis.  Sic  jiat!  talia  isti  cu-  , 
mulata  eveniant  oro.  Quaecunque  insupio-  ma^- 
la  misellum  scriptorem  vexare,  affligere,  et  ad 

* desperationem  usque  adducere  valeant,  ea  omnia 
isti  imprecor. 


^igitize^^Go^I^ 


•-  • • ,• 


L I B E R m. 

Quo  geimnanira  inscriptiones  recensentur/ 


CAPVT  I. 

Inscr ipiiones  Aegyptiacae. 

Quum  maximam  amuletorum  partem  ab  Aegy^>tiis  originem  tra-  588. 
xisse  (^.  53.  342)  compertum  habeamus,  nemo  c^hisquam  mirabi- 
tur,  in  eis  praeter  alias  legi  etiam  inscriptiones  Aegyptiaca  lin- 
gua conceptas.  Cui  linguae  addiscendae  quum  pauci  olim  ope- 
ram darent  (f.  341),  factum  est,  ut  in  illis  ne  ea  quidem  rerba, 

quorum  facile  patet  significatio,  probe  intellecta  essent.  Certe  Fa- 
• • 
- brettus  (p.  532)  trinm  elementorum  4»P11  (^.  566)  quae  Solis  ima- 

gini  adseripta  sunt,  sensum  non  ignorasset,  si  aliqua  saltem  ex 

parte  Copticae  linguae  gnarus  fuisset.  Sed  hujus  etiam  vel  pe- 

ritissimis,  quo  minus  verborum  sensum  eruerent,  impedimento 

fuit  prisca  orthographia,  saepius  recedens  illa  quidem  ab  ea,  quae 

in  Coptitarum  libris  reperitur.  Immo  metuendum  erat  ne  nemo  ■ 

(1) 
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LIBER  III.  CAPVT  I.  588.  - 

unquam  in  istis  tenebris  lucem  adspiceret,  nisi  temere  susceptam 
de  semper  serrata  a veteribus  ratione  recte  scribendi  opinionem 
tandem  dimisissemus.  Majorem  denique  obscuritatem  Copticac 
illae  afferunt  inscriptiones,  quae  Graecis  literis  solis  (^.430)  sunt 
compositae:  siquidem  supplenda  in  iis  non  nunquam  est  iina  vel 
altera  ex  septem  illis  literis  (J.i79)<i)*I522S6'  etf>  quibus 
Graeci  carebant,  quasque  igitur  vcl  prorsus  omittebant,  vel  illta. 
rum  in  locum  ex  suis  alias  substituebant.  Quae  quidem  omnia 
pluribus  gemmarum  exemplis,  quae  nunc  exbibemus  condrinantur. 


Imago,  quiae  in  hac  gemma  (v.  Poeoke  Betchr.  d.  Morg,  Lan.  • 
dea  /.  tab.  65)  insculpta  est,  vulgo  yibraxaa  appellatur  (^.  463). 

In  clypco  septem  Graecae  leguntur  vocales  (f.  25i),  addito  nomi, 
ne  Jao,  quo  et  Sol  interdum  appellatus  esso  (f  463)  ridetur. 
Quae  autem  figuram  circumdant  literae  majores  AAIAAM  Grae- 
cae quidem  el  ipsae  sunt;  se<l  verba  ilenotare  videntur  Aegyptiaca 
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INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  589. 

haec:  TAI  AAM  quae  cS(T«  (Doi^og,  hic  ille  splendidus,  sonant. 
Pro  T enim  litera,  quae  a Coptitis  dulciori  sono  plerumque  pro- 
nuntiabatur, inscriptionis  auctor,  quum  Graecis  literis  solis  utere- 
tur, A posuit.  Qua  quidem  inscriptione  cum  imagine  collata  no- 
stra confirmatur  conjectura  (f.  124.  460.  566),  qua  ducti  Solis  , 
symbolum  in  ista  latere  figura  opinati  siunus,  id  quod  infra,  ubi 
per  partes  eam  describere  nobis  est  propositum,  clarius  etiam  pa- 
tebit. Atque  Graeci  etiam  poetae,  Coptitae  nostro  similes,  Apolli. 
nis  praesertim  splendorem  in  hymnis  {Mem.  de  tacad.  5.  p.  187) 
celebrarunt. 


Ediderunt  quidem  hanc  gemmam  Chiffletius  (n.  32),  Mont-  590. 
fauconius  (i7.  tab.  149)  Gorlaeus  et  Gronorius  {II.  n.  368);  quorum 
tamen  nullus,  quid  sibi  velint  literae  inscriptae  intellexit.  Aegy- 
ptiacum autem  leonis  nomen  iis  continetur,  quod  vulgariter  qui- 
dem MOY1  scribitur : quoniam  autem  tertia  dialectus , quam  Bas- 

(!)• 
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LIBER  III.  CAPVT  I.  f 590. 

muicaiu  vocant,  lilera  A pro  O snbslituere  solet  {^.  429),  ita  ut 
particula  0'\02»  quae  xew  significat,  pariter  AY2  scribatur,  di- 
versa haec  orlhograpliia  in  illa  inscriptione  facile  agnoscitur.  At. 
(pie  antiquissimis  temporibus  pictores  nomina  rebus,  ut  agnosce- 
rentur, adseripsisse  Aelianus  quidem  (var.  10,  10)  refert:  sed  pin- 
gendi ars  profecto  antiquior  arte  scribendi  erat.  Quibus  tamen 
negare  nolim  a longissimo  inde  tem^mre  imaginibus  inteqiretatio- 
• nes  additas  fuisse  (J.  332),  id  quod  vel  ex  eo  colligitur,  quod,  Pau- 
sanias  pluribiu  locis,  et  Lucianus  (m  Herodot.  5)  eas  notant  ima- 
giues,  quibus,  quasi  extra  morem  egressis,  nulla  explicatio  adseri- 
pta  fuerit.  Si  (piis  igitur  contra  meam  verbi  MAYI  interpretatio- 
nem argumentari  voluerit,  haud  verisimUc  videri,  nomen  prorsus 
superfluum  appositum  esse  rei,  (piae  imagine  ipsa  satis  declarata 

« 

sit ; ad  alia  eum  inonimenta  ablegare  licet , in  quibus  nsini  ima- 
gini adseripta  vox  asihvs  est  (Boldett.  2o5.  Buonarr.  tah.  9),  nec 
non  equi  imagini  vox  caball.  (Boldett.  5o6)  cet. 

59 1.  Leonis,  nutem  imago  cur  frequenter  in  gemmis  incisa  fuerit 
causam  recentiores  quidem  scriptores  perspicere  sibi  visi  sunt. 
Quos  inter  Camillus  Leonardus  (m  spec.  lapid.  Aiig.  Vind.  i533. 
p.  34)  ita  scribit Leonis  bene  formati  imago,  si  in  granato  scul- 
pta  fuerit,  virtutem  habebit  praeservare  honores,  sannmqnc  red- 
dere gestantem  ab  omnibus  aegritudinibus:  honores  quoque  prae- 
bet  et  ab  aversis  casibus  in  itineribus  gestantem  custodit.“  Sed 
dimisso  isto  scriptore  magis  ad  gemmam  nostram  illustrandam 
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Alexander  faciet  Trallianus,  qui  (E.  9.  c.  4)  amuleti  contra  affe. 
ctus  renum  conficiendi  rationem  demonstrans  „ubi  in  tessera"  in- 
quit  „8culpseris  Leonem,  in  orbe  nomen  etiam  bestiae  inscribito." 


Alteram  hujus  gemmae  faciem,  in  qua  praeter  notissimam  593. 
Minervae  imaginem  nihil  comparet  (r.  Capell,  210.  Montf.  tab.  172), 
omisi.  In  hac  autem  arieti  sub  forcipe  posito  lilerae  adseriptae 
sunt  2IAI2,  quarum  primam  ex  Capelliano  exemplari  perperam 
exscripsit  ille,  quo  Monllauconius  est  usus,  artifex.  Aegyptiaca 
verba  esse  conjicio  haec : 

• 21  A2- 

<n  AgS2 

„ Apprehende  thesaurum," 

Quam  eandem  sententiam  imago  sistit,  nimirum  „ tonde  ovem," 
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LIBER  III.  CAPVT  I.  592. 

Orthograpliia  ead«m  est,  quae  in  omnibus  fere  aliis  Aegyptiacis 
cliaracterc  Graeco  scriptis  (^.  588).  Prima  euun,  lilera  6,  a qua 
incipit  inscriptio,  Graeci  carent;  quapropter  2 in  ejus  locum  ri. 
demus  substitutam.  2 prorsus  omiserunt  480)  non  alia  ra- 
tione atque  in  verbis  Hebraeis  literam  Gheth  (^.  43  9.  441). 

593.  Inscriptionis  auctor  lanam  thesaurum  vocat,  siquidem  pecu- 
dibus olim  divitiae  constabant  ^ quarum  maxima  pars  lanigerae 
erant  oves  velleribus  onustae“  (JIesiod.  oper.  232);  unde  apud  Ter. 
tuUianum  {de  pallio  c.  3.  p.  14)  „ille  ex  Ljbia  Ammon  ovium  di- 
ves, et  Mercurius  arietis  mollitie  delectatus  oviculam  deglupsisse** 
dicitur.  Elegantius  sane  Manilius  (4,  124)  divitias  illas  versibus 
. descripserat  quorum  priores  sunt: 

Dives  Joecundif  aries  in  vellera  lanis, 

Exutiisque  novis  rursum  spem  semper  habebit  — 

Al((ue  hunc  divitias  congerendi  luodum  in  proverbium  abiisse  ex 
pluribus  veterum  et  recentiorum  dictis  patet.  Ita  Propertius  (2, 
i3,  1): 

Quare  si  sapis  oblatas  ne  desere  messes 
Et  stolidum  pleno  vellere  carpe  pecus. 

In  gemmae  autem  nostrae  imagine  fortassis  altior  inest  sensus, 
nempe  caute  ut  capiatur  tliesaurus:  quemadmoduDi  Tiberius  „bo. 
ni  pastoris  esse**  dixit  „tondere  pecus,  non  deglubere**  {Dio  Cass. 
57,  \o.  f.  p.  855).  Sed  Tertullianus  illis  verbis  quum  addiderit 
„ Graecos  omnem  lanitii  dispensationem  Minervae  tribuisse;**  hu- 
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UVSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  593.  7 

jus  igitur  deae  in  altera  gemmae  facie  imaginem  minime  otiosam 
esse  patet.  Namque  lanificii  ipsa  erat  antistes  ( Curnut.  de  nat. 
deor.  c.  20.  p.  188.  Gal.)  et  per  eam,  Diodorus  (5,  f.)  refert, 

„ restium  consarcinationem  hominibus  innotuisse: “ ejusque  cum 
Arachne  certamen  poetae  {Manii.  4,  i36.  Oiudius  met.  6,  6)  ca- 
nunt. Quumque  Minervam  eandem  atque  Isidem  esse  sibi  persva- 
derent  Graeci  {Plutarch.  de  Iside  p.  354);  et  Julius  Firmicus  {de 
prof.  rei.  p.  49)  traderet  ex  quinque,  quas  ipse  statuit,  Minervis 
,,unain  fuisse  in  Aegypto  Nili  regis  Gliam  te.vtiinae  artis  magi, 
stram;  eo  etiam  referendum  esse  videtur,  quod  Proclus  {in  Tim. 
3o.  Jabl.  panth.  i,  75)  testahir,  huic  «leae  arietem  in  Zodiaco 
consecratura  esse,  et  quod  Strabo  {17.  p.  55g)  refert,  „a  Saitis 
ovem  cultam.  “ Jablonskius  praeterea  Eustathium  adducit  ita  seri- 
benlem;  „ omnium  prima  mulier  quaedam  Aegyptiaca  sedens  te- 
.riiif,  unde  ct  Aegyptii  simulacrum  Minervae  seilenlLs  dedicarunt.** 
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LIBER  in.  CAPVT  1.  594. 


594.  Notissimam  quidem  imaginem  haec  gemma  (Mont/l  145)  ex- 
hibet  ejus , qtii  Abraxas  plerumque  appellatur  (f.  389) ; de  adscri. 
ptis  autem  verbis  nihil  adhuc  intellectum  est,  quam  illud  in  cly- 
pco  positum  nomen  Jao.  Equidem  Aegyptiacam  linguam  consu- 
lendam esse  arbitror,  omnesque  idem  mccum  sentient,  <jui  fru- 
stra  alius  linguae  ope  periculum#nscriptionis  explicandae  fecerint. 
Literae  omnes  quidem  Graecae  sunt,  id  quod  in  reliquis  hujus  ge- 
neris monimentis  semper  fere  observatur : sed  supplendas  Aegyptia- 
. cas,  quae  desiderentur,  esse  supra  (J.  588)  jam  monui.  Ultimus 
character  ^ cx  interpunctionis  signo  satis  frequenti  {Montjl 
pal.  Gr.  187.  JValUier.  lex.  dipl.  454)  ortus  esse  videtur,  quum 
uno  eodemque  calami  ductu  signum  illud  absolvere  scribens  stu- 
deret. Totam  autem  inscriptionem  ita  legendam  et  interpretan- 
dam esse  conjicio: 
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LVSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE,  f 594. 

ATAO  MYPACII  AHI  MNOOTOI 
ATA20  MOYPATEI  AHE  MNOYTOY 
Constitue  custodes  mihi  princeps  deorum. 

Yon  nisi  aci  rerbura  factam  esse  Latinam  yersionem  facile  perspe- 
xeris,  cui  nunc  explicandae  operam  dabo: 

ATAO  imperativus  verbi  TA^O  modus  est  in  ejuo  Htcra 
ut  (f.  588)  monuimns,  supplenda  erat. 

MYPACII  omnium  explicatu  difficillimum  est,  sive  trium  sjlla- 
bariim  verbum  statueris , sive  hoc  diviseris.  Litera  quidem  M , a 
reliquis  separari  potest,  quandoquidem  omnes  casus  ea  denotan- 
tur. Deinde  quum  litera  Y,  quae  sequitur,  tertw  dialectus  pro 
OY  uteretur  (^.  429.  Georg.  praef.  p.  66),  de  voce  OYPIT,  custos, 
cogitavi,  cujus  pluralis  numerus  Mempliitice  quidem  OYPA'|’  scri- 
bitur, Saliidice  autem  in  eo  cum  TE  permutatur.  Atqui  T Ii- 
tcra  saepe  sibila  audiebatur,  aeque  ac  0,  ita  ut  quod  alii  0IME, 
alii  scripserint  T^^IME.  Ilinc  est,  quod  conjectura  divinavi 
YPA2I  pro  OPTATE  scriptum  esse.  Fortassis  et  Graeco  in  Ae- 
gypto inscriptionis  auctori  vox  istius  confusionis  ansam  prae- 

buerit (}.  474).  Extrema  denique  I suffixum  haud  ignotum  est, 
pronomine  possessivo  mihi  interpretandum. 

AIII,  vulgari  dialecto  A4>E  scribitur,  Sahidica  vero  AIIE,  quod 
proxime  ad  illud  accedit  et  caput  significat.  Caput  autem  deorum 
nil  nisi  princeps  eorum  esse  potest. 

MNOOTOI.  M praepositiva  litera  secundum  casum  liic  indi. 

. • C^) 
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LIBER  DI.  CAPVT  i $.'594 

cat.  Memphitica  dialecto  NOY*!*,  Saliidica  NOYTE,  deus  ap. 
pellatur.  Sed  aihat  Sahidica  dialectus  geminatam  00  ($.  429),' 
quare  nullus  dubito  quin  illud  intelligenduin  sit  Tcrbum ; praeser. 
tim  quum  ui  ipsa  Rosettana  inscriptione  eadem  orthographia  ser- 
vata esse  videatur.  Jam  vero  pluralis  numerus  quum  saepe  per 
affixam  syllabam  OY  denotetur,  ita  ut  AYPHXOY,  AYAIIOY, 
2NH0Y,  0YP20Y,  (p2DI0Y,  9£iOY,  PATOY  cci.  legamus; 
deliberent  velim  linguae  me  quidem  magis  periti,  num  M.VOO- 
TOY  pariter  liic  pro  voce  deorum  .scribi  potuerit.  Namque  01 
in  diphthongi  OY  locum  transiisse  supra  ($.  552  f.)  jam  docui. 


ilanc  gemmam,  a Gorlaeo  (//.  Ssq.  53o)  editam,  cum  ante- 
cedenti conjungendam  esse  duxi,  quia  similis  sententia  utraque 
contineri  videbatur.  In  extremo  charactere  legendo  dubius  hae- 
reo: plus  enim  eo  contineri  quam  8im]>lex  0,  quod  ab  initio  con. 
spicitur,  ex  addita  linea  erecta  suspicari  licet.  Quare  haud  scio. 


Digitized  by  GoogI 


INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE,  595.  11 

utrum  Oi*  legendum  sit,  an  01?  Parum  tamen  refert,  quum 
ex  sola  pronuntiatione  verbi  scriptio  pendeat,  et  quomodocunque 
extre/num  characterem  legeris,  praeter  vocabulum  OYPA'f’  aliud 
cx  literis  efficere  non  poteris.  Equidem  inscriptionem  sic  expli- 
candam esse  conjicio: 

0PUII  OYPOt 

0POII  OYPAt 

Fac  renire  custodes. 

Quod  idem  est  ac  si  dixeris  constitue  mihi  custodes.  Verbum 
enim,  quod  0PI,  0PE,  0PO,  0POY,  inconstanti  Coptitarum 
orthographia  (^.  428)  scribitur,  praegnans  est,  atque  ut  pluii- 
mum  cum  Graeco  ziotuv  convenit,  eoque  conjugatio  etiam,  quam 
hiphilicam  vocant,  exprimitur,  unde  cum  I,  venire,  hic  con- 
jungitur. Sed  quo  pacto  inscriptio  ad  imaginem  spectare  possit, 
haud  facile  est  dictu,  quum  haec  ipsa  tam  mihi,  quam  aliis,  sit 
obscura.  Namque  Gronovius  {II.  p.  46.  n.  629)  ad  Gorlaei  illu- 

I 

strandam  gemmam  non  nisi  haec  verba  addidit:  „Siue  fructus 
unde  duae  radices  exeant,  sive  vas,  unde  infra  prodeunt  serpen- 
tes duo,  superne  aliquot  lineae  nescio  quid  exhibentes  cum  lite- 
ris ignotis  ab  altero  laterc.“  Ego  vero  similem  reperi  imaginem, 
in  qua  Cayius,  qui  gemmam  {II.  tab.  2.  n.  3)  vulgavit,  et  Aegy- 
ptiacam esse  affirmavit,  vas  quidem  {p.  14)  agnovit,  sed  illustrare 
non  potuit.  Cujus  vasis  maximam  cum  iUo  aequalitatem  pagina 
versa  videbis: 


12  LIBER  IIL  CAPVT  I.  $.  595. 


Minime  vero  radices,  sed  duos  angues  esse,  qui  ex  vase  prodeant, 
ex  alia  gemma  (ap.  Pignor.  tab.  3.  n.  lo.  Kircher.  II,  2.  464.  Chif- 
fiel.  49.  Bose.  de  dea  salut.  tab.  2.  n.  4,  Gorl.  Sqi,  Ebermayer.  435) 


colligo,  in  qua  idem  vas,  quamvis  inversum,  conspicitur,  neque 
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auguium  Ggura  dubia  esL  Quos' quum  videamus,  recordamui' 
non  soliun  illius  Persii  (i,  ii3)  „ Pinge  duos  anguea,  aacer  eat 
locua;‘*  sed  bonorum  etiam  geniorum,  quos  hac  specie  denotari 
nemo  ignorat  {Monif.  /.  tah.  aoi.  Mua.  Ital,  p.  io3.  Spon  recherch. 
p.  479.  Hercule  ant.  /.  tab.  38.  IV,  tab.  i3),  quosque  ab  antiquis- 
simis inde  temporibus  (^.  99)  custodum  munere  fungi  recepta  fe- 
rebat opinio. 


Nilum  hac  imagine  denotari  Passerius  (II/.  i63)  quidem  vidit;  5%. 
ad  verba  autem  inscripta,  quorum  nullum  intellexerat,  haec 
(p.  169)  observiivit:  „Notas  characterum  libenter  (?)  missas  faci- 
jnus,  cum  luculentissima  (?)  demonstratione  probaverimua , nec 
sensum  ullum  inde  erui  posse,  nec  unquam  forte  habuisse;  ne. 
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que  enim  inde  verba  ulla  in  reliquis  aliis  paene  infinitis  coale, 
sciint  et  mugitus  (?)  magis  quum  dictiones  rcferuiit.“  Haec  ille, 
de  cujus  arte  verba  in  gemmis  inscripta  interpretandi  quid  senti- 
amus saepe  quidem  diximus;  sed  mira  notanda  ejus  est  audacia, 
qua  contendit  omnia  a se  non  intellecta  sensum  nunquam  habuisse. 
Unde  jure  quidem  in  censuram  incurrit  Bellermanni  (/.  45),  qui 
tamen  ipse  AI  EI2  AI  perperam  in  gemma  legit  pro  eo,  quod 
claris  literis  scriptum  est,  OAI  EIO  AI.  Equidem  Aegyptiaca 
haec  esse  conjicio,  in  quibus  componendis  scriptoris  forsan  arti, 
licium  fuerit  non  nisi  vocibus  utendi,  quae  consonis  literis  pror- 
sus  carerent.  Jam  vero  more  nostro  etiam  huic  inscriptioni  verba 
subjiciamus  secundum  orthographiam  magis  notam  scripta,  addi- 
Ia  unius  cujusque  interpretatione: 

OAI  EIO  AI  ABPAZA 
OYAI  EIO  AEI  ABPASA2 
Unus  sum  semper  Abraxas. 

OAI.  Saepe  in  gemmis  Aegyptiace  inscriptis  O legitur  pro  OY. 
Xeqiie  est  quod  mireris:  ipsum  enim  literac  O nomen  Copticum 
est  OY,  (juo  eodem  prisci  etiam  Graeci  illam  nominarunt,  qui 
.similiter  pro  diphthongo  usi  Utera  O sola  sunt 'non  solum  anii. 
quissimis  temporibus,  quod  nemini  non  notum  est,  sed  seriori 
etiam  aevo.  „Coptitae  autem ,“  sunt  verba  Bonjourii  {ap.  Georg. 
p.  3gi),  „ponunt  saepissime  o pro  w,  et  w pro  ov,  et  vice  versa.“ 
EIO.  Quum  EI  non  nisi  syllaba  praepositiva  primae  personae 
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praeseutis  temporis  sit,  et  O Sahidice  pariter  atque  01  Mcinpliiti- 
ce  rerbum  auxiliare  essb  signiGcet,  £10  rerlendum  erat  sum. 

AI.  Quod  Graeco  adverbio  dti  hoc  vocabulum  interpretatus 
sum  vitio  mihi  non  vertent,  qui  jam  dudum  observarint,  linguae 
Copticae  tertiam  certe  partem  Graecis  constare  vocibus  (^.  367). 

Sed  haud  scio  an  opus  sit  ad  Graecam  confugere  linguam,  quum 
nondum  sit  certum , hac  ipsa  voce  Aegyptios  caruisse.  Notus  est 
locus  apud  Horapollinem  (1,  39),  quo  Aegyptios,  affirmat,  pro  voce 
ua»(fobtv  dixisse  ovan.  Quid  ? quod  ipse  Bonjourius , quem  lin- 
guae Copticae  peritissimiun  fuisse  inter  omnes  constat,  illud  inter 
Coptica  verba  exstans  AI  verht  m aeternum  (Georg.  p.  Sqi). 

Inscriptionis  autem  verba  Uniu  aemper  eum  Abraxaa  qui  per-  597. 
penderit  facile  animadvertet,  similia  ea  esse  decantatis  illis,  de 
quibus  infra  disputandi  locus  erit.  Eis  Zivs  2o(K»r»s  (^.217);  vel 
Latinae  illi  inscriptioni  „Te  tibi,  una  quae  es  omnia  Isis;  vel 
Copticae  cuidam  infra  (^.641)  explicandae.  Quoniam  autem  Ni. 

Ium,  quem  hic  depictum  videmus,  ab  antuiuissimis  inde  tempo- 
ribus unum  eundemque  mansisse  Aegyptii  observaverant,  ille  etiam 
semper  maximo  in  honore  apud  eos  fuit  [l*liitarch.  de  Js.  p.  353), 
adeo  ut  aqua  communis  omnium  Aegyptiorum  deus  esset  (Lucian. 

Jup.  trag.  42.  T.  7.  p.  275).  Nilum  ipsum  non  solum  Parmeno 
Byzantius  apud  Athenaeum  (Jablonsk.  panth.  3.  p.  168)  Aiyvn-iit 
Ztv  Nnlh  alloquitur,  quibus  verbis  cum  Jove  pluvio  fluvius  ille 
collatus  esse  vadetur;  sed  lieliodorus  etiam  ab  Aegyptiis  fingi, 
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(L.  IX)  ait,  Nilum  deum  esse  ct  ex  niuniiiibus  maximum  {conf. 
Creuceri  eynib.  i.  />.271).  Quo  factum  est,  ut  in  Latina  etiam 
numi  cujusdam  inscriptione  {Pignor.  mensa  Is.  p.  81.  Eckhel.  IT. 
37.  VIII.  i36.  141)  legeretur  deo  «ancto  silo.  Divinas  hic  cul- 
tus, cujus  rationem  Sextus  Empiricus  (adv.  phys.  g,  18.  p.  552. 
conf.  Beck.  Gesch.  p.  268)  exponit,  ad  Theodosii  tempora  nsque  du- 
rasse videtur.  Namque  tunc  aegre  tulisse  Aegyi>tios  apud  Nicepho- 
rum  {hisf.  eccl.  12,  37.  p.  764)  legimus,  quod  Nilo  sacrificare  pro- 
hiberentur. Sed  Christianam  amplexorum  religionem  in  precibus 
, etiam  legitur;  „Adscendant  fac  super  terram  aquae  fluviales  ^«mi- 
ri w ex  promtuariis  juxta  morem“  (Georg.  p.  304.  Conf.  in/ra  ^.6oy). 
598.  Nili  imago  licet  ahter  descripta  sil  a Luciano  {rhetor.  6.  T.  7. 
p.  2 2 5),  quam  in  gemma,  conspicitur  nostra,  et  aliter  tam  in  mar- 
moribus {.dgo.st.  dial.  3.  p.  104.  106.  Monif.  III.  tab.  108.  et  in  diar. 
Ital.  p.  278  f.  Cayl.  7'.  in  fronte.  Marm.  0.von.  I.  tab.  42.  n.  73. 
Philostr.  icon.  L.i.p.  787.  Jabl.  pantlu  II.  174)  quam  in  numis  com- 
parcat (Spanh.  I.  174.  Biae.  tab.  3g.  u.  7.  Zoega,  Eckhel,  cet.)  hic 
tamen  sistro  satis  declaratur,  quod  tam  Aegyptum  {Agostin.  p.  gg. 
Biac.  tab.  3g.  Schlaeg.  de  num.  Iladr.  in  f.  dedic.)  denotat,  quam 
Nili  etiam  accessum  et  recessum  {Servius,  ad  Aen.  8,  6g6).  Cor- 
nu copiae,  quod  manu  tenet  Nilus,  ubertatem  designari  notissi- 
ma res  est.  Loto,  vel  quod  aliis  placet  Perseae  arboris  fructu 
{Cuper.  Ilarp.  20)  in  gemma  ille  pariter  atque  in  numis  {Eckhel. 
IV.  38.  Zoega  43)  ornatur.  -Stella  denique,  quam  ante  Nilum  po- 
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sitam  esse  ridemus,  canem  Siriam,  sire  caniculam  designari  pu- 
to. Ejus  enim  sub  ortu  incrementa  Nili  manifesta  fleri  Diodonis 
(i , 19.  p.  22)  tradidit. 

Quae  denique  de  paritate  numeronun,  qui  in  literis  A^tfutus  59^^). 
et  NttXog  lateant  (^.  455),  delegere  sibi  risus  est  Passerius  {III.  170), 
haec  diu  ante  eum  Heliodorus  {L.  X.)  Eustathius  (apud  Cuperum 
p.  20),  Scldenus  (Op.  I,  II.  288),  Wesselingius  (ad  Diodor.  26. 
n.  43)  aliique  obscrramnt;  neque  ad  hmic  gemmam  referri  pos- 
sunt,  quandoquidem  in  ea  nomen  illud  abkaza  scriptum  est,  <juod 
Passerius  perperam  et  contra  fidem  gemmae,  quam  ipse  edidit, 
semper  ABPAZA2  legit;  quamris  ne  sic  quidem  ex  literis  nu- 
merus cccLxr  conficiatur. 


Hoc  a Kircliero  (obelUc.  Pampk,  147.  273)  et  Breilhauptio  600. 
(art.  dtecijr.  16)  editum  monimentum  inter  Aegyptiaca  retuli  ob 
globum  alatum  ei  insertum.  Aridis  capiti  subscriptum  nomen 


(3) 
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AMOTH  legendum  esae  ridelur.  Arietina  enim  facie  (Raspe  tab.  24. 
n.  9646,  melius  in  mus.  Corion,  tab.  22)  pingebatur  iste  Aegyptio- 
rum (Herodot.  4,  181)  rei  Libyorum  {Macrob.  Saturn.  s,  ui)  deus, 
qui  corniger  IJammon  a Lucano  (3,  292)  dicitur;  aut  arietinis  sal- 
tem cornibus  frequenter  effingebatur. ( /\n/«an.  8,  32,  1)  tam  in 
marmoribus  {Spanh.  I.  390),  lucernis  Gctilibiis  ( Ihtsser.  luc.  I.  32) 
et  gemmis  {Causei  mus.  liom.  1,  4.  Rasp.  tab.  24.  n.  1390.  Gorl. 
2,  463.  Oiiffiet.  110.  Dact.  Stosch.  1.  tab.  22.  Montf,  suppL  /.  post 
tab.  19),  quam  in  numis  (Spon.  voj\  /.  431.  JJheeler  n.  i5.  Montf. 
suppi.  /.  20.  Sfyanh.  1.  297.  390),  ex  quibus  hunc,  n Spanheimio 
editum,  quin  nomen  ipsum  adscri|)tum  est,  liic  subjicio: 


Mirus  autem  in  nostra  inscriptione  tertius  est  cliaracter,  qui  di- 
plithongum  or  supplere  videtur.  Qui  (|uidem  sonus  quum  litera- 
rum  Graecarum  una  exprimi  non  posset,  haud  scio,  utrum  ob 
hanc  potissimum  causam  hierog]y])hicum  hoc  signum,  quod  no- 
mine forsan  suo  sonum  quodammodo  suppleret , an  ob  aliam 
prorsus  superstitiosam  illud  inseruerint?  Sed  vere  Aegyptiaco- 
rum rerborura,  quae  ad  nostram  peirenerunt  notitiam,  nnmerus 
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peiexiguuA  , atipie  haec  ipsa  non  nisi  ChrisUanam  docirinain 
coiiliiieiU,  Aeuypliorum  auleiii,  quod  dolendum,  miuiuie  illu- 
strant aeiiiginata.  Quapropter  nemo  sane  quisquam  erit,  <|ui  no- 
miliis,  quo  globus  ille  appcllabatHr,  gnarus  qnaestionem  illdm 
solvat.  Causam  vero,  nmle  in  monimeiito,  quod  amuleti  loco 
habitum  fuisse  dictmt,  nomen  Amoun  inscriptum  sit,  facilius  per- 
spicere potuissent,  viri  illi  docti,  si  verborum  Origenis  {contra 
0:U.  5.  p.  262)  memores  fuissent , quibus  tradit  „ab  Argyptiorum 
incantatoribus  Appovv  invocari.“  Neque  hoc  mirum,  siquidem  in 
munis  qumpie  coksxhvator  ilTe  appellatur  ( Gracv.  XII.  gf); ) , 
quem  jam  Herodotus  maximum  Aegyptiorum  deum  {Jtu}  fuisse 
tradiderat,  consentiente  deinde  Plularcho  {de  Is,  p.  354). 
propler  ncutiquam  erat  quod  Jablon.skius  (opusc.  I.  3i)  linc  de  re 
dubitaret.  Non  enim  Graeci  solum  pDK  KJ  vertunt  Dioipolin;  sed 
Plinius  etiam  (5,  9,  11)  eandem  Jocis  oppidum  appellat.  Quan- 
tus ille  fuerit,  tam  -Aegyptiacus  ille  sacerdos,  qui  in  obelisco  scri- 
ptum doceret  „ regem  Ramestem  amari  ah  Amone"  {Ammian  17. 
p.  101)  prodidit,  quam  Alexander  M.l^uis , qui  non  soluin  per 
Ammonem  juraret  {Plutarch.  692);  sed  hujus  dei  caput  diam  in 
lapide  uicisum  ad  pectus  ap^icnderet  {Ai^tstini  getnm.  II.  p.  2). 
Ut  Aimnoiiis  taceam  oracula,  quae  non  solum  in  Libya,  .sed  per 
omnem  quoque  Graeciam  celeberrima  erant  {'Piaton.  Alcib.  II. 
p.  97.  Bip.  Pausan.  3,  18,  2.  5,  i5,  6»  6,  8,  2.  Plntarch.  Alv.r.  in 
f.  et  Cimon  f.  Strabo,  Plinius,  al.)  adeo  ut  Ammonem  Graecum 

(3)  • 


'iO  LIBER  III.  CAPVT  I.  600. 

etiam  deum  (3«o«*  E!iXtjVixov)  Sridas  appellariL  Globum  denique 
alatum  eundem  esse  censeo,  qui  in  tabula  Isiaca  templorumque  in 
fastigiis  cernitur,  ad  quem  Aelianum  quoque  {fiiat.  anim.  lo,  23) 
respexisse  verisimile  est.  Quae  vero  de  triformi  numine  in  illo 
globo  latente  somniavit  Kircherus  {Oedip.  II.  41 5),  ea  scilicet  ne 
legi  quidem  merentur.  Plura  de  Ammone  et  globo  illo  ad  aliam 
gemmam  infra  producendam  observabimus.  ' - 


( 


601.  Multis  quidem  de  causis  memorabilis  haec  geimiia  (r.  Odffl. 
n.  33.  Gorl,  362.  Mon^.  II.  tab.  149.  Baudclot.  des  roj.  I. 

282.  tab.  n.  n.  2.  Ciiper.  Ilarp.  p.  48),  sed  insigni  etiam  docu- 
mento est,  quam  stolidiun  genus  sit  hominum,  qui  in  gnosticos 
semper  invehuntur  nulla  sententiae,  quam  temere  su.sceperunt, 
ratione  adlata,  sed  practenso  tantum  quodam  pietatis  colore.  Quos 


Digitized  by  Googlc 


INSCRIPTIOVES  AEGYPTIACAE,  f 601.  21' 

inter  Chiffletioa,  quaiUTia  nulliim  in  gemma  nostra  rerbum  intel- 
ligeret,  liaec  tamen  {p.  8o)  declamayit:  „Nos  magni  clei  summae 
atque  unicae  majestati  nugas  BaMlidianaa  non  comjjonimusy  scil 
ex  instituto  ut  victimaa  mactare  pergimus.**  Quod  scilicet  facilius 
erat,  quam  rerbis,  quae  insculpta  'sunt,  explicandis  operam  im- 
pendere! Nec  majori  curae  Parisiensis  aeademiae  sotlalibus  {me- 
moir.  XTX  p.  276)  fuit,  inscriptionem  intclligere,  unde  imaginem 
pari  errore  ducti  peqteram  explicarunt  .Sed  magis  miramur  Ja- 
blonskium,  quem  linguae  Copticae  quamvb  peritissimum  a scopo 
tamen  longe  aberrare  videmus.  Inscriptionis  enim  (opac.  IK.  101. 

Miae.  Lipa.  nov.  VII.  88)  posteriorem  partem  *M*IMNYEME2IEME- 

01  vertit:  „0/  Sol  veritatia  prodi  in  medium."  Quo  autem  pacto 

/ * 

vocem  veritae  ex  illis  literis  elicere  potuerit , acbnissa  etiam , quam 
audacter  substituit,  lectione  4‘PHNY,  equidem  pei'spicere  nequeo. 
Coptice  enim  pro  Sol  veritatia  *l»Pfl  M0MIII  erat  scribendum. 

Et  quod  magis  etiam  mirum,  precationi  ilii  respondere  putat  in- 
scrijdioncm  proraua  alienae  gemmae  2EME2  EIAAM*P,  quam 
perperam  etiam  I^o  Sol  illuceo  vertit,  immemor  scilicet  alius  in- 
terpretationis, qua  prius  easdem  litoras  ME2ISIAAM  legere  ipse 
jusserat  565)! 

Alius  nostrae  inscriptionis  interpres  Passerius  {II.  p.  160.  n,  63),  602. 
eam  esse  Graecam  putans,  e literis  singula  tantum  verba  more  suo 
extorquet,  scilicet  <p(friv,  mena,  et  prudentia.  Rlihi  deni- 

que omnia  Aegyptiaca  esse  persvasum  est,  quamvis  intellectu  dif- 
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Ccillima.  Quo  clariu.s  autem  rationes  interpretationis,  quam  coii. 
jectura  assecutus  sum,  pateant,  erroresque,  si  qui  sint  a ine  com- 
missi, quo  facilius  corrigi  a peritioribus  possint;  uiscriplioni  ver. 
ba  quemadmodum  .Sahidica  dialecto  scribi  solcni , subjiciam : 
0£>\0  K(^  MBOYP  «bPI  M\Y 

0Si^0  K‘>  MIilP  «MIM  .M.\i:i 

Thoylb  rr/.v:  unmmtiu  lmipti.t 

EiMECI  EiMI.01 

EMECI  EiNlAlE 


ad  gig/ti:/i(fiint  ruldif. 

60J.  Primum  vocabulum  nnu  pro  numinis,  sed  pro  meiuin  nomi, 
ne  accipio,  cujus  scriptio  optima  haec  est.  Namque  QmvS^  in  in- 
scriptionis  Rosettanae  parte  Graeca  (r.  49}  jiariter  atque  in  moni. 
mento  Quiriniano  (^.  186)  illis  literis  coiniinsilum  legitur,  Neque 
fugit  haec  nominis  scribendi  ratio  Martianum  ( 'ajiellaui  (ij.  227)  ne- 
que Ciceronem  (A.  D.  III.  22),  apud  (picm  ofim  secundum  opti- 
mos libros  legebatur  vd  Thoyth,  vel  ■'Elmyt;  nunc  autem  teme- 
raria criticomm  manu  mutatum  exstat  Thoth  (J.  6).  Qni  quidem 
quo  magis  incerti  et  verae  nominis  scribendi  rationis  prorsun  ignn. 
ri  erant,  eo  minus  corrigere  debebant  quod  bene  scriptum  fuisse 
nemo  )am  dubitabit.  Ac  si  inonimenta  adhuc  exstantia,  in  qui- 
bus verum  nomen  0i2Y0  legitur,  inspkcrc  istos  pigebat;  sane 
Eusebius  omnibus  patebat,  ct  omnino  ab  cis  adeundus  erat,  <|uip- 
pe  qui  (praep.  ev.  i,  7,  9.  p.  32)  Alexandrinorum  orthographiam 
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reprehendens  veram  protliderit  Aegyptiacam  his  verbis : „6v  Aiyv- 
nriot  ixuX*aar  QQYG,  AltsatrSQfi-s  Efffnjv  dt  EkXr^vts  ft*- 

ttjufoattw.'*  A Philone  quidem  (i,  7,  10.  p.  36)  nomina  illa  esse 
permutata  videntur;  sed  corruptum  locum  esse  viri  docti  jam  pri- 
dem  viderunt,  siquidem  Oiotoff  ibi  scriptum  pro  (9(ue^.  Et  quam, 
quam  in  Platonis  libris  (Phaedr,  T.  X.  p.  379  Bip.)  idem  nomen 
nunc  quidem  legitur  Clemens  tamen  Alexandrinus  apud 

eundem  olim  {Strom.  J.  p.  3o3)  legerat  &uv>:  et  profecto  ille,  qui 
ante  saecula  xvi  floruit,  scriptor  anti<)uioribus  libris  usos  erat,  quam 
ii  8(uit,  quos  nobis  inspicere  licet.  Trislus  autem  pluribus  certe 
libris  sors  accidit,  ut  quae  vere  scripta  fuerant  quum  a librariis,' 
tum  a criticis,  mutarentur.  C.)uare  nec  Lactantii  (/.  6),  modo  vera 
apud  eum  lectio  sit  Thoth,  auctoritas  nos  movet,  neque  movere 
potest  perspectis  monimentis  illis  in  gemmis  et  marmoribus  adhuc 
exstantibus,  quae  veram  nominis  scriptionem  docent. 

Deorum  autem  nomina  quum  mensibus  ab  Aegyptiis  imposita  604. 
esse  ex  veterum  testimoniis  constet  (Herodot.  2,  4 et  82);  iisdem 
<]Uoque  literis  ea  scribenda  fuisse  consentaneum  est.  Unde  tam 
Thoyth  {Cic.  N.  D.  3,  22)  quam  Athyr,  quum  deorum,  tum  etiam 
menuum,  nomina  fuisse  novimus.  Atque  illius  mensis  nomen  in 
antiquis  etiam  libris  scriptis  (Treschow  tentam,  deacr.  codic.  p.  i3o) 

0wt’^  utique  legitur.  Cur  autem  in  nostra  inscriptione  mensia  no- 
men  praetulerimus  haec  est  ratio:  reliqua  verba  omnia  ad  ferti, 
litatem  Aegypti  spectant,  quae  NiU  inundatione  provenit.'  Hanc 
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autem  in  Solliis  ortum  cadere  supra  (^.  3gS)  demonstrarimus. 
Quibus  si  addideris,  quod  Porphjrius  (antr.  24.  p.  22)  docet  „Ae- 
gyptiis  anni  principium  non  Aquarium  sed  Cancrum  esse;  prope 
enim  Cancrum  morari  Sothin;"  neque  ignoraveris  primum  Aegy- 
ptiorum  mensem  1'lioylli  fuisse  {Cic.  l.  c.):  facile  etiam  intelliges, 
quo  ]>aclo  ab  /toc  menae  Aegyptiis  adjerri  Jertditatem  jure  dici  in 
nostra  inscriptione  potuit. 

605.  Sed  reliqua  verba  explicemus  nccesse  est: 

Ki2  pro  XI2  Sahidicam  dialectum  prodit.  Quo<l  verbum,  quum 
praeter  alia*  dimilterei  emittere,  dptivai,  significet,  hoc  quidem 
loco»  *porta  conjunctum,  effundere  interpretari  maluL 

MBOYP.  BOYP  «porta,  corbis,  vas,  vulgtu-i  dialecto  tum  BIP, 
tum  etiam  BAIPI  scribitur:  adeo  vaga  et  inconstans  deprehendi, 
tur  Coptitarum  orthographia.  M hoc  loeo  quarti  casus  nota  est. 

4»PL  Optima  haec  esse  videtur  ratio  scribendi.  In  Coptitarum 
enim  libris  idem  verbum  et  4>EPI,  et  4»IPI,  et  4»OPI  scriptum 
reperitur:  ambigua  nempe  prioris  vocalis  pronuntiatio  erat  {conf. 

627).  Quod  quidem  verbum  splendere,  tffloresecre,  pullulare, . , 
in  psalmis  autem  narrare,  annuntiare  significat. 

MNY.  Voces  NAY,  hora,  NEI,  sive  NHI,  tempus  definitum, 
ex  una  eademqne  radice  natae  esse  videntur.  In  gemma  nostra 
NY  legitur  pro  NEI  ut  in  libris  scriptis  3wa  pro  duva,  rffuav  pro 
-!;uum  (J.  43 1.  Sturz.  123).  Quid?  quod  Jablonskios  (pontA /i.  i5j) 
ipsam  Nili  nomen,  ab  illo  vocabulo  derivare  conatus  est. 


Digitized  by  Googie 


'25 


^ INSCRIPTIONES  AEGYPTIACAE.  605. 

EMI2I.  ME2,  MEISI,  NI12I,  unum  itlemquo,  gignere  sonat 
vel  parere.  {Bossi  146.  200.  La  Crote  5i).  Litera  E,  infinito 
modo  praefixa,  gerundia  format. 

EME0I.  Vertendum  esse  valde  arbitratus  sum,  quod  vulgari 
quidem  dialecto  EMA^fl  sonat,  Saliidica  autem  EMATE  {Scholtz 
gr.  32).  In  pluribus  sane,  quae  ex  Aegypto  provenerunt,  inscri- 
ptionibus (^.  6og.  63g)  adverbia  in  extremum  locum  rejecta  obser- 
vavi. Ita  et  Coptiten  4NAT2N*I  AN  2iE  scribere  Scholtzius  {gr. 
p.  i32)  advertit. 

• Quibus  expositis  et  discussis  quid,  quaeso,  huic  gemmae  coni-  606 
mune  cum  gnosticorum  doctrina  intercedere  dixeris?  Profecto 
omnia  alia  sapit,  et  ad  solam  fertilitatem  ubertatemque  inunda- 
tione Nili  efficiendam  spectat,  id  quod  ex  imaguie  etiam  colliges. 

— Leonie  enim  hic  exsculpti  causam  aperit  Ilorapollo  (/.  21)  scri- 
bens: '0  ijUos  fis  i.fovfu  Y^^optros , ^Xftora  iijv  uva^aaiv  lov  IVtiXov 
stotiftut.  Et  Plinius  (18,  3o,  18)  „Nihis“  inquit  „evagari  incipit 
solshlio  et  nova  Luna:  ac  primo  lente,  deinde  vehementius,  quam- 
diu  in  Leone  Sol  est.“  Quapropter  capita  canalium,  ut  Horapol- 
lo  refert,  clavesque  in  foribus  templorum  Leonis  figura  Aegyptii 
effingebant  (Plutarch.  de  Is.  p.  366.  symp.  4,  5.  p.  670.  et  scho- 
liast.  ydrati  ap.  Jabl.  in  panth.  I.  218.  Cuperi  Harpocr.  48.  49.  ap. 
Polen.  II.  435).  Eandem  fortassis  rem  significabant  Ileliopolitae 
colentes  rtwatov  deum,  quem  erecti  Leonis  forma  repraesentabant 
(Phot.  242.  Damasc.  p.  io65).  Valeat’igitur  Monlfauconius , (|ui 
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(p.  36o)  vera  Leoni»  signilicatione  liaud  perspecta,  victoriam  Leo- 
nis ex  tribu  Juda  liuic  gemmae  obtrusit!  Melius  ille  profecto  Ar- 
nobium  (adv.  gmt.  7'J.  p.  196)  consuluisset,  qui  „videmus,“  inquit, 
„ inter  deos  vestros  Leonis  torvissimam  faciem,  et  nomine  frugi- 
feri  vocari. “ Nec  tamen  repugnabo,  si  quis  frugiferum  Solem 
ipsum  illa  Leonis  imagine  denotari  contenderit.  Quo  certius  au- 
tem  frugiferi  cognomen  eluceret,  adpictus  Leoni  est  penis  erectus, 
generandi  virtutis  signum  {Diodor.  i,  88.  Plutarch.  de  Js.  p.3yi 
f.  et  365.  Porphyr.  ap.  Euseb.  3,  3,  7.  p.  98.  Jamblich.  1,  11.  p.  21. 
Svidas  V.  ngutuos.  Macrob.  Saturn.  1,  19).  Similem  Leonis  cum 
membro  erecto  stantis  imaginem  in  alia  gemma  {ap.  )Vild.  n.  134) 
inspicere  licet.  Ac  sane  intempestiva  erat  verecundia,  qua  du. 
cti  tam  artiCces  Romani  {Mus.  Pio-Gem.  77.  p.  98)  (piam  Mont- 
fauconius  ubique,  vel  in  ipso  Priapo,  hoc  vii'lutis  generanvli  et 
fertilitatis  symbolum  omitterent,  substitutis  ei  foliis! 

607.  Quemadmodum  extrema  inscriptionis  verba  ad  illud  sese  re- 
ferunt symbolum,  ita  priora  vasis  mendonem  faciunt,  quod  laeva 
tenet  Leo.  Amphora  sive  situla  quum  omni  quidem  fluvio  tributa 
wax  {Aen.  7,  792.  Stat.  Theb.  2,  218),  tum  \ilum  inprimis  trium 
hydriarum  symbolo  Acgjqjlii  ornabant  {llorap.  1,  21);  qui  iidem 
in  sacris  etiam  Isidis, et  Osiridis  teste  Plutarcho  (p.  365)  vas  aqua- 
rium in  honorem  hujus  dei  praeferebant , in  quo  positum  esse 
censebant  omne  principium  facultate  huraeclandi  praeditum,  ut- 
pote  causam  ortus  et  substantiam  seminis.“  Unde  etiam  „qui  sa- 
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cerdolia  gerunt  moribus  Aegyptiorum,”  sunt  verba  Vitruvii  (8. 
pr.  p.  224  Bipont.)  j,oslendunt  omnes  res  e liquoris  potestate  con- 
sistere:  itaque  quum  liydriam  tegunt,  quae  ad  templum  aedem, 
que  casta  religione  refertur,  tunc  in  terra  procumbentes  ma. 
nibus  ad  coelum  sublatis  <le  inventione  ejus  gratias  agunt  tlivi- 
nae  benignitati.”  In  processibus  etiam  publicis  amphoram  cir- 
cumlalam  esse  tura  Appulejus  {metam,  it.  p.  775)  memorat;  tum 
in  talis  pompae  typo  observari  licet  {Montfancon.  II.  tab.  n6. 

' Mus.  Chiaramonti  tab.  2).  Quem  summum  a(|uac  cultum  Por- 

• 

phyrius  {de  abstin.  4,  g.  p.  324)  suis  adhuc  temporibus  in  Aegy. 
pto  viguisse  testatur;  immo  serius  eum  etiam  senatum  fuisse  su- 
pra  (J.  597)  vidimus.  Causam  igitur,  cur  amphora  Leoni  addita 
sit  facile  perspicies  praesertim  si  memineris  eorum,  quae  .Sertius 
{ad  Aen.  8,  696)  observat,  „ situla  signiflcari  fluentiam  omnium 
lacunarum." 

Quem  dextra  Leo  tenet  tridentem  quo  referam  ambigo.  Vul. 
garis  opinio,  qua  ad  rem  piscatoriam  hoc  Neptuni  symbolum  per- 
tinere ferunt  {CurniU.  de  nat.  deor.  22.  ap.  Gal.  p.  194.  Visconti 
mus.  Pio-Qem.  IV.  p.  240),  parum  auxilii  hoc  quidem  loco  sug- 
gerit. In  alia  gemma  {ap.  Passer,  tab.  86) , quam  infra  examinare 
constitui,  cujusdam  figurae  capiti  tridens  impositus  est,  quemad- 
modum in  Nili  imagine  (J.  5g6)  trifolium.  Quahscunque  autem 
illias  signiCcatio  fuerit,  certe  ad  ternarium  numerum  respiciendum 
cs.se  eo  magis  mihi  persvadeo,  quod  trium  quoque  iiydriarum 
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symbolo  B07  ) Nilus  ornabatur.  Quin  ipsa  etiam  Aegyptus  tri- 
dente denotari  potuit,  quandoquidem  ejus  Delta  a triquetra  literae 
forma  nomen  quoque  accepit  {Plin.  5,  9.  Ammian.  Mare.  L.  22. 
p.  247.  Diodor.  1,  33  34).  In  Septimii  Severi  denique  numis 

{Eckhel.  Vn.  162.  169)  cornu  copiae  cum  tridente  conjungitur  ad- 
scriptis  verbis  saecvlo  pbvgifeko. 


609.  Quae  in  hac  gemma  (w.  Spon.  recherch.  p.  124.  n.  20.  et  Miae, 
p.  16)  inscripta  sunt  verba  a Sponio  (/>.  128)  quamvis  non  intclle- 
cta  niliilominus  ex  more  praepostere  recepto  Basilidianis  sunt  tri, 
buta.  Neque  vidit  vir  doctus  Ilori  sive  Harpocratis  imaginem  isti 
opinioni  prorsus  contrariam  esse.  Mihi  quidem  inscriptio,  quae 
Coptica  est,  iterum  ad  Aegypti  fertilitatem  spectare  videtur,  quam- 
(]uain  haud  scio  an  aliis  idem  persvadere  possim.  Clariora  certe 
priora,  quam  posteriora,  sunt  verba.  Ita  enim  se  habent: 
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AMOY  PH  nPEIAHPI  AI  IPE 

^ ^ AMOY  PH  nPEAHP  AI  IPE 

Veni  Sol,  moderator  aeria,  semper  fac  t 

ABEIPE  BOYBI  OYQA 

- • BAIPI  BEBI  OYgOt 

sportam  effundere  subito, 

AMOY  PH  adeo  nota  sunt  verba,  ^t  eis  explicandis  superse- 
dere possim. 

HPEI.  Magis  molesta  haec  fiiit  vox,  et  adhuc  incertum  me  esse 
fateor  an  verum  viderim.  Ac  primum  observandum  literam  I in 
fine  vocum  saepe  abimdare  (^.  429),  ita  ut  eam  i||^voce  quae 
sequitur  AHP  superfluam  etiam  additam  esse  videamus.  lli*E  igi- 
tur, quod  restat,  ex  articulo  II  et  PE  compositum  esse  videtur. 
Jam  vero  verbum  jtouiv  diversa  et  inconstanti  ratione  Coptice  mo- 
do PA,  modo  IPI,  quin  Saliidice  etiam  EIPE  et  PE,  (in  nostro 
monimento  IPE)  scribitur.  Qmiiiifiue  haud  rara  sint  exempla  no- 
minum ab  inCnilo  verbi  modo,  articulo  praeposito,  formatonun, 
ut  a I^SITEM,  audire,  derivandum  sit  HlillTEM,  obmlientia, 
a KliT,  aedificare,  HIKIiT,  aedificium  cet.  mihi  quidem  vide, 
batur,  HPE  i>ro  notrpfjg  accipi  posse.  Praesertim  autem  ad  illud 
ni’E-\HP  observanda  exempla  sunt,  quibus  docetur,  voce  EP  (ea- 
demque  igitur  Sahidica  PE)  praeposita,  quamvis  infinitus  modus 
ea  exprimi  videatur,  participium  tamen  faciens  {is  qui  facit)  de. 
notari.  Ita  ex  BAI*I,  navia,  et  U)IM,  inspicere,  praeposito  EP 
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iit  EPBAP^IN,  navium  restaurator  (Jtosti  5i).  Ac  plurima  ejus- 
dem rei  exempla  sunt  obvia  {Crozii  episL  thesaur,  I.  p.  167.  Ja- 
blonsfc.  opusc.  I.  p.  3g.  69.  71.  4o3). 

AIIP  vox  Aegyptiis  cum  Graecb  communis  est.  Antecedentem 
igitur  cuin  hac  conjunctam  moderatorem  aeris  exposui,  qui  certe 
«1>PI1  (.Sol)  est.  Similiter  Cicero  {Tuse,  i,  28)  „ temporum  com- 
mutationum “ inquit  „ad  yiaturitatem  frugum  moderatorem  Solem 
csse.“  Qui  idem  Sol  in  Apollinis  oraculo  «upa/r  sat  *ai(ftav  rufufjs 
appellatur  {Euseb.  3,  4,  i5.  p.  i25.  Lcuir.  Lyd.  42). 

ABEIPE.  Qui  non  ignorant  saepe  abundantem  ab  initio  vocum 
literain  A {\.  429)  levem  in  verbo  BAIPI  vocalium  commuta- 
tionem eo  minus  curabunt,  quo  frequentior  ea  in  ipsis  Coptita- 
rum  libris  comparet  ($.  428),  ut  Sahidicam  taceam  dialectum, 
qua  E pro  I poni  nemo  ignorat  {}.  428). 

BOYBl  pro  BEiBT , quemadmodum  NOYX  pro  NEX  legitur.  Ae- 
gyptiaca  haec  locutio  sporta  effundit  similis  est  ei,  qua  Graeci  et 
Romani  de  Amaltheae  cornu  utuntur,  quemadmodum  Horatius 
- - - - Aurea  fruges 

Italiae  pleno  diffudit  copia  eornu. 

OYQA.  In  difficillimo  hoc  vocabulo  explicando  dubius  haesi. 
Faciik  quidem  conjectura  est  A pro  'l’,  quo  Graecum  alphabetum 
caret,  positum  esse,  qtium  dulciorem  hujus  characteris  sonum 
non  ignoremus,  et  versa  vice  Graecum  dta^oXos  a Coptilis  scri- 
ptum esse  'l'AB0A02  viderimus  (J.  43 1).  Sed  nihilo  magis  ex- 
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mam ediderunt.  Kircherus  autem  (prodr.  Copt.p.  a3i)  non  nisi  po. 
sticam  nobis  tradens,  literas,  huic  incisas,  esse  Copticas  contendit. 
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ploratum  habebam  utrum  OYfit,  oUra,  an  OY^Of,  subito,  sit 
intelligendum.  g certe  a Graecis,  Coptica  suis  literis  scribentibus, 
• omittebatur  (J.  5ga).  Certiorem  tandem  me  reddidit  custodita  ob- 
servatio  adverbiorum  ab  Aegyptiis  in  sententiarum  fine  collocato, 
rum  (f  6o5.  63g).  Ad  imagines  quod  attinet  Horiis  (Sol)  loto  in- 
sidens  navi  (J.  a38)  vehitur,  cujus  in  prora  avis,  in  puppi  aliud 
- adstat  animal.  Quod  licet  Montfauconius  (p.  3o5)  cognitu  esse 
haud  facile  scribat,  Gorius  autem  (Mus.  Florent.  I.  p.  145,  ad 
Tab.  71.  n.  F.)  et  Bellermannus  (///.  p.  12)  cum  Anubide  confun- 
dant,  ego  tamen  cynocephalum  esse  persvasum  habeo;  quae  mea 
quidem  opinio  aliis  gemmis,  infra  producendis,  confirmabitur. 
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Errasse  eum  quaiiiTis  persrasum  habeamus,  characteres  tamen 
neutiquam  a nobis  intelligi  ingenue  fatemur.  De  verbis  contra  in 
antica  inscriptis  Scaligerus  quidem  {epist.  180.  p.  379)  Marco  Vel- 
sero  haec  rescripsit;  „Ut  de  Jao  non  dubium  est,  ita  de  illis  in 
tuo  gstPtiv  ptPio  malo  tacere,  quam  ludibrium  debere.  Hic  nobis 
neque  Irenaeus,  neque  Theodotus,  neque  Tertullianus  aliquam 
opem  adferunt.”  Ex  quibus  patet,  hunc  virum  doctissimum  com. 
muni  etiam  adhaesisse  opinioni,  omnia  haud  intellecta  gnosticis 
esse  adseribenda.  Ego  vero  prorsus  nihil,  quod  gnosticos  prodat, 
videns  verba  inscripta  sic  divisa  lego  atque  verto: 


4>C 

PE 

N4‘E 

pa 

4>Eg 

PU 

N<I>E 

PS 

Penetra 

Sol 

coeli 

ostium. 

Extrema  in  prima  voce  htcra  E quo  pacto  hac  forma  C scribi  po- 
tuerit, supra  (^.  200)  docui j literamque  2 in  omnibus,  quae  Grae- 
cis  literis  solis  scripta  sunt,  supplendam  esse  saepe  (^.  430.  588. 
609.  61 3.  634)  monui.  E et  H saepissime  commutari  nemo  igno- 
rat.  4»E^  denique  et  4»0^,  quod  unum  idemque  est,  illum  sen- 
sum  habere  lexica  docent.  ReUqua  plana  sunt.  Atque  similia 
verha  in  alia  gemma  (J.  526)  incisa  me  legere  memini.  Accedit 
quod  Anubis,  Aegyptiorum  Mercurius,  in  nostra  adstat,  quem 
ante  fores  positum  esse  (}.  634)  non  ignoramus.  Clavem  forsan 
dextra  ille  tenet.  Nomen  denique  Jao  utrum  ad  reliqua  verba 
pertineat,  an  illi  potius  qui  sceptro  insignitus  est,  adseriptum 
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uomen  sit,  decernere  nequeo.  Sceptrum  eadem  forma  delineatum 
'est,  qua  Ulud,  quod  Harpocrati  (ap.  Cuper.  p.  169)  tribuitur. 


Figura  loto  insidens,  modo  accurate  a Montfauconio  (Suppi.  611. 
//.  Tab.  53.  n.  4)  exscripta  sit,  feminei  generis  est,  caputque  ha- 
bet radiis  et  limbo  circumdatum.  Forma  tamen  radiorum  differt  - 
ab  ea,  qua  plerumque  delineati  alii  sunt.  Quos  inter  globus  con- 
spicitur, ad  quem  femina  illa  digitum  intendit.  Isidem  hanc  esse 

(5) 
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Montiauconius  autumat,  quae,  si  verum  viderit,  eadem  atque  Lu- 
na erit. 

612.  Ex  verbis  inscriptis  lEOY  AP2EN0  4»PH  Montfauconius  quL 
dem  {p.  212)  primum  Hebraeum  mrr,  secundum  Graecum  a^atr, 
tertium  Aegyptiacum  4’PH  esse  conjecit;  ita  ut  inscriptione  signi, 
ficaretur  „ Solem  marem  esse.“  Sed  vir  doctissimus  ipse  dubitat 
lore  ut  ista  interpretatio  aliis  satis  faciat.  Nec  sane  perspicitur, 
quorsum  sententia  illa  in  gemma  aliqua  spectare  possit.  Licebit 
igitur  aliam  viam  ingredi  et  periculum  facere,  non  trium,  sed 
unius  ejusdemque  linguae  ope  verborum  sensum  eruendi. 

613.  Coptica  illa  est,  ex  qua,  verbis  rite  divisis  haec  sententia 
exire  mihi  videtur: 

I EOY  AP  CEN  O 4>PH 

1 gHOY  API  UjEN  O «hrH 

Teni  ubertas,  fac  nuntium  esse  Solem. 

Omnia,  quae  hic  leguntur  verba  lexicis  satis  declarata  sunt,  nisi 
quod  pro  EOY  quaerendum  2HOY  est,  quo  omnis  utilitas  qui- 
dem  significatur,  hoc  autem  loco  fertilitas  praesertim  denotari  vi. 
detur.  Restitutos  a me  esse  characteres  2 Ip  (^.  588)  vix  est 
quod  moneam.  Nisi  igitur  omnia  me  fallunt,  haec  quoque  in. 
scriptio  tempus  spectat,  quo  Nili  inundatio  annuntietur. 

614.  De  imagine  sententia,  quam  Montfauconius  protulit,  conlir- 
mari  alia  gemma  (J.  611)  videtur,  in  qua  Winckelmannus  {catal. 
p.  i5.  n.  61)  Isidem,  quae  capite,  simili  modo  rachato,.  depicta 
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est,  pro  Luna  accipere  noii  dubitavit.  Quae  quidem  ipsa  quam- 
vis, ut  Cicero  inquit,  luce  luceat  aliena;  radiis  tamen  ornari  po- 
tuit pjuiler  atque  Diana  {Spanh.  ad  Callim,  p,  a3i),  unde  et  Vir- 
gilius  ( Aen.  8 , a 3 ) „ radiantia  imaginem  Lunae  “ agnovit.  Hoc 
unum  obstare  videtur,  quod  Solem  saepenumero,  Lunam  mui- 
quam,  e loto  emergentem  vidimus.  Praeterea  notatu  dignus  ille 
limbus  est,  quem  tamen  minime  peculiarem  Lunae  fuisse,  alia  gem- 
ma, inter  Graecas  proferenda,  docebit,  qua  Harpocrates,  quo 
Solem,  neutiquam  Lunam  denotari  constat,  iisdem  radiis  eodem- 
quc  limbo  est  ornatus.  Globum  denique  saepissime  Isidis  in  ca. 
pite  impositum  videmus  {Montf.  II.  tab.  io5.  iio.  ti2.  120.  Suppi. 
II.  tab.  38.  et  poat  44.  Beger.  III.  p.  3oi ) eoque  Lunae  argumen- 
tum contineri  Appulejus  {metam.  11.  p.  jSj.  Oudend.)  docet.  Quo- 
niam autem  hujus  symboli  multiplex  est  sensus  527.  33o.  Jie. 
rodot.  2,  i32),  et  Soli  quoque  idem  globus  imponitur  ^34); 
equidem,  qtiinam  illa, imagine  deus  denotetur,  aliis  declarandam 
relinquo. 
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Profeclo  dolendum  esi  in  hac  ex  Stoschianis  a Schlichtegrol- 
lio  (n.  7 i)  edita  gemma  non  nisi  literarum  reliquias  videri,  quae, 
si  a viro  rei  perito  exscriptae  sive  dclineatae  fuissent , integram 
fortasse  inscriptionem  Copticam  nobis  exliibuissent.  Sed  sola,  ea 
nunc  quae  ad  latus  inscripta  sunt  intclliguntur.  'l'  enim  E^o  vel 
ego  mm  vertendum  est,  et  PH  Sol.  Sed  quum  in  reliquis  hae- 
reamus  inviti  hanc  inscriptionem  mittimus,  hoc  solum  animad. 
vertentes,  posse  etiam  *I»PH  legi,  siquidem' interdum  litera  4»  sim- 
plici cruce  denotata  fuerit  (^.  ig3). 
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Monimenti  hujus  (ap.  GorL  n.  401,  Chiffl.  Mariett.  II.  68)  616. 
exemplar  a Chiffletio  mutuahis  sum  confidens  accurate  ab  eo  dc- 
lincatam  gcmmeun  esse,  quam  ipsam  ChiiHetius  Philippus,  con- 
sanguineus illius,  possederit  Raspeus  quidem  (n.  58o)  perperam 
inscriptionem  exscripsit.  Literae  enim  hac  sunt: 
AMOIPIMOIPPIOMIPIOMA 
MHZIIZZZOIZ 
U\^€YMOZ 

Quas  inter  literas  quum  nullum  2,  frequens  autem  Z comparcat; 
eo  facilius  conjici  potest  propter  svaviorem  literae  Z sonum  hanc 
ipsam  loco  illius  esse  positam,  quo  certius  harum  literarum  per. 
mutationem  olim  usitatam  fuisse  constat  (^.  198.  Lucian.  judic.  vo- 
cal.  9.  T.  /.  p.  67.  Montf.  ant.  II.  p.  3i5).  Tertii  versus  literam 
primam,  hac  forma  U,  legendam  0 esse  supra  (J.  198)  monuimus, 
et  tertiam  3 pro  B,  dorso  carente,  esse  accipiendam,  ex  aliis  scri- 
ptis (^.  193.  58o)  patet  Restant  vero  majores  etiam  scrupuli  in- 
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terpretibus  superandi.  Quos  si  non  omnes  remorerim,  certe  fa- 
ciliorem me  verioremque  lectionem  redditurum  esse  spero,  ne 
quis  primum  versum  explicaturus  frustra  se  cruciet.  Posteriorem 
enim  ejus  partem  PIOMIPIOMA , cujus  explicatio  inprimis  diffi. 
cilis  est,  ab  interprete  negligi  posse,  quilibet  videbit,  qui  retro 
eam  legens  animadverterit,  non  nisi  repetitam  esse  partem  pvio- 
rem,  perinde  atque  in  formula  illa  Ablanath.  bSi.  sequ.y  At- 
que haec  etiam  causa  fuit,  cur  artifex  extremam  literam  A in  al- 
terura  versum  rejicere  non  auderet,  sed  eam,  spatio  deficiente, 
super  primi  finem  ponere  cogeretur.  Cujus  rei  prorsus  ignarus 
Passerius  nimium  facilis  PIOMIPIOMA  non  solum  legit,  sed  etiam  ■ 
(II.  262.  n.  75)  (ivQtorvfta  in  illis  literis  latere  somniavit. 

617.  Sed  meam  praestat  inscriptionis  interpretationem  salvo  saga, 
ciorum  judicio  nunc  submittere: 

AMOIPI  MOIP  MHZSa  ZZZOEE  OYBEYMOZ 

AMOYPI  MOYP  Mlljjl  (ftytfOEIC  OYBEYMOgjl 

Alliga  vinculum;  verbera  ter  domine  l retistente*. 

Jam  singula  recenseamus  verba: 

AMOIPI  MOIP.  Verbum  MOP  vel  MHP,  vel  MOYP  a Copti- 
tis  scribitur;  qui  quum  literas  I et  Y saepe  commutarent  (^.  43 1), 
id  quod  a Graecis  etiam  factum  esse  scimus ; hoc  loco  ISIOIP  pro 
MO\T  legi  nemo  sane  mirabitur.  Litera  I in  primi  verbi  fine'  , 
abundat,  id  quod  in  aliis  quoque  a linguae  peritis  observatum  est 
(^.  429.  640).  Ligare  et  ligamentum  verba  esse  amuletis  conve- 
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nientia  (}.  67.  aequ,  162.  49 5)  sicut  nodi  vocabulum  in  magicis  ar- 
tibus usitatum  (f.  268)  haud  ignoramus. 

MI^I  verberare,  percutere,  pugnare  sAnat;  quumque  litera 
carerent  Graeci  pro  ea  ZX  posuerunt,  sive  posteriorem  characte. 
rem  pro  3,  sive  pro  Z habueris. 

tJOEIC.  De  triplicata  litera  initiali  conferre  poteris  quae  de  su- 
perstitioso  ternario  numero  (}.  274)  disserui.  Triformem  etiam 
figuram  observes  velim,  de  qua  Horatius  {III,  Od,  22,  3): 

,,Ter  vocata  audis:  adimisque  letJio  Diva  triformis  1“ 

Ternarius  praeterea  numerus  in  ter  repetita  litera  pari  modo  la- 
tet, quo  a Romanis  DDD.  NNN.  nimirum  „ domini  nostri"  de  tri- 
bus imperatoribus  scriptum  fuisse  videmus  {Sert.  Uraal.  in  Graev. 
thes.  XI.  663.  De  Vita  antiqu.  Benev.  /.  285).  Qualiscunque  de- 
inum  fuerit  hujus  rei  ratio,  certe  illa  hterae  ad  tertias  vices  pro- 
dimtio  majorem  verbo  vim  conciliat.  Id  cpiod  ex  Aristophane 
{foTQ.  i349,  1390)  quoque  patere  videtur. 

OYBEYMO^.  OYBE  quod  „ Contra"  sonat  cum  pluribus  ver- 
bis  docente  Crozio  {lex.  67)  construitur,  hoc  autem  loco  cum 
verbo  MO^I,  quod  „Ire"  denotat.  Contra  autem  ire  est  resi- 
stere. EY  tertiae  pluralis  nota  infixa,  ut  vocant,  est.  Et  quia  per 
praesens  indicativi  docente  grammatica  {p.  101)  participium  prae- 
sentis saepissime  exprimitur,  ita  ut  scriptum  legamus  EY2SS2  {di- 
cunt) pro  dicentes;  jure  ego  resistentes  verti. 

Imaginem  si  consideraveris  agnoscere  tibi  videris  {Aen.TV.b\i)  618. 
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Tergeminamque  Hecaten,  tria  virgini»  ora  Dianae 
sive  Ovidii  (Ja»l.  i.  141): 

„0ra  vide»  Hecale»  in  tre»  vergentia  parte»“ 
itidemque  Minucii  Felicis  (21):  „ Triviam  - multis  manibus  horri, 
ficam.“  Comparanda  quoque  Euripidis  (Helen.  56g.  Matth.)  jiohj. 
gsof  'Enanti  est,  et  scholiastae  (m  Theocr.  IdyU.  II.  12)  agnoveris 
dadovxov  xcu  guoapoQov.  Angues  enim  quas  tertiis  figura  tenet  ma- 
nibus, flagra  esse,  quibus  daemones  regit,  e Prudentii  (c.  Sym- 
mach.  I.  V.  36 1)  loco  patet,  quo  Romanos  putare  ait  Hecaten 
- - - »aeva  sororum 
Agmina  vipereo  superi»  immittere  flagro. 

Nec  miram  in  amuletis  invocari  Hecaten,  quam  deduci  posse  in- 
cantationibus similibusque  illecebris  teste  Eusebio  (praep.  3,  4,  16. 
p.  126)  credebant.  Ipsa  in  lapidis  titulo  {Beger.  spicileg,  ant,  p.  90. 
n.  16)  (tttaonortiQos  vocatuT  et  a Theocriti  scholiasta  {Id.  2.  r.  12. 
* p.  3i.  Reisk.)  gwXai;  ideoque  eam,  vel  suo,  vel  Dianae  nomine 
{lortarum  inprimis  (Spanh.  ad  CalUm.  p.  157.  Vos»,  idololatr,  2, 
29.  Op,  V.  p.  \66  fl),  immo  ipsarum  urbium  custotlem  agnosci- 
mus. O'!®  ‘i®  *'®  ®*  industria  egit  Federus,  celeberrimi  illius  plii- 
losophi,  doctissimus  illins , ( m commentatione  ad  Agam.  Aeschyli 
. p.  28.  sequ).  Summa  scilicet  deae  in  tribus  elementis  concessa  erat 
potestas  {Hesiod.  theog.  w.  413.  427),  unde  etiam  coeloque  erebpque 
potentem  {Aen.  6,  247)  eam  vocari  legimus. 

- 619.  Quoniam  autem  animadvertere  aliquis  poterit,  faciem  non 
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femineam  videri,  ternumque  in  capite  modium  ad  Serapim  spe- 
ctare; nec  deam  aliquam,  sed  deiun  in  inscriptione  invocari;  me- 
minisse illum  velim,  non  solum  alios  quoque  deos  utriusque  se- 
xus fuisse  creditos  (Cuper.  apoth.  Hom.  p.  227);  sed  ab  Aegyptiis 
Lunam  etiam  masculini  generis  nomine  III IO 9 proferri^,  unde 
Graecos  quoque  utriusque  sexus  Lunam  et  Lunum  linxisse  (7a- 
blonsk.  panfh.  /.  64.  Seguini  num.  p,  g3.  Creuzer.  Symb.  L 347. 
i/.  9.  32),  secundum  illud  Oqdiici  J^tjXvg  « xtu  d(fai]v  canentis 
(hymn.  8,  4),  ab  ipsis  etiam  Romanis  lapidis  titulum  „Iaidi  fru. 
gifeRO"  esse  dicatum  (Cuper.  JIarp.  p.  10.  Sc/Uaeg,'num.  Hadrian. 
p.  144),  modium  denique  et  Dianam  Ephesiam  in  capite  gererere. 
Adeat  praeterea  Porphyrium,  qui  (ap.  Euseh.  praep.  4,  12,  23. 
p.  175.  et  T/wodoret.  Gr.  affect.  disp.  3.  p.  47)  „ malos  daemo- 
nes" ait  „8ub  Serapidis  quidem  esse  potestate,  dominari  vera  in 
illos  etiam  Hecalen,  utpote  quae  eos  contineat  in  triplici  elemen- 
to ‘‘  ( add.  Maneth.  apotelesm.  5 , 3o2 ).  Unde  scire  licet  in  gem- 
ma imaginem  mixtam,  sive  ex  duobus  numinibus  compositam  esse. 
Id  quod  in  Aegyptiaco  monimento  eo  minus  mirum  videri  poterit 
(f.  49)  quo  saepius  in  Graecis  idem  observatur. 
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lii  adversa  hujus  gemmae  {Molinct  Tab.  29.  n.  19  et  20.  Mont- 
fauc.  II.  Tab.  i55)  facie  scarabaeus  insculptus  esi,  in  aversa 
Chnubis  (}.  483)  serpenlb  imagine  repraesentatus.  Hunc  septem 
circumdant  stellae  (J.  483):  illi  adscriptuin  est  0fiXNOY4»I.  Mo- 
linetiis  quidem  {p.  129)  hanc  inscriptionem,  qnamvis  eam  non 
intellexerit,  Graeco -Barbaram  appellat,  ex  eaque  vult  colligere 
„gemmam  a gnoaticie  esse  profectam,  quum  symbolis  serpentis  et 
scarabaei  Sol  denotaretur.”  Sed  taedet  utique  virorum /loctorum 
ignorantiam  et  temerariam  de  gnosticis  opinionem  iterum  iterum- 
que  incusare.  Etenim  qmim  symbola,  tum  inscriptio  haud  dubie 
Aegyptiaca  sunt.  00  a Coptitis  et  multiple.v  vel  multiformis , et 
orbis  etiam  universus  dicitur.  Apprime  igitur  haec  inscriptio  con. 
cinit  cum  iUa  Semitica  (f.  334),  in  qna  XOA  (^3)  XA0YBI2 
etiam  significat:  „Omnia  ego  Chnubis."  Ita  etiam  Coptitae  {Ps. 
61,  12)  Graeca  oos  tlut  lya  vertunt  AiVOK  ‘h£2K,  elliso  verbo 
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Su7ti.  Sententiam  ipsam  infra  uberius  explicabo.  Scarabaei  au^ 
tem  apud  Aegyptios  veneratio  adeo  nota  est  {Porphyr,  de  abstin. 
IV.  p.  327;  et  ap.  Euaeb.  3,  2,  5.  p.  94,  cf  117.  Aelian.  H.  A. 
• IO,  i5.  Plinius.  3o,  11,  3o.  HorapoUo  I,  10.  Plutarch.  de  Is. 
p.  333),  ut  hoc  tantum  loco  quod  ad  amuleta  attineat,  addam, 
alio  (^.  667.  setju.)  alia  observatu  haud  indigna  do  illo  relatu- 
rus. Plinius  etiam  (37,  g,  40)  tradit  „ mirabiles  effectus  promitti, 
si  aquilae  aut  scarabaei  smaragdis  insculperentur.^ 


TAAA 

APAIQ 

2APA0P0 

NTOKO 

NBAI 

Leguntur  haec  in  aversa  gemmae  (ap.  Pignor.  n.  3.  Kircher. 
II.  2.  p.  461.  Gbrl.  n.  341.  Chijfflet.  n.  14.  Montjduc.  II.  Tab.  146. 
Ebermayer.  437)  facie.  Adversam  praetereo,  quia  pervulgatam 
continet  illam  imaginem  hominis,  cui  caput  gallinaceum  est  et 
iitruinque  crus  anguineum;  cujusque  in  clypeo  non  nisi  nomen 
IAS2  inscriptum  legitur.  Sed  magis  vexarunt  viros  doctos  verba, 
quae  in  aversa  facie  leguntur.  Primus  ea  Kirchenis  (p.  462)  ver. 
terat  hoc  pacto:  „ Summo  Marti  omnia  zfincentii"  Adeoque  pla- 
cuit haec  interpretatio  Chiffletio’,  ut  (p.  63.  64)  ejus  auctori  cogno- 
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mina  noXvy^oysoov  utui  nolrygauiiatov  tribueret.  Sed  jure  Kirche. 
ruin  risit  Bcllermannus  (II.  3i).  Ridere  etiam  j>bterat  Passerium 
qui  (II.  2 38.  n.  5i)  hasce  ineptias  subjecerat:  TAAA  Magnum. 
APAISJ  Lasso.  Itesolvo.  JIAPAOPO.  Affaveat.  Vota  fundo.  NTO-- 
KO.  Toxtvg.  Parens.  - „Pro  magna  solutione  seu  e.rpiaiione  vota 
fundo  Patri  Iao!“  Profecto  hujus  riri  interpretationes  legenti  sae- 
pe milii  in  mentem  venit  illud  Ciceronis  (Phil.  3,  g)  nonne  satius 
est  mutum  esse,  quam  quod  nemo  intelligat  dicere. 

622.  Meliorem  sane  viam  ingressus  Bellcrmannus , Copticae  lin- 
guac  ope  inscriptionem  sic  explanare  .tentavit:  TAAA  Al*Alf2 
S2APAOPO  NTOKO  h'BAI,  quod  vertit:  Custos  creator  regna  tu 
domine.  Neque  erat  quod  vir  doctus  in  quarta  voce  0 pro  T sub- 
‘ stituendum  esse  arbitraretur,  siquidem  NTOK  verae  scribendi  ra- 
tioni in  superiori  Aeg}'pto  omnino  respondebat.  Sed  quamvis  Hal. 
lenses  (Lit.  Zeit.  i8i8  II.  7o3)  calculum  suum  illi  inteqiretationi 
adjecerint,  vereor  tamen  ut  Copticae  linguae  gnari  in  ea  acqui- 
escere possint.  enim  TAAE  (Vallare)'  pro  Custode  ac- 

cipere  voluerint,  APAI2  tamen,  creator,  vox  ipsis  inaudita  erit. 
Literas  praeterea  fi  ante  APIOYPO  et  O post  NTOK  explicare 
supersedit  vir  iUe  doctus.  Videat  igitur  num  verba  hoc  pacto  me- 
lius verti  possint: 

TA.VA  APAIfi  fi  APAOPO  NTOK  - ON  BAI 

TAAE  APE^OY  fi  APIOYPO  NTOK  OM  BAI 

Constitue  custodes:  01  regna  ' tu  similis  palmae. 
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APE2>  custos  i Tox  Coptica  cum  Arabico  Hares  convenit  et 
usitata  permutatione  i2  scriptum  esse  videtur  pro  OY  (^.  5 96),  quae 
pluralis  numeri  est  terminatio  (^.  594). 

ONBAI  ex  ONI,  similis  et  BAI,  ramus  palmae,  compositum 
esse  ratus,  Palmae  similis  verti,  quia  Palma  quum  gloriam,  tum 
etiam  diuturnitatem  significat  {Palken.  ad  Jablonsfeii  opusc.  /.  47. 

/I  Leich.  sepulcr.  carm.  17.  Schmidt  de  sacerd.  Aeg.  164.  Conside 
et'  Erasmum  in  adag.  v.  Palma,  ibique  Plutarch.  Gellium,  alios. 
Adde  Ps.  92,  i3.  et  observa  Hebraeae  quoque  vocis  nso  latiorem  . 
significationem,  verbique  lOfi  etymon  ap.  Gesenium). 


Hanc,  quam  Passerius  (/.  76)  edidit,  gemmam  eo  libentius  623. 
repeto,-  quo  clarius  eam  interpretaturis  patebit  minime  contem- 
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nenda  esse  quae  pluribus  liujus  libri  locis  monui,  quorum  prL 
* inuin  erat  consiliiun,  ut  comparare  vellent  inter  se  raonimenta  quae 
ejusdem  sint  generis  plura.  Illam  enim  inscriptionem  nemo  sane 
unquam  intellig^t,  nisi  ex  aliis  veram  lectionem  didicerit.  - Vene- 
rem Pelagiam  facile  agnovit  Passerius,  quamvis  ‘cognitu  difficile 
docente  Artemidoro  {ap.  Cuper.  in  Harpocr.  i5i.  i52)  sit  inter 
hanc  et  Anadyomenem,  quas  Reinesius  (p.  127  f.)  confudit,  di- 
scrimen.  Certe  Marinam  cum  Horatio  (Carm.  3,  26,  5.  4,  11,  i5) 

. qui  eam  appellaverit  non  errabit.  Testes  nobis  sunt  monstrum 
marinum,  speculum  et  pecten.  Quamquam  enim  ct  aliis  deis  haec 
tribuebantur,  maxime  tamen  Veneri.  Nemo  certe  ignorat  mulie- 
res Romanas  Veneri,  cui  votum  solverent,  statuam  cum  pectine 
dicasse  {Codin.  p.  14),  unde  Ovidii  Cytheriacus  pecten  (me/.  4,. 
3 11),  quem  in  aliis  etiam  gemmis  {JVinckelm.  catal.  p.  120.  n.  578) 
Veneri  videmus  tributum.  Speculum  quoque  Veneri  donum  dare 
usitatum  fuisse,  quod  inde  Venereum  cognominatum  {Gruter.  5,  6) 
quum  lapidum  tituli  {Marm.  Ttiurin.  2.  p.  106)  testantur,  tum  Au- 
sonius {epigr.  55),  Lucianum  {epigr.  33.  T.  X.  p.  5o)  imitatus,  et 
Philostratus  {imag.  p.  741)  docent.  Unde  et  Appulejus  (me/.  4. 
p.  3og.  Qudend.)  Tritones  fingit  huic  deae  speculum  praegerere, 
quod  idem  a mulieribus  factum  esse  in  pompa  Isidis  (me/.  11. 
p.  770),  quae  eadem  Paphia  Venus  (p.  757). 

624.  Inscriptionem  Passerius  (17.  267.  n.  100)  legit  ayuifi  jufouu,  ver- 
titque  „171  Jbro  mentibus**  nil  curans,  quo  spectare  pos.sint  hae 
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nuga«.  Literas  singulas  autem  in  antica  YA2  perperam  legens 
nihil  significare  vel  potius  a gnosticis  effictas  et  in  BasiliclianLs  ol>- 
vias  esse  affirmat.  Quoniam  autem  tres  illae  literae  in  antica  ob. 
viae  non  satis  distinctae  apparent,  et  in  postica  secun<Iam  inscri- 
ptionis literam  prave  descriptam  esse  ex  aliis  exemplaribus  patet; 
Passerii  interpretationem  libenter  missam  facimus,  satius  ducen. 
tes  gemmas  consulere  simUes.  Quas  inter  duae  quidem  sunt  a 
Capello  (n.  iio  et  2 23)  editae:  sed  verba  inscripta  mendis  labo- 
rare animadverti  comparans  Capelliana  exemplaria  cum  gemmis 
ipsis,  quae  in  museo  Cassellano  adhuc  exstant.  En  correctum 
geminae  prioris  exemplum: 


Perperam  apud  Capellam  (iio)  4»IACIC  pro  4*PACIC  liic  legitur. 
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Pariter  vitiosa  alterius  (223)  gemmae  inscripUo  apud  eum  AP2PI 
OPACIC  est  pro  vera  APfiPI  4>PACIC. 

Quibus  exemplis  hanc  etiam  gemmam  addere  placet 


quam  in  museo  Brunsvicensi  ipse  exscripsi.  Reliquiae  extremae 
literae  docere  videntur  I eam  fuisse.  Neque  omittendum  duxi  hoc 
exemplum 


quod  Pocoke  (7.  Tab.  65)  edidit,  Veneris  Marinae  imagine  etiam 
insignitum,  illius  nimirum  deae,  de  qua  Ovidius  (art.  am.  3,  224): 
„Nuda  Venus  madidas  exprimit  imbre  comas/’ 
cuique  similem  imagunculam  Millinius  {galler.  mythol.  /.  iah.  43. 
n.  ij5  et  in  mon.  ined.  IJ.  28)  nobiscum  communicavit.  In  ea  de- 
nique gemma,  quam  Rossius  primus  vulgavit,  lectorum  oculis 
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9 

mox  subjicienda  (^.  629)  legimus  APfiPI  4>PACI.  Habemus  igitur 


eandem  inscriptionem  ita  in  diversis 

gemmis  incisam: 

• Arapi«i»PACi 

«• 

623) 

APPfiPWPAaC 

»• 

624) 

APftPI4>PACIC 

»• 

624) 

AP2PEI4>PACEi 

«• 

625) 

APP£iPPI«I>PACIC 

«• 

625) 

APaPI4>PACI 

629) 

Praeter  mendum  illud  quod  Passerius  in  litera  secunda  admisit 
omnes  istae  inscriptiones  iisdem  constant  verbis,  neque  inter  se 
differunt,  nisi  orthograpliia , quam  inconstantem  pariter  atque  in 
, aliis  ejusmodi  monimentis  esse  ridebis.  Extremum  rerbum  modo 
•tPASIS,  modo  4»PA2I  legitur.  Pro  I in  Brunsriccnsi  gemma 
EI  reperitur  ex  Crequentissimo  sonorum  permutatione  (^.  SgS). 

Quodsi  Graecae  vocis  gi^oai  vera  esset  lectio,  tertius  pluralis  626. . 
casus  a facile  intelligeretur.  Sed  intellectu  omnino  difficilior, 
et  vix  cum  ilia  conjungenda  vox  opupt  est.  Neque  ego  quidquam 
conjicere  ausus  eram  nisi  in  illud  Homeri  ( Od.  4 , 77)  M ipQtatv 
incidissem;  in  quo  quum  utraque  vox  videretur  conjuncta 
pariter  in  corrupto  illo  opcupt  vel  opcupct  latere  conjiciebam 
sive  apijpc  atque  vertenda  verba  esse  infixa  eat  medullis,  sive  cor- 
di, dea  nimirum,  quae  imagine  repraesentatur.  Neque  illud  S2  pro 
H vel  A scriptum  me  turbabat,  siquidem  in  permutandis  vocali- 
bus faciles  fuisse  istos  homines,  neque  ex  melioribus  defuisse  seri. 

(7) 
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ptorcs  constabat,  qui  £2  pro  A ponerent  {Maittaire  p.  417).  At  rero 
quominus  in  illa  explicatione  acquiescerem  hoc  obstabat,  quod 
totidem  <}H/aais,  quam  (jn/aat,  legerem.  Cujus  quidem  roc^buli 
quum  sensus  nunc  mutaretur,  illi  prius  apte  jungere  nullo  modo 
poteram. 

Labefactata  igitur  conjectura  prima,  et  observata  praesertim 
variantis  orthographiae  ratione,  factum  est,  ut  ad  linguam  adduce. 
rer  Aegyptiacam.  In  pluribus  enim  verbis,  quae  Memphitice  una 
consona  scribuntiur,  haec  in  Sahidica  geminatur  {Didym.  p.  io3). 
Atque  in  gemmis  nostris  vox  prior  modo  AP2PI  scribitur,  modo 
APPJ2PI,  modo  APP£2PPI:  pariter  atque  verbum,  regnare,  quod 
EPOYPO  Memphidee,  PPPO  autem  Saliidice  scribitur.  Talis 
vocales  omittendi  consvetudo  maxime  in  illis  linguis  obtinuit,  in 
quibus  valde  incerta  earum  pronuntiatio  erat,  id  quod  de  He- 
braea mc  olim  affirmare  {Bild.  u.  Schrifl.  II.  128)  memini,  et  de 
Coptica  hoc  ipso  in  libro  jam  monui  (^.  428).  Sahidicum  igitur 
verbum  PPPO  quum  ab  initio  et  in  medio  varias  vocales  admit- 
teret, certe  non  semper  EPPOPO  pronuntiatum  fuit,  setl  varie 
pro  cujusque  consvetudine.  Quapropter  nilul  impedit,  quo  mi- 
nus quod  in  nostra  inscriptione  legitur  APP2PI  pro  imperativo 
modo,  qui  a verbi  initio  nota  A denotatur,  accipiamus.  Quo" 
posito , inscriptionem 

APPftPI  «hPACi 
APPOPI  «tPAU^l  ' 
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♦ • 

exponi  posse  censemus.  Quae  jcun,  modo  suiExum  I non  negle- 
xeris, ad  verbum  quidem  sonant  „rege  mihi  gaudium;"  sed  si- 
gniCcare  etiam  possunt  „/ac  me  gaudere,"  vel  „ redde  me  hila, 
rem;"  maxime  si  Graecissasse  cum  Alexandrinis  Coptitas  pona- 
mus. Ita  enim  illi  verbo  ^aatXtvtiv  utuntur,  vertentes  vm  (Pro- 
verb.  g,  6),  nimirum  et  vivite,  „xat  ^aatXtvcr^^e  tls  tov  ultoru." 
Atque  Co])titae  ipsi  elocutionem  „in  longum  tempus  vivere"  red- 
dunt  EPNEBA^I»  quo<l  ad  verbum  sonat  „facere  dominum  vitae" 
idemquc  est  ac  si  „dominari"  sive  „regere  vitam"  dixeris.  Sed  in 
iis  gemmis  ne  quis  offendat,  in  quibus  p^ais  pro  pftaai  legitur, 
sciat  Coptitas  verbis  interdum  literam  2 addidisse  ut  ea  nomeri 
efficerent.  Ita  a KOiill^/rari  K0iVII2,  furtum,  a TfiYT,  con. 
gregare,  TQYT2,  congregatio,  est  (Rossi  p.  227).  Nomen  igitur 
illud  tam  PA^l,  quam  PAU^I2,  omnino  scribi  potuit.  Verba  au- 
tem redde  me  hilarem  in  mentem  nobis  revocant  non  tantuju 
pliu^  Romanorum  numos,  quibus  Hilaritas  et  Laetitia  notatae 
sunt  {Agostin.  dial.  2.  p,  76,  Montf.  /.  taJb.  206);  sed  lapidis  etiam 
titulum  {Donat,  suppi,  thes.  /.  p.  26.  n.  6.  Majfei.  mus.  Ver.  p.  870. 
n.  b)  in  quo  haec  leguntur  verba  inscripta:  „ Susceptum  merito 
votum  tibi  Mercuri  solvi  vt  facias  'hilares.** 

Quod  autem  Veneri  verba  illa  sunt  addita  spectare  hoc  po-  628. 
test  ad  antiquum  ejus  cognomen  piXopttihje  {Hesiod.  Theog.  2o5. 

989)  vel  Yi',Sovaa  {Orph.  hymn.  54,  16).  Ita  enim  Curnutus  de  Ve- 
nere (c.  24.  ap.  Gal.  p.  197)  XtYtfOi  dt  piXofitiiijs  ita  tomo  olsuat 
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/ap  ia  futdiufunu  *ai  IXo^ottjs  ftav  lounnaw  avvoJwv  ictu.  Atque 
hoc  loco  gemmam  inserere  placet,  Veneru»  Cupidinis  et  Joci  ima- 
ginibus insignitam  {ap.  Gorl.  33 1.  Licet,  p.  373.  Montf.  /.  tab.  11 6), 
quam  primus  edidit  Apianus  (inscr.  vet.  p.45i)  et,  quod  mireris, 
adnotarit,  insitam  eam  fuisse  in  Christi  cruce,  in  monasterio  Ri- 
tisch  adserrata: 


Arlc  quidem  neutiqiiam  opus  excellit;  sed  ejus  auctorem  patet 


Digitized  by  GoogI 


mSCRIPTIONES  AEGYPTUCAE.  f 628.  53 

pariter  atque  illum  artificem,  quem  Herodoti  locum  in  marmore 
exsculpsisse  supra  (}.  206)  memoravimus,  Horatii  hos  versus  {carm, 
1 , 2,  33)  ante  oculos  habuisse: 

Sive  tu  mavis  Ericina  riders 

Quam  10CV.S  circumvolat  et  cvpido,  cet. 

Atque  Jocum  in  comitatu  Veneris  fuisse,  non  solum  poetae  docent 
(Ovid.  art.  2,  176);  sed  Amorum  etiam  imagines  testantur,  per- 
sona sive  larva  alios  ludificantium  (Augustin.  gemm.  I,  127.  Cayl. 
7.  tab.’]’j.  Montf.  1.  tab.  116).  EfSgies  quum  in  Casscllanis  gem- 
mb,  tum  in  Poeokiana  Veneris  Marinae  sunt,  iisque  similis  alia 
Ggura  apud  CapeUum  (n.  23)  conspicitur,  cui  Graeculus  quidam 
Latinum  vocabulum  carkta  adseripsit.  Iu  Brunsvicensi  denicjue 
gemma  nemo  quisquam  Venerem  agnoscet,  nisi  armatam  intelli- 
gere  voluerit,  cui  in  alia  {Gorii  inter.  Etr.  I.  Tab.  III.  n.  2)  in- 
scriptio addita  est:  Aq^os 


J 
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629.  Nullius  fere  momenti,  sunt,  quae  riri  docti  (Majfeius  ad 
Bossi  gemm.  ant.  IJI.  n.  5.  Montf.  I.  tab.  gg.  n.  4)  hujus  gemmae 
explicandae  causa  disseruerunt.  Maffeius  enim  (p.  1 1)  verbum  in 
medio  positum  TPI*FAI’A  vult  esse  a et  ifiau,  vel  a xeufu. 

Capillos  tergo,  abstergo.“  Reliquas  literas,  contra  gemmae  suae' 
fidem  «hOBEPOMMATEBPIMQ  ArftPI<l>A2I  lectas  „ aenigma» 
ait,  „esse“  additque  „fortassis  explicari  potest  „terribi. 

lis  adspectus. “ Haec  ille:  Montfauconius  autem  (p.  i65)  obser. 
vat:  „Vox  illa  nec  non  inscriptio  gemmae  ambitum  occu- 

pans, accedunt  omnino  ad  formam  inscriptionum,  quas  in  gem- 
mis Abra.vas  dictis  frequentissime  videmus.»  Sed  utinam  reliqua 
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tam  plana  essent,  quam  tox  illa  ab  horum  interpretum  neutro 
intellecta.  ‘ 

Quamvis  enim  in  lexicis  frustra  quaeratur  rifitpapa ; vox  ta-  630. 
men  bonae  notae  esse  videtiu",  quippe  composita  e et 
Quo  patet  omnia  ex  interpretatione  vocabuli  tpa^og  pendere;  sed 
parum  proGcies,  si  illa  Graecae  linguae  Icxica,  quae  .sola  ad  ma. 
nus  esse  solent,  consulueris.  Quoniam  enim  reliqua  inscriptionis 
verba  abunde  produnt  Aegyptium  ejus  auctorem  fuLsse,  vel  certe 
Graecum  in  Aegypto  habitantem ; ex  talis  etiam  mente  vox  illa  ex- 
plicanda est.  Jam  vero  Alexandrini  voce  «/apos  utebantur,  ut 
„fortem,  validum,  pollentem"  significarent,  l’cstes  nobis  sunt  lxx 
interpretes,  qui  (Ezech,  6,  7)  Hebraea  ws’  Dnfcam  Graece  vertunt 
xat  ol  VAPOI  IStftogtvono.  Fidenter  igitur  si  igtxfiupu  inccum  red-  ^ 
dideris  ..Terpollena;"  Venerem  habebis  ipsam  quemadmodum  an- 
tiquissimis temporibus  describitur.  Hisce  enirn  verbis  Orpheus  {in 
hjmin.  54,  5.  p,  2bo)  cain  alloquitur: 

Kat  xpavfftff  TPniilN  ftpufmv,  ytrrag  J#  -lu  nut-iu 
Oaaa  liv  oiSfavtp  icm  xou  iv  rroiexaprrcjj, 

. 'Er  novttp  tf  T*  — — - 

Ac  si  quis  Isidem  intelligere  maluerit,  hanc  quoipie  triplici  631. 
potettate  pollentem  habebit,  quandoquidem  de  se  ipsa  {ap.  Apu. 
lej.  meU  n.  p.  762.  Oud.)  haec  praedicat:  „ Coeli  luminosa  cui- 
mina,  maris  salubria  flamina,  inferorum  deplorata  silentia  nuti. 
bus  meis  dispenso."  Hujus  autem  cum  Venere  cognationem  ube- 
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rius  demonstrarenint  Aelianus  {hitt.  an.  lo,  27)  et  Appulejas  {l. 
c.  p.  759).  Neque  hoc  miramur,  quum  iUa  myrionyma  appella- 
retur et  „omnia  in  se  inesse“  q)sa  diceret  {conf.  5q7).  Quo  fa- 
ctum est  ut  Isidis  nomine  Luna  quoque  nuncuparetur  (Diodor.  1, 
11  et  25.  Plutarch.  p.  3j2.  Euseb.  III,  4.  ii.  p.  n5.  Dio  Caas. 
5o,  5.  p.  607.  Theodor.  Gr.  ajj'.  III.  p.  760)  eademque  bubulis 
cornibus  insignita  pingeretur  (Ilerodot.  2,  41.  Diodor.  i,  n.  Ae- 
lian.  10,  27)  vestibusque  denique  induta  esset  varie  colloratia 
(^.  187.  Appulej.  p.  758).  Cujus  rei  causam  aperire  videtur  Plu- 
tarchus  (p.  382)  ita  disserens;  „ Amicula  Isidis  variae  sunt  tinctu- 
rae: nam  vis  ejus  versatur  circa  materiam  in  omnia  mutabilem, 
omnium  capacem  rerum,  lucis,  inquam,  tenebrarum,  dici,  no- 
ctis,  ignis,  aquae,  vitae,  mortis,  principii,  finis. “ Quo  fit,  ut 
illa  vox  ya(>05  vulgari  etiam  notione  varii  in  inscriptione  nostra 
accipi  possit.  Sed  spectare  quoque  poterit  varietas  haec  ad  tripli, 
cem  Lunae  mutationem.  Quumque  Lunam,  sive  Dianam,  non 
aliam  esse  quam  Hecaten  putarent  {Plutarch.  de  orae.  def.  p.  416 
f.  Curnut.  34.  ap.  Gal.  p.  23i),  hujus  quoque  triformis  species 
liuc  referenda  esse  videtur.  Aperte  enim  Appulejus  {met.  11. 
p.  754)  Isidem  appellat  „ nocturnis  ululatibus  horrendam  Proser- 
pinam triformi  facie  larvales  impetus  comprimentem."  Quin 
etiam  Hecaten  Veneremque  unam  eandemque  fuisse  ex  eo  colligi- 
tur, quod,  quam  Diodorus  (1,  96  y!)  Hecaten  tenebrosam  dicit 
{Jablonsk.  panlh.  1,  22.  Misc.  Lips.  nov.  6.  p.  88),  eandem  He- 
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«ychius  et  Pharorinus  (v.  a*ona)  Venerem  Aegyptiorum  tenebro- 
sam Tocant.  Sed  nullus  hac  in  re  modus  esset  rei  finis,  si  in  eo 
inyihologorum  labyrintho  ulterius  progredi  Ycllemus.  Minervam 
sane  Salticam  quum  eandem  esse  atque  Isidem  putarent  ((.  393. 
IKutarch.  p.  354),  iUi  pariter  pallium  triplici  distinctum  colore  tri- 
buerunt  {Albric.  c.  8.  int.  mythol.  Lat.  2.  p.  3 11).  T^tipuifa  autem 
vox  quum  haud  dubie  sit  Graeca,  qnac  reliqua  verba  in  orbem 
' scripta  sunt  ejiudem  linguae  ope  explicare  primum  conabar:  sed 
parum  prospere  succedebat  labor  et  mox  videbam  reliqua  esse 
-Coptica,  inscriptionemque  ex  utraque  lingua  compositam  (^.  182). 


A voce  igitur  tgnpa(fa  incipiens  et  infra  pergens  sic  lego 


TPITAPA 

4»OK 

ETO 

MMATE 

KPIM 

T-tixpuga 

«PfiK 

EIO 

MMATE 

KPIMI 

Terpollens  l 

tuus 

sum 

solus 

plorabundus. 

Q. 

APJiPI 

«tPACI 

• 

Q 

APIOYPI 

«PPAgd 

01 

/ac  me 

gaudere. 

Prima  voc^^t  extremis  jam  explicatis  de  reliquis  nunc  disputan- 
dum erit;  quas  inter  quum  4>$2K  omnibus  neta  sit  ad  EIO  trans- 
eo. O nimirum  Sahidicc  esse  significat  et  EI  primam  praesentis 
personam' denotat,  quare  Iianc  voculam  (^.  396)  sum  verti,  con. 
jiciens  a Graeco  homine  pro  I literam  F intrusam  esse,  qua  qui- 
dem Coptitae  carent.  Sed  parum  refert,  si  quis  Graecum  lyt» 
intelligcre  maluerit  sensu  quippe  manente  eodem. 

(8) 
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MMATE  a lexicis  quidem  abest;  fragmentis  tamen  cvangelii 
Joliannis  (Gtor^.  p.  290  et  455)  liujos  vocabuli  sensus  nobis  in- 
notuit. 

KPIM.  Istud  intellectu  difficillimum  inibi  quidem  erat  neque 
adhuc  scio  an  verum  viderim.  K pariter  atque  X pro  articulo 
usurpatur,  et  PIMI  flere,  plorare  sonat.  Quumque  extrema  I ver- 
bis saepe  otiosa  addatur  (f.  429.  61".  f>4o),  nostrum  PIM  pro  illo 
PIMI  accipi  potest.  Quod  (piidcm  verbum  quia  articulus  praepo- 
situs est,  in  nomen  trau.sire  (^.  609),  ideoque  plorabundum  verti 
posse  conjeci.  .Sed  de  omni  hujus  gemmae  interpretatione  libenter  • 
linguae  peritioribus  aurem  praebebo , modo  meliorem  adferant 
ejus  ex])laiiationein.  Gemmam  no.slrne  similem  descripsit  Raspeus 
(n.  612);  .sed  adeo  corruptam  exhibuit  iii.scriptioncm,  ut  ei  immo. 
rari  ne<|uaquam  operae  pretium  duxerim. 


633.  I»  priori  hujus  monimenti  facie,  quod  numum  (medaille)  Spo- 
Ilius  (/).  io5)  dicit,  quamvis  oblonga  ejus  forma  similior  sit  gem- 
mae, Hermae  stelam  vir  doctus  agnovit.  Aures  enim  pro  alis  ab 
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artifice  perperam  pictas  esse,  vel  alarum  figuram  adeo  detritam, 
ut  pro  auribus  ea  accipi  potuerit,  ille  suspicatus  est.  Q“odsi  au- 
rium vera  sit  figura,  equidem  Hermaniibin  repraesentari  arbitra- 
rer. Namque  Hermae  stelam,  trunco  simillimam , ut  verbis  Ju- 
venalis (8,  53)  utar,  ab  Aegyptiacis  fabellis  sensim  originem  tra- 
xisse haud  semel  milii  visum  est.  Aegyptiorum  certe  ^imibin  al- 
tero brachio  breviorem  fuisse  traditur  (Plutarch,  de  Is.  p.  35g. 
Euseb.  3,2,  3.  /1.  gi)..  Nec  desunt  monimenta,  quae  id  ipsum 
testentur,'  quibusque  haec  forsau  gemma 


{ap.  Gorl.  3g4.  Oiifflet.  52.  Caper.  53.  Montf.  II.  tab.  154)  adnu- 
meraiida . est , nisi  quis  personatum  sacerdotem  in  ea  agnoscere 
maluerit.  Pausanias  quidem  (/,  24,  3.  IV,  33,  4)  Mercurios  mu- 
tilos  a primis  Atheniensibus  cultos  fuisse  tradit:  nec  tamen  inven- 
tionem iis  tribuit  Omitto  Plutarchi  {in  tr.  de  republ.  ger.  p. 
hac  de  re  opinionem,  et  absurdam  apnd  Laurentium  Lydum  (de 
mensib,  c.  52.  p.  240)  quadratae  Mercurialis  stelae  cxplauationem. 

Verborum  in  altera  gemmae  facie  mscriptorum  explicationem  634. 

(8)* 
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nec  Sponius  nec  Montfauconius  attigerunt.  Aegj^ptiaca  esse  con- 
jicien.s  ea  sic  expono: 

PftOY  , APAOY  EPMEPEC 

P20Y  APEgOY  •£<)/«ocfs 

Januas,  custodi  eas  Mercurii  stela. 

Quae  quidem  elocutio  Latino  auri  neutiquam  placebit;  sed  accu- 

saliruin  illum  absolutum,  ut  vocant,  vel  pleonasmum,  qui  in  suE 
fixo  OY  inest,  non  Coptica  tantum  lingua  amat,  sed  Semitica 
etiam  et  Turcica  (Gesen.  gramm,  maj.  p.  734  et  2o3  nota).  Co- 
ptitae  certe  (Ps.  8,5)  scribunt.  IlSiOY  NEM  IIT AIO  AKTHl- 
TOY  NOYXAOM  E2SI24,  quae  ad  verbum  .sonant:  Gloria  et  ho- 
nore coronasti  iis  eum. 

P£1  januam  significat  et  OY  pluralem  indicat  numerum  (1).  594). 

APA  pro  APE®  scriptum  esse  niJiil  moror.  Non  enim  solum 
literae  E substituere  litcram  A familiare  Aegyptiis  fuit  (1).  43 1.  428. 
575)  sed  2 etiam  ab  iis,  qui  Graecis  literis  solis  scriberent,  omitti, 
saepe  (J.  43o.  588.  5q2.  594.  609,  6i3)  monui. 

Graecum  denique  Mercurii  nomen  inter  Aegyptiaca  verba  legi 
nemo  mirabitur,  qui  dc  Hermanubidis  nomine  jam  certior  factus 
est  (^.  492).  Nec  magis  mira  litera  P pro  K posita,  quarum  lite- 
rarum  permutationis  jam  Lucianus  {de  jud.  vocal.  T.  I.  p.  63)  me- 
minit, quaeque  in  ipsis  Coptitarum  scriptis  h.aud  rara  est  (^.  182. 
43i).  Quoniam  autem  P quoque  cum  I commutatur  (i.  579),  erunt 
fortasse  qui  Jonicum  ‘E^idtU/S  intelligcre  mallent , quamvis  ego  il- 
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lud  praetulerim..  R denique  Latina  in  hoc  nomine  Romanorum 
in  Aegypto  imperium  jam  sapit,  sub  quo  vel  nomina  Latina  ipsa 
ab  Aegyptiis  recepta  fuisse  Georgius  (p.  202)  observavit. 

Merciu'ium  (jt^stvXaiov)  januarum  custodem,  ejusque  stelas  635. 
.finte  fores  positas  fuisse,  vel  pueri  ex  Nepote  compertum  habent, 
neque  opus  est  lectores  ad  Sagittarium  {de  januis,  c.  34.  f.  3.  p.  23q) 
ablegare.  Sed  notare  hoc  loco  praestat  Montfauconii  errorem, 
qui  de  Mercurii  caduceo  in  tabula  Heliaca,  ejuam  post  Aleam 
drum  denuo  ediderat  {suppi.  1.  tab.  ii)  disserens  {p.  84)  „malorum" 
ait  „seu  pomorum  acervos  conspici,  quibus  caduceus  sit  acclina- 
tus, quam  basin,  quiun  fructibus  rotundae  formae  ea  constet, 
omniiun  ineptissimam  es8e.“  - - At  vero  lapidibus,  minime  pomis, 
constare  acervos  illos  facile  perspexisset  vir  doctus  si  meminisset 
illius  Mercurii  cultus,  quo  lapides  a transeuntibus  ad  ejus  statuam 
conjiciebiuitur  {Isidori  gloss.  Op.  T.  VU.  p.  474.  Maimon.  de  ido- 
lol.  c.  3.  2.  Caussin.  symb.  yleg.  sap.  app.  L.  2.  c.  53.  p.  292. 

Aleand.  tab.  Hdiac.  p.  42.  sequ.  Curnut.  de  nat.  deor.  c.  16.  ap.  ' 

Gal.  p.  j68.  Kirch.  Oedip.  I.  p.  388.  Bergicr.  in  Graev.  tkes.  X. 
p.  bii.  784). 
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XS20 
MAXS20 
C£>ZE 
BAPIN 

636.  Exscriptam  hanc  ex  Oaycliite  inscriptionem  Rns|>eus  {n.  6aS) 
inter  Abraxea  tcI  Basilidiana  referendam  esse  ceusuit.  'Sed  niiiil 
in  verbis  ipsis  inesi , quo  ista  probari  opinio  possit.  Inscriptio 
enim,  ex  duabus  linguis  composita,  hoc  modo  explananda  esse 
milii  quidem  videtur; 


xa 

0MAXa0 

cazE 

BAPL\ 

xa 

0MA5T, 

^U^lV  l 

Esto 

misericors. 

jserva 

navem  t 

Priora  verba  Aegyptiaca  proprie  sigriilicant:  „ Compone  viscera.  “ 
Atque  simili  dicendi  modo  X2  NPO  proprie  „ componere  os" 
pro  „ Silere"  scribitur,  unde  XAPfi,  silentium,  et  celebre  illud 
Charontis  nomen.  Pariter  verbo  U)E\'MA5T,  e ^EN  (sustinere) 
et  MA5T  (viscera)  comjiosito,  denotatur  misereri  (liossi.  iii). 
Haec  nostrae  vorsiohis  est  ratio.  Si  quis  enim  in  verbis  compone 
\nscera  elli|}sin  maris  intelligere  mallet,  secundum  illud  Maronis 
- - - Sed  motos  praestat  componere  fluctus 

certe  a Copticae  linguae  genio  magis  recederet.  Graecum 
explanatione  non  indiget.  Extremam  autem  vocem  fiaqiv,  licet 
utrique  linguae  communis  sit,  Graecis  tamen  scripsi  literis,  quum 
inflexam  eam  viderem-  Similem  in  gemma  inscriptionem  Evnlm 
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supra  ( 547 ) attigi : Verbosior  in  lapide  oblongo  exarata  ( Cayl. 
4.  ta?/.  106)  haec:  Evgtafunu  »<u  ya,  arato  (sic)  novios,  ara. 

rto  fatj(f,  parem  continet  precadonem. 


Gemmae  hujus  in  dactyliotheca  Stoschiana  (n.  95)  editae  an-  637 
ticam  omisi,  quoniam  sola  Harpocratis  in  loto  sedentis  figura,  quae 
trita  et  vulgaris  est,  ea  continetur,  literarum  autem,  «piae  ima- 
gini additae  esse  ridentur,  ductus  haud  distingui  possunt.  Abra- 
sax,  quod  Schlichtegrollius  (p.  69)  in  iLs  legi  affirmat,  equidem 
detegere  iie(|iieo.  Inscriptionem  autem  in  postica,  quam  rides, 
Graecam  putans  ille  OCIP  MIINH  <hPII  legit,  licet  in  primo  ver- 
bo nullum  sit  P,  et  in  secundo  pro  altero  H legatur  I.  Sed  pe- 
jus  etiam  ex  4>PII,  quo<l  pro  verbo  ejuodam  mystico  habet,  et  ex 
MHNI  mense  collegit,  dies  festos  vel  sacros  in  amuletis  notatos 
essel  Quae  quidem  omnia  qnam  falsa  sint,  neminem  fugere  pot- 
est, modo  aliquam  saltem  linguae  Copticae  notitiam  habeat.  Li. 
tera  enim  G,  qnam,  nescio  quo  jure,  P legit,  non  nisi  Copti. 
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cam  6^  denotare  potest;  ac,  modo  veram  litcrarum  figuram  ille 
nobb  dederit,  verba  Coplica  haud  dubium  hunc  sensum  praebent : 
OCI  <>I  MHM  «hPI 

Damnum  atift'  quotidie  Sol. 


638.  Ediderunt  hanc  gemmam  Pignorius  (n.  8),  Kirchems  [II.  2. 
p.  464)  Chiffletius  (74)  Montfauconius  [Tab.  j5o)  Ebermayerus 
[Tab.  17.  71.  433);  intellexit  nemo.  Primum  nomen  Xvov/ns  Kir- 
cherus  mala  fide  syllaba  addita  PI  Xvovfuaqi  legit,  ut  Christi  no. 
men  extorqueat,  siquidem  m literis  numerum  latere  dicit  1280 
eundem  qui  in  Xffunos!  „ Vides  igitur,"  addit,  quam  impie  bar- 
baris  hujusmodi  nominibus  divini  Christi  nomen  haeretico. magi 
, profanent."  Quid  vero  si  magi  isti,  inscriptionis  auctores,  ex  or. 
eo  reduces  obloquerentur,  se  nunquam  Christianos  fuisse,  ideo, 
que  perperam  haereticorum  nomine  appellari,  Kircherum  au- 
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tem,  Chriatiannm , non  soliun  cahunniatprem,  sed  inserendo  li. 
^ras  in  gemma  minime  exstantes  manifesto  etiam  falsarium  esse? 
. - Alterum  verbum  et  Kircherus  et  ceteri , ipse  etiam  Bellerman- 
uus  {IU,  i6),  sono  decepti  pro  nomine  Anubidis  acceperunt,  non 
ridentes  verbi  terminationem  minime  esse  eandem.  Unus  Monl- 
fanconius  {p.  36i)  hac  observata,  in  Graecam  linguam  incidens, 
vertit:  „Chnumig  Anubidi."  Id  quod  vix  placere  posse  arbitror, 
nisi  quis  forte  numen  numini  donum  dare  vel  votum  facere  sibi 
persvadere  velit.  Si  vero  Aegyptiacam  esse  inscriptionem  inecum 
conjeceris;  verbis  rite  distinctis  sententia  haec  erit: 

XN0VMI2  AN  OYBEI. 

Ouiubis  ^ nen  contra  me. 

sive  „ne  mihi  eis  contraria*."  Litera  extrema  I suffixa  me,  mi. 
hi,  vel  meu*  denotatur.  AN  particula  negativa  est,  quae  verbo 
([uidem  postponitur,  cujus  tamen  ellipsis, hic  aperta  est. 


eviNONoa^(A 
■VIOOPIE»£/y^] 

EnolCEPOEN/> 


Ex  Aegypto  a se  allatam  hanc  gemmam  Poeokeus  (/.  Tab.  639. 
65)  in  aes  incidendam  curavit.  Verbis,  quae  inscripta  sunt,  in- 
telligendis  quum  operam  darem,  illo,  quod  ab  initio  versus  quarti 

(9) 
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legitur,  EII0I2E  (isienjnf)  prunum  eo  adducebar,  ut  totam  in- 
scriptionem  Graocain  esse  putarem.  Verum  mox  intellexi,  plurii 
mas  roces  nullo  modo  ad  hanc  linguam,  sed  ad  Copticam  potius 
accomodari  jwsse.  Omnibus  tandem  perspectis  invenire  milii  vi- 
sus sum  ex  ambabus  linguis  sententiam,  quae  in  gemma  lateat, 
esse  compositam;  id  quod  nemo  quidem  mirabitur,  qui  attente 
perlegerit  quae  de  linguae  vulgaris  in  Aegypto  conditione  supra 
(^.  169.  182.  362.  367)  disserui.  Jam  vero  adestote  interpretes  sa- 
gacissimi  corruptaeque  cujusvis  linguae  et  depravatae  scribendi 
rationis  quam  peritissimi!  ferte  opem.  Me  enim  omnibus  illis 
verbis  explicandis  neuliquam  parem  esse  haud  inficior.  _ Sed  quo- 
niam vel  somnia  interdum  vera  evadunt,  ne  quae  somniavi  qui- 
dem  tacebo.  Ab  Aegyptio  enim  auctore  Graeca  quoque  verba  seri- 
pta  esse  quum  priora  Coptica  doceant,  barbarae  hujus  inscriptio- 
nis hanc  interpretationem  concinnavi: 


CO0H 

CI  NIC0VI 

NO 

NOBOXOV 

2Q0I 

NlOlt 

Nft 

NBOKOY 

Sothi  • 

accipe  magnam 

Jormam 

praegnantium, 

lOOPI 

E0EN  -\E 

■noiCE 

POEN 

lAPO 

titiay  rai 

tnoiijaf 

Nilus 

annuos  sane  Jecit 

I EBH  I0H  IBI 

Jfuctus. 

** 

iSfj  ipt, 

Si  venit , 

laetitia  admodum. 
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€ 

Coptica  Tcrba  a rulgaribus  non  nisi  ratione  solis  Graecis  literis 
ca  scribendi  differunt.  De  inserta  ante  BOXOY  litera  0 mox 
(^.  641)  disserendi  locus  erit  Flurii  nominis  scriptio  inconstans 
apud  ipsos  Aegyptios  erat,  qui  et  lAPO,  et  lEPO,  et  EIEPO 
scriberent.  Quin  Hebraeos  etiam,  qui  ab  Aegyptiis  hoc  nomen 
acceperunt,  -rtr-  scripsisse  constat.  Literam  denique  I in  vocum 
One  saepe  abundare  pluribus  locis  (f  429.  617)  observavimus. 

E0EN  quum  vox  prorsus  obscura  sit,  voluisse  auctorem  con- 
jeci pro 

NEDOICE  contractam  esse  persvasum  habeo'  ex  rtu  fjiotTjat. 
Oiiibus  audacior  haec  interpretatio,  quam  ut  approbari  possit,  vi- 
deatur,  hi  in  marmore  (ap.  Paciaudi  Gr.  anagl.  interpr.  p.  i i) 
magis  etiam  corruptum  tjrt^e  legant  velim.  Plura  sane  exstant 
istiusmodi  licentiarum  exempla  probi  sermonis  normam  improbis- 
sime transgrcdienlium. 

IBI  haud  dubius  pro  tfu  accepi,  non  solum  ex  frequentissima 
literarum  B et  «l>  permutatione  (Plutarch.  quaest.  Gr.  p.  292.  SaU 
ma*.  ad  inscr.  Herod.  p.  5o),  quam  Coptitis  maxime  familiarem 
fuisse  supra  (f  429)  obsei^avi;  sed  quod  Jonice  etiam  t^v  pro  upi 
scriptum  esse  Schrevelius  quidem  se  vidisse  affirmavit.  Advertas 
praeterea  velim,  adverbium  hic  etiam  ad  sententiae  finem  (J.  6o5. 

609)  rejectum. 

Haud  fore  arbitror  quemqiiam  qui  ignoret,  sidus,  quo<l  a 640. 
Graecis  amqoxwos  vel  atofios  {Eratosth.  catoiter.  33.  ap.  Ga/. /j- 1 28), 
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ab  Homero  (77.  33,  3g)  xvp'  Qfitovos,  et  a Romanis  Cahicula  ap- 
pellatur, idem  ab  Aegyptiis  2o)Sip  dictum  fuisse  (Plutarch.  de  laid. 
p.  35g.  de  solert.  anim.  g74.  Horap.  1,  3.  Porphyr.  de  antro,  c.  34. 
p.  32).  Qaod  quidem  tanti  veteres  faciebant,  ut  signis  quibus, 
dam  in  hujus  sideris  ortu  perspectis  conjicerent  et  statuerent,  quae 
toto  anno  peragenda  essent  {Horap,  i,  3.  Crettz.  Symb.  I.  367); 
unde  illud  Statii  (Theb.  /.  633): 

- - ,,et  in  totum  regnaret  Sirius  annum." 

atque  Manilii  (/.  4o3): 

^Subsequitur  rapido  contenta  Canicula  cursu  . ' 

Qua  nullum  terris  violentius  advenit  astrum. 

Hanc  qui  surgentem , primo  quum  redditur  ortu. 

Montis  ab  excelso  speculantur  vertice  Tauri, 

Proventus  frugum  wrios,  et  tempora  dicunt; 

Quaeque  valetudo  veniat.  - - 

Pariter  a Pontico  Heraclide  Cicero  {divin.  /.57)  acceperat  „Ceos 
ortum  Caniculae  diligenter  quotannis  solere  servare,  conjecturam- 
que capere,  salubrisne,  an  pestilens  annus  futurus  sit.“  Quam 
Caniculae  vim  in  terrestria  nec  Plinius  (28,  2g,  6g)  ignoravit. 
Omnium  vero  maxime  Aegyptiis  intererat  sidus  illud  observare, 
quippe  cujus  sub  ortum  (^.  3g8  f)  Sole  in  Leonem  intrante  (^.  606. 
647),  ut  Hermolaus  docet , Nilus  augeretur.  Quae  eadem  Timaeus 
apud  Plinium  (5,  g.  10)  et  qui  hunc  sequitur  Solinus  (c.  32.  p.  5g) 
tradunt.  Eodemqne  referendi  sunt  Tibulli  versus  ( /.  eleg.  7',  2 1 ) 
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Qualia  et,  arentea  cum  findit  Sirius  agros 
Fertilia  aestiva  Nilus  abundat  aqua,  ' 
et  Lucani  (io>  235)  hi: 

- - Nilus  neque  suscitat  undas, 

Ante  canis  radios.  - - - 

Quod  autem  inscripUonia  nostrae  auctor  .Sothin  cupit  formam  in- 
duere praegnantum,  hoc  apprime  convenit  cum  Plularchi  opinio- 
ne dicam,  an  errore,  quippe  qui  (de  laid.  p.  376)  persvasum  ha- 
beret, „Tocem  Aegyptiacam  Sothin  notare  graviditatem  sive  fetu, 
ram  (xvqatv)J‘ 


Gemmae  hujus  adversam  tantum  faciem  hic  inserui,  quum  641. 
in  aversa  non  nisi  hae  vocales  AEI2Ei2HAS2A  additae  sint  iraaguii, 
quam  eandem  in  Hadriani  numis  (Eckhel.  sylloge  tab.  6.  n.  i5.  ’ 
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Zoega  num.  Aeg.  144  /!)  inspicere  licet.  Sed  eo  tamen  conducit 
illorum  monimcntorum  comparatio , ut  de  tempore , quo  gemma 
incisa  fuerit,  conjici  possit.  Exemplar  mutuati  a Passerio  (///, 
p.  172)  sumus,  qui  (p.  174)  gemmam  inter  illas  referendam  esse 
censet,  „quae  monstrosos  imaginum  nodos  (sic)  et  yerborum  nihil 
significantium  Tortices  habeant."  Nihilominus  rirum  sedaitem 
sacerdotem  esse  Aegyptiiun  affirmat,  quamvis  prorsus  nudum  ne^ 
mo  talem  sane  viderit  ( Schmidt  de  sacerd.  Aeg.  p.  3t).  At  vero 
quotidie  advertimus  quam  lubrica  sit  omnis  imagiuum  explicatio 
ab  iis  profecta,  qui  verba  adscripla  nequirant  intelligere.  Osirin 
enim  luc  repraesentari  inscriptio,  quae  in  extrema  gemmae  ore 
legitur,  nos  dubitare  non  sinit.  Verba  haec  Aegyptiaca,  ideoque 
a Passerio  pro  nihil  significantibus  habita,  ita. sunt  interpretanda: 
OYCEPE  INE  NTHP  MONOY0I 

OYCEPE  INE  xNTIIP  . MNOYf 
Osiris  similis  omni  deo. 

INE  pro  Meinphitico  INI  Saliidicam  dialectum  prodit, 

'l'IIP  sonat  omnis  ct  casus  litcra  N prae/ixa  notatur. 

MONOY'1’.  Notissima  quidem  vox  NOY'1’  ®st,  eo  autem  hic 
obscuratur,  quod  Graeci  extremo  charactere  carentes  ($.  588)  ex 
suis  literis  01  (^.  SgS)  subtiluerunt ; literaeque  M,  quae  casum  in 
libris  Copticis  notat,  vocalem  O addiderunt.  Sed  idem  jam  (}.  bSg) 
_in  voce  NOBOXOY  observavimus,  causamque  in  faciliori  pronum 
'tiatione  latere  arbitrati  sumus.  Simplex  enim  consona  pronuntiari 
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nequit  nisi  rei  ab  initio,  ut  in  notissimo  illo  Abnudi,  vel  in  fine, 
ut  in  gemmis  nostris,  vocalis  illi  addatur.  Ne  vero  de  Osiride 
quisquam  dubitet,  capiti  ejus  monogramma,  quod  vocant,  primas 
nominis  literas  OYCI  complectens,  impositum  est.  Neque  ima- 
go ipsa  refragatur.  Aegyptiis  enim  Osiris  idem  atque  Bacchus 
erat  {Herodot.  2,  42  et  144.  Diodor.  4.  147.  Flutarch.  p.  362.  364. 
Dio  Casa.  5o,  i5.  p.  607.  Euseb.  1,  6,  9.  p.  27.  Theodorei,  c. 
Graec.  T.  3.  p,  760.  771.  Macrob.  Saturn.  i,  18.  Auson.  epigr.  29. 
Seguin.  numi  p.  157).  O”****®  Pignorius  {mensa  Is.  p.  ai)  observat: 
„gerit  autem  Osiris  hastam  sibi  cum  Libero  Patre  communem, “ 

j 

et  paulo  post  (p.  2 3)  „serpens  sine  quo  Osiridem  in  tabula  Isiaca 
nusquam  .videas,  fuit  Bacchi  cinctus."  Quocum  concinit  illud 
Ovidii  {met.  9,  692): 

- - - nunquam  satis  quaesitus  Osiris 

Plenaque  somniferi  serpens  peregrina  i^eneri. 

Aegyptii  enim  pariter  atque  in  gemma  nostra  observatur,  teste 
Horapolline  ( i , 1 ) ^aaihaxor  noiovmtg 

Maxime  autem  medendi  ]>otestatem  serpente  significari  constat, 
sive  a Mose  erectus  (^.  4q3),  sive  Aesculapio  vel  Hygeae  tributus 
{Montf.  suppi.  I.  tab.  68),  sive  additus  sit  Osiridi  (^.  646),  vel  Se- 
rapidi  {Zornii  bibi,  antiqu.  p.  7o5)  sive  cuilibet  alii  deo  {Spanh.  II. 
p.  212.  Capell.  n.  224.  Basp.  n.  1895). 

Nomen  quidem  Osiridis  in  gemma  nostra  ab  OY  incipit:  sed 
ista  scribendi  ratio  eo  defendi  potest,  quod  jam  a veteribus  hoc 
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nomen  v«ii4e  scriptum  esse  legimus.  Fortasse  ille,  quem  Sancho. 
niathon  {ap.  Euaeb.  1,7.  p.  3g)  ait  tres  literas  invenisse,  Isiris 
idem  atque  Osiris  erat.  Certe  Hellanicus  Lesbius  {ap.  Plutarch. 
p.  364)  se  audivisse  testatur  a sacerdotibus  illud  nomen  pronun- 
tiatum esse  Ysiria.  Jam  vero  in  tertia  dialecto  saepenumero  Y 
pro  OY  usurpatur  {Gcorg,  pratf  p,  66):  quo  Gt  ut  vicissim  posito 
OY  pro  Y illam  nominis  pronuntiationem  cum  scriptione  in  gem- 
ina  nostra  convenire  videamus.  Eadem  de  causa  doctissimum 
BoecLhium  {Erklacr.  eincr  Aeg.  Urk,  1821.  p.  82)  non  morari  de- 
bebat, quod  pro  ipaQfiovSi  mensis  nomme  scriptum  reperiret  gioff. 
pvb^i.  Quod  reliquum  est  OatQ^i  casu  recto  in  Graeca  etiam  in. 
scriptione  (f.  897)  legitur, 

643.  -Aegyptiaca  denique  nostra  inscriptione  quis  non  videt  eandem 
fere  sententiam  contineri  quae  in  Graeco  oraculo  t»s  Ztvs,  tJs 

fis  'Hltos,  itrif  ZtQu^us  latet,  et  quam  variis  verbis,  variis- 
que deinde  in  monimentis  repetitam  legimus  (^.  597).  Scrapin 
enim  et  Osirin  unum  eunderaque  fuisse,  id  quoque  veteres  sibi 
persvaserunt  {Plutarch.  p.  362.  375  y.  376)  unde  MarGanus  Capel- 
la {L.  2.  p.  43) 

,,  T«f  Serapim  Nilua,  Memphis  veneratur  Osirim" 
in  hymno  ad  Solem  canit.  Qui  idem  Sol  in  oraculo  quidem  Se- 
rapis,  ab  aliis  {Plutarch.  p.  872.  Theodorei.  Graec.  aff.  III.  p.  760. 
Macrob.  Saturn.  I,  21.  med.  Laur.  Lyd.  die  Solis  4.  p.  42)  vocatur 
Osiris.  Ita  Papinius  Statius  {Theb.  L.  I.  f)i. 
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♦ . 

- - - - aeu  te  roseum  Titana  vocari 

Gentis  Achaemeniae  ritu,  seu  praestat  Osirin 
^Frugiferum,  seu  Persei  sub  rupibus  antri  ’ 

Indignata  sequi  torquentem  cornua  Mitkram. 

„Nec  in  occulto  cst“  inquit  Macrobius  {Saturn.  /.  c.  21)  „Osirim 
Solem  esse,“  qui  idcnr  ccriptor  paulo  ante  (c.  20  f)  „Sarapis  et 
Solis  unam  et  individuam  naturam  csse“  dixerat. 

' Intellectu  omnino  dHlIciiior.i  sunt  quae  in  gemmae  superficie  644. 
legimtur.  Qu^te  quum  ante  me  Zocga  (num.  Aeg.  p.  iby.  n.  5o3) 
ex  corrupto  Graecorum  sermone  iiiterpretm  studuerit;  hanc  viri 

t , 

doctissimi  explicationem,  quoniam  ejus  liber  pahcis  ad  manus  erit,  ' 
praemittendam  duxi..  Qua  perlecta  quilibet  videbit  illum  pro  ar. 
bitrio  neglcctaquc  omni  scripturae  ratione  legisse.  Non  enim  a 
primo,  sed  ab  altero  versu  incipiens,  quae  scripta  in  eo  exstant 
mutatis  interdum  et  omissis  literis  sic  explicat: 

ZOME  H N0Y2  220N 

aufta  rovs  mta. 

Jamqiie  ad  finem  primi  versus  prosiliens  et  inde  ad  initium,  pror. 
sus  perturbato  verborum  ordine,  pergit: 

KYPIA  YAPBIIXIE  TIN02  AIAN  E<I>ATfiMAI  BA2AM 

*VQU  voQ^i^i  rtrog  av  fiaauvov. 

Quae  quidem  neque  ipse  Latine  vertere  potuit  sed  ut  intelligeren- 
tur,  sententiam  tantum  hisce  verbis  circumscribere:  „Gloriatur 
inifiatus  (?)  de  salvis  corjiore  atque  anima,  seque  ad  omne  expe- 

(10) 
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riinentiun,  ad  quemcunque  laborem  subeuuduui  paratum  profite- 
tur. Hactenum  igitur  Pythonissa  opus  non  fuit!**' . - At  vero  ea 
profecto  opus  est,  ut  iutelligatiir,  quorsum  verba,  quae  nobis  de- 
dit, spectent?  qua  de  causa  in  gemma  incisa  fuerint?  et  quid  Ar- 
veri,  si  modo  YAI^BIIXIE  idem  nomen  esse  credamus,  quid,  in. 
quam,  illi,  quem  Horum  seniorem  fuisie  Plutarchus  (p.  335  f.) 
tradit,  cum  initiato,  ejusc{ue  corpore  et  anima,  et  cum  experimen- 
to commune  fuerit?  Scilicet  ille  quoque  vir,  cujus  auctoritas  ce- 
teroquiu  est  gravissima,  infectus  inveterata  esse  videtur  opinione, 
qua  omnia  quae  sint  difficilia  gnosticis  esse  adseribenda  censeret. 
Profecto  enun  non  video  quo  alio  inductus  errore  istam  proferre 
interpretationem  potuerit.  Equidem  niliil  unquam  nec  de  senioris 
nec  de  junioris  Hori  mysteriis,  quibus  homines  initiati  fuerint,  me 
legere  mcininL  Quare  miror  doctos  Gottingenses  in  illa  inter- 
pretatione acquievisse,  ,quin  ipsam  eam  (Bibi,  der  ait  en  Liter. 
VII.  67.  68)  approbasse.  Magis  etiam  mii-or  doctissimum  illum 
Daiiuni,  qui  scriptis  suis  de  rebus  Aegyptiacis  tanto|K'rc  meritus 
est,  ut  jure  cognomen  Aegyptiaci  sibi  vindicare  potuisset,  Grae- 
cae inscriptioni  interpretandae  ingratam  operam  impendisse,  Ae. 
gyptiacam,  quae  in  extrema  gemmae  ora  legitur,  alto  silentio 
praeteriisse. 

De  illa  autem  inscriptione,  quam  Zoega  perperam  lectam  |ie- 
jas  etiam  explicavit,  meam  si  quis  sententiam  requisiverit,  utique 
Graeco  ~ barbaram  eam , et  ex  utraqiie  lingua  compositam  esae. 
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haud  cunctatas  respondeo.  Priora  enim  verba  ncquidquani  Grae. 
cae  linguae  ope  explicare  tentabis,  facilius  si  Copticam  consulue- 
ris,  quamvis  ne  sic  quidem  vocabula  intellecturus  sis,  nisi  ad  in- 
commodam Coptica  Graecis  literis  reddendi  rationem  ($.  588)  re- 
«pexeris.  Quae  quo  clarius  pateant,  non  solum  viilgarem  ortho- 
graphiam Copticis  verbis  apponamus,  sed  ab  iis  etiam  Graeca 'di- 
stinguentes, haec  minori  charactere  explicemus,  Latinam  dejii- 
que  versionem  non  nisi  ad  verbum  factam  adjiciamus ; satius  esse 
putantes  male  Latine  loqui,  quam  proprium  verborum  tam  sen- 
sum, quam  structuram,  tacere.  Explicamus  igitur: 


APB  HXI 

ETBV 

OCAI 

AN 

E^tATSiMAI 

SM>4  I5I 

ETE2N’ 

OY(?AI 

■* 

ifmpsiptu 

Cave  mi 

daemon  volens 

salutem! 

Si 

tactus  fuero 

BACANI 

KYPIAY  ZO 

-ME 

HNOYC  CflON  * 

i^aaavff 

XVpiOV 

(SOV 

pe 

tdvtaS’ 

tentatione 

divina. 

serva  me 

potenter  salvum. 

De  vocalium  permutatione  multis  hic  disserere  non  attinet,  quan- 
doquidem usitatissimam  non  solum  Coptitis  (^.  428),  sed  Graecis 
etiam  ipsis,  eam  fuisse  ex  pluribus  hujus  libri  locis  satis  constat. 
Singula  tamen  verba  dubiis,  quae  aliis  quidem  moveri  poterunt, 
eximenda  esse  videntur: 

flP*!.  Pro  hac  voce  in  nostra  inscriptione  legi  APB  non  ma- 
gis mirum  est,  quam  scriptum  videre  EATA*I  pro  EPTQB  (Rotsi. 
p,  52).  Conferre  etiam  licet,  quae  de  literis  A et  4 supra  (J.  429) 
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monui,  et  quae  Sturzius  {p.  117)  de  Alexandrina  dialecto,  A pro 
S2  substituente,  obserTaTit. 

15.  Posteriorem  characterem  Graeca  litera  X redditum  esse, 
non  ex  solo  illius  in  Graeco  alphabeto  defectu  explanari  debet: 
quandoquidem  Coptitae  ipsi  illas  literas  commutarunt  (^.  429)« 
Extrema  I notissimum  suffixum  est  (^.  638). 

ETE^NE,  parheipium  ab  E^NE,  t'ellc  derivandum.  Extremam 
E ob  .sequentem  vocalem  elidi  Crozius  (p.  16)  docuit. 

.OYCAI  vel  OY2tAI  unum  idemque  est  (Jiosai.  p.  i53),  in  quo 
ab  initio  O pro  OY,  ex  vulgari  quidem  sonorum  (}.  21 3.  365. 
5g6)  permutatione  positum,  unde  etiam  illud  OvatQe  pro  Oairi. 

Facilius  iiitelliguntur  Graeca,  quantumvis  vitiose  sint  scripta. 
Solius  vocis  ^uaart  sensus  est  dubius.  Satis  quidem  intclligitur  /9u. 
aarui  voluisse  inscriptionis  auctorem.  Ita  enim  pro  01  etiam  I re- 
pcritiu'  (Heaych,  /.  145.  n.  8.  II.  36.  r.  neque  erat  quod 

miraret mr  Galcus  (ad  Jambl.  p.  206)  xtrovra  se  legere  pro  roirovaa; 
namque  et  vtjfos  pro  lotxos  observare  poterat,  et  sexcenta  id  ge- 
nus alia.  Sed  duplex  illius  verbi  signideatio  lectorem  morari  pot- 
est. Bautavos  xvQiov  enim  tum  „tentatio  divina “ vertere  licet, 
tum  „ tormentum  domini."  Posterius  si  admiseris  vel  praetuleris 
morbus  forsan  denotatur,  quem  regium  Plinius  (20,  12,  43»  26, 
12,  76:  et  3o,  II,  28),  appellat,  et  rrjv  lpj;r  vovaov  Herodotus  (3, 
33);  quem(|ue  Appulejus  (de  magia  p.  55)  tradit  „a  majoribus  co- 
mitlalem  et  divinum,  a Graecis  autem  itQur  voaor  nuncupatum 
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e»6e,“  Neque  silentio  hic  praetereundum,  'receptum  fuLvie  a Co- 
ptitis  Graecum  rocabalum  fiattavoc.  In  eorum  enim  precibus  legi- 
tur: U^On  NTBA2AN02  pro  tolerare  cruciatus  (Croz.  lex.  p.  i38). 
Unde  non  mirum  in  nostro  inonimento  perperam  id  inflexum 
esse  (^.  36i.  36i.  366).  . . Z pro  ^ (^.  6i6)  et  O pro  OY  ia  ZO 
tritae  sunt  permutationes  (^.  198.  5g6).  Magis  moIe.sta  milii  vox 
H\0Y'2  fuit.  Quoniam  autem  praesertim  Aegyptios  OY  pro  S2 
posuisse  constabat  (Schow.  p.  91.  Sturz.  p.  43),  neque  ignotum  erat 
AI  etiam  in  II  lran.drc  {Sturz,  118.  Montf.  diur.  Ital.  p.  419  /); 
conjeci  uhios  intelligendum  esse.  Ia  voce  auov  nihil  correxi,  quum 
eandoni  scribendi  rationem  apud  Philoxenum  reperissem.  Docent 
denique  Aegyptiacae  illius  in  extrema  ora  inscriptionis  verba, 
quae  haud  dubius  Interpretatus  sum,  Osirin  eadem  pollere  facuL 
tate,  qua  Aesculapius  pollebat,  quapropter  illum  non  .solum  cum 
hoc  conferri  {Tacit.  fiist.  U',  84.  Fabric.  bibi.  Gr.XUI.  72.  73),  sed 
in  eo  etiam  cum  Baccho,  qui  item  aarn^g  in  numis  {Beger.  I.  4Sb) 
appellatur,  convenire,  quod  hunc  quoque  medicum  fuisse  perlii- 
beant  {Pausan.  10,  33,  5.  JHutarch,  s)'nip.  II,  1.  p.  647  ).  Quae 
quidem  omnia  lucem  afierre  viilentur  verbis  illis  cum  Osiridis  ima- 
gine, quae  in  altera  gemmae  facie  apparet,  conjimctis  „aov  pt 
a<aov“  et  ad  morbum  regium,  modo  xvgiov  de  eo  sit  in- 

telligendus,  spectare  possunt.  Praeterea  si  quid  est  in  mea  hu- 
jus inscriptionis  explanatione  approbandum,  hoc  profecto  esse  vi- 
debitur, me  nec  versqs  turbasse,  nec  literis  vim  intulisse,  sed 
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omnia,  quae  insolentia  rideri  possunt,  ex  scribendi  ratione  bar. 
baris  nsitata  explicasse. 


647.  Non  solum  cum  Graecis,  sed  cum  Hebraeis  rei  Chaldaicis 
etiam  verbis,  Coptica  mixta  fuisse  haec  gemma  {ap.  Poeok.  I.  tab. 
63)  docere  videtur.  - Solia  imago  clara  est , neque  dubitari  de  ad- 
dito illius  nomine  Aegyptiaco  4*PH  potest,  nisi  quis  lusisse  hac 
Toce  Judaeos  credere  maluerit,  qui  quum  Solem  ab  Aegj-ptiis 
nuncupari  nomine  audirent,  -cujus  idem  esset  sonus,  qui  Hebraei 
vocabuli  ms  i^frvgifer') , eo  libentius  hac  voce  usi  essent,  quo 
certius  Solem  esse  frugiferum  nemo  ignoraret.  Nec  clarius  frugi- 
fer depingi  Sol  in  Aegypto  poterat,  quam  transiens  per  signum 
Leonis  (^.  6o6.  640)  sive,  ut  in  nostrae  geminae  imagine,  Leoni 
insistens.  Reliqua  verba,  nisi  statuamus  corruptam  in  eis  latere 
formulam  illam  (}.  3 80)  ABAANA0ANAAB-\  ita  exponenda  esse 
milii  videntur; 
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ABA 

AN 

AMA 

ABA  ABPi^A: 

tOK 

nnn 

Pater 

nobis 

Sol 

dominator  Abrasax. 

Quum  enim  Chet  litera  a Graecis  pronuntiari  non  posset,  ideoquc 
omitteretur  (^.  439.  441.  566.  Sga)  Afta  hic  pro  non  Ic{>imuH,  (piod 
idem  ab  Epiphanio  i;«a  (^.  566)  et  I^atinis  literis  a Beda  Hama 
scriptum ' fuisse  (f.  a83)  ridiiniis. 


‘ Quo  brevior  sit  inscriptio,  eo  difficilius  ejus  explicandi  nego-- 648. 
‘ thirn  esse,  ex  dubiis  lacile  colligitur,  (piae  semper  fere  remane- 
bunt, nisi  externi  (piid  accedat,  quod  majorem  adierat  certitu- 
- dinem  (^.  444).  Ita  in  hac  gemina,  quam  Fabrettus  (p.  533)  vul- 
gavit ipse  quidem  inscriptum  in  postica  AMOPft,  quasi  Graecum 
esset  duo()o(mv,  intactum  a fato  vertit.  Quum  vero  inscriptionem  ■ 
non  magis,  quam  imaginem,  cum  similibus  Ln  aliis  gemmis  ex- 
stiuitibus  contulisset;  verum  seusum  eruere  vix  poterat.  Nam(|ue 
non  dissimilem  edidit  gemmam  Caylus  (IV.  Tab.  20): 
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atque  hanc  Capelliis  (n.  4) 


in  qua  Bellermannus  {III.  p.  12.  i3)  neque  cjnocephalum,  neque 
literae  A forniam  agnoscens , et  verba  perperam  distinguens , MA- 
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PSillNl  pro  KN  AMAP2  legit.  Unde  non  mirum  fngUse  eum  sen. 
lentiae  quoque  sensum,  quem  Semideae  linguae  subsidio  eruere 
conatus  erat. 

Sed  praestat  insculptam  in  gemmis  imaginem  ante  omnia  cori-  649. 
lemplnri,'  qua  cynocephalum  denotari  modo  dixi.  Hunc  enim 
Montfnuconius  {II.  tab,  i3o)  ex  suo  musco  liac  forma  delinean- 
dum curavit: 


Atque  disseruerunt  de  hoc  animali  Aelianus  (6,  lo),  Plinius  (6, 
3o,  35.  7,  4,  2.  8,  54,  80)  et  e recentioribus  in  primis  Alpinus 
(rer.  yleg.  4,  11..  p.  241).  Pium  ex  Aegyptiorum  opinione  erat, 
cujus  apud  Hermopolitanos  publicum  etiam  cultum  memorat  Stra- 
bo (L.  17.  p.  m.  939).  Quandoquidem  sibi  persvaserant  homines, 
quendam  illi  cum  Luna  esse  consensum  {Jamblich.  5,  8.  p.  12 3. 

(II) 
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Laur.  Lyd.  nieng.  Maj.  5j.  p.  242).  Aegyptii  certe,  triirleiite  Hor- 
a|K>lliue  (/.  14)  i^unain  orieutoin  sigtiillcare  volentes  cynocepha- 
lum atanlmi  maniisqut;  ad  cotium  lolltnltm  <leae(|ue  quasi  con- 
graliilauleiii  pingebant.  Atipic  Plinius  etiam  (8,  '14,  80)  „.Simias“ 
ait  „Luna  cava  tristes  esse;  novam  exsultatione  adorare. “ Con- 
feras nunc  velim  in  gemmis  illis  cynocephalos  omttes  a<l  coelum 
manus  tendentes  eorumi|ue  unum  in  tabula  Isiaca  {l*ignor.  fg. 
F.  F.  ad  p.  45),  Lunum  in  capite  gerentem; 


«t  in  hac  denique  gemma 
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(«’.  Chiffift.  59.  Gorl.  402.  Cuper.  Harp.  p.  12)  alium  ad  laiiiani 
crescenlem  palmas  tendentem.  Unde  minime  pro  Sole  illud  rapnt 
coronatum  in  gemina,  quam  e Capclli  libro  snmtam  supra  (^.  648) 
attulimus,  sed  pro  coeli  regina  habemus. 

Adscripta  imaginibus  rerba  in  pluribus  gemmis  eadem  legun-  (150. 
tur,  quae,  antequam  interpretationem  aggrediamur,  uno  sub  ron- 
$l>ectu  ponimus.  Sunt  enim  haee: 

AMOPa  [Fabrt-tti  533) 

AMaPa  {Caylits.  VI,  Tab.  20) 

IIN  AMAPa  [Capelliis  n.  4)  « 

IIX  AMaPai  {CapMu:t  n.  ijS)  , 

EIN  AMOPaEI  {lieuipe.  /1.626)  J 

Qnibus  inter  se  collatis  Tocalium  cominutatione.s  perspicuae  sunt, 
neque  interpretum  qiienquam  morari  posse  persvasum  habemus.^ 
Contra  ad  Copticam  linguam,  cui  permutationes  illae  praesertim 
sunt  familiares,  magis  quam  ad  aliam  eis  ipsis  adducimur.  Ac. 
ce<Ut,  (|uod  verba  illa  in  omnibus  gemmis  cynocephalo,  palmas 
ad  coelum  tendenti,  adscripta  sunt.  Quidni  igitur  sic  ea  distin- 
guamus et  interpretemur: 

AMfi  pa 

AMO£  pa 

Imple  fariem 

quasi  Lunam  illi  alloquerentur,  de  cujus  adoratione  a cynoce- 
phalis  facta  modo  diximus  (^,  649).  Pa  quidem  proprie  o*  signili- 

(11)  • 
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cal  cl  jnnuam;  sccl  os  praecipua  faciei  para  eat,  quare  partem 
pro  toto  nccipcrt!  iiccbat,  c|ucmadino<lum  in  illo  quoque  Horatii 
{ial.  I,  8.  2i)  legimus 

- Simulae  raga  Luna  ileeorum 
Protulit  os  -• 

Si  quis  veix)  perlinaciler  contenderit,  PQ  verti  non  posse  facies, 
sed  omnino  exponendum  esse  vel  os,  vel  porta ; haud  video  quid 
impediat,  quo  minus  cava  Luna  dici  porta  possit,  vel,  quum  ple. 
na  fit,  os  suum  implere?  Quod  autem  in  aliis  gemmis  AAIO,  in 
aliis  AftL4.  legimus  hoc  iterum  Copticam  linguam  prodit,  qua  istud 
verbum  tum  M02/  tu*>'  etiam  MA^,  effertur;  et  Aegyptiis  pe- 
culiarem hterain  ® «pioniam  Graeci  addere  non  poterant;  in 
duabus  gemmis  £2  protractum  in  locum  illius  videmus  substi- 
tutum, pariter  at<pio  idem  supra  (}.  5go)  jam  observavimus.  Ex- 
tremam  denique  in  quarto  exemplo  I (pro  qua  in  quinto  etiam  EI 
est)  saepe  abundaro  aliis  ex  locis  (^.  429.  609.  617.  639)  comper- 
tum habemus.  Sed  explicanda  restat  in  tribus  posterioribus  exem- 
piis  vox  IIN  sive  EIIV,  quam  quo  referam  ambigo.  Videant  alii 
utrum  per  EN,  educere,  progredi  explicari  possit,  ut  imperativo 
modo  dictum  forsan  sit:  Progredere,  imple  faciem  1 Scrupulum 
certe  movit  vocula  illa,  adeo  ut  in  mentem  veniret  minime  Co- 
pticam , sed  Graecam  inscriptionem  esse , forsan  ir  duavgip , in 
obscuro.  Sed  Lunae  in  obscuro  minime  gratulantur  cynocephali! 
Niliil  igitur  decerno,  et  dubia  illa  solvenda  aliis  relinquo;  qui 
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omnia  diligenter  a me  praeparata  esse  videbunt  quo  facilius  illud 
negotium  suscipi  posset. 


Avem,  qua  Harpocrates  in  hac  genuna  {ap.  Spon.  recherch.  651. 
y».  124.  n.  18.  et  in  ej.  miscell.  p.  16.  Monfjaur.  Tah.  «25)  vehitur, 
Sponiu»  struthionem  putat , Montfauconius  anserem , Schmidiiiis 
{de  sacerdof.  Aeg.  p.  307.  n.  k)  vulpanserem  Et  certe 

rulpanseres  Aegyptiis  sacros  luisse  Herodotus  (2,  72  f.)  Aelianus  ' 

(10,  16)  et  Horapollu  (1,  5o)  testantur.  Equidem  careo  libro  Gal- 
lico {Muaie  nafion.  d'hiat.  nat.  T.  /'.)  quo  Geofroy  hanc  avem  de. 
scripsisse  dicitur;  sed  valde  dubito  quin  in  parva  gemma  nostra 
distingui  illa  |K>ssit.  Praeterea  Montfauconius  praesidium  habere 
videtur  in  Juvenalis  (6,  540)  ansere  magno,  victima  Isidi  praeben- 
da  (Graev.  thes.  8.  p.  102).  In  amuletis  etiam  haud  inepte  anser 
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adhiberi  poluit  taiiquam  custodis  symbolum.  Quod  quidem  noii 
solum  apud  Romanos  fuisse  [Aclian.  12,  33);  verum  edam  apud 
Graecos,  colligi  potest  ex  Antipatri  Sidonii  verbis:  9t  itoftmr 

'pvlaxis  fult9>;uora  nytiX/ia  {Leich.  scpulcr.  carm.  20.  Anthol. 

ed.  Jacobs.  II.  3i.  cet.)  sive  legere,  quod  Jacobsius  svasit,  ;?ar  9t 
dofim'  gsvluxtti  /uXtUr/iioya  tuyf  dyoiftvay  placeat,  sive  ex  aliorum 
emendatione  collatoque  praece<Icntis  proxime  epigrammatis  versu 
septimo  ,,tav  9e  9ouon’  pvXaxu<:  /lyXtJrjftoptt  ;far  uyo^tvaft."  At.  vero 
sire  anserem  imagine  expressum  esse  dixeris  sive  vulpanserem,  mi- 
rum senijwr  videbitur  deum  aliquem  istis  vehi  avibus:  minime  si 
struthionem,  cujus  vera  esse  forma  ridetur,  agnoscere  malueris, 
'ralem  enim  vectorem  nemo  adeo  mirabitur,  quippe  qui  non  so- 
lum avium  omnium  sit  maxima;  seti  quem  Aegyptii  etiam  vecto- 
rem designasse  Pausanias  (9,  3i,  1)  testetur.  Vidit  enim  in  He- 
licone signum  Arsinoes,  struthione  vectae,  cujus  quidem  avis  per- 
fectam addidit  descriptionem.  Arsinoe  autem  quum  Ptolemaei  et 
soror  fuerit  et  conjux;  facile  eo  adducor  ut  struthionem  credam 
ab  Aegyptiis  eodem  sensu  adhibitum  fuisse,  quo  Romani  in  nu- 
mos  sive  aquilam  sive  paronem  intulerunt  (Agostin.  dial,  4.  p.  121. 
122.  Montf.  V.  Tah.  127.  Beger.  III.  143.  Gracc.  X7/.  1 172.  Mus. 
Moscardi  p.  38.  77),  addita  voce  consecratio.  Apud  Aegyptios  de- 
nique in  honore  fuisse  struthionem  vel  ex  eo  patet,  quod  hujus 
penna  ncipmm  et  justum  denotatum  esse  dicunt  (Horap.  II.  1 10). 

At  vero  ut  Geri  solet  in  ejusmodi  imaginibus  explicandis  sem- 
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per  dubii  haeremus,  verbis  quae  iis  sunt  addita  non  intellectis. 
Etenim  quae  in  postica  inter  steUam  et  lunam  leguntur:  KPA- 
TOYA0  adeo  sunt  obscura,  ut  ne  lingua  quidem,  cui  debentur, 
certa  ratione  erui  possit;  id  quod  ipse  identidem  hariolando  ex- 
]>ertus  sum.  Namque  primum,  Graecis  literis  scripta  Graeca  etiam 
verba,  quamvis  breviata,  complecti  arbitratus,  similem  senten. 
tiam  atque  illa  in  lapidibus  374)  est,  ovdtis  uSaranos,  liic  quo- 
que  legi  conjeceram,  .nempe  KPAl\(nos  OYx  ASurutos  et  verti 
posse:  „ neque  optimus  Immortalis  (erit). “ Quo  saepius  enim 
in  inscriptionibus  Graecis  (pialuor  literis  KPAl’  notari 
legeram  (Maffci  sigl.  Gr.  p.  58.  Corsini  not.  Gr.  3g);  eo  magis  re- 
liqua etiam  breviata  esse  verba  suspicatus  minime  curabam  literam 
K a particula  negante  ante  vocalem  abesse  quum  in  codice  Ale. 
xaudrino  {ApocaL  i3,  8)  etiam  legeretur  OYAlFErPAIlTAI  pro 
0i3x  Stella  quoque  et  Luna  commode  pro  unmortalita- 

tis  symbolo  accipere  licebat  (j.  248.  700).  Attamen  plura  im|)e- 
diebant  quo  minus  in  illa  intei*]>retatione  acquiescerem.  Primum 
enim  a linguae  peritis  Graecam  dictionem  probatum  iri  quum  dif- 
Gderein,  deinde  quum  et  Har{>ocratis  sive  Solis  et  avis,  qua  vectus, 
imagines  nihil  commune  cum  illa  sententia  habere  animadverte- 
rem;  alias  linguas  consulendas  esse  duxL 

Inscriptione  igitur  iterum  sub  examen  vocata  subiit  mentem  653. 
cogitatio,  verba  Hebraeae  forsan  linguae  auxilio  intelligi  posse.  Sic 
nimirum  mo  mp,  quod  ad  verbum  sonat  „Qamat  jejunium,"  sive 
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Annuniiat  famem."  El  sane  ayls  illa  clamare  ridetur,  Solque  sive 
Harpocrates  (|uuni  retrorsum  spectet  et  animal,  quo  vehitur,  quum 
• lente  progrediatur,  malae  famis  exspectationem  denotare  poterant, 
siquidem  ex  Solis  cursu  de  anui  fertilitate  veteres  esse  auguratos, 
verisimile  erat. 

654.  At  vero  experimentis,  ijuae  hactenus  egeram,  nondum  con- 
tentus, (.'opticam  etiam  linguam  adii,  qua 

KPATOY  AO 
5APATOY  Ago 
Sub  pedibus  thesaurus 

significat.  (Quoniam  enim  compertum  habemus  quam  saepissime 
ili  literne  O figura  oliin  punctum  insertum  fuisse  (^.  24,  193.  19S. 
23 1),  extremum  verbum,  suppleto  g,  AgO  (^.  592)  legere  licebat, 
(^uiimque  Harpocrate  et  fortissimis  struthionis  pedibus  Solis  cur- 
sus denotari  sane  potuit;  nemo  negabit,  snb  eo  omnem  fertilita- 
tem, frugumque  thesaurum,  po.silum  e.sse,  sive  ex  Solis  cursu 
pendere. 

655.  Atque  ex  variis  gemmae  nostrae  cxjilicandae  conaminibus  sa- 
tis elucet  frustra  me  hoc  quidem  loco,  quamvis  minime  socordem, 
certitudinem  quaesiisse.  Id  quod  ingenue  fateri  haud  dubitavi, 
licet  non  defuturos  esse  conjicerem,  pingui  Istos  quidem  ingenio 
praeditos,  qui  illo  exemjdo  arrepto  demonstraturi  sint,  reliquas 
omnes  interpretationes  pariter  esse  incertas,  pessimo  sane  argu- 
mentandi modo,  quo  a parte  ad  totum  absurda  Gt  conclusio.  Alii 
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item  qui  literas  KPATOYAO  interpretandi  conatuum  meorum 
nullum  approbandum  esse  censuerint,  citius  profecto  rejicient,  pu- 
to,  quae  Sponius  {p.  137)  ad  hanc  gemmam  commentus  est  qua 
contineri  ait  „des  caract^res  fantas’tiques  des  heretiques  Basilidinnn 
et  Gnoatiques,  qui  m^loient  impuncmcnt  les  myst^res  de  la  Reli- 
gioii  Qiretienne  arec  les  superstitions  des  Payeiis.“  Nonne  perab- 
surda sunt,  quae  rir  ceteroquin  doctus  hic  (]e  Basilidianis  et  gno. 
ticis , de  falsa  religione , et  de  mysteriis  Christianorum  obserra- 
vil?  Ubinam  ea  detexit?  imm  forte  in  ansere  aut  struthione?  an 
in  stella  et  Luna?  Verba  enim  inscripta  neque  intellexit,  neque 
ullam  eis  intelligendis  operam  impendit.  Atque  simili  ratione 
equidem  omnes  1'ere  ejusmodi  gemmarum  inteqiretes  deprehendi 
vel  laboris  diligentius  in  eas  inquirendi  impatientes  et  pertaesos, 
vel  spectri  illius  gnoatici  terrore  adeo  effascinatos,  ut  semper  som- 
niarent, vigilarent  mmquam.  Alioquin  hoc  saltem  vidissent,  nihil 
omnino  esse  absurdius,  quam  judicare  velle  de  iis,  quorum  ne 
sensus  quidem  perceptus  esset.  ' 
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Inscriptiones t quae  orientis  lingua  loqui 
videntur. 

656.  Verba,  quae  Semitica  rocamus  (^.  443),  vel  peculiaribus  sermoni 
literis,  vel  Graecis  m gemmis  sunt  exarata.  Ula  quidem  inter- 
pretaturi, modo  characterum  haud  semel  immutatorum  gnari  fue- 
rint, multo  facilius,  quam  hacc  intelligcnt  Etenim  veluti  omnia, 
quae  alienis  a sermone  literis  sunt  scripta  (J.  ii.  »76)  majorem  af- 
• ierunt  obscuritatem,  ita  maxime  Semitica  Graecis  reddita  literis, 
tum  propter  variam  et  mutatam  ipsam  verborum  pronuntiationem 
(^.  435.  seqii.)  eam  praesertim,  quae  diversa  introductis  Masore- 
tharum  punctis  exstitit  (J.  437.  567),  tum  propter  dubium  inter- 
dum Graecarum  literarum  in  lingua  aliena  officium  (}.  347.  478), 
tum  deniqtie  propter  quarundam  ex  Semiticis  etiam  practennissio- 
nem  ((.  43o.  43i),  explicatu  saepe  simt  difficillima.  Incipiamus 
igitur  ab  illis,  quae  Semitica  Semitico  quoque  charactere  sunt 
scripta,  quorumque  expositionem  eo  magis  gratam  viris  doctis  fore 
arbitramur,  quo  minus  adhuc  ab  aliis  interpretibus  sub  examen 
illa  vocata  esse  constat,  et  quo  dignior  observatu  vel  ipsa  chara- 
cterum varietas  est:  addituri  deinde  (^.  679  aequ.)  majorem  sane 
Semiticarum  inscriptionum  numerum,  in  quibus,  quum  Graecis 
lilerLs  solis  exaratae  sint,  harum  in  lingua  aliena  usus  (J.  439. 
440.  441)  omnino  notus  et  perspectus  esse  debet. 
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Sunt  haec  duo  unius  ejusdemque  gemmae  exemplaria  tant-  657. 
opere  inter  se  dissidentia,  et,  quod  magis  mirum,  ab  uno  eodem, 
que  scriptore,  Gorio,  in  lucem  prolata:  primum  in  museo  Flo* 
rentino  (II.  56.  Tab.  23.  n.  i),  alterum  in  Etruriae  inscriptionibus 
(/.  ad  p.  Lxx.  Tab.  xi.  n.  t).  Adeo  negligenter  in  describendis 
monimentis  plerumque  rersantur  viri  docti,  ut  inter  plura  ab  eis  • 
TuJgata  ectypa,  quodnam  verius  sit,  incerti  haereamus.  Poste- 
rius quidem,  Gorius  (p.  xxxviii  «equ.)  ait,  ex  gemma  ipsa  se  de- 
scripsisse,  unde  prius,  quum  inversum  sit,  ex  imagine  cera  im- 
pressa exscriptum  esse  potest.  Gemmam  vero,  idem  scriptor  (m 
mus.  Flor.  II.  p.  56)  observat,  rudi  coelatura  et  lineari  antiquis, 
sima  (Plin.  35  , 3.  ^.6.  p.  68i,  ibique  Harduin.) , quae  ab  Aegy. 
ptiis  originem  traxerit,  scalptam,  cujus  imaginem  fidelius  a se  ali- 
bi , altero  nempe  ex  nostris  exemplaribus  (m  inscr.  Etr.)  , reprae-  , 
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senliilam  esse.  Quae  lamen  Gorii  verba  cie  artis  tantum  opere  aci- 
(;i|iieiula  esse  videnliir.  Etenim  veras  literarum  formas,  quas  ne- 

„ que  ij)sc,  neque  artifex,  quem  ad  delineandam  gemmam  adhi- 
buit, cognoverat,  in  eo,  c|uod  primo  loco  exhibuimus,  exemplari 
longe  accuratiores , ideo(}ue  intellectu  faciliores  esse  animatlver- 
timus.  Dilucide  etiam  in  hoc  oculi  conspiciuntur,  baculis  impo- 
siti, quorum  veras  figuras  in  gemma  ipsa  conspici  ex  eo  colligi- 
tur,  quod  oculorum  hoc  loco  significationis  tam  Gorius,  quam 
ille,  (|ui  imagiiies  in  aes  incidit,  prorsus  ignari,  nihilominus  ex 
gemma  oculos  exsci-ipserunt.  Atque  eo  etiam  primum  exempliun 
altero  praestat,  quod  literae  sinistrorsum  spectant  quo  .sane  ordine 
et  legi  possunt  et  debent.  Gemma  igitur  in  annulo  oliin  inclusa 
ad  obsignandum  usurpaia  fuisse  videtur;  unde  cera  impressa  im- 
njago  erat  delineanda,  neriuaquam  quae  altero  exemplo  reprae- 
sentatur  gemma  ipsa  (^.  210).  Quae  quum  aperta  suit,  aut  Pli- 
nio recentior  gemma  nostra,  aut  falsiun  est,  quod  (33,  1,  6)  af- 
firmat: „Pfon  signat  oriens  aut  Aegyptus,  etiam  nunc  literis  con. 
tenta  solis.“ 

658.  Insignis  haec  gemma  maxime  eo  est,  quod  imagines  symbo. 
la  praebent  Aegyptiaca,  inscriptio^  autem  tam  literis,  quam  lin- 
gua est  Phoenicia.  Quapropter  eam  observatu  dignam  habituros 
esse  viros  doctos,  praesertim  Hugium  nostrum,  arbitramur,  quan- 
doquidem hic  totus  in  eo  erat,  ut  (m  commeniat.  de  invent.  lite- 
rav.  p.  25.  36.  3;)  demonstraret  „ natale  Phoeniciarum  literarum 
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solum  fuisse  Aeg)'ptum“  {conf.  174).  Jam  [iridcin  etiam  Miin- 
lerus  {antiquor.  Aufoatze  p.  149.  sequ.)  virorum  doctorum  animos 
advertit  ad  monimenta  in  Sicilia  cique  vicinis  regionibus  reperta, 
quorum  imaginibus,  quamvis  Aegyptiacis,  literae  tamen  Phoeni- 
ciae pariter  atque  in  gemma  nostra  sunt  additae.  Quae  quomo- 
docunque  fieri  potuerint,  equidem  jam  non  disquirens,  ut  fidem 
tamen  faciam  cis,  quae  de  imagine  et  inscidptioue  gemmae  dixi, 
has  puto  me  debere  nunc  uberius  explanare,  quum  ante  me  ne- 
mo,  quod  sciam,  eas  illustraverit.  Ac  primum  literas  esse  Phoe- 
nicias  haud  longa  probatione  indiget,  sitpiidem  ad  Semideam 
meam  palaeographiam  (P.  II.  libri:  Bild.  u.  Schr.)  lectores  hac 
de  re  ablegare  licet.  Hebraeis  clinracteribus  in  illarum  locum 
substitutis  inscriptio  haec  erit:  VanaaV.  Sola  litera  quarta  dubia 
videri  potest.  In  priori  enim  exemplari  omnino  obscura  eju.s  for- 
ma haec  ^ est.  In  altero  clarior  Sf  apparet,  quam  n legi,  quam- 
vis linea  inferior  non  .salis  exlensa  sit.  Eandem  lileram  siquis  ^ 
vel  ^ esse  contenderit,  ideoqne  Jod  legere  maluerit,  habebit 
Abibal,  nomen  proprium  liaud  ignotum,  tum  regis  Rerylio- 
runi , cui  Sanchoniathon  opus  .suum  dedicasse  {Eu.sfb.  1,6,  9. 
p.  3i),  fertur,  tum  regis  Tyriorum,  Hiromi  patris,  cujus  Dius 
et  Menander  {ap.  Joseph.  c.  Apion.  I,  17  et  18.  Op.  II.  p.  448)  mcir- 
tionem  fecerunt.  Quoniam  autem  erunt  qui  quartam  literam  He 
legero  malint,  quia  ejus  formam  attentius  observatam  ad  hanc  pro. 
pius  quam  ad  Jod  accedere  advenerint his  quidem  distinguenda 
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verba  esse  aa*?  et  sic  satis  patet.  Quoruni  vocabiliorum  prius 
3K  non  solum  patrem  denotat,  sed  auctorem  etiam  et  eum,  a quo 
beneCcia  accipimus;  posterius  autem  ^ proprie  quidem  domi- 
num significat,  sed  hoc  loco  intelligi  Sol  potest,  qui  mcv'  i^oxtjp 
vocatus  fuerit.  Hanc  enim,  sententiam  non  solum  veterum 
linguarum  harmonia,  sed  inspecta  etiam  gemmae  imago  svadere 
videtur.  Si  quis  vero'  negaverit  voce  aa  aliud  quidquam  signifi- 
cari posse  quam  patrem;  nos  non  fugit,  ab  Aegyptiis  patris  etiam 
et  demiurgi  nomine  Solem  esse  appellatum  ( Galeus  ad  Jambl. 
p.  3o5  /). 

659.  Ab  antiquissimis  inde  temporibus  Solem  populis  omnium  deo- 
rum  fuisse  summum  utique  constat  (f.  3oy.  3og.  3ii.  gequ.).  Unde 
Phoenices  teste  Sanchoniathone  (ap.  Euseb.  i , 7 , lo.  p.  34)  eum” 
fiovov  «iffupov  KYPION,  sua  lingua  Bulaapijv  (potP^a)  appella- 
runt: quod  nomen,  seriori  Punica  servatum,  Romanis  quoque 
innotuisse  (^.  106.  573)  Bochartus  {geogr.  p.  85o)  ex  Plauto  (Poen. 
5,  a,  67)  observavit.  Addatur  Servius,  qui  {Aen.  1,  643,  729) 
Belum  eundem  ac  Solem  fuisse  scribit.  Et  sane  qiri  a Josepho 
{ant.  9,  6.  ^.489)  Bal  nuncupatur  Tyriorum  deus,  idem  ab 

Hieronymo  {ad  Oteam  1 et  8)  Sidoniorum  dicitur.  Aeschylus  qui- 
dem ac  Sophocles  {v.  Stanlcium  ad  Pera.  6^9  et  Hitachkium  de 
Cajo  Annio  Cimln-o  p.  5 1 ) illud  nomen  BaXfp>  efferunt ; sed  hoc 
e plurali , quem  majestatis  vocant , natum , nempe  p^a , haud  du- 
bie idem  est  atque  illud;  idemque  quod  Herodianus  Bthv  scribit,’ 
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qui  (8,  3,  19)  addit,  Aquilejenses  hunc  deuin  patrium  interpre- 
tari Apollinem.  Quare  neminem  fore  cretio,  qui  Bertlialdi  opi- 
nioni, qua  nomen  illud  a Graeco  ^olt^v  ducit  {Graev.  VI.  38 1), 
calculum  suum  adjicere  velit.  Dei  Beleni  saepe  mentionem  fa- 
ciunt historiae  Augustae  scriptores  (p.  62  5.  860.  866.  Scfa-ci  el.)  ct 
Ausonius  eum  memorat  {professor.  4 , 9).  Multi  praeterea  sunt  Ia- 
pidura  tituli,  in  quibus  Apollo  Belinus  sive  Belenus  legitur  {Gni- 
ter.  p.  36.  3j.  Murat,  p.  2 3.  24.  Beines.  98.  sequ.  Bertoli  antiqu. 
Aquil.  86  sequ.  A Turre  vet.  Ant,  mon.  p.  s5y.  cet.).  Babylonio- 
rum enim  ta,  cujus  Hebraeorum  libri  et  Plularchus  in  Alexandri 
vita  (p.  674)  mentionem  faciunt,  idem  fuisse  videtur,  «jiii  apml 
Diodorum  (2,  8 et  g)  BijXog  dicitur;  idemque  etiam  Assyriorum 
ille  BqXos,  in  Abydeni  libro  (ap.  Euseb.  9,  4,  41.  p.  436)  memo- 
ratus: quem  quidem  scriptorem  addendum  censemus  commenta* 
riis  virorum  doctorum  in  Virgilium  (1,  729).  Magis  dubito  an 
Cretensium  Solis  nomen  UiStXwv  {Ilesjxh.)  Imc  rclerendum  sit.  In 
bilingui  denique,  quae  Romae  asservatur,  inscriptione,  Graeca 
et  Aramea,  ex  Palmyrenorum  iftoig  tiuiquois  AyXi^mXoi  xui  Ma- 
Xuxfi>}Xt»,  ^33^01  certe  posterius  nomen  e ^3  convpositum  esse 

videtur,  vix  autem  prius  {Bild.  u,  Schr.  //.  p.  257),  quod  verbis 
globus,  et  ^3,  proventus  constat,  indeque  deo  Luno  adseri- 
ptum  est,  quasi  globo,  ex  quo  omnes  pendeant  proventus  (^.  27. 
667.  sequ.).  Ex  alia  inscriptione,  ipsa  quoque  bilingui,  Latina 
quidem  et  Aramea,  patet,  nomen  quod  in  Latina  sol  est,  idem 
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in  Arainea  redditum  esse  'jxha,  i, rex  Sol/‘  Neque  enim  reges  so- 
lum terrarum  domini  cum  Sole  tanquam  in  coelo  regnanti  com- , 
parari  solent  (J.  92.  Plutarch.  ad  principem  indoct.  p.  780):  sed  . 
quum  a poetis  tum  in  inscriptione  etiam  Memnoni  addita  Sol  /?«• 
ailtvs  7/Aios  appellatur.  Atque  ex  recentioribus  Hesycluus  habet  • 
Bt).u  r,Xtos  mi  uvyi}  vno  ylattaivuv.  • . Verum  charta  non  suffice- 
ret si  omnia,  quae  de  Bal  jam  scripta  sunt,  hic  exponere  toI- 
lem.’  In  quibus  tamen  falsum  Pliilippum  a Turre  esse  animad- 
■ verto,  qui  Herodianum  corrigere  ausus,  ab  Heleno  nomen  Be- 
lin  derivare  conaretur. 

660.  ■ Cujus  nominis  origo-  licet  omnem  hominum  memoriam  exce- 

dat; primam  tamen  ejus  radicem  ba  fuisse  conjicio  quidquid  con- 
tra disputaverint  grammatici  {Simon.  onom.  p.  628),  quandoijui- 
9cm  vocabulum  foriis  quum  in  Dominum,  tum  etiam  in  Solem 
valere  potuit.  Aeque  fore  quemquam  crediderim,  quin  sentiat  af- 
finitatem inter  nomina  Stt,  ^A(tog)  ^"2,  BaX,  BjjX,  BoX,  Sol,  et 
Persicum  EL,  modo  verum  nomen  prodiderit  Isidorus  {Etym.  14, 

• 12,  3.  T.  IF.  p.  146.  Beland.  diss.  P.II.p.  177):  prout  enim  ma- 

gis minusve  «nhelata  primigenia  vox  fuerit.  Ullus  autem  mythi, 
quo  Sol  cum  Oculo  componitur  (^.  3 12.  578),  si  quis  memor  fue- 
rit; Aegyptiaca  etiam  vox  BAA  quo  pacto  Oculum  denotare  pos- 
. sit , intelliget.  Quibus  omnibus  perpensis  haud  - miramur  apud 
Photium  legi  haec  Isidori  verba:  „ (Pomxfg  Ifyovop  'HX,  xcw  BijX,  ' 
xeu  BoXaSr)v  (Cuperus  in  Harpocr.  log  legit  Boladijv)  inovopal^ovai.*’ 
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Quae  ut  recte  iutelligamus  Servium  audiamus,  qui  (u.  78 1)  „As- 
s\rios“  ait  „ Saturnum,  quem  eundem  et  Solem  dicant,  coluisse 
. . unde  et  lingua  Punica  Baldeua  dicatur."  Sic  Cuperus  quidem 
haec  verba  reddit.  In  meo  autem  Servii  exemplari  lego:  „Bal 
dicitur  deus;"  et  sint  licet  libri  in  quibus  Baldeus  sciiptiun  re. 
periatur,  hoc  verbum  tamen  utique  dividendum  est.  Nec  placet 
doctissimi  Cu|jeri  annotatio,  qua  Baldeum  cum  Isidori  BoXaufrjv 
componit.  Hoc  enim  nomen,  modo  sana  esset  ejus  scriptio,  ni- 
hil  aliud  significaret  quam  „Sol  dominua"  quod  idem  in 

nomen  proprium  abiit  regis,  qui  pater  fuit  lov  Merudach  Bala- 
dan..  Quoniam  autem  illins  nominis , quod  Cuperus  BoXudtjv  pro. 
fert,  melior  scriptio  Bolu:s^v  est,  latere  in  eo  arbitror  iritt 

enim  idem  quod  jrPN  perpetuus  vel  fortia  est.  Nccpie  erat  quod 
Hainakerus  (m  mon.  Vunic.  p.  9.  et  10)  conigere  Photii  verba  vel-  ' 
lel , ut  pro  illo , quod  bene  se  habet , &ola^jv  substituendum  es- 
.sel.  Vocabulum  igitur  'jpi,  quo  dommiis  (coeli)  signilipetur , omni. 
110  origine  Phoenicium  est.  Nec  moror  Ilerodianum  gr.ammaticum» 
qui  (in  partition.  ed.  Boiaaonad.  /).  5)  „Bt;X  ^og  ^iyvniiog“  seri- 
bit,  sive  aperto  ille  errore  la^us  fuerit,  sive  Phoenices  in  Aegy. 
pto  commoratos  intellexerit  {conf  283). 

Quod  vero  Aegyptiaca  symbola  in  imagine  deprehendi  dixi, 
hoc  sane  ex  virga  illa  sive  baculo  erecto,  cui  oculus  est  imposi. 
tus,  colligi  potest.  Hanc  enim  notam  vere  Aegyptiacam  esae,  plu- 
ribus veterum  scriptis  edocemur.  Primus  Plutarchus  duobus  Io- 
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cLs  {dt:  Isid.  p.  354  et  Sji)  scribit  „Aegyptii  regem  et  dominum 
Osirin  oculo  et  sceptro  pictis  exprimunt."  Verbosiores  reliijui  sunt. 
Macrobius  enim  {Saturn.  i,  21.  med.)  „Osirin“  impiil,  „Aeg>'^plii, 
ut  Solem  esse  asserant,  quotiens  hierogivphicis  suis  literis  expri- 
mere volunt,  insculpunt  sceptrum  in(|ue  eo  speciem  oculi  expri- 
munt, et  hoc  signo  Osirin  monstrant;  significantes  hunc  deum 
Solem  esse,  regalique  potestate  sublimem  cuncta  despicere:  quia 
Solem  Jovis  oculum  appellat  antiquitas  (^.  578).  Addamus  huic  Cy- 
rillum , qui  (c.  Jidian.  IX.  p.  3oo),  postquam  de  serj>eulis  in  gy- 
..  rum  adacti  duplici  significatione  (J.  701)  aliisque  Aegyptiorum  sym- 
bolis disseruerat,  „aeniginatum  artifices"  inquit  „in  templis  et. obe- 
liscis literas  incidentes  literis  nostris  non  utebantur,  sed  aliis  ligu- 
ris rerum  naturas  efformantes  abstrusam  quandam  scientiam  sa- 
pientioribus  ingerebant.  Nam  quum  deum,  sive  supremam  et 
omnia  exuperantem  illam  naturam  significare  volunt , pingunt 
oculum,  cui  rectam  virgam  subdunt,  ut  eadem  opera  intelligatur 
ejus  omnia  intuendi  vis  atque  adeo  regalis  majestas.  Sceptrum 
enim  regni  symbolum  fere  semper  est,  et  erecta  virga  significat 
naturam  divinam  inflecti  nullo  modo  posse,  sed  quodammodo  re- 
ctam semper  esse,  et  omnia  veluti  sustentare  ac  firmare." 

662.  Quem  Cyiilli  locum  utique  legere  debebant  theologi,  qui, 
(piotquot  apud  Polum  laudatos  video,  frustra  tentaveruut  inter, 
pretari  illa  Jeremiae  ( 1 , 11)  verba : „ virgam  vigilantem  video." 
Quum  enim  nullam  vigilantem  virgam  nossent,  vocem  quae 
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utique  vigilans  sonat,  vertere  maluerunt  Amygdalum,  quamvis 
quae  sequuntur  aatecc<lentis  vocis  sensiiin  dilucide  commonstrent. 
Repetit  euiin  Jcliova  (o.  12)  illud  verbum,  quod  Alexandrini  yfftyo- 
ffu»  bene  vertunt,  quodque  cum  Jehova  nunc  conjunctum  uequa< 
(juam  Amygdali  notionem  habere  potest.  Num  huc  etiam  refe- 
rendae illae  virgae  sint,  quae  teste  Artapano  in  templis  religiose 
colebantur,  neque  affirmare,  neque  negare  ausini.  Refert  enim 
(ap.  Euseb.  9,  4,  27.  p.  435)  in  singulis  Aegyptiorum  templis  i'ir. 
gam  consecratam',  candcmque  omnino,  qua  Isidem  ipsam , reli-  ^ 
gionc  cultam  c.i5e.“  Ita  et  Phoenices,  Sanchoniathnn  {ap.  Euseb. 

1,  6,  g.  p.  33)  affirmat,  virgas  consecrasse  (male  enim  Vigerus 
^iovs  statuas  ligneas  vertit)  et  maximo  religionis  cultu  prosecu- 
tos esse.  Qii^s  quamvis  ab  Aegyptiis  et  Phoenicibus  loco  deorum  • 
cultos  fuisse  pateat,  eainim  tamen  qualis  figura  fuerit  scriptores 
illi  nobis  non  prodiderunt.  Sed  ad  Cyrilli  interpretationem  fir- 
mandam  omnino  illo  antiquior  addendus  est  Diodorus,  qui  (3,  4) 
in  Aegyptiorum  hieroglyphicis  signis  explicandis  occupatus  haec 
docet:  „Ocitlus  justitiae  servator  et  custos  totius  corporis.”  Qni- 
busenm  conferas  licet  quae  de  Osiridis  nominis  significatione  idem 
scriptor  (1,  11)  disserit,  et  quae  de  Sole,  oculo  ipso,  suprfi  (^.  578) 
commentad  sumus. 

Aliarum  in  gemma  nostra  figurarum,  quae  volucres  esse  vi-  663 
dentur,  explicationem  in  medio  relinquo:  hoc  tamen  animadverti 
velim  geminum  conspici  cum  oculo  baculum,  alterum  quem  ma- 

(13)’ 
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nu  tenet  vir,  alterum  solo  infixum.  Inscriptum  igitur  vocabulum 
si  quis  nomen  proprium  Abibal,  rirumque,  non  Osiridem,  sed 
regem  - aliquem  repraesentare  statuerit;  jam  illo  imagini  hunc 
sensum  tribuere  poterit:  „regem  Abibal  similem  esse  OsiridL" 
Quibus  omnibus  perpensis  neminem  fore  arbitror,  (|ui  ^^inckel- 
manni  {catal.  p.  28.  n.  125)  explicationem  praefei-re  maluerit,  <|ua 
pro  oculo  loti  florem  baculo  impositum  in  simili  gemma  (Daciyl. 
Siosch.  n.  12  5)  agnoscere  sibi  risus  est. 


664.  E^ies  liaec  illius  gemmae  est,  quam  Raspeus  {tab,  7.  n.  35) 
edidit,  quamque  praefero  illi  a Schlichtegrollio  {in  daciyl.  Stosch. 
tab.  14.  n.  7)  publicatae.  Apud  hunc  enim  plus  sibi  indulsisse  ar- 
tificem jam  pridem  observarunt  viri  docti.  Atque  antecedenti 
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hanc  addidi,  quia  pariter  diTersum  ab  imaginibus  scripturae  genus 
esse  videtur.  Literae  enim,  quamvis  Winckelmannus  {catal.  i8. 
n.  77)  eas  Aeg^tiacas  appellet,  forma  omnino  sunt  Phoeniciae, 
Hebraei;  ita  reddendae  p.  Finalis  tantum  dubia  videri  potest, 
quia  fuf  3 Phoenicio  non  adeo  dissimilis  est.  Sed  Phoeniciarnm 
literarum  antiquissimas  formas  capita  sua  sensim  aperuisse  atque 
in  iis  praesertim  literam  Resch  notandam  esse,  olim  (Bild.  and 
Schrifi.  II.  162.  sequ.)  docuL  Neque  ullus  inde  verborum  sensus 
oriretur,  neque  imaginibus  inscriptionem  respondere  <|uisquam 
tlemoustrare  posset,  si  'sp»  p legere  mallet. 

Ab  imaginibus  inteqiretandis  libenter  abstinuissem,  quippe  665. 
bene  gnarus  palaeographorum  neutiquam  ‘esse. de  mythis  «lisscrere, 
nisi  Winckelmaimus  (catal.  p.  18.  n.  77),  vir  harum  quidem  re- 
rnm  quam  peritissirous , hoc  loco  egregie  alucinaUis  esset.  Haec 
enim  ad  gemmam  nostram  observavit:  „Deux  Osiris  miires,  ayant 
en  main  uii  baton  termine  par  une  t^te  de  hupe;  au  milieu  d’eux 
est  un,  vase  d’une  forme  elegante,  orne  d’un  ouvrage  de  treillage, 
dont  les  anses  sont  formees  par  des  petites  Cgures.  II  contient  la 
piante  de  Lotus.  . Au-dessus  du  va.se  il  y a des  caracteres 
Fgyptiens  (!),  deux  cancers  et  un  globe  avec  des  ailes. “ Sed 
quis  quaeso  unquam  sibi  persvadere  poterit  in  uno  eodemque  rao- 
nimento  Osii'idcs  geminos  fuisse  effictos?  Quis  in  animalibus  illis, 
quae  globos  vertunt,  cancros  agnoverit?  Quis  literas  inscriptas, 
modo  non  omnino  imperitus  fuerit,  ex  Phoenicium  alphabeto  le-  * 
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gere  non  poterit?  Quis  {>arras  figuras,  in  maiubus  illius,  quae  in  • 
medio  conspicitur,  pro  ansis  accipiet,  quum  nullius  amphorae 
ansae  superiori  loco  sint  apertae. 

666.  Mihi  quidem  imaginum,  quae  in  gemina  conspiciuntur,  sum. 
ma  haec  esse  videtur : „ Calor , qni  filius  lucis  est , /ecunditatem 
et  falilitatem  producit. “ In  medio  enim  posita  figura,  quamvis 
haud  dbtincta  sit  expressa,  iacile  tamen  mulier  agnoscitur  am- 
babus manibus  infantes  ferens.  Atque  hac  ipsa  forma  fecundita- 
tem  <lenolari  ex  numo  discimus  Faustinae  {Fxkhel.  VIL  78),  alia- 
rumque  Augustarum,  in  quibus  simili  imagini  claris  literis  adseri- 
ptiim  legitur  fecthditas  {y4"ostini  dial.  II.  p.  78.  CkouUi  relig, 
Jioni.  p.  144.  Graev.  K.  72.  Banduri.  /.  29.  235.  Montjl  I.  tab. 
206.  n.  4.  ylng.  Maius  ad  Fronlon.  tab.  1.  n.  8).  ^'e<]ue  rara  sunt 

ejusdem  rei  symbola:  quapropter  Passerium  miramur  en  non 
agnovisse,  sed  {II.  p.  i63.  n.  i3i)  Pantheam  deam  explicasse, 
quae  m gemma,  quam  pagina,  quae  sequitur  exhibebit,  compa- 

•.  ' ret.  Omnia  enim  in  ea  concurrunt,  ut  eadem  significetur  res. 

Coruu  copiae  enim,  quod  dextra  tenet  mulier,  pariter  atque  ca- 
lathus  in  capite,  fertilitatem  designat,  et  infans,  quem  laeva  ain- 
plectitur,  fecunditatis  est  symbolum.  Praeterea  si  rcliquormn  nui- 
Ium,  profecto  leporis  symbolum,  interpretem  de  notata  per  eum 
fecunditate  {Aelian.  N.  A.  2,  12.  Phile  58.  p.  2o5.  206.  BUn.  8, 
55,  81.  Philostr.  imag.  p.  740  ed.  Morcll.)  admonere  debebat.  Seil 
conferas  nunc  velim,  quae  in  gemma  est,  imaginem  ipsam: 
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Medium  igitur  in  Raspei  gemma  figuram  haud  dubii  fecundi-  667. 
talis  symbolum  declaramus.  Accedit  quod  praegnanti  mulieri  si- 
inilis  est  et  caput  floribus  vel  frugibus  ornatum  esse  videtur.  Si- 
quidem  non  fructibus  tantum,  sed  floribus  etiam  fertilitatem  de- 
notari Macrobius  (Saturn.  17.  p.  235  ) docuit.  Lunam  pariter 
crescentem,  quae  super  caput  picta  est,  huc  spectare  supra  (f.  27) 
demonstravimus.  Nec  desunt  rationes,  ex  quibus  globulum  inter 
Lunae  cornua  positum  (^.  668) , pro  Sole  habeamus.  Aperta  enim 
fmjus  astri  symbola  in  scarabeis  latent,  qui  ab  utroque  latere  pe- 
dibus  pila  volvunt  (Mutarch.  de  hid.  p.  355,  Qem.  Alex.  »tr.  5. 
p.  556),  quo  ex  facto  Apion  apud  Plinium  (3o,  12,  33)  colligit 
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„Solis  ojjcrum  similitudinem  huic  animali  esse.“  Atque  scaraboeo 
Solem  ipsum  repraesentari  Pignorius  (merua  Is.  p.6i)  hac  gem- 
ma docuit  , 


cui  similem  deinde  Chifflciius  {n.  98),  Montfauconius  {tab.  i54) 
Gorlaeus  (n.  452)  et  Ebermaycrus  (n.  422)  ediderunt. 

568.  Verum  magis  ad  rem  nostram  Horapollo  facere  videtur,  cu- 
jus igitur  verba  (1,  lo)  hic  inserere  juvat:  „Scarabaeus  quum  so- 
bolem  procreare  vult,  bovis  limum  nactus,  globidum  ejusdem  Cu- 
jns  mundus  figurae  fingit,  quem  ubi  ab  ortu  ad  occasum  aversis 
pedibus  volularit;  ii>8e  rursum  ut  orbi  persimilem  figuram  edat, 
atque  exprimat,  in  ortum  convertitur.  - . Nono  autem  et  vicesi- 
mo die  apertam  pilam  in  aquam  conjicit;  eum  enim  diem  esse 
putat  quo  et  Luna  cum  Sole  congrediatur  et  mundi  insuper  fiat 
generatio."  Haec  ille.  .Sed  praetereundus  hoc  loco  minime  Por- 
phyrius  est,  qui  {de  abst.  4,  9.  p.  827  ei  ap.  Euseb.  2,  5.  p.  f-) 
„ Aegyptii"  inquit,  „ scarabaeum  tanquam  animatam  Solis  imagi- 
nem venerantur.  Scarabaeus  enim  masculi  tantum  sexus  «piuin 
sit,  semen  in  fimum  emittit,  atque  id  qiium  in  globum  redege- 
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rit,  posterioribus  pedibus  convolrit,  non  secus  ac  Soi  raelum,  et 
octo  et  Tiginti  dierum  circuitum  admittit,  qui  Lunari*  est“  {con/". 
'Aelian.  d.  nat.  anim.  lo,  i5).  Unde  in  gemma  nostra  tmn  Sole 
et  Luna  tum  scarabaeis  etiam  significari  fecunditatem  sic  satis  pa- 
tet 0“3®  quidem  itidem  alia  gemma  (ap.  Capell.  n,  242.  Mont- 
fauc.  Tab.  i55),  omni  quamvis  inscriptione*  carente,  aperte  de- 
notatur,  quare  Iiic  eam  subjiciendam  duximus: 


Sed  longe  aliter  de  scarabaeo  in  Aegyptiorum  monimentis  exstan- 
te sentit  Kirchems.  Primum  enim  illo  Osiridem  significari,  de. 
inde  etiam  Christianorum  mysteria  denotari  (prodr.  Copt.  p.  263. 
264),  et  hoc  quidem  ex  Augustino,  nobis  persvadere  vult,  -quem 
scilicet  haec  scripsisse  affirmat:  „Bonus  ille  scarabaeus  meus,  non 
ea  tantum  de  causa,  quod  unigenitus,  quod  ipsemet  sui  auctor 
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inoPlaliiim  speciem  iiidiicril,  sed  quod  in  hac  faece  nostra  sese 
rolutarit,  cl  ex  ipsa  nasci  lioino  voluerit.**  Verum  frustra  equidem 
haec  apud  Augusliiiuin  verba  quaesivi,  et  vix  a me  impetrare  po- 
tui , ut  hunc  tam  absurdam  comparationem  instituisse  crederem. 
. . De  illo  autem  Solis  cum  Luna  congressu  librum  scriptum  ab 
Aegyptiis  vel  in  ipsis  solemuibus  eorum  j)rocessibus  praelatum 
fuisse  Clemens  Alexandrinus  (str.  6.  p.  633)  refert.  Eorum  etiam 
placita  Herodotus  (i,  ii)  sic  exponit;  „Solem  cl  Lunam  deos  mun- 
dum universum  gubernare  statuunt,  nutrientes  et  augentes  omnia 
tripartitis  anui  temporibus.  Ilaec  autem,  licet  naturam  inter  se 
maxime  contrariam  habeant,  annum  tumen  consensu  optimo  ef- 
ficere: illorumquc  deorum  naturam  plurimum  conlerre  ad  genera- 
tionem omnium.”  Item  et  illo  recentior  Plutarchus  {de  facie  Lu- 
nae p.  944)  „ Lunam”  ait  „ amore  Solis  adsiduo  revolvi,  cum  eo 
coire  ac  fecunditatem  ab  eo  captare  {udd.  eund.  de  Is.  p.  367). 
Quam  vulgatam  deinde  seittentiam  ( Macrob.  somn.  Scip.  i , 19) 
vel  Mohammedani  a phiIoso]>his  didicisse  videntur  {Ilerbelot.  n. 
Dissan).  Quid?  quod  in  gemmis,  quae  haud  dubie  originis  sunt 
Aegyqjtiacae  {liasp.  tab.  5.  n.  167.  Dact.  Stosch.  n.  i3.  35),-  ean- 
dem Solis  inter  Lunae  cornua  figuram  ^ , cum  globo  praeterea 
alato  super  imposito,  incisam  videmus  quam  in  nostro  monimento 
observamus. 

669.  Pariter  ex  ivcentiorum  Graeco -Aegyptiorum  philosopliia  Jam- 
blichus  (8,  3.  p.  iSg)  illa  sic  exponit:  „ rerum  apparentium  opi- 
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ficio  praesunt  duces,  opifex  quippe  mens,  qui  cl  reritatis  custos 
et  sapientiae,  quatenus  ad  generatione?»  sapienter  desceiulit  et  in- 
cognitam rationem  latentium  vim  producit  in  lucem,  lingua  Ae- 
gyptiaca  dicitur  Amun:  quatenus  vero  perficit  omnia  - - vocant 
eum  Phtha,  quem  Graeci  nominant  Vulcanum.”  filem  Heraclides 
{in  Gal.  opusc.  mythol.  p.  468)  docet,  ignem  sive  calorem  intelli- 
gcns.  Quibus  Jamblichi  ex  verbis  patet,  illos  sibi  persvasisse, 
Amun  et  Phtha  unum  eundemque  deum  esse  {conf.  Gal.  ad  Pa- 
laephat.  p.  64.  65)  nominibus  tantum  diversis  pro  diversa  ejus  vi 
ac  potestate  appellatum.  Iisdem  deinde  verbis  Jambhchus  verum 
Aegyptiaci  nominis  Amun  etymon  prodit,  quod  idem  est  atque 
Hecataeus  docuerat,  quasi  Latine  dixeris  producens  in  lucem.  Qui- 
bus fisus  JablonsXios  (panth.  I.  p.  i8i.  Creuzer.  myth.  I.  526)  verba 
finxit  Coptica  AMOY-OEIN  {adesto  lux),  errore  sane  lapsus, 
quem  Rossius  quidem  {etym.  Aeg.  p.  9)  jam  pridem  detexit,  sed 
nomen  illud  ab  Hebraeo  on  originem  ducere  pejus  etiam  statuit. 
Quodsi  Jablonskius  ad  Aegypfiaca  verba  MOYE,  splendor,  et  EN, 
ducere,  quod  Utera  ’N  sola  etiam  scribitur,  respexisset,  equidem 
facilius  ei  adseiisum  praebuissem.  Litcram  enim  A ab  initio  vo- 
cum saepe  otiosam  esse  inter  omnes  linguae  peritos  constat  (}.  429. 

609).  Quod  in  lexico  quodam  scripto  ChampolUon  {rEg.  sous  les 
Phar.  J.  217)  vidit  vocem  AAIOYN  expUeatam  esse  „gloriam,  ceU 
situdinem,"  hoc  pariter  ad  splendoris  notionem  referri  potest. 

Hujus  autem  Amun  symbolum  globo  illo  alato,  in  summo  670. 

(14)' 
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gemmae  nostrae  loco  collocato,  denotari  ex'  eo  conjicio  quod  in  alio 
mollimento  supra  (^.  600)  exhibito  i4cm  globus  ipsi  nomini  Amun 
insertus  est.  Ejusdem  sive  -lov  Phtlia  Clium  fuisse  -Solem  in  ca-. 
talogo  regum  deorum  a Manethone  confecto  ( Chron.  Alexandrin. 
fi.  45)  et  in  Palaephati  fragmentis  (j>.  65)  traditur.  Diodorus  qui- 
dem haud  decernens  uter  prior  exstiterit  Sol  an  Vulcanus,  „sunt 
tamcn“  addit  (1,  i3)  „inter  sacerdotes,  <}ui  Vulcanum  priinujn 
regem  dictitant,  ignis  inventorem.”  Haud  absurde  igihir  conjece- 
ris in  gemmae  nostrae  summo  loco  ]>ositum  esse  Amun , quem 
excipit  lux  sive  Sol,  ex  cujus  cum  Luna  congressu  Clia  nascitur, 
omnis  in  terra  fecundiiat  et  fertilitas.  Atque  eodem  sensu  ab 
Orphico  (dc  lapid,  9,  18.  p.  3i8)  Sol  appellatur  gsufce^ios,  et  a 
Laurentio  Lydo  {mense  Maio  54.  p.  246)  non  'solum  ijHgsaiatos 
yovtfiop  7IVQ  ttntv“  scribitur,  sed  (c.  53.  p,  244)  etiam  «p/»;  ytvr- 
atms  Sfhjri}.  Similiter  Plutarchus  {de  Lsid.  p.  368)  Lunae  adiribuit 
ras  yuwjTtxas  uQya?.  Dignae  ]>raeterea  (juae  hoc  loco  conferantur 
sunt  Firmici  pro  Constantini  salute  preces  maxime  illae,  quibus 
Lunam  invocat  {Mem.  de  tacad.  des  inscr.  41.  p.  5ii).  Et  erant, 
teste  Irenaeo  (2,  14.  p.  i33),  inter  recentiores  Graecos,  qui  ex 
lumine  genesin  derivarent  deorum.  Mosi  quoque  Sole  prior  Lux 
erat;  atque  ipsorum  etiam  Christianorum  in  doctrina  {Jac.  ep.  1, 
»7)  » omne  bonum  proCcisci  urco  tov  nat^og  itor  <punmv'‘  legimus. 
Quumque  et  lumen  et  calor  ct  omnia,  docente  Heraclito,  ab  igne 
afferantur,  hunc  ipsum  inde  ab  antiquissimis  temporibus  cultum 
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esse  haud  miramur.  Ita  Romanorum  regem  Niimam,  Plutarciui.s 
' (tn  Camillo  p.  139)  refert,  instituisse,  ut  tanquam  otiinium  rerum 
principium  coleretur.  Nam  in  universa  rerum  natura  niliil  majo- 
rem movendi  vim  possidere;  materiae  vero  partes,  calore  defici- 
ente, otiosas  ac  veluti  mortuas  jacere,  ignisijuc  vim,  tauquam 
animam  desiderare.  Ignem  denique  imaginem  virtutis  aeternae 
appellat.  Atque  huic  Carthaginienses  etiam  lionores  divinos  tribu- 
isse Miinteri  'et  Creuzeri  testimoniis  doCet  Orcllius  {ad  Sanchonia- 
thon.  p.  18.  n.  27). 

Quae  qui  perpenderit,  sane  videbit  reconditum  et  idtiorem  6 
in  gemmae  nostrae  verbis  luci.f,  esse  sensum.  Nec  -so- 

lum in  oriente  usurpabatur  illa  „ filii  lucis “ appellatio,  cui  luci 
Chaldaeorum  quag  rcnypov  (^.  470),  ut  puto,  respondebat;  sed  Grae. 
eorum  etiam  in  sermone  tum  aurorae,  tum  diei  JUii  appellatio 
usitata  erat.  Certe  de  Memnone  Eustathii  {ad  Homer.  A.  >697)  • 
verba  sunt:  dexrt  o Mtfivuv  '///«fpa?  viog  thai:  atque  in  ipsius  Me- 
mnonis statua  {Poeok.  tab.  3q.  n.  18)  legitur:  O TTAIC  IlOVC  (o 
rxuig  'Hovg).  denique  praeter  illas  figuras  in  gemma  nostra 

conspiciuntur  ab  utroque  latere  adstantes  homines,  vultu  persona 
obtecto,  crucem  ansatam  altera  manu  tenentes,  altera  baculum, 
cui  transversum  superne  impositum  est  lignum,  hos  conteras  ve- 
lim cum  similibus  quasi  janitoribus  ad  januam  stantibus  templi 
cujusdam  Aegjqjtiaci  {Lucos  voyag^  II.  p,  108.  cd.  1720  et  Mont 
fauc.  Suppi,  II.  tab.  5.  ad  p,  3j  et  post  tab.  5i),  cujus  frontispi- 
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<ium  plobo  alato,  nostro  simili  ornatum  est.  Longe  igitur  abest, 
ut  geminum  Osirin  (J.  664)  cum  Winckclmaniio  hic  agnoscamus. 


672.  Eadem  haec  gemma  {ap.  Rtupeum  tab.  11.  «.  654.  Murr.  Jour. 
• nal  zur  Kunst  - Gesch.  IV.  141.  tab.  I.  A.  Passer,  tab.  24.  Fundgr. 
des  Orients.  I.  tab.  lll.  n.  1 ) est , cujus  inscriptionem  ab  Olao 
Gerhardio  Tychscno  perperam  esse  lectam  olim  (Bild..u.  Sc/ir.  //. 
181)  contendi.  Imagines  Persicum  magis  habitum  ((iiain  Aegy. 
ptiacum  proiluiit.  Superne  Sol  pictus  esse  ridetur,  et  septem 
pone  sellam  globuli  planetas  repraesentant.  Quare  astrologicam 
geminam  hanc  esse  conjicio,  aeque  ac  similem  apud  Cajlum  (///. 
lah.  X.  n.  4).  In  alia  {ap.  IVild.  tab.  18.  «.67)  qualuor  globuli 
cum  sella  sunt  conjuncti,  haud  scio  utrum  ex  errore,  an  ex  cau- 
sa mihi  adhuc  ignota.  Sed  majotis  negotii  esse  ridetur  verba  iu- 
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• scripta  interpretari.  Passerius  quidem  {II.  p.  7 a)  liaec  omnia  missa 
Tult  fieri,  quoniam  literae  nullum  se  judice  sonum  prodant:  sed 
quominus  in  hoc  ejus  judicio  acquiescamus,  major  nostra  diligen- 
tia prohibet. 

Itaque,  quo  cardine  res  vertitur,  literas  ut  agnosceremus  ope-  673. 
ram  dedimus.  Quarum  exactam  se  formam  dedisse  professum 
Raspeum  eo  lubentius  secuti  sumus,  quo  similius,  excepta  exire-  . 
mae  literae  geminatae  forma,  hujus  exemplar  illi  est,  quod  Miir- 
rius,  in  ejusmodi,  quae  ad  artes  spectant,  rebus  vir  belle  curio- 
sus, vulgavit.  Prima  quidem  litera,  quae  linea  erecta  scripta, 

• dubia  esse’ videtur;  sed  in  Passerii  exemplari  transversa  ei  hoc 
modo:  p addita  est,  ac  facile  fieri  potuit,  ut  in  reliquis  exem- 
plaribus haec  inferior  literae  pars  cum  circulo,  quo  gemma  cir- 
cumdata est,  coincideret.  Quod  si  ita  est,  ^ erit  hac  forma  p . 
Atque  illud  efiam  accidisse  suspicor  literae,  quae  sequitur 
quippe  quae  similiter,  in  circulari  linea  insistat,  cujus  circuli  par- 
tem si  illi  addideris  Jod*(^)  habebis,  nec  pro  alia  litera  illam 
figuram  habere  poteris.  Tertiam  et  quintam  T esse  modo  (^.  664) 
vidimus.  Quarta  t legenda  erit.  Sexta  notissimam  figuram  lov 
T exhibet.  Septimam  eamque  adhuc  incognitam,  neque  in  meam 
palaeograpliiam  Semhicam  {Bild.  u.  Schr.  II.  9 5 sequ.)  illatam,  hac 
forma  ^ si  cum  magis  nola  ^ {ib.  p.  Sqi)  contuleris,  facilius  0 
Phoenicium  agnosces.  Restant  duae  extremae  omnino  similes,  in 
quibus  incertus  haererem,  nisi  Murrii  exemplari  adjutus,  ex  hac 
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forma  A.  quam  ille  exhibet,  literam  :i  agnorisAem.  Eo  enim 
nostra  *\  differt  n <\  {Daleth  vel  Resch),  quod  caput'  inferiori 
loco  est  apertum.  Ex  illa  autem  literae  forma  facile  hanc 
^ prodire  potuisse  alia  gemma  {Mus.  Flor.  II.  tab.  2 3.  n.  4),  inter 
Graecas  jirofercnda , docet , in  qua  Graecum  F simili  modo  in 
hanc  formam  P conversum  fuisse  videmas.  Omnium  igitur  lite-  . 
rarum  ri  ac  potestate  explanata  inscriptionem  sic  legere  licet: 

jjT  n 

quod  ad  verbum  vertitur;  usque  ad  descendere  mysterium  occlude,- 
sive,  quod  idem  c.st,  usque  ad  inferos  mysterium 'serva.  Verbum 
enim  Ti',  quod  descendere  proprie  sonat,  saepe  additis  vocabulis 
ad  Orcum  vel  cui  sepulcrum  usurpatur.  Si  vero  hanc  nostram  in- 
terpretationem  admittere  nolueris  propterea  quod  verbum  illud  so- 
lum legatur;  hoc  qisum  et  corruere  significat  {Deuter.  20.  un- 
<lc  idem  fere  sensus  usque  ad  interitum  nascitur.  Verbum  deni- 
que jiD,  Chaldaicum  JD  sepii-e  denotat,  quod  perinde  est  atque 
. claudere,  hoc  autem  loco,  quia  cum  voce  mysterium  conjunctum,  - 
servare  vel  tacere.  Egregium  inde  veteribus  proverbium  fuit:' 
np'nt7  noan^  J"D,  quod  qui  Buxtorfium  {lex.  Chald.  p.  1447)  secuti 
sunt  vertiuit  quidem  „sepes  sapientiae  est  silentium:"  sed  ipelius 
forsan  iUud  verteretur  sepes  sapienti  (quo  sapiens  linguam  sepit) 
est  silentium. 

74  Duos,  qui  praeter  iUas  literas  in  gemma  exstant,  characte- 
res ^ et  ^ alii  {Fundgrube  des  Orients  /,  209)  ita  explicarunt,' 
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ut  ille  terram,  hic  coelum  repraesentaret.  Verum  isti  interpreta- 
tioni,  omnibus  idoneis  argumentis  destitutae,  vix  erh  quisquain 
qui  calculum  suum  adjicere  velit.  Prior  enim  character  exactam 
literae  Phoeniciae  Aleph  formam  habet,  unde  conjicere ‘ licet  alte- 
rum, qui  crucis  ansatae  speciem  prae  se  fert,  literam  etiam  esse, 
nimirum  Thau,  quod  crucis  forma  a Phoenicibus  pingebatur. 
Quibus  literis,  praeter ^ud,  quod  in  cruce  ansata  inest  aenig- 
ma (^.  707),  significari  vuletur  ab  initio  usque  ad  jxnem  (^.  289. 
469.  58 1).  De  notissimo  in  Graecis  praesertim  symbolo,  literis 
A et  notato,  infra  uberius  disserendi  locus  erit.  Quod  ad  for- 
mam attinet  literarum,  pluribus  sane  argumentis  confirmata  opi- 
nio est,  quam  olim  (Bild.  u.  Schr.  II.  281)  prodidi , antiquissi- 
mas Pei'sai'um  literas  Phoeniciis  ftusse  similes.  Persae  certe  quum 
per  longum  temporis  spatium  Aegyptum  tenuerint,  quidni  cos 
literas  a Phoenicibus  in  Aegypto  commorantibus  accepisse  (^.  174) 
statuamus?  praesertim  quum -alia  plura  Persas  ibi  didicisse  Hero- 
dotus (1,  i35)  tradiderit.  Darii  quidem  tempore  eos  suae  genti 
propriam  scripturam  nondum  habuisse  ex  duabus  columnis  coi- 
ligi  potest,  (|uas  ille  erigendas  curavit,  alteram  Assyriis,  sive  Phoe- 
niciis (^.  iio),  alteram  Graecis  literis  inscriptam  {Herodot.  4,  87). 
Sed  aliae  praeterea  accedunt  rationes,  quibus  verisimillimum  fit, 
Persas  primum  usos  esse  literis  Phoeniciis  {Mem.  de  lacad.  40. 
p.  95.  y!  Mionet.  tab,  29.  f.  et  3o). 
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675.  lii  Sardonyche  insculptum  hoc  aenigma  Qiylus  (//'•  iab.  55. 
p.  i6i)  nobis  proposuit  simulatque  haec  addidit  verba:  „Le  pays, 
qui  a prbduit  cette  antiquite  est  prouve  en  general  par  les  cara- 
cteres  Pheniciens  places  au-dessous  de  cet  animal;  je  dis  en  gene- 
ral, par  la  raison,  que  ce  peuple  ncgociant  et  navigateur  par 
consequent  avoit  des  habitations  fort  repandues  sur  les  cdtes.  Je 
ne  puis  dire  comment  ces  Icllres  doivent  et  re  lues;  elles  sont  ex- 
aeternent  gravees.  - - 11  est  vraisemblable  qu’on  y troureroit  le 
nom  du  Graveur.“  - - quidem  viri  docti  conjectura  licet  ni- 

hil minus  sit  verisimile;  noli  tamen  meliorem  nunc  a me  exspe- 
ctare, qui  ne  literarum  quidem  exploratam  habeam  potestatem. 
Quum  enim  characteres  excavatos  in  gemma  esse  Caylus  affirmet, 
liaud  scimus  quorsum  versae  legendae  literae  sint.  Siquidem  fieri 
potuit,  ut  annulo  signatorio  gemma  olira  esset  inserta:  quo  posito 
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omnia,  quae  ex  gemma  ipsa  delineata  sont,  inTena  nunc  videa. 
mus  necesse  est  (^.  210).  Neque  Uterorum  figurae  iUam  expeUunt 
dubitationem,  quum  haud  semel  Uteras  singulas  inversas,  quin  in- 
tegram etiam  Phoeniciam  in  numo  inscriptionem  dextrorsum  ver- 
sam {Bild.  u.  Schr.  II.  141.  192.  193)  observaverimus.  Atque  ad 
ista  impedimenta  plurium  characterum  insveta  accedit  forma.  Pri- 
mus  quidem  a laeva  incipienti  videri  0 Phoenicium  potest,  sed 
retroversum.  Secundus,  qui  Uterae  B speciem  prae  se  fert,  mi- 
rus inter  Phoenicios  foret.  Tertius  i esse  videtur.  Quartum  au- 
tem varie  explicare  licet,  prout  ad  unum  vel  alterum  Semitico- 
rum  alpliabetoram  respiciamus.  Mulla  igitur  conjicere,  sed  certi 
nihil  statuere  licet. 

Quae  magis  distinctae,  sed  dextroi-sum  spectantes,  compa-  676 
rent  Uterae  prima  et  tertia  me  eo  adduxerunt  ut  rectius  ex  ima- 
gine cera  itnpressa  deUneandum  hoc  monimentum  fuisse  cense- 
rem. Phoenicias  enim  literas  plerumque  sinistrorsum  legimus.  ■ 
Vide  igitur  si  inversa  inscriptio  sic  forsan  legi  poterit  literis  ' ■ 
in  gemma  2tS  ^ ^ 

Phoeniciis  ^ ^ ^ 

Hebraeis  1 t D 0 

Omnes  enim  Phoenicias  literae  0 formas  nobis  nondum  cognitas 
esse,  supra  (^.  673)  suspicatus  sum.  Extremae  Vau  figura  cum  ea 
'congruit,  quam  {Bild.  und  Schr.  II.  i54)  in  lateris  frusto  detexi, 
quod  in  Babylonis  ruderibus  repertum  est.  G>nfer  si  placet  va- 

(15)*  ■ ^ . .. ; 
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rias  etiam  literarum  i et  o figuras  a me  (m  Ubr.  cif.  p.  382  et  Sgi) 
collectas.  Sed  dixerit  forsan  aliquis  „demus  reram  hanc  esse  lite, 
rarum  lectionem,  rox  tamen  illis  literis  composita  nullum  praebe, 
ret  sensum. “ Recte  hic  quidem,  nisi  si  conjicere  liceat  contra, 
ctam  vocem  roQ  esse  pro  nOKC.  Quod  si  defendi  posset,  certe 
verborum  ex  vinculis  suis,  tauro  effugienti  adscriptonim , sensus 
neutiquam  ineptus  esset. 


Atmulus  signatorius,  quo  incliisa  haec  gemma  erat,  in  Cy. 
pro  est  repertus  (Qarke  travels.  II.  s.  i.  p,  326).  Inscriptio  lectu 
difficilis;  sed  ex  illo  p,  filius,  quod  medio  loco  haud  dubii  legi- 
jnus,  recte  colligitur,  literis,  quae  praecedant,  pariter  atque  illis, 
quae  sequantur,  nomina  contineri  propria,  possessoris  nimirum 
ejasque  patris.  Notissima  enim  res  est  non  Graecos  solum,  sed 
totiun  etiam  orientem  filii  nomini  nomen  addidisse  patris.  Quae 
vero  nomina  eo  difficilius  liic  legi  possunt,  quo  clarius  ex  pluri. 
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bus  literis  inter  -se  junctis  apparet  manu  currenti  ideoque  minus 
accurate  (u.  Bild.  und  Schr.  JI.  104.  i63.  3oa)  illa  scripta  esse. 
Prioris  quidem  nominis  ab  initio  lilerae  aV  et  in  extremo  n satis 
distinctae  sunt,  ex  quibus  ^ non  nisi  praepositivam  literam  esse 
Jure  conjicitur.  Ac  posterius  nomen  nrwJ  esse  videtur.  Sed  reli- 
quarum literarum  omnino  dubia  est  lectio  et  dubia  etiam  imaginis 
significatio.  Quod  ad  insulam  denique  allinet,  in  qua  annulus 
ipse  repertus  esse  dicitur , conferas  licet , quae  de  aliis  in  ea  de- 
tectis Phoenicum  monimentis  olim  {Bild.  u.  Schr.  I.  2o3)  disserui. 


.te>l  - 

Qui  amuletum  hoc  edi^t  (Duboit  choix  des  pierr.  grav.  Egypt.  678. 
et  Pers.  1817.  4.  in  Jronte)  inscriptionem  minime  interpretatus  li- 
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teraa  has  Aegyptiacas  similes  iis  esse,  quae  in  lapide  Roseltano 
conspi^untur,  sibi  persvasit.  Ego  vero  hanc  inter  utramque  seri, 
pturam  similitudinem  nequaquam  agnoscens  Hebraeas  potius  Ii- 
teras  videre  mihi  videor , antiquiori  illas  quidem  forirui , quae 
propius  ad  Phoeniciarum  genus  accedat.  Quas  igilnr  inter  se 
collatas  sic  interpretor 

Phoenici.Ts  \1/  ']  |/  | (T» 

In  gemina  | W 1 ^ | t /SVL 
^ • I 1 T ' n K 

Latine:  Exscindam  ei  dentem,  pro  innoxium  reddam  nimirum 
hostem.  Verbi  quidem  rn  ex  mconstanti  Hebraeorum  orthographia 
(J.  433)  variam,  praeter  illam,  formam  et  yro,  et  oro,  et  E^fo 
legimus  sensu  permanente  eodem.  Locutione  ipsa  orientis  poetae 
pluribus  locis  {Ps.  3,  8,  e<  58,  7)  utuntur,  quibus  dentes  evellere 
idem  est  atque  vim  frangere  inimicorum.  Moleste  sane  fero  non 
nisi  mea  auctoritate  illam  interpretationem  niti,  quae  si  vera  es- 
set, dilucide  appareret  recenlioris  Hebraeorum  scripturae  ex  an- 
tiquiori Phoenicia  transitus.  Specimen  etiam  haberemus  finaUs 
ZVimi  quod  quo  minus  con  Sain  confunderem  sola  ejus  longitu- 
do  me  admonuit.  Observatu  praeterea  dignum  illud  literac 
impositum  signum  est,  quod  pro  nota  lectionem  adjuvante  equi, 
dem  habeo,  de  cujusmodi  signorum  genere  viros  doctos  non  ita 
pridem  (Ueidelb.  Jahrb.  1824.  p.  446)  admonui. 
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Consulto  ex  SemiticU  inscriptionibus,  quae  Graecis  scriptae  679. 
sunt  literis,  selectam  hanc  primo  loco  posui,  quo  clarius  pateat, 
quantopere  alienae  a sermone  literae  interpretes  turbent,  adeo  ut 
quae  intellectu  sint  facillima  legant  relegantque,  sed  niliUo  magis 
capiant.  Victoriam  in  gemma  illa  a Capello  (n.  53)  edita  quilibet 
agnoscet  qui  ubique  fere  similes  ejus  imagines  in  permultis  aliis  * 
conspexerit  monimentis  {Mus.  Flor.  JL  tab.  70.  71,  IV.  71.  79.  96,' 
sequ.  Cayl.  III.  tab.  83.  n.  4.  Burm.  ad  Dorvill.  Sic.  tab.  4.  Montf.  I. 
tab.  208.  209.  IF.  tab.  106.  V.  189.  Mus.  Pio-Qem.  F.  tab.  3i.  Mem. 
de  tacad.  I.  21 5.  XXIF.  122.  Camden.  Britan.  85 1.  1101.  Choul. 
rei.  Bom.  52.  i52.  Banduri  num.  I.  p.  2.  79.  92.  3i5.  317.  325, 

356.  365.  II.  4I7*  ^84.  599.  Mgostin.  dial.  2,  p,  5o.  IFilde  num. 
tab.  24.  n.  84.  Haym.  I.  tab.  2%.  f.  Seguin.  p.  65.  i83).  Ne(|ue 
fore  quemquam  qui  ignoret,  arbitror,  imperatoris  titulum  pro  nu- 
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meris  victoriarum  fuisse  auctum  (Dio  Casa.  5a,  41,  p.  692.  Reint.) 
numerumque  illum  in  numis  et  lapidibus  annotatum  {Cayl.  IU. 
tab.  68.  Eckk.  VI.  72.  VII.  401.402.  VIII.  345),  utpote  in  numis 
Augusti  (Graev.  tkes.  V.  62,  63)  Caesaris  dictatoris  {Biaei  num.  tab. 
IX.  n.  11)  Sexti  Pompeji  Magni  Clii  {Occo  cura  Mediobarbi  p.  i3. 
Agostin.  p.  34.  5g.  Beger.  thes.  II.  374.  Salengr.  II.  482.  Spanh. 
II.  184.  Mug.  Farneg.  I.  1.  JVinckelm.  Gesch.  d.  Kunst  II.  779. 
JVachter.  arch.  num.  p.  91)  inscriptis  IMP.  ITER,  et  in  Sullae  de- 
nique denariis,  in  quibus  omnibus  literis  perscriptum  ITERVM 
est.  Faciamus  igitur  in  gemma  nostra  Victoriae  fuisse  adscriptuin 
Iterum,  nonne  omnes  geminae  sensum  illico  cepissent?  At  vero 
quod  in  ea  legitur,  idem  est,  modo  pro  Graecis  literis  He- 
braeas  □'is'  reponas.  Videtur  itaque  hoc  opus  a Judaeo  in  hono. 
rem  Romani  alicujus  imperatoris  esse  elaboratum. 


680.  Imago  in  hac  gemma,  a Pocokco  (7.  tab.  65)  edita,  sacer- 
dotis esse  videtur,  cujus  caput  Loto  rel  Perseae  foliis  ornalnm. 
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luacriptio  duabus  partibus  constat,  quarum  alteram  ABAAN- 
A0ANAAEA  facile  intelliges,  modo  memineris  literam  B et  hac 
forma  E vel  3 obviam  esse  (^.  198.  38o.  616.  689)^  literamque  A 
linea  transversa  saepissime  carere.  Latet  enim  in  iUis  literis  for- 
mula  solemnis,  de  qua  (^.  58o.  snqu.)  pluribus  disseruL  Difficilior 
reliquorum  verborum  XPAMMAXMAPEI  est  explanatio.  Quare 
nostri  moiis  memores  in  aliis  geminis  verba  similia  couquisivi. 
mus;  in  quibus  gemma  etiam  ca  est,  quam  Capellus  (n.  20)  male 
exscripsit,  et  Montfauconiiis  {tab.  147)  aeque  vitiosam  repetiit. 
Correctam  igitur  ex  lapide  ip.so,  quem  Cassellis  vidi,  inscriptio- 
nem cum  reliquis,  quas  reperire  licuit,  exliibeo: 

KPAMAXAMAPL  [Chiffl.  35) 

AKPAMMAXAMAPEI  {CapeU.  20) 
XPAMMAXM.VPEI  {nostra) 
AKPAMMAKPAMMAKAMAPI  {Chiffl.  69) 

XAMAPEI  {Montf.  tab.  166  f.) 
Omnino  extremum  in  primo  exemplari  characterem  L debere  I 
legi  supra  (^.  196.  197.  198)  demonstravi;  atque  in  sequentibus 
EI  ab  I non  differre,  etiam  (f.  SqS)  monuL  Deinde  bene  notamla 
literarum  K et  X in  iisdem  verbis  permutatio  est 

Jam  vero  primae  curae  nobis  esse  debet,  ut  exploremus  cui-  681. 
iiam  linguae  verba  illa  sint  tribuenda.  Atque  duo  sunt  quibus 
ad  Semiticam  adducamur.  Unum  quod  observamus  Alpha,  ab 
initio  modo  praepositum , modo  omissura , quapropter  le  esse  vide- 

(16) 


Diqilii;ecl  by  Googie 


122  LIBER  III.  CAPVT  II.  J.  681. 

tur,  qao  [trima  futuri  denotetur.  Deinde  ratio  verbum  posterius 
scribendi  modo  literis  XAMAPJ,  modo  XMAPI  opinionem  exci- 
tat illud  plen^  hoc  omissa  vocali,  Semitico  more  scriptum  esse 
($.  438.  708).  Semitiea  autem  si  verba  illa  credamus,  eorum  ra- 
dices  sint  necessc  est  XPM  et  XIVIP,  quas  ipsas  apud  Jesajam 
(27,  2)  conjunctas  *iDn  0^3  legimus.  Setl  sensum  amuletis  neuti- 
quam  aptum  praeberent  voces  illae,  si  cum  interpretibus  eas  ver- 
tere  vellemus  p/an/al<o  vineae!  Neque  adeo  certa  Graecarum  Ii- 
tcrarum  potestas  est,  quandoquidem  literam  X pro  3,  n et  p,  K 
autem  pro  p.  3,  J et  n usurpatas  esse  (^.  440)  vidimus.  Sacerdo- 
tis  quidem  imagine  fere  eo  adducebar,  ut  TD3  lectum  verterem  sa- 
crificulum. At  vero  non  in  omnibus  eadem  est  imago:  et  obser- 
vata illa  literarum  X et  K permutatione  voces  quaerere  'praesta, 
bat,  quae  similem  in  Semideis  quoque  admitterent.  In  Chaldae- 
orum maxime  dialecto  tales  obviae  sunt,  in  quibus  3,  p et  n alter- 
nant. Ita  103  sonat  abscondere , nnp  obtegere  et  alligare,  (TiDnn  te. 
gumentum,  iDVi  ligamen,  quin  etiam  amuletum.  Accedit,  quod 
quaecunque  tegendi  liabent  nodonem  verba,  eadem  et  protegere 
signiCcant,  uti  |3J,  tion,  t3D  sive  ”pB',  vo  et  Arabicum  Gaschi. 
Ligare  autem  et  ligamen  usitata  veteribus  vocabula  erant,  quibus 
amuleta  denotarent  (^.  5i.  sequ,  iSq  556).  Quo  fit  ut  nop  pari- 
ter atque  103  et  nen  pro  amuleto  accipere  liceat.  In  primo  igitur 
exemplo  inscriptionem  sic  explanandam  esse  conjicio,  praesertim 
quum  ABAANA0,  accede  ad  nos  pater  (^.  58 1)  praecesserit: 
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KPAM  AXAMAPI 

onp  . nonn 

Liiga  amuletum  meum.  ‘ / 

In  ea,  quae  sequitur,  illud  A sire  K,  ab  initio  positum,  nisi  ex 
conjugatione  Aphel  id  esse  malueris,  pro  primae  futuri  nota  ha- 
beri  potest.  In  iis  denique  inscriptionibus,  in  quibus  M gemina, 
tuf,  conjugatio  aucta,  instar  formae  33W.  latere  videtur. 

Quumqne  Hebraeum  verbum  *iD3  consecrandi  etiam  sensum  ha- 
beat,  in  gemma  nostra  integram  inscriptionem  vertere  fortassis 
licet;  Pater  ad  nos  accede,  consecra  amuletum' meum. 
certe  interpretatio,  quauticunque  eam  feceris,  praeferenda  tibi 
videbitur  ei,  quam  Wendelinus  {ap.  Oiifflet.  p.  ii3  ad  n.  69)  pro- 
tulit, qui  in  gemma  axffappa  »ffap(tu  xuftttgtS  legit,  quamvis  harum 
literarum  extrema  ad  fonnulam,  quae  sequitur,  ats  eyytv  (^.  576) 
pertineat,  et  magis  etiam  inepte  vertit:  simplicia,  mixta,  incurva, 
ta!  At  vero  geminata  illa  vox  Mifofifia  xffapftu  eum  admonere  de. 
bebat,  non  Graecam  linguam,  sed  ex  Semiticis  dialectis  aliquam 
adeundam,  atque  ex  harum  genio  onp  onp  ligando  ligare  verlen- 
dura  potius  esse. 
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682.  Hujus  gemmae  {ap.  Molinel.  tab.  3o.  n.  5 et  6.  Montfauc.  II. 
tab.  i5a)  in  adversa  facie  vir  capite  radiato  laeva  flagellum  te- 
nens  perfectam'  praebet  Solis  imaginem,  lii  circuitu  lego  Graecis 

. literis  scriptum  COYMAP0.  Aversa  noti  nisi  hoc  inscriptum  no- 
men  habet  XEPOYBI,  quo<l  Hebraeis  literis  substitutis  est  'aro, 
Cherub  meun.  At  priorem  inscriptionem,  quae  quam  .plurimum 
negotii  interpretibus  fecit,  Montfaucoiiius  {p.  56b)  se  non  intclli- 
gere  fatetur.  Audacior  quam  sanior  Molinelus  pro  literis  0C  sub- 
stituens K,  et  ab  M incipiens,  legit  MAPKOY,  ut  nomen  extoripie- 
ret  haeresiarchae  1 Nonne  admodum  absurda  ista  de  haereticis 
semper  repetita  sunt  somnia? 

683.  Primum  equidem  Graecam  esse  inscriptionem  conjiciens  20Y, 
a aou,  vertebam  serva,  quo  facto  ceteris  contineri  nomen  pro. 
prium  arbitrabar.  Inspectis  autem  similibus  inscriptionibus,  in 
quibus  idem  semper  nomen  proprium  vix  inesse  poterat,  et  ob- 
servata  in  aversa  facie  nominis  Xtfovfi  flexione;  ad  Seiniticam  lin- 
guam me  converti.  Quumque  loc*  non  minus,  quam  anj,  verbum 
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Hebraeum  sil,  et  ,, vigilare , custodire,  servare “ sonet;  idem  esse 
vidi,  quod  in  amuletorum  inscriptionibus  alia  conceptis  lingua 
<fK\aa<tHV , dwpiXaaauv,  servare,  conservare  (^.  340.  548)  legitur. 

f 

Atque  ipsi  veteres  Judaicorum  librorum  interpretes  Hebraeum  IDK' 
Graeco  <pv\aaattv  reddiderunt.  Reliqua  est  Utera  0,  quae  Tcp  n 
Hebraeo  respondet,  nec  aUter  expUeari  potest,  quam  ut  motr, 
si  pro  verbo  id  accipiamus,  secundam  singularis  esse,  si  vero  pro 
nomine,  in  statu  constructo  motS',  conjungendum  cum  Cherubi 
dicamus.  Sed  verbum  ojnnino  praeferendum  est,  et  omnem  du- 
bitationem eximit  aUus  gemmae  haec  inscriptio  COYAIAP0A  «hH- 
AJS  ABPASAC,  quam  Raspeus  (n.  5o6)  vertit  sumartha  Felix 
Abraxaa,  quod  nihiU  est.  Melius  igitur  prima  vox  Icgcu- 

da  erit,  in  qua  extrema  in  Graecis  A,  pro  Kamez  posita,  jam 
non  sinit  de  nomine  cogitare,  sed  ut  secundam  praesentis  perso- 
nam agnoscamus  facit,  quam  custodi  vertere  licet,  si  praesens  pro 
imperativo  {Mtsitum  esse  (Gesen.  gramm.  maj.  p.  797)  statuamus, 
vel  iitinam  custodias,  si  ad  Arabicae  linguae  usum  respiciamus 
{Hosenmiill.  insf.  ad  fund.  l.  Arab.  p.  329).  Nomine  proprio  Felix 
amuleti  possessor  denotatur,  quod  quamquam  quarto  casu  posi- 
tum esse  debebat,  ex  linguae  tamen  ratione  inflecti  non  potuit. 
Abraxas  igitur  ille  est,  qui  Felicem  ut  custodire  velit  imploratur. 
In  tertio  quodam  amuleto  {ap.  Chiffl.  n.  35)  legitur  illud  scriptum 
quidem  COYMAPTA,  sed  inscriptionis  auctor  respexerit  forsan 
dagesch  lene,  quod  in  Hebraea  lilera  inest. 
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Jam  Tcro  quum  ab  antiquissimis  inde  temporibus  (Genes.  3,  . 
24)  Cherub  custodis  munere  fungi  traderetur,  opinio  facile  horni, 
num  animos  cepit,  nomini  Uli  nunquam  non  adjunctam  illius  of- 
Acii  signiAcationem  esse  (Exod.  23,  20).  Etenim  suum  cuique 
homini  tutelarem  genium  (^.  439)  non  solum  Graeci  et  Romani 
(Hesiodi  op.  122.  2 3 1.  Platon.  Theag.  T.  2.  Bip.  p.  19  sequ.  'Plu- 
tarch,  de  genio  Socrat.  p.  383  J".  Appul.  de  deo  Socr.  p.  i3i. 
Senec.  epistola  12.  Cenaorin.  c.  3.  Virgil.  Aen.  3,  95.  Servius 
ad  6,  743.  Horat,  epist.  2,2,  187.  Bois^ard  IP.  tah.  187.  Montf. 

I.  tah.  200.  201)  esse  putarunt;  sed  Judaei  etiam  (Kvod.  23,  20. 
Ps.  34,  8 et  91,  11)  ipsique  Christiani  (Matth.  18,  10.  Ep.  ad 
Hebr.  1 , 14.  Hieron.  in  Jesaj.  66.  et  in  ep.  ad  Eustock.  Tertull. 
de  anima  37).  Hinc  in  nostra  inscriptione  illud  additum  suffixura 
mi  Cherub  intelligitur. 


ABPACAPHAPlPIHfiI0ABAANA0ANAx\BA. 

Hanc  geminae  inscriptionem  Josephus  Scaligerus  (opusc.  369. 
572)  Hebraeis  literis  K J .w  nriK  ntym  "W  man  redditam  sic 
interpretatur:  „ Fugat  Princeps  dei,  maledictos  dei,  et  benefac 
nobis  tu,  obsecro  te;  in  aeternum  tu  benedictus.”  Quam  quidem 
interpretationem,  quum  inediam  in  inscriptione  syllabam  AB  vir 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  685.  127 

doctus  prorsus  praeterierit,  falsam  esse  vel  inde  colligitur  quod 
pervulgatam  formulam  ABAANA0ANAABA  (}.  58o  aequ.)  ne  agno, 
rit  quidem,  sed  verba  in  fine  per  siglas  explicare  conatus  est. 
Quem  refutaturus  Salmasius  (de  ann.  climact.  572)  „ prave  deseri. 
ptum“  inquit  „e  lapide  est  ABPACAPH,  APIPIH,  SUO  AB,  et 
quae  sequimtur.  Debuit  e^e  ABPACAS  IAS2.  Ipsa  inscriptio  to- 
ta est  Aegyptiaca  non  Judaica,  ut  frustra  se  torserit  vir  ille  sum- 
mus  in  eruendo  sensu  quasi  ex  Hebraicis  verbis.“  - . Sed  licet 
fa(^  demus  errasse  Scaligerum;  Salmasium  tamen  non  magis  ve- 
mm  perspexisse  persvasum  habemus.  Quo  enim  jure  qui  gem- 
mam ipsam  nunquam  vidit  affirmare  potuit  perperam  eam  esse 
descriptam?  Nonne  eadem  verba,  quae  Abraaajc  Jao  emendanda 
esse  censuit,  in  alia  etiam  gemma  (}.  708)  comparent;  in  qua 
praeterea  nomen  Abraxas  omnibus  perscriptura  literis  est?  Num 
forte  et  illa  eodem  prorsus  errore  perperam  descripta  fuerint? 
Quod  denique  addit,  totam  inscriptionem  Aeg}']>tiaca  lingua  esse 
conceptam,  niliili  est,  neque  tantum  virum  decebat  nullis  argu- 
mentis allatis,  ex  sua  ipsum  auctoritate  aliam  alius  sententiam 
perstringere.  Quodsi  inscriptionem  haud  intellexerat,  qiia  quaeso 
ratione,  contendere  poterat,  verba  esse  Aegyptiaca?  Sin  sen- 

t 

sum  assecutus  erat,  quare  interpretis  officio  functus  non  est?  Sed 
formula  illa  Ablanath,  quam  non  esse  Aegyptiacam  omnes  jam 
compertum  habent,  manifesti  eum  erroris  convincit.  Nihilo  ta- 
men minus  Chifflelius  (p.  65)  qui  in  gemmarum  inscriptionibus. 


1 
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prorsus  nihil  vidit  temere  Salmasium  secutus  in  Scaligerum  in- 
vehitur. 

686.  Missa  igitur  formula  illa,  de  qua  plura  jam  verba  feci,  prio. 
rem  inscriptionis  particulam  Setnilicam  quoque  esse  ex  aho  amu- 
leto ($.  708)  colligo,  in  quo  ABPACAPEI  legitur,  quamvis  nullum 
ex  reliquis  verbis  Coplicae  linguae  auxilio  explicari  possit.  Quod 
enim  in  illius  amuleti  vocabulo  diphthongus  EI  ($.  3g5),  in  no- 
strac  autem  inscriptionis  eadem  voce  litera  ‘II  ($.423.  431)  pro  I 
legitur,  hoc  rei  peritorum  nemo  jam  mirabitur:  quapropter  ^tro- 
que  loco  Hebraeum  Jod  iis  notatum,  verbaque  sic  distinguenda 
et  explicanda  esse  censeo:  - ' . 

ABP  ACAPH  APIPI  HSMC-) 

Wtsk  rmn 

Fortis  adjutor  meiis  abigens  calamitates. 

Non  enim  tantum  maledicendi  notionem  verbum  Tut  habuisse,  sed 
etiam  abigendi  Schultensius,  ad  Arabicam  dialectum  recurrens, 
mihi  quidem  persvasit.  Jod  autem-  additum  mere  paragogicum 
{Gesen.  gr.  maj.  p.  iSg)  vcl  ex  quadam  scriptori  pronuntiatione 
{leculiari  natum  esse  videtur. 
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„Vix  clabilari  polesl“  iiiqait  Monifauconius  {Siippl.  II.  p.  212  '687. 
ad  tab.  55.  n.  5)  „1ianc  gemmam  dcslinatam  fuisse  curando  mor- 
bo, qui.  eleplias  et  elephantiasis  appellabatur."  Ne  vero  verba 
inscripta , in  quibus  praecipue  omnis  gemmarum  explanatio  ver- 
titur, intacta  reliquisse  videretur,  nomina  ca  esse  (p.  21 3)  conten- 
dit potestatum  coelestium  a Basilidianis  (1)  omnia  excogitata."  Un- 
de  hoc  sciret  vir  ille  celeberrimus  nobis  nec  prodidit,  nec  pro- 
<Iere  sane  potuit.  O terquc  quaterquc  beatum  interpretem , qui 
in  cjusmodr  interpretationibus  acquiescere,  verbaque  a se  haud 
intellecta  nomina  esso  propria  sibi  pers vadere  potuerit,  quamvis 
ne  unum  quidem  fando  audierit  vel  legendo  unquam  cognoverit. 

Equidem,  hnaginein  contemplatus,  elephantum  oleastro  sunr- 
to  ut  veneno  forte  devorato  occurreret  (Plin.  8,  28,  41)  videre 
milii  visus  eram,  vel  elephantum  ramum  ablaturum,  ut  novae 

(17) 
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Lunae  eam  oflPeiTet  {Aelian.  N.  A.  4,  10).  Setl  verbis  inscriptis 
atlcnlius  examinatis  ex  iis  omnia  alia  exire  vklcbcun.  Quam  t£U 
men  conjecturam  proferre  vik  ausus  eram,  nisi  sententiam  qua- 
■ ']em  ex  verbis  erueram,  tam  cnm  imaginibus,  quam  cum  Mont- 
lanconii  opinione,  gemmam  remedio  contra  elephantinsin  fuisse 
adliibitam  existimantis,  amice  conspirare  vidissem.  Atque  etiam 
Orphicus  (proem.  de  lapicl.  v.  5i)  liiinc  morbum  gcnunis  sanari 
posse,  affirmaverat.  Et  si  qua  terra  illi  malo  obnoxia,  profecto 
Aegvplus  en  erat.  Cui  plurima  amuleta  originem  debere  saejienu- 
mero  (^.  53.  342.  588)  monuimus.  De  multis  eo  morbo  per  Aegv- 
pium  laborantibus  digni  sunt  qui  consulantur  Plinius  (26,  1,  5) 
INlarcellus  Empiricus  (c.  19. /.  p.  i3o)  Warnekrosius  (in  Eichkorn., 
repertor.  XIJ'.  274)  et  Cuperus  (de  eleph.  in  Salcngr.  thet.  nov.  III. 
207).  Addatur  eis  Alpinus,  qui  (in  hist.  Aeg.  natur.  I.  77)  ma- 
lum hoc  nomen  invenisse  demonstrat  „a  crassitudine  pedum,  quip- 
pe qui  similes  fiant  magnorum  elephantorum. “ Ac  parilem  pe- 
dum in  Aegypto  morbum  descripserat  olim  l^hevenolins  (royage 
au  Levant.  i665.  P.  2.  c.  80.  p.  5i8).  Mnnethon  tamen  (apoteletm. 
1,  53)  nomen  morbo  inditum  fuisse  a colore  contendit,  (pii  idem 
sit  atque  elephantorum. 

f)89.  Ex  literis  unica  tantum  3 inver-sa  ilubia  esse  potest.  Sed  plu- 
ribus  exemplis  (J.  iq3.  5So.  616.  680)  edoctus  B eam  lego.  Nec 
profecto  Montfaucoiiius  sic  eam  legis.set , nisi'  in  gemma  ijisa  B 
vidisset.  Inscriptionis  igitur  verba  ita  distinguere  placet,  ut  He- 
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braea  inde  exeant,  quibus  rersionem  ad  verbum  quidem  factam 
subjungimus: 


KJCP 

ACI4>EP  MXN 

OYNP 

Ttrp 

T90n 

po 

vm  ' . 

Alliga, 

kanc  gemmam  e.t 

■ recta  dispositione; 

et  e.rsiccabitur 

ACA 

BOK 

AO 

BAPA 

X2  BN 

■tTK 

pna 

k"? 

KT3 

ns  p 

evanescens  pustula. 

Non 

depasce 

sic  ' fili 

AM  MfiC 

lAKHP 

Dn  tjto 

•'P' 

caloris  ex-  arbore 

meliorem  partem. 

Vocem  *iru  a Tin  deduxi  {Ps.  6g,  4).  Ad  vocem  BOK  observes 
velim  tradente  Alpino  {p.  77)  ho<Ueque  vitiliginem  in  elephantiasi 
ab  Arabibus  in  Aegypto  Bach  appellari.  In  oirp  verborum  qui- 
dam lusus  animadvertitur.  Namque  tain  elephantus,  quam  mor- 
bus ille,  quem  a calore  originem  trahere  quidam  ferunt,  Jrliiu 
caloris  dici  potuit.  Arbor,  quam  depascit  elephantus,  cum  cor- 
pore humano,  quod  a morbo  correptum  est,  comparatur.  Hor- 
rendum hunc  morbum  et  Romanis  visum  fuisse  ex  sepulcrali  ti- 
tulo (iMuralor.  1298  yi)  patet,  quo  auctor  elephantiasin  imprecatur 
ei,  qui  sepulcrum  violaverit 


690.  Edidit  hoc  amuletum  Fabrettus  {p.  536),  ejus  autem  signifi- 
cationem ne  verbo  quidem  attigit.  Ipse  etiam  Montfaiiconius  de- 
nuo  {II.  tab.  144)  id  proferens,  niliil  in  eo  se  intelligerc  profes- 
sus  est.  Neque  alium  quemquam  interpretem  hoc  longo  temporis 
spatio  praeterlapso  gemma  invenit.  Cujus  inscriptiones  posthac 
allaturus  nunc  quidem  imagines  pro  virili  parte  explicandas  mi- 
hi sumsi.  Gemma  enim  haec  ea  est,  ex  qua  figuram,  quae  in 
aliis  innumerabilibus  comparet,  et  a plurimis  Abraxas  vocatur, 
me  per  partes  descripturum  esse  (^.  58g)  promisi,  ut  tandem  quid 
tot  symbolis  conjunctis  significare  voluerint  veteres,  hodie  intelli- 
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geretur.  Praetermissis  igitur  iis,  quae  in  genere  de  monstrdsis 
ejusmodi  liguris,  et  in  specie  de  Taciti  opinione,  „ Aegyptios  ani- 
malia  effigiesque  compositos  venerari,”  (J.  49)  diximus,  unum  ad- 
ducere praestat  Porj)hyrium,  qui  {de  abstin.  4,  9.  p.  322  et  ap. 
Euscb.  3,  2,  4.  p.  93),  postquam  contenderat,  divinum  numen 
non  hominem  solum  permeare,  sed  omnia  prope  animantia,  ita 
pergit;  „Aegyptii  ad  deorum  fabricam  omne  animal  una  cum  ho. 
mine  adsumserunt:  in  qua  et  pecudum  et  hominis,  et  avium  item 
et  hominis  corpora  commiscuere.  Singulae  enim  apud  ipsos  deo- 
rum statuae  vel  usque  ad  collum  humanam  speciem  praeferunt, 
faciem  vero,  vel  avis,  vel  leonis,  vel  alius  animalis,  impositam 
habent;  vel  e contrario  capiti  humano  subjectum  alterius  anima- 
lis corpus  praemonstrant.  Ex  quibus  videlicet  significant  liaec  ex 
deorum  sententia  habere  inter  sese  societatem;  nobisque  cognata 
tam  mansveta  quam  agrestia  animalia  non  sine  divina  quadam 
voluntate  esse.”  Verane  sit  an  falsa  haec  hujus  pliilosophi  expli- 
catio, nunc  non  discutimus,  hoc  tamen  pro  comperto  habentes 
haud  sine  causa,  nec  sine  recondito  aliquo  et  alliori  sensu  Aegy- 
ptios fingendis  istis  figuris  tantopere  a natura  recessisse.  Contra 
quidem  Lactantius  (insL  2,  i3.  p.  147)  „ Aegyptios”  ait  „portenti- 
flcas  animalitun  figuras  coluisse , quibusdam  prodigiis  inductos, 
quorum  auctores  mali  daemones  fuerint  {cuid.  49  et  Tertull.  ad 
nation  2 , 8 f.).  At  vero  Cliristianis  docloribus  id  vitii  inhaesisse 
videtur,  ut  de  omnibus,  qui  aha  sequerentur  sacrh,  inhumane 
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ct  Tnique  judicamlum  sibi  sumerent.  Aequius  certe  Maximus  Ty- 
rius judicium  38  f.)  hisce  rerbis  tulit;  „Animus  modo  deam 

prnponat  sibi!  sive  incinoi-iam  ejus  Graecis  ars  Phuliae,  sive  Ae- 
gviiliis  nniinnliiiiu  cultus,  sive  aliis  fluvius,  sive  ignis  aliis  re- 
praesentet. Inlelligant  modo  quem  colunt“  {conf.  J.  5i). 

Ex  recentioribiis  Camillus  Leonardus  picti  illius,  quem  Abra- 
xas  vocant,  sensum  se  assecutum  esse  persvasum  liabcbat.  Duo- 
bus enim  libri  sui  {specui  lapid.)  locis  de  hac  imagine  agit,  ac 
priori  quidem  ( L.  3.  c.  6.  p.  49 ) hisce  verbis : „ In  meo  Jaspide 
figura  est  habens  caput  galli,  corpus  totum  usque  ad  crura  ho- 
minis thorace  tectum,  sinistra  tenens  cljqieum,  dextra  vero  fla- 
gellum, et  crurum  locum  ac  pedum  tluae  viperae  supplent;  quae 
partes  figurae  si  bene  considerantur,  lapidis  virtutem  indicant.“ 
Obscura  sunt  extrema  haec  verba:  sed  paulo  clarius  postea  {p.  58 
versa)  scribit:  „ Hominis  imago  in  Jaspide  habentis  scutum  in  si- 
nistra  et  in  dextra  idolum , vel  aliquid  bellicosum , et  loco  pedum 
.sint  viperae,  et  loco  capitis  hominis  sit  caput  galli,  sive  leonis, 
et  cum  thorace.  Hic  lapis  sic  sculptus  virtutem  contra  inimicos, 
ac  victorem  gestantem  redtlit,  et  ad  venena  valet.  Sanguinem  ' 
quoque  stringit  a quocunque  loco  fluat.»  . - Atque  haec  omnia, 
quantumvis  absurda,  repetita  leguntur  in  libro  qui  inscriptus  est: 
Veterum  sophorum  sigUla  {p.  18.  nomine  Thaletis).  Quod  invi. 
ctum  fore  isti  scribunt,  qui  ejusmodi  amuletum,  capite  galli  gal- 
linacei insignitum,  gestaret,  hoc  originem  traxisse  videtur  a fabu- 
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la  cie  gemma  alectoria,  quam  in  ventriculis  gallinaceorum  inveu. 
tam  in  certaminibus  invictos  reddere  gestantes  vulgus  credebat 
{Pltn.  37,  10,  54.  p.  787.  Isidor.  etym.  16,  i3,  8.  7’.  4.  p.  277). 

Quoniam  autem  nulla  horum  scriptorum  penes  nos  est  aucto.  6912. 
rilas;  missis  eorum  commentis  satius  erit  in  singulas  illius  imagi- 
nis partes  paulo  diligentius  inquirere.  Primum  quum  obvium  sit 
galli  caput,  reminiscamur,  non  solum  ab  Aegyptiis  volueram  ca- 
pita in  deorum  symbolis  esse  habita  (^.  487)  sed  Zoroastrem  etiam 
in  Persicorum  rituum  coinmeiitario  deum  quasi  accipitris  capite 
insignitum  descripsisse,  atcpie  in  Ostanis  quoque  doctrina,  qua- 
lem Eusebius  (/>7,  10.  /7.42)  nobis  tradit,  idem  legL  lii  amule- 
tis  autem  galli  galUnacei  capite  signiCcari  vigilantiam  conjici- 
mus; maxime  in  gemma  nostra,  in  qua  omnia  Iere  ad  tutelam 
designandam  convenire  videntur.  Gallinaceus  animal  Solare  erat 
(Proclus  de  mag,  p.  277)  vel  Soh  sacrum  (r.  «ymb.  Pythag.  et 
•Jambl.  in  ej.  vita  p.  70  et  1 24)  eundemc(ue  vigilanlissunuin  nun- 
tiare  Solis  reditum  Pausanias  (5,  26,  5)  observat.  Ac  vel  ante 
Solis  ortum  illum  canere,  neque  unquam  Solem  orientem  illum 
, fallere  alii  (Lucian.  Gall.  3.  f.  T.  6.  p.  294.  Aelian.  nat.  animal.  4, 

29)  animadvertunt.  Unde  Plutarchus  (de  Pyth.  orae.  p.  400)  do- 
cet ,,qui  gallum,  in  manu  Apollinis  insidentem  pinxit,  matutinum 
voluit  tempus  signiGcarc  et  Solis  ortum  appetentem.  “ Qua  occa- 
sione oblata  interpretis  notetur  error,  qui  Aesculapium  pro  Apol- 
line substituit,  adeoque  Thomasino  fucnm  fecit,  ut  in  doctis- 
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8iina  de  donariis  commentalione  (p,  218.  sive  in  Graevii  thesauro 
XII.  866),  Graecis  Plutarchi  verbis  neglectis,  incaute  Aescula-  *' 
pio  tribueret,  quae  de  Apolline  erant  dicta.  Praeterea  gallinaceo 
idem  quod  Soli  nomen  Graecum  olim  fuisse  videtur.  Neque  erat 
quod  dubitaret  Gesnerus  {in  commentar.  Gotting.  ///.  69)  Solem 
• dici  potuisse  aXixnoffa,  quum  hoc  nomen  gallus  gallinaceus  jam 
occupassct.  Pluribus  quidem  Homeri  versibus  demonstrat  ab  a/N 
tiquissimis  inde  temporibus  Solem  ^XtinoQu  potius  appellatum  fuis- 
se. Sed  minime  recordatus  vir  doctissimus  erat,  antiquissimis  tem- 
poribus Graecos  vocali  H prorsus  caruisse.  Gallinacei  autem  in 
amuletis  symbolo  aliam  quoque  causam  interdum  subfuisse  credL 
bile  est.  Homines  enim  superstitiosi  ( Philostr.  in  vita  Apollonii 
4,  b.  f.  p.  i^ji.  Euseb.  c.  Hierocl.  Op.  II.  p.  529)  sibi  persvaserant 
galli  cantu  spectra  vel  malos  daemonas  arceri  et  dissipari;  quos 
jure  ridet  Lucianus  {philops.  T.  7.  p.  264).  - - Atque  haec  sunt 
quae  dc  illo  symbolo  ego  quidem  sentio.  Sed  dissimulare  noliiii,' 
a Begero  (/.  86)  interpretationem  a mea  prorsus  diversam,  magis- 
que  piam,  esse  adlatam.  Etenim  „caput  gallinaceum,“  inquit  „et 
rostro  armatum  et  radiata  christa  ornatum,  quidni  significare 
poterit  spiritus  sancti  merita,  quibus  et  de  peccatis  monemur  et 
ad  sanctiorem  vitam  illustramur?"  Haec  ille.  Habes  nunc  e qui- 
bus eligas. 

693.  Serpentibus,  in  quos  monstri  crura  desinunt,  prudentiam  si- 
gnificari  Bellermannus  quidem  (/.  64)  arbitratur.  Et  certe  ipsam 
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sapientiae  deam  legimus  serpentum  fuisse  refugium  ac  tutelam  {Fir. 
giL  Aen.  2,  2 25.  Hygin.  astr.  2,  i3.  p.  Munck.  377.  Plutarch.  de 
I».  p.  38  j).  Unde  additum  ei  anguem  in  permultis  monimentis  vi- 
demus (Donii’  inscr,  p.  21.  Paeser.  tab.  99.  ejusd.  lucern,  /.  63. 
Mue.  Pio-Clem.  IV.  tab.  6,  Murat,  inscr.  p.  52.  Agostin.  dial. 
p.  169);  atque  huic  animali  ab  ipsis  etiam  Christianis  sapientiam 
tribui  (Matth.  10,  26.  Epiphan.  haer.  37,  8.  p.  274)  constat.  Ni- 
hilo minus  aham  serpentum  signidcationem  in  nostra  gemma  esse 
conjicere  hcet.  Ex  rclcrum  enim  opinione  istud  animal  custodis 
officio  fungebatur  (Pausan.  10,  6,  3.  Apollodor.  1.  p.  m.  23.  Cur- 
nut.  in  Gal.  opitsc.  c.  20.  p.  i86.  Hesych.  v.  oixovpop),  atque  Ma- 
crobio (Salurn.  1 , 20)  et  Festo  [v.  dracones)  tradentibus  „aedium, 
adytorum,  et  thesaurorum  custodia  serpentibus  demandata  erat.‘* 
Quapropter  ipsi  Tutelinae  deae  anguem  comitem  esse  ( Boissard. 
V,  8.  Montf.  1.  tab.  2o3)  videmus;  et  draconem  quum  velleris 
aurei,  tum  malorum  aureorum  custodem  fuisse  legimus.  Pri- 
mum quidem  crura  illa  contemplanti  simiUa  in  mentem  veniant 
necesse  est  Titanum  vel  gigantum  {Macar.  ap.  Chiffl.  p.  Sj.  Lice, 
ti  gemm.  p.  i53.  Itasp.  tab.  19,  20,  et  26.  Gorl.  II.  324.  325.  489. 
Cayl.  III.  98.  U^.  3o.  Mus.  Flor,  I.  57 , 7.  II.  35.  Schlichtegr.  in 
Stosch.  I.  tab.  23.  II.  n.  106-108.)  qui  gigantes  cum  Titanibus  con- 
fusi  a multis  deinde  sunt  scriptoribus.  At  vero  quo  minus  mon- 
strum illud  cum  gigantibus  confundamus,  ahae  gemmae  prohi- 
bent, in  quitms  illi  ipsi,  gladio  armato,  adseriptum  legimus  yt- 

(18) 
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Yuvjo^itiu,  quo  itidem  sententiam  meam,  inoustrosa  ista  ligura 
denotari  Solem,  magis  etiam  stabiliri  infra  demonstrabo.  Sol  qui- 
dem  ipse  Titan  saepe  vocatur  (Orph.  in  hymn.  77,  3.  Alhric.  12. 
Munck.  p.  3i6.  Pap.  Stat.  Theb.  1,  717.  Ovid.  met.  2,  118. /ait. 
1 , 617)  et  certe  fiiap  patftav  apud  Manethonem  ( 3 , 148)  perpe- 
ram  a Gronovio  vertitur  Titan  Jupitcr:  sed  hoc  nomen  Sol  tan. 
tum  invenit,  quia  ipse  Titanuin  e genere  erat,  et  hoc  cognomi. 
ne  olim  quasi  honorifico  appellabatur.  Notanda  praeterea  in  gem- 
ma nostra  sunt  illius  serpentis,  qui  loco  dextri  cruris  est,  bina 
cornua,  h^tmque  Herodotus  ( 2 , 74)  „circa  Thebas"  inquit  „sunt 
sacri  serpentes  nihil  omnino  hominibus  noxii , pusillo  corpore  bi. 
nis  praediti  cornibus  e suiiiuio  capite  enatis."  lidem  fortassis  erant 
quos  Heliogabali  {Lamprid.  c.  28)  atlhuc  temporibns  Aegyptii  aga. 
thodaemones  nuncupabant  (ij.  487)- 

694.  Flagellum,  quod  dextra  tenet  monstrum,  imperii  et  regimi- 
nis siguuui  quum  in  hominibus  fuisse,  tum  in  diis,  animadverti, 
mus.  Inter  muta  apud  Romanos  signa  Vegetius  {de  re  mil.  3 , 3. 
f.)  refert  „flagellum,  quo  belli  dux  more  barbarico  quae  fieri  vult 
significet."  Quibus  verbis  Svidas  lucem  afiFerre  videtur,  Indos  me- 
morans in  bello  flagellis  uti  tubarum  loco.  Tacet  quidem  Lipsius 
{de  milit.  Rom.  L.  2.  dial.  12)  de  illo  imperatoriae  potestatis  sym- 
bolo.  Non  autem  solum  in  Byzantinis  numis  {Bandur.  2.  p.  370) 

• Bouifacius  dux  quadrigis  vectus  manu  flagellum  tenens  pingitur; 
sed  triumphantibus  etiam  imperatoribus  Romanis  iiMitutum  erat. 
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«1  sospeoderentur  e curru  nola  et  Sagellum;  quibu.  tamen  arm 

bolu  Zonaraa  (nu^ri  m . et.  p.  353)  omnino  altam  «gnillcatio. 
nem  tribuit. 

AcgjTJtu  quidem,  qui  deos  navigiis  vectos  repraesentare  sole.  695, 
bant  (^.  238.  507.  609,  649),  regimen  significabant  navis  guberna- 
culo.  Confirmat  hoc  Jamblichus  (7,  2.  p.  ,5i)  scribens  „ubi  in 
symbolis  deus  tanquam  navis  rector  est,  id  ostendit  potestatem 
mundi  gubernatricem.  Sicut  enim  gubernator  navis  adstat  clavo 
eodem  modo  et  Sol  mundi  totius  temonem  regit.»  Graecorum  au- 
tem  et  Romanorum  diis  currum  agentibus,  opus  omnino  erat  fla- 
gelhs.  Quare  ea  et  ab  ahis  manu  teneri  observamus,  veluti  a 
Marte,  Luna,  Aurora,  Victoria,  maxime  autem  Soli  hoc  symbo- 
lum tributum  esse  videmus,  qui  „ flagello  stridulo  quatuor  tem 
porum  agit  currum.»  Atque  hunc  ex  Orphei  hymno  (7,  ,9)  lo. 

cura  imitatus  est  Prudentius  (c.  Symach.  L.  i.  v.  344)  hisce  ver- 
sibus; 

Hoc  sidus  currum  rapidasque  agitare  quadrigas 
Commenti,  et  radios  capitis  et  verbera  dextrae. 

Ab  eodem  etiam  symbolo  argumentum  petit  Macrobius  demon 
straturus. Assyriorum  Jovem  (Bal)  Soleraque  unum  eundemque 
e»»e.  Quod  tam  ex  sacrorum  ritu,  quam  ex  habitu  dignosci  (5«. 
turn.  1,  23)  ait;  ..namque  simulacrum  aureum  specie  imberbi  in- 
stare,  dextra  elevata  cum  flagro  in  aurigae  modum.»  Hinc  Pli- 
mus  (2 , 6.  init.)  Solem  coeli  rectorem  et  principale  naturae  regi. 

(*8)* 
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men  esse  affirmat.  Hinc  Macrobius  ( Sat.  i , 2 3)  „alato  curru  ve- 
locitatem sideris  vult  intelligi,  et  Sol“  inquit,  „quia,  in  quocun- 
que  signo  fuerit , praestat  omnia  signa  et  sidera  signorumque  prae- 
stites  deos,  videtur  cunctos  deos  ducatu  praeire  ornando  cuncta 
ordinandoque ; atque  ideo  velut  exercitum  ejus  ceteros  deos  ha- 
beri per  duodecim  signorum  partes  distributos.*'  Ecquis  hic  non 
meminerit  Judaeorum  nVQ3£  (^.  480)?  Hinc  Zoroastres  {ap. 
Euseb.  /.  f.  p.  42)  deum  dicit  fjvMxov  jtavjos  *aXov,  quam  etiam 
inagonun  doctrinam  Dio  Clirysostomus  {orat.  Borysth.  36)  laudibus 
extollit.  Hinc  aurigam  currus  Israel  deum  praedicant  Judaei  (4. 
Beg.  2 , 12).  Hinc  denique  Philo  Hebraeus  ( Op.  p.  36o)  Abraha- 
mum  animadvertisse,  ait,  tivut  tov  xoa/tov  tiva  ijrioxov. 

696.  . Per  flagrum  igitur  auriga  signilicatiu',  per  aurigam  rector. 

Atque  Soli  inprimis  ex  opinione  vulgo  recepta  in  imaginibus  tri- 
buebatur hoc  insigne  {Montf.  /.  tab.  64.  U.  tab.  144.  157.  ^Liceti 
gemm,  annui,  p.  25i.  Passer,  tab.  3g.  40.  42-44  et  in  ej.  Lu- 
cem. I.  tab.  75.  Gorlaeus  II.  n.  70.  326.  329.  33o  sive  Chiffl.  1. 
3.  4.  5.  Mus.  Flor.  II,  tab.  88.  89.  IF,  tab.  89.  Biaei  num.  tab. 
55.  n.  17.  tab.  61.  n.  3.  tab.  64.  n.  22.  Mus.  Pio-Clem.  IV.  tab.  18. 
Cayl.  VII.  tab.  79.  n.  2.  Pignor.  magnae  deum  matris  init.  p.  6. 
Capell.  n.  49.  71.  i55)  unde  id  etiam  Horo  semper  fere  addebatur. 
Adeo  ut  ubi,  Solis  capite  solo  picto,  manus  abessent,  flagellum 
nihilominus  adpingeretur  {Mus.  Flor.  II.  tab.  89),  quemadmo<lum 
in  hac  gemma  a Paaserio  {tab.  2)  edita  perspici  potest: 
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Solem  edam  imitatunu  Nero  (Sveton.  c.  53)  audire  voluit  Caesar 
Apollo,  sive  Nero  Apollo  (Dio  6i,  20.  p.  1000.  63,  20.  p.  1041. 
coftf.  Lucian,  Nero.  T.  9.  p.  296):  ac  similiter  Caracallam  (Dio  77, 

IO.  p.  1296)  legimus  propter  aurigandi  peritiam  voluisse  se  huic 
numini  aequiparari.  Unde  in  numis  Neronem  videmus  flagrum 
dextra  tenentem  (Graev.  JX.  134);  in  gemma  etiam  eundem  Solis 
radiis  ornatum  A quadrigis  vectum,  addita  inscriptione  NEPUN 
ATOVCTE  (Caylils  /.  86). 

Quid  igitur  .mirum  in  illius  monstri  manu  videre  flagellum,  697. 
quum  ejus  imagine  ipsum  Solem  denotari  • vix  dubitare  liceat 
(^.  1 24.  460.  366.  589.  700).  Neque  obstat  flagrum  illud  quo  minus 
totam  imaginem  inventam  esse  in  Aegypto  putemus.  Quod  enim 
supra  (^.  695)  differre  diximus  inter  Aegyptiorum  et  Graecorum  vel 
Romanorum  signiCcandi  regiminis  radonem,  id  nec  semper,  nec 
sine  excepdone  valuisse,  tum  clavus  sive  gubernaculum  testatur, 
quod  tam  Vespasiano  (Ago«t.  dial.  2.  p.  fl)  quam  Fortunae 
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aIiiK]ue  Romani  ipi  tribuerunt,  tum  flagellum,  quod  adscripsisse' 
Aegyptios  Osiridi  {Montf.  II.  p.  289)  plurium  fert  opinio,  licet  du- 
biis haud  levibus  obnoxia.  Instrumentum  enim,  quod  in  anti- 
quissimis Aegyptiorum  monimenlis  manu  tenet  Osiris  hoc: 
magis  aptum  videtur  granis  ex  frugibus  excutiendis  (n.  Belzoni 
tab.  5,  19.  43),  quam  jumentis  incilandis.  Quumque  Aelhiopum 
perinde  atque  Aegyptiorum  sceptrum,  docente  Diodoro  (3,  3)  agri- 
culturae  instrumenti,  nimirum  aratri  haberet  formam;  satius  vi- 
detur hac  de  re  nihil  adhuc  decernere,  praesertim  (|uum  Roma- 
nus etiam  poeta  {Tibuli,  i,  8,  28)  cecinerit: 

Primus  aratra  manu  solerti  fecit  Osiris, 

Et  teneram  ferro  sollicitavit  humum. 

698.  In  amuletorum  autem  imaginibus  aliam  praeterea  flagelli  cau- 
sam subfuisse  credere  licet,  quam  hoc  loco  praetermittere  nolim. 
Aperit  eam  illud  apud  Lactantium  (1,7)  A^oTlinis  responsum : 
„daemonas  qui  circa  terram  et  mare  vagentur,  flagello  domari 
dei.  “ Oiiam  sententiam  suam  fecit  Proclus  egregio  in  Solis  lau- 
dem liymno  {Fabr.  bibi.  Gr,  VIII.  5 11)  canens 

Te  vero  metuunt  tua  si  quid  flagra  minentur 
Invisi  nobis  genii  semperque  feroces. 

Eadem  de  causa  Hecatae  quoque,  cui  subjecti  erant  (Uiemones 
(^.  619),  plerumque  flagrum  affingitur  (f.  618). 

699.  Videmus  porro  unagini  in  gemma  nostra  attributum  esse  cly- 
peum,  quod  inde  ab  antiquissimo  tempore  manifestum  praestan- 
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.dae  tutelae  (f  25a)  erat  symbolum  (Genet.  i5,  i.  Deuter.  33,  sg. 

Pt.  3,  4-  47»  84,  IO,  89,  19.  91,  4.  ii3,  10;  et  2 Sam. 

32,  3i);  unde  Hebraeoriun  poetae  (Pt.  84,  12)  deum  appellarunt 

tPor , Solem  et  clypeum , et  recentiores  Judaei  inciderunt  in 
amuletis  ($.  Sg.  Reichelt.  tab.  5.  n.  1)  in  pc,  teutum  Davidit. 

Hinc  quoque  Romanorum  vulgus  ancile  coelitus  lapsum  veneraba- 
tur. Ipsi  autem  Soli  Martianus  Capella  (/.  p.  20)  „ clypeum  tri- 
buit corrutcantem." 

Stella  et  Luna,  quae  in  inferiori  geiimiae  loco  incisae  sunt,  700. 
in  permultis  ac  diversi  generis  mouimentis  observantur  (Boit- 
mrd.  III.  94.  Spon.  recherch.  p.  124.  MoUnet.  i3i  />.9,  Chifflet. 

40.  64.  Capell.  5.  22.  3g.  62,  84.  173.  i85.  189.  228.  Patser.  10 
et  per  tot.  fere  op.  Biaei  num.  tab.  35.  n.  iS).  Quorum  tamen 
astrorum  significatio  non  una  fuisse  videtur.  Quamvis  enim  Eck- 
lielius  (VII.  181)  in  numis  (Agotiin.  dial.  2.  p.  3b.f.)  Sole  et  Lu- 
na conjunctis  aeternitatem  designari  doceat,  ac  stella  pro  Sole 
facile  accipi  possit;  multae  tamen  gemmae  (Capell.  5.  Patser,  3i. 

32.  35.  3g.  43,  44,  45)  praeter  stellam  et  Lunam  simul  ipsum  ex- 
bibent  Solem.  Certe  Luna  et  stella  (Patter.  182),  bubulci  imagi- 
ni additae,  aeternitatem  vix  denotare  possunt;  sed  potius,  me 
quidem  judice,  bubulci  officium  ne  noctis  (v.  HorapoU.  2,  1)  qui- 
dem interventu  cessare.  Ad  amuleta  propius  accedunt  quae  de 
illorum  astrorum  vi  atque  effectu  infra  ad  Graecas  gemmarum  in- 
scriptiones  afferemus.  Quumque  Luna  et  stellis  coelum  significari 


144 


LIBER  in.  CAPVT  II.  J.  700. 

docuerimus  (f.  248),  in  eodem  coelo  Solem  etiam  monstro  illo  de. 
notari  veri  est  simillimum. 

Quas  hactenus  descripsimus  imagines  circumdat  serpens  in 
gyrum  coactus.  Macrobium  si  audias  (Satum.  I,  g)  Phoenices 
fuere,  qui  mundi  (latissimo  verbi  sensu)  imaginem  in  sacris  ex. 
pressuri  draconem  fingerent  in  orbem  redactum  caudamque  suam 
devorantem ; ut  appareret  mundum  et  ex  se  ipso  ali  et  in  se  re- 
volvi. Praeterea  duo  Horapollinis  loci  hic  respiciendi  sunt.  Quo- 
rum  prior  (ftier.  1)  ita  habet:  ,,Aegyplii  aevum  (almnu)  exprimere 
volentes  serpentem  piiigirnt,  cujus  cauda  reliquo  involvatur  ac  te- 
gatur corpore.*'  Altero  loco  (Aicr.  2):  „ Mundum .( ) expri- 
mere  volentes  serpentem  pingunt,  qui  suam  ipsius  caudam  rodat, 
variis  interstinctum  squamis:  per  squamas  quidem  stellas,  qui- 
bus coelum  muiidusque  distinctus  est,  obscure  indicantes.**  Utrum- 
que  confudit  Claudiauus , qui  (laud.  Stilic.  L,  2 f.)  pulcliris  hisce 
vei"sibus  aevum  canit: 

„Est  ignota  procul  nostr aeque  impervia  menti 
} ix  adeunda  deis  annorum  squalida  mater, 

Immensi  spelunca  aevi,  quae  tempora  vasto 
Suppeditat  revocatque  sinu.  Complectitur  antrum 
Omnia  qui  placido  consumit  numine  serpens 
Perpetuumque  viret  squamis,  caudamque  reducto 
Ore  vorat,  tacito  relegens  exordia  lapsu." 

Quibus  de  aevi  natura  dictis  in  memoriam  redeat  necesse  est  Sa- 
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turmu,  quem  liberos  suos  derorasse  mjthologi  tradunt.  Illo  enim 
tempus  ipsum  repraesentatum  esse  nemini  non  vel  e Cicerone 
{nat.  d.  2,  ib)  est  notum.  Quam  vero  de  mundo  HorapoUo  affert 
imaginem,  eandem  Servius  (ad  Aen.  5,  85)  anno  tribuit;  atque 
illum  ad  verbum  exscripit  Isidorus  (etym.  5,  36,  a.  Op.  III.  229), 
illiusque  etiam  vestigia  premere  videtur  Martianus  Capella  (^.  aSa). 
Quorum  tamen  scriploruin  auctoritas  non  tanta  est,  ut  alias 
omnes  opiniones  e medio  tollere  valeat.  Certe  Porphyrius  omni- 
no aliam  Aegyptiorum  mundi  imaginem  protulit  (ap.  Euaeb.  3,  4, 
II.  p.  11 5).  Nec  de  gcmiuo  apud  IIora[>ollinem  serpentis  symbolo 
est  quod  dubitemus.  Cjrillus  enim  (c.  Jidian.  9.  p.  3oo),  quem 
saepe  negligi  a viris  doctis  animadverti,  liieroglyphicas  notas  re- 
censetis haec  inserit ; „aspidem , ut  coelum  eo  designent , pingere 
(Aegyptii)  dicuntur  pcoptei-ea  quod  in  gyrum  volvitur.  Serpentem, 
ut  tempus , quoniam  longum  et  volubile  est.“  Sed  ad  gemmam 
nostram  explicandam  praesertim  posterior  ille  Ilorapollinis  locus 
1'acit.  .Serpens  enim,  quem  in  illa  incisum  videmus,  non  solum 
caudam  vorat , sed  aquamac  etiam  apparent,  qua  utraque  re  con- 
juncta  coelum,  isto  quidem  scriptore  teste,  significetur:  in  cujus 
medio  loco  monstrum  illud  positum  Sol  est. 

Quilnis  omnibus  perpensis  facile  intelligitur  quo  pacto  conci- 
liari possint  diversae  illius  symboli  interpretationes.  Generaliora 
nniin  iiobis  aperit  Porphyrius , qui  (ap.  Euaeb.  3,  3,  7.  p.  98)  ,^Aegy- 
plii“  inqnit  „circuhnn  et  quae  circularis  sunt  figurae  partun  diis, 
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partim  aeternitati,  partim  coeli  motui  assignarunt.**  Quae  qui- 
dem eorsim  doctrina  Graecis  deinde  (u.  Boether.  ad  Laurent.  Lyd. 
p.  20)  pariter  atque  Koniatiis  {Cic.  de  nat.  deor.  2.  18)  placuit. 
Ejus  autem  origo  haec  fui.s.se  videtur.  Circuli  quum  animadver- 
terent neque  initium,  neque  exitum  posse  definiri  (Uygin.  cutr, 
I.  i.  p.  347)  cum  aeternitate  cum  comparabant  (J.  2 33).  Quaprop- 
ter non  solum  mundum,  ob  rotundam  figurae  formam  {Platon  in 
Tim.  X.  Bipont.  p.  8)  et  sempiternam  motionem  in  orbem  ($.  234. 
Orrll.  Lucan.  c.  1.  Gal.  p.bi^.  Goens.  ad  Porphyr.  de  antro  c.  9. 
p.  97)  sphaerae  symbolo  ((.  327)  notabant;  sed  eodem  dei  etiam 
aeternitatem  {Scnec.  epiat.  11 3.  p.  645).  „Aegyptii  enim,**  Auasta- 
sius  Sinaita  ( in  he.vaemtr.  L.  \)  refert  „sacra  ratione  draconem, 
qui  caudam  vorat,  pyramidibus  in.sculpunt,  aeternam  et  indivi- 
duam circumactionem  divinarum  rerum  significantes.**  Certe  alia 
omnino  deorum  simulacra  populo  conspicienda  sacerdotes  praebe- 
bant, alia  in  secretis  recessibus  habebant,  aphaeraa  videlicet  in 
arcis  serratas.  Ita  enim  Synesius  iiitelligendus  est,  neutiquam 
quemadmodum  Galeus  {ad  Jamblich.  p.  289)  ejus  verba  Littine 
reddidit.  Deum  gyro  similem  Chaldaei  etiam  praedicabant  (^.  235 
f.)  haud  secus  ac  Trismegistus  et  Empedocles  fecisse  sridentur 
{Gal.  l.  c.).  Atque  .ad  ipsos  etiam  Christianos  hujus  symboli 
notionem  pervenisse,  ratio  docet  quam  afferunt  cur  episcopi  an- 
luilus  debeat  esse  rotundus?  Respondetur  enim  „propter  aeterno, 
rum  contemplationem**  {Boldett.  p.  504.  5o5).  Ex  hac  igitur  gene- 
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raliter  recepta  opinione  Martianus  quoque  Capella  (i.  p.  36)  „vir- 
gini  Philologiae"  scribit  contigisse  „ rotunditatis  arcanis  susceptis 
aeternum  sine  mortis  legibus  aevum."  Ex  eadem  opinione  equi-  . 
»lem  illud  seri>eutis  in  gyrum  adacti  symbolum  adverbio  «»t  supra 
(J.  267)  explicare  non  dubitavi.  Seihper  denique  aequabili  coeli 
motu,  quem  orbem  Virgilius  (Georg.  i,  23 1)  appellat,  annos  effi- 
ci  quum  viderent,  quorum  dies  reditu  continuo  sese  exciperent, 
in  hosce  etiam  illud  symbolum  Irausferebant.  lliiu;  illud  (J.  234) 
Martiani  de  tempore  aenigma:  hinc  forsan  in  Abraxas  nominis 
etiam  literis  numerus  dierum  anni  creditus,  quippe  qui  ex  Solis 
cursu  penderet  (}.  454). 

Atque  haec  sunt,  quae  de  imaginum  significatione  in  adversa  703. 
amuleti  facie  incisarum  conjectura  assecutus  esse  mihi  videor.  ' 
Inscriptionum  autem  mitto  eam  quae  in  margine  exstat,  (|uoniam 
tres  habet  lacunas^  quae  omnem  interpretandi  conatum  frustran- 
tur. Literac  tamen  Il\NOIIIA  , (piae  ad  sinistrum  figurae  latus 
legi  possunt,  angeli  nomen  Wus  sive  e Genesi  (32,  3o)  pe- 

titum, exprimere  videntur,  quod  dei  facies  sonat.  Exstitisse  hu- 
jus nominis  angelum  Beda  testatur,  qui  saepenumero  ejus  men- 
tionem facit  (in  Gen.  32  Op.  IV.  69.  Luc.  2.  V.  245.  Ilomil. 

VII.  200).  Idem  angelus  in  veteri  etiam  calendario  {Cancellier.  de 
secretar.  II.  101 3),  legitur,  in  quo  Paniel  quidem,  a Beda  autem 
Phanuel,  nomen  scribitur.  In  interiori  gemmae  gyro,  quamvis  li- 
terne  A forma  admodum  variet,  haec  tamen  haud  dubie  legun- 
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tur:  lAfi  (^.468)  AAS2NAI  (^481)  EAfiAI  <vn^)  AfiPACA£ 
(J.  45 a)  ABAANA0ANAABA  (^.  38o),  quarum  Uteranim  duae  ex- 
tremae ob  spatii  anguttiam' n reliquis  divulsae  super  flagrum  suut 
positae.  Difficilior  eorum  est  interpretatio,  quae  columnarum  in- 
star ((.  21 3)  utrique  imaginis  lateri  adscripta  leguntur.  Varias 
enim  admittunt  interpretationes,  ex  quibus  equidem  hanc  eo  ma- 
gis elegi , quod  Graeca  litera  Z pix)  Hebraeo  t saepissime  usiir- 

e 

patur: 

CBAISR-)  ZlPfliV 

njnu' 

Septem  coronae, 

Chaldaica  haec  rox  est;  et  illas  intclligo  coronas  septem,  <|uibus 
secundum  Judaeorum  placita  {Buxtorf.  «)  nag.  e.  1.  p.  Zi)  deus  co- 
ronabit justos. 

704.  Contemplemur  nunc  aversam  gemmae  lacicm,  in  qua  virum 
videmus  insignitum  capite  leonino  {Montf.  p.  339),  cui  septem  ad- 
diti sunt  radii,  in  quibus  duo  loriuam  habent  cornuum  cochleae 
(^.  7o3).  Pectus  videtur  lorica  tectum.  Dextra  anguem  (^.706), 
sinistra  crucem  dependentem  (^.  707)  tenet.  Quae  omnia  vigilan- 
tiam significare  et  ad  tutelam  denotandam  juncta  esse  haud  sine 
causa  arbitror.  Capite  enim  leonis  (Plutarch.  Jiympos.  4,  3.  p.  670. 
UorapoU.  ig)  Aegyptii  vigilem  aut  etiam  custo<Iem  denotabant, 
quoniam  leonem  vigilantem  oculos  claudere,  dormientem  vero 
aperire  putabant  (Phile  de  animal,  proprietat.  37.  p.  204).  Atque 
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„hoc  custodiae  et  excubiarum  signum  esse“  observat  Uorapollo. 

Certe  visus  nodo  in  ipso  leonis  nomine  latere  videtur,  sire  He. 
braeum  «*m  a nm,  sive  Graecum  a Xam  derivaris. 

In  numis  quoque  leonem  radiis  Aegyptii  ornarunt,  ut  bac  705. 
nota  Solem  exprimerent  (Spanh.  /.  307.  Mue.  Corton.  p.  n8).  So- 
lare enim  animal  leo  (Proclus  de  sacri/",  p.  277)  vel  Solis  est  sym- 
bolum (Laur,  Lyd.  de  mens,  excerpt.  20.  p.  2S);  quo  etiam  spe- 
ctare videtur,  quod  Macrobius  {Satum.  1,  20)  refert  „appai'ui88e  » 
in  proelio  navali  leones  prqris  Gaditanae  classis  superstantes,  ac 
subito  naves  hostiles  exustas  esse  radiis,  quales  in  Solis  capit»; 
(angantur."  Solis  etiam  radii  quoniam  omnia  penetrant,  vel  ceiic 
assequuntur;  ipse  propterea  Sol  cuncta  cernere  et  observare  dici- 
tur (^.  578).  Attamen  pro  duodecim  radiis,  quibus  insignitus  Sol 
plerumque  pingitur  (^.  296)  et  a poetis  describitur  {Aen.  12,  i63. 

Mart.  CapeU.  2.  p.  43)  hic  non  nisi  septem  caput  circumdant.  Iu 
(|uibus  singulare  mysterium  latere  Julianas  imperator  testatur, "qui 
{orat.  3.  Oper.  p.  172  f.)  »)am  vero,"  inquit,  „si  arcana  illa  et 
mystica  persequi  velim,  qnae  circa  septem  radiis  iiuigncm  deum 
Chaldaeus  celebravit,  ut  per  illum  animas  in  sublime  provehat, 
obscura  (juaedam  eloquar,  et  in  vulgus  ignota  maxime;  tamet- 
si  beatis  illis  hominibus,  qui  theurgicis  sacris  operantur,  probe 
sint  cognita."  - - Quos  inter  radios' duos  cornuum  cochleae  instar 
elBctos  in  gemma  nostra  videmus,  hos  cautelae  et  providentiae 
insignia  esse  nulliu  dubito.  „Comna  enim"  ut  verbis  Plinii  (11, 
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37,  43.  p.  614)  utar,  „8ont  cochleis  ad  praetentandum  iter,  et  ut 
. resiliant,"  vel  retrahantur  si  periculum  adest.  Adde  quod  ocu- 
lis quoque  instructa  sunt  ista  cornua;  unde  illud  apud  Athenae- 
um  (L.  X.  c.  83.  p.  455)  aenigma:  . . / ' 

Zwov  ujTovv,  dv€ucav:^ov , droaxtov , omffoxovtixov 
X)(tfiaTa  “ttls  xvjnorra  n(fOfit]xta  x tloxvTttomu, 

706-  Nec  sine  causa  in  gemma  vir  ille  leonino  vultu  insignitus  an- 
guem dextra  tenet,  j, Ferunt  enim,“  Macrobius  scribit  (Saturn.  1, 
30),  „ serpentem  acie  acutissima  et  pervigili  natura  esse,  quod 
etiam  nominis  fictione  monstratur,  quod  sit  nuncupatus  dbio  tov 
dsfXHP,  id  est  ludere"  {conf.  Festus  v.  Draco).  Addere  poterat  al- 
terum quoque  serpentis  nomen  dptv  ab  dnrofuu  deduci.  Ita  et  Ho- 
ratius {Sat.  1,3,  37)  serpentis  visum  laudat,  et  Lucanus  (4,552) 
insomnem  eum  appellat , aliique  ( Pliile  L c.)  somno  eum  iungi 
simulque  cernere  fingunt.  Radiato  praeterea  serpentis  capite  Sol 
iterum,  eoque  visus  (^.  578)  denotari  videtur.  Visus  enim  aucto- 
rem vel  causam  {Piat,  de  re  pubi.  6.  T.  7.  Bip.  p.  118.  119),  quin 
dominum  etiam,  Solem  esse  credebant  {Rorap.  6).  Unde  Sol  ipse 
apud  Ovidium  [metam.  /.  4.  r.  226.  quocum  conf.  v.  ig5) 

Ille  ego  sum,  dLvit,  qui  longum  metior  annum 
Omnia  qui  video,  per  quem  videt  omnia  tellus. 

707.  . Crucem,  quae  e sinistra  figurae  manu  pendet,  famosam  il- 
lam esse  ansatam,  vix  dubitari  potest,  quamquam  in  gemma,  nti 
delineata  est,  ansa  non  apparet.  Crozius  et  Jablonskins  (/.  283) 


* « 


bigitized  by  Google 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  f 707.  15 1 

pltallum  ea  repraesentari  arbitrabantur,  quam  opinionem  iiuper 
defenclere  conati  sunt  quidam  inter  Gallos  (m  won.  mus,  Napol.  IJ~, 
iio)  vocatis  in  subsidium  quibusdam  inoniinentLs  tum  in  Italia, 
tum  etiam  in  Scandinavia  repertis,  quae  tamen  ad  rem  minime 
pertinent  et  praeter  ansam  nihil  cnin  cruce  illa  commane  habent. 
Ac  merito  Pawus  {recherch,  aur  lea  Egj'pt.  et  lea  Chin.  /.  29)  jam 
exploserat  istam  de  phallo  opinionem;  nec  veterum  interpretum 
(Lipa.  de  cruce.  1670.  p.  33.  34.  Kircheri  prodr,  Copt.  i63)  qiiis- 
4|uam  eam  tuetur.  Quaenam  enim,  obsecro,  huic  figurae  S cum 
phallo  similitudo?  Magis  approbanda  illorum  videtur  sententia, 
qui  signum  hoc  elavem  esse  contendunt.  Certe  harum  rerum  pe- 
ritissimus  Zoega  (num.  .^eg.  p.  36)  perversas  de  rebus  Aegptiacis  re- 
centiornm  opiniones  perstricturus:  „Sic“  inquit  „clavem  Niliacam 
apertionis  et  clausionis,  id  est  summi  arbitrii,  mox  prorlucdonis, 
vitae,  aquae,  Solis,  numinis,  sacrum  symbolum,  neotericis  pro 
phallo  habitam  invenio,  quem  in  iisdem  moniinentis,  quae  sacro 
(illo)  Than  decorantur,  Ggura  prorsus  diversa  pingi  solitum  igno- 
rare  \*identur.“  Quodsi  verum  est  hoc  celeberrimi  viri  judicium, 
profecto  cliivLs  Iu  amuleto  nostro  identidem  pro  custodiae  agendae 
signo  agnoscenda  erit;  (|uo  etiam  reliqua  fere  omnia  hujus  amu- 
leti symbola  respiciunt.  Falsus  sane  Viscontius  est,  qui  {mua.  Pio- 
Clem.  II.  p.  146.- 169)  doctum  reprehensurus  Dauum,  illud  signum 
neutiquain  elavem,  sed  phallum  esse  eo  demonstrare  conatus  est, 
quod  idem  phallus  $ Veneri  planetae  tributus  sit,  ignanu  scilicet 
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' hujus  signi  originis,  quam  e litera  Salmasio  docente  repeten- 
. dam  esse  supra  (J.  287)  diximus. 

708.  Inscripta  verba  interpretaturus  Passerius  {II.  254.  n.  27)  Ahm. 
aarei  ait  ab  imperito  pro  Abraaax  insculptum  esse!  Sed  idem, 
quem  imperitum  Angit,  in  altera  amuleti  facie,  hoo  nomen  ipsum 
accurate  exaraverat!  Quare  Passerium  potius  fuisse  imperitum 
dixeris,  qui  e ceterb  verbis  decerptas  literas  FNCXIflN  explicat 
„ yuwofiM , genero , generator.  “ Atque  CECEMEM , quod  CE- 
CEWIEMATA  perperam  legit,  a vtfm,  tribuo  deductam  vocabu- 
lum esse,  dicit!  Quod  quo  pacto  Aeri  potuerit  qualisve  in  illis 
verbis  sententia  lateat,  nemo  sane  erit,  qui  divinet.  Frustra 
> eAam  ad  hunc  interpretandum  locum  e Graeca  lingua  subsidia 

peliiL  Reliqua  enim,  quae  in  gemma  incisa  sunt,  verba  Semi- 
ticac  linguae  indolem  sapiunt;  et  maxime  tot  Aterae  consonae  si- 
ne vocalibus  junctae  ad  hanc  nos  ablegare, videntur.  Supra  (^.  488. 
681)  enim  vidimus,  veteres  interpretes,  licet  plerumque  in  Hebraea 
verba,  literis  Graecis  scripta,  vocales  insererent,  non  nunquam 
. tamen  illns  omisisse.  Ac  primum,  quod  Agurae  ipsi  intus  ad- 
scriptum  est  ABPACAI*E1  in  alio  jam  amuleto  686)  verti 
nijtn,  fortis  adjutor  meus.  E reliquis  quae  in  margine  leguntur 
•r  non  nisi  quaedam  mihi  aperta  sunt;  cetera  explicare  eo  minus 

misiin,  quod  Fabrettus,  hoc  amuleti  exemplum  edens,  (/>.  536) 
ilMC  scripsit  „in  literis  imaginem  circumplecicutibus , tanquain  lon- 
go gestamine  attritis  et  visunt  fugientibus  vix  aUud  praeter  Abra- 
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sa  legi  posse. “ Operam  igitur  luderet,  qui  omnia  illa  interpre- 
tari Tellet,  in  quibus  num  Terae  literarum  figurae  sibi  traditae  smt 
minime  habeat  compertum.  Certe  L illa  Latina,  quae  sub  pedi- 
bus figurae  conspicitur,  et  litera  I geminata,  quae  hanc  sequitur, 
illam  suspicionem  augere  debent.  Nihilo  tamen  minus  verborum 
CEC  ENIEM,  (^.  576)  lectio  certa  est.  Cetera  tacere  quam  incerta 
proferre  malim.  Sit  licet  interpretatio  mea  non  omnibus  nume- 
llis absoluta,  id  tamen  ex  ea  elucet,  Fabrettum  profecto  errasse, 
qui  (p.  535)  „ex  omni  Basilidianorum  improbitate  amuletum  hoc 
conflatum  esse,“  affirmaverit. 


AAAAA 

CABAfiO 
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AAQNAI 
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CTPAIIA 

In  antica  hujus  gemmae,  quam  Raspeus  («.  443.  444)  deseri-  709. 
psit,  monstrum  illud,  quod  pro  Solis  sjmbolo  habemus  (f.  134. 

460.  566.  589.  697.  700)  comparet:  lu  postica  autem  literae,  quas 
exscripsimus,  leguntur.  Vocalibus  repetitis  inscriptionem  interru- 
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ptam  e»se  palel:  quibus  praetermissis  Hebraea,  si  quid  video,  haec 
supererunt  verba : 


CABAfiO 

AAiiXAI 

IA£2 

NANI 

CTP 

AHA 

nnox 

'rtit 

mn’ 

'jm 

totp 

Sabaoth 

Adonai 

Jao 

dux  esto  mihi 

antistes 

deus. 

QiiocLsi  verum  vidi  excidit  ex  septem  vocalibus  Jod,  neque  absque 
causa  hoc  omissum  esse  arbitror.  Quum  enim  supra  (^.  284)  Ii- 
tera  Jod,  quae  medium  in  septem  vocalibus  tenet  locum,  Solem 
denotari  docuerim,  illam  vocalem  addere  non  attinebat,  quoniam 
monstrum  istud  pro  Sole  ipso  jam  substitutum  erat.  Ac  sane 
inieriori  loco  alia  afferam  exempla  omissae  ex  septem  vocalibus 
unius,  ex  causa  mihi  quidem  admodum  }>robabih  (^.  753).-.  Huic 
mollimento  aliud  ob  pariter  in  eo  repetitas  vocales  addendum  esse 
duxi.  In  Magnete  hoc  incisum  esse  Raspeus  (a.  53-.  538)  refert 
quidem,  sed  ectjqion,  quod  dolemus,  non  dedit,  liisce  tantum  ver- 
bis  id  describens:  „In  priori  facie  insculptus  est  angelus  vel  ge- 
nius, miles  capite  leonia  radiato,  dextra  sceptrum  tenens.  Ex 
adverso  lov  Sabaoth  (?)  miles  stat  capite  asinino,  laeva  tenens 
amuletum  quatuor  stellis  insignitum.  In  posteriori  autem  facie 
quinque  hi  versus  sunt  incripti"  sinistrorsum  legendi: 

H33A 
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Quas  lileras  non  nisi  septem  illas  rocales  esse  patet  (^.  2 5o  segu.) 
quibus  planetae,  sire  coeli,  una  cum  lyrae  sonis  (^.  260),  deum 
quasi  hymno  celebrantes,  significantur.  Repetitarum  autem  voca- 
lium numerus  crescens  et  ab  acutissimo  sono  ad  gravissimum  de- 
scendens concentum  quendiun  exprimere  videtur  (J.  2 56),  nisi 
alia  forte  et  superstitiosa  crescenti  numero  a monade  A ns(|ue  ad 
septem  fi  causa  subfuerit. 

Quo  autem  jure  Raspeus  militem  illum  capite  leonino  insigni-  710. 
tum  Sabaoth  nominare  potuerit  equidem  non  perspicio.  Qui  si 
alterum,  cui  asininum  caput  est,  sic  appellassct,  praesidium  cer- 
te habuisset  in  Epiphanii  (Acw.  26,  10.  />.  91)  verbis:  „Quod  ad 
Sabaotli  attinet,  hunc  cuini  quidam  (gnosticonim),  alii  porci  figura, 
constare  censent.“  Sed  ad  hujus  gemmae  imaginem  illustrandam 
praestat 'afferre  testimoniiun  Origenis,  qui  (c.  Ceis.  L.  6.  p.  296) 

„ab  Ophianis,“  ait,  „Michaelcm  pingi  leonina  facie,  Onoelem  asi-  ^ 
nina;“  (juos  angelos  ipsos  in  Raspei  gemma  arbitramur  depictos  ^ 
esse.  Nomen  Onoel,  nisi  Anacl  (^.  715)  intelligendus  sit,  dua- 
bus linguis  tribuendum  et  ex  Graeco  vocabulo  dvog  atque  He- 
braeo '?(«  compositum  esse  videtur:  sed  eidem  aliud  praeterea  no- 
men fuisse  inde  apparet,  quod  Celsus  eundem  Onoelem,  Thapha- 
oth,  Origenes  Thartaraoth  appellavit:  quorum  nominum  hoc  ab 
Origene  proditum  magis  imagini  respondet,  quam  iUud.  Licet 
enim  Spencerus  {ad  Orig.  p.  79),  haec  nomina  nusquam  apud 
liacrusium  scriptores  legi,  simihaque  videri  moneat  aeonuin  illis 

(20)  • 
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Valentimanorum  nominibus;  ego  tamen  explicari  ea  posse  censeo, 
jnn  enim  portam  fcI  janitorem  denotat,  et  Chaldaeorum  lin- 
gua asinum.  De  septem  autem  daemonibus  qui  totklem  portis 
praepositi  essent,  Celsus  illo  loco  (p.  290)  egerat.  «Alterum  nomen 
Thaphaoth  Surieli  magis  convenit,  quem  taurum  esse  uterque 
scriptor  tradit.  Suriel  enim  Hebraeum  mihi  esse  videtur, 

nec  doctissimi  Rossii  sententiae  accedere  possum  (etym.  p.  2 1 3)  Su- 
riel et  Ouriel  idem  nomen  esse  contendentis.  Diversa  enim  ea 
omnino  fuisse,  aliis  edocemur  nominentis  {Cayl.  /7.  tab.  21)  in 
quibus  utrumque  nomen  concurrit.  Thaphaoth  autem  nomen 
ut  fingerent  ansam  praebuisse  pentateuclii  locum  (24,  8)  Dtnnsjrin 
crediderim. 


. Gorius  ad  hanc  gemmam,  in  praefatione  ad  inscriptiones  Etru- 
liae  {tab.  12.  n.  5)  editam,  (p.  74)  „literas  Graecas  esse,  observat, 
sed  incognitas,  Basilidianis  similes.'*  Recte  illud  quidem,  sed 
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peculiares  gnosticis  fuisse  literas  omnino  negamus  (^.  194).  Neque 
ex  imagine,  neque  ex  literis  patet,  quibus  hoc  ajnuletum  aucto- 
ribus adscribcnclum  sit.  In  orbe  enim  scripta  CEC  ENFEN  et 
BAP4»APANFHC  ea  sunt,  de  quibus  (f  570.  576)  hariolatus 
multa,  decrevi  nihil.  • Notatu  tamen  digna  literae  Rho  haec  forma 
r est,  quam  quoUbet  alio  loco  IT  legissem.  Serpentis  in  gyrum 
adacti  symbolum  satis  quidem  novimus  (^.  28.  284.  267.  664.  701. 
sequ.)  sed  verbum  in  medio  inscriptum  certa  ratione  explicare  ne- 
quimus. Difficultas  eo  augetur,  (|uod  i|uatuor  tantum  literis  in- 
scriptio  constat  (J.  648),  numerusque  nimias  vocum  est,  quae 
omnes  ex  literis  illis  erui  possint  (^.  347),  <|iias,  sinistrorsum  acri, 
ptas,  dextrorsum  equidem  ZB1E  lego.  Minor  enim  secundae  li. 
terae  b forma  eo  minus  aliquem  morari  potest,  quod  Eia  pariter 
hac  minori  forma  h in  eadem  gemma  observatur,  et  non  b so- 
Ium,  sed  alias  etiam  hieras  minutas  (^.  iqS)  majoribus  intermix- 
tas fuisse  {Lup.  Setfer-.  niart.  />.  154)  maxime  Byzantinorum  tem- 
poribus, notissima  res  est.  Ex  mullis,  quae  in  mentem  vene- 
runt, verbis  Qialdaicum  hoc  verisimilius  visum  est  n'30,  ad  ver- 
bum  quidem  vertendum  circumda  cum,  cui  sane  protegendi  no- 
tio inest. 
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712.  Iniagiiicm  Iiaec  gemma  {Capell.  n.  igS.  Montf.  tab.  i32)  prao- 
bel  serpentis  eredi  cum  capite  leonis,  septem  (}.  7o5)  radiis  cin- 
cto.  Literac  inscriptae  hae  sunt  XNOVBICNABILB1EIVV0.  T,a- 
tinam  L inter  literas  Graecas  seinper  fere  alius  literae  loco  posi. 
tam  esse  supra  (^.  198)  jam  monui  {conf.  723).  Sed  opportune 
hic  succuirit  alia  gemma  ex  eodem  museo  (Ctip.  181.  perperam  a 
Montf.  i52.  tranuscripta)  in  qua  inscriptio  iisdem  fere  rerbis  IVA- 
BIC  BIENV0  terminatur,  quae  Hebraea  ,esse  nullus  dubito:  sic 
nimirum  legenda:  rwipa  iKjm  ut  sensus  sit:  Chnubis  ligatus  pre- 
cibus,  nyjt  {Ps.  22,  25)  veteres  interpretes  omnes  vertunt  clamor, 
preces,  mp  autem  non  clamare  solum,  sed  etiam  cantare  signili- 
cat , et  jjp  fascinare.  Quare  si  (juis  hoc  loco  j)ro  precibus  vertere 
maluerit  incantationibus  per  me  licebit.  Certe  Salmasius  (ann. 
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climact.  566)  si  illas  vidisset  gemmas,  in  sua  quoque  licet  mutila 
legere  non  duliitasset  NAABIC  BIn  Y0.  De  tribus  SSS  in  medio 
collocatis  supra  (f  33;)  diximus. 


Primus  edidit  hanc  gemmam  Pignorius  (n.  2),  repetierunt  713. 
eam  Gorlaeus  (n.  36i)  Kircherus  (//.  2.  462)  CJiiffletius  (3o)  MoiiU 
ianconiiis  {tab.  149)  Ebermayerus  {n.  438)  et  sine  literis  Niedeckius 
{de  adorat,  ad  p.  206.  dd.)  Aversam  faciem  inserere  supersedeo, 
quoni.tm  nullam  habet  inscriptionem,  sed  solam  leonis  imaginem, 
septem  additis  stellis  cum  Luna  crescente.  In  adversa  autem, 
oculis  lectorum  subjecta,  voces  adseriptas  interpretandi  negotium 
Passerius  (//.  260.  n.  60)  suscipiens  has  inde  effinxit  literas  lABA . 

INSi  lAii,  nihilque  praeterea  aildidit.  Ita  et  Reuschius  {ad  Eber. 

« 

mayer.  p.  21 5)  literas,  qiifis  corruptas  esse  affirmat,  legi  debere 
affirmat  CABAftC-)  0EO(  ! Tanta  equidem  licentia  neutiquam 
usus  Hebraea  tamen  verba  e litc-ris  elici  posse  arbitror.  Quibus 
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autem  num  litera  in  medio  collocata,  quae  deorsam  versae  F est 
similis,  etiam  adjungenda  sit,  valde  dubito.  Qua  quidem  prae- 
termissa legendam  esse  videtur; 

lABA  EAA  IA2 

TTJt 

Adveniet',  eriget,  Jao. 

A verbo  enim  T!Jt  Pilei  intelligo,  cujus  infinitus  modus  ex  prae- 
cedenti futuro  in  futurum  ipse  transierit  (Geeen.  gr.  maji  p.  782). 
Imaginem  si  cum  verbis  illis  contuleris,  videbis  hominem  genu 
procumbentem:  quem  quidem  humilem  statum  iis,  qui  amuleto- 
rum opem  et  auxilium  praestolentur,  quique  a superis  gratiam 
aliquam  sibi  impertiri  velint,  convenire  praeter  hanc  alia  etiam 
gemma  inter  Graecas  proferenda  docet.  Nec  desunt  numi,  in 
quibus  provinciarum  et  regionum  unagines  genu  procumbentes  ex- 
pressae sunt  adseriptis  earum  nominibus  {Spanh.  II.  62  5.  Montf 
suppi,  rr.  tab.  20).  Quod  quidem  symbolum  porrigendae  supph- 
cibus  manus  adeo  solemne  apud  veteres  fuit,  ut  ab  urbibus  etiam 
imperatorem  invocari  legamus  verbis  /«>*  sn/uvri, 

3ot]3^aov  daStvoxmtj " cet.  ( Lcichse.  pulcr.  mon.  7 ).  Manu  autem, 
,quae  super  (Vg)  aliquem  extendatur,  saepe  denotari  auxilium, 
Judaeorum  hbri  {Ps.  119,  173.  Esdr.  7,  6,  28,  3i.  8,  22.  I.  Peg. 
18,  46)  testantur.  • - 
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COABIfiM 

AlMAIO 

A20A 

0Y 

lii  Magncle  Inpido  Raspeus  (/t.  216)  refert  insculptos  qualuor 
hos  versus  esse,  el  in  orbe  foiinulain  illam  (^.  58o  sequ.)  1'requeji. 
ter  obviam  ABA.LVAWANAABA;  imagine  praeterea  addita  reprac. 
Seniari  CannjHim  cnin  canis  vcl  lupi'  capite,  siantem  quidem  in 
basi  serpente  ornata.  Neque  in  exscribenda  inscriptione  illum  er. 
rasse  testor,  epti  ipse  cctypon  vidi  gvpso  expressum  Stugardiae  in 
bibliotheca  regia  asservatum.  Jam  vero  quantumvis  imagines  Ac- 
gyptiacam  linguam  ab  interprete  adeundam  esse  |)ostulare  videan- 
tur,  satis  tamen  perspexi,  nequaquam  verba  inscripta  hujus  esse 
sermonis,  sed  Hebraea  potius  hunc  in  modum  explananda: 
COA  BI2M  AI  MAIO.^-)  A0Y 

W *n  nmona  ma 

Kvtrahe  per  diett  vitae  ex  casibus  adversis 


eum,. 
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Mirum  in  Iiac  gcinina  (ap.  Capell.  69.  Montf.  lab.  17 i)  scri- 
pturae curaivae , ut  vocant,  specimen,  quae  in  materia  dura  in- 
cisa certe  raro  reperitur.  Praeter  literam  L in  primo  verbo  Anael 
reliquae  Graecae  sunt,  et  in  altero  versu  aAuTarJp  legendae.  Quod 
quidem  nomen  ut  s^>enumero  corruptum  fuit  (^.  392),  ita  in 
alia  gemma  {ap.  Capell.  n.  22)  pari  modo  terminatur  ut  omnibus 
casibus  inservire  possit.  In  hoc  quidem  amuleto  utrum  possessor 
eo  denotetur,  an  genius  tutelaris,  quem  Alexandrum  ipsum  fuisse 
constat  (}.  494),  adhuc  ambigo.  Quodsi  enim  vocem  Anael,  He- 
braeis scriptain  literis,  jn  „ propitius  esto  deus  Alexandro" 
verteris,  luc  amuleti  erit  possessor:  sin  Anael  nomen  proprium 
esse  statueris,  uterque  pro  genio  tutelari  haberi  potest.  Anael 
enim,  qui  et  Haniel  scribitur  {ftasp.  n.  592)  prout  literam  K effer- 
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• 

re  unus' vel  alter  consveverat,  angelus  fj.  3oo,  3oi.3o2)  erat,  m- 
ter  principes  Michaclein , Gabrielem  et  Raphaelem  comparens,  et 
iii  aliis  etiam  amuletis  invocatus  {Capell.  n.  2.  lieichdt.  fab,  2). 

A<1  advei-sam  nunc  gemmae  faciem,  explicatu  longe  difiicilio-  716. 
rem,  accessuri  prunum  contemplemur  imaginem,  quae  satyri  esse 
vulelur  vel  Panos  (e’.  Montf.  /.  i-jo.  f.  tab.  176.  n.  5).  Capite, 
quod  laeva  tenet.  Lunam  plenam  significari  conjicio.  Aegyptiacis 
enim  in  gemmis  imago  cynocephali  Lunam  adorantis  quum  fre. 
tjueniissima  fuerit  (^.  648.  sequ)  Graeci  cynocephali  loco  Pana  ma- 
gis sibi  notum  substituisse  videntur.  Id  quod  clarius  ex  verbis  in- 
■scriptis  patebit.  Licet  enim  Montrauconius  {II.  p.  ijb)  hanc  iu- 
■scriptioncm  intelligi  posse  neget;  nihilominus  Hebraeae  linguae 


ope  eam,  si  non 

totam , 

maxima  tamen 

ex  parte  cx| 

censeo.  Ita  enim 

li  teras 

lego  verbaque  interpretor: 

co 

PHC 

MTOVP 

mipov 

ir 

nnos 

non 

Ilot 

caput 

majestatis  (est) 

quod  adon 

Tertia  vox,  cujus  ra<Iiceiu  inu  esse  conjeci,  utrum  vere  Hebraea 
■sit,  an  ijUelligendum  potius  nomen  peregrinum,  dubitandi  adhuc 
locus  est.  Pi'odiderat  enim  PJntarcIms  (/».  374)  Isidis  fiiis- 

se  cognomen,  cujus  etvinon  eiuere  studuit  Jablonskius  {Panth.  II. 
123.  Opusc.  I.  i33).  Necpie  Panos  imago  me  inoratur,  quamvis 
Piguorius  {nimn.  Isiac.  p.  22)  addubitans  quaerat  „quid  cognatio- 
iiLs  Pani  Mt  cum  Iside?“  Omnino  enim  talem  fnbsc  tum  ex  antix> 

• • (21)  • 


I 
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colligituvi  quod  iii  Arcadia  Lunae  et  Pani  commune  ernt  (Porw 
phyr.  de  antro  c.  ao.  p.  19),  tum  numus  doccl  AegApliacus  {Zoega 
num.  tab.  2 1 f.  Harduin,  ad  Plin.  in  tab.  Eckhel.  IJ  . 1 1 2)  ca|iite 
insignitus  Isidis,  verbis  autem  inscriptus  0EOY  IIANOC.  .Simile 
ei,  quod  gemma  nostra  praebet,  symbolum  in  alio  numo  conspi. 
citnr  figura  nimirum  mulieris  caput  laureatum  Neronis,  11  li  Bel- 
leyo  {mem.  de  tacad,  26.  p.  440.  453.  conf.  lamen.  Eckhel.  IU. 
429)  visum  est,  venerandum  dextra  porrigentis.  In  Gemma  au- 
tem  a Gorio  pinser.  Elr.  /.  praef.  tab.  10.  Mus.  Flor.  U.  tab.  i6) 
edita,  Baccha  caput  laureatum  manu  gestaics  ads]>icit,  cui  inscri- 
ptio KaXXutoQpog  addita.  Mercurium  quoque  caput  adspicientem, 
quod  manu  tenet , in  alia  gemma  Flor.  /.  tab.  70.  n.  7)  ob- 

servamus.  Sed  praesertim  notatu  digna  gemma  haec  est 


a Sponio  {recherch.  p.  124.  misc.  p,  16)  edita,  et  ab  aliis  (Montf. 
II.  tab.  123.  n.  12.  Ebermayer.  p.  219)  repetita.  Serpens  caudam 
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vorans  circumdat  Horum  sire  Solem  leonino  capite  insignitum,  ex 

loto  emergentem,  ,et  caput  Lunae  sire  Isidis  ostendentem.  Supe-  . 

nori  loco  septem  incisae  sunt  vocales,  inferiori  legitur  OTIHA 
quod  Hebraice  vertendum  ornamentum,  sive  ut  Si, non  (in 

onom.  p.  5o5)  vult  laue  dei.  et  cum  verbo  adorare  in  gemmae 
nostrae  inscriptione  comparari  potest.  Quod  autem  in  Grae- 
ca  Utera  'I’  pro  Hebraea  t posita  est  hoc  prodere  Aegyptum  vide, 
tur,  ub,  usitatum  erat  pro  A scribere  T (f.  43,);  extremae  deni, 
que  literae  A forma  A supra  (^.  ,98)  commemorata  est. 


In  altera  hujus  gemmae  facie  (ap.  Gorl.  460.  Chifflet.  ,o5. 
Momf.  II.  tab.  160)  hominis  imago  est  velati,  sinistra  baculum  te. 
nentis,  dextra  pateram.  Quem  delineare  pigebat  quum  dubitatio, 
nem  afferret  Chiffletius,  qui  (p.  ,35)  pro  viro  illo  Junonem  vela, 
tam  aguoscere  sibi  visus  esset.  Inscriptionem  vero  gnoeticam  esse 
idem  contendit,  unde  liqueat  horum  hominmn  cum  Romanis  com- 
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mercium.  - - Quod  quidem  illis  fuisse  uti  minime  nego,  hoc  ta- 
' men  ex  gemina  persjiectuin  neuhquam  habeo.  Inscriptionem  sci. 
licet  non  magis  quam^reliquas  vir  doctus  intellexit,  immo  ne  legit 
quidem  recte.  Neque  alius  quisquam  eam  legere  poterit,  nisi  im. 
perfectas  literarum  (^.  200)  formas  agnoverit.  Ouaruin  ignoratio 
adeo  turbavit  Passerium,  ut  (//.  p.  266.  n.  97)  x«xo,c  xovpo^  yldto- 
rut  non  solum  legeret , sed  pejus  etiam  licta  illa  verba  „mala  Itvt  u 
deus"  verteret. 

718.'  Melius  prolecto  <|uam  illi  interpretes  doctissimus  Thorlaciiis 
{in  opusc.  acad.  III.  23)  in  antica  imaginem  sacerdotis  agiipvit, 
in  postica  autem  inscriptionem  nostram,  primo  quidem  verbo  prae- 
termisso, CO*MI  AAi2.\AI  legit.  Quuni  vero  posteriori  Hebraeo 
prius  Graecum  inepte  additum  esse  observant  vereor  ne  falsus  sit. 
Haud  enim  video,  quid  nos- impediat,  quo  minus  inter  duas  He- 
braeas voces  tertiam  etiam  Hebraeam  esse  dicamus.  Imperfectis 
igitur  literarum  liguris  agnitis  legere  licet 

CABASi©  COd>H  AAflVAl 

mias  HQX 

•Sed  media  illa  vox  duplicem  admittit  interpretationem  prout  ni- 
mirum primam  verteris.  Quam  si  pro  vulgari  nomine  Sabaoth 
. acceperis,  nsx  participium  erit  verbi,  quod  excubias  agere,  spe- 
culare, diligenter  observare,  vertitur,  et  custodiendi  hinc  notionem 
quoque  luibcre  potest.  Sententia  igitur  haec  exire  vhlebitur;  5o- 
baoth  custodiens,  vel  vigilans,  dominus  meus.  Sed  miax  illud  .si' 
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ifvvunfis  cum  veteribus  interpretibus  (^.  98.  480)  vertere  malueris; 
sensus  verborum  esse  poterit;  Ad  daemonas  potentes  adtende  di- 
ligenter mi  domine,  nempe  ne  noceant.  Illa  verbi  nsx  observandi, 
attendendi  notio  primigenia  fuisse  videtur.  Philo  enim,  Sancho- 
niallionis  interpres  [ap.  Euseb.  2,  7,  10  p,  33),  ad  verbum  t^opa- 
(ititiv  observat  fotn  Imiv  ovparov  xonomat;  quibus  patet,  vocem  il- 
lam Hebraeis  literis  vix  aliter  reddi  posse,  quam  licet 

non  constet  quid  hisce  verbis  significare  scriptor  voluerit.  Ora- 
tionis enim  nexus  vetat,  quominus  de  hominum  genere  cogitemus» 
quorum  nomen  uvyponos  Platon  (in  Crat.  HI.  Bip.  p.  262)  haud 
scio  jocone  an  serio  ab  dnujxt  derivat  Cicero  certe  (Tuse.  1 , 28. 
y!)  „ videmus  “ inquit  „ hominem  ipsum  quasi  contemplatorem  coe- 
li;" cui  addamus  notissimum  illud  Ovidii  (met.  i,  85); 

Os  homini  sublime  dedit;  coelumque  tueri 

Jussit  et  erectos  ad  sidera  tollere  vultus. 

Egregii  hi  versus  si  tibi  pariter  atque  mihi  placent ; noli  Aristo- 
phanem (rtpil.  ig3)  illico  legere! 


719.  Inserui  hanc  gemmam  haud  quaqiiam  ut  eam  explicarem,  sed 
ut  aliis  explicandi  negotium  facilius  redderem,  proponendo  eis 
veram  inscriptionis  lectionem.  Primus  Gorlaeus  illeun  (fi,  i37)  in 
lucem  vocavit,  ex  cujus  exemplari  ceteri  omnes  {Salma^.  ann. 
cUm.  p.  b-ji.  Chiffl.  n.  7.  Ebermayer.  443.  Montf.  2.  tab.  145)  sua 
deprompserunt.  Salinasius  quidem  „ inscriptio  “ inquit  „Aegyptia. 
ca  est,  ut  omnes  qui  cum  hujus  dei  portentosi  vultu  repeviun- 
tur:“  sed  harum  nullam  explicavit,  ne  hanc  quidem,  quam  ta- 
men libro  suo  inseruerat;  ita  ut  non  nisi  verba  inania  nobis  de- 
disse videatur.  Nec  Montfauconius  quidquam  de  gemma  nostra 
quod  diceret  habuit,  nisi  {p.  35y)  septem  stellis  planetas  signilicari. 
Bellfennannus  quidem  (/.  36),»  Salmasii  forsan  auctoritate  permo- 
tus, inscriptionem  Coptice  explicare  conatus  est;  sed  quam  infe- 
liciter res  ei  successerit  ex  hac  ejus  interpretatione,  praesertim  si 
cum  gemmae  literis  eam  comparaveris,  et  in  verba  ipsa  inquisi- 
veris,  patebit; 
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BAl  NXa  S2a  X 

BAI  NXOII  fiOO  X 

Palmae  ramus  clam  honor  Christus. 

Ex  quibus  verbis  hanc  sententiam  conjiciendo  elicere  conatur: 

„haec  gemma  praemium  clandestinum  est  honoris  Christi.” 

Jam  vero  quum  in  gemma  nostra  prima  litera  R Latina  in-  7‘iO. 
ter  Graecas  illico  milii  suspecta  erat,  similia  in  aliis  gemmis  ver- 
ba requisivi,  quo  certior  fieret  lectio.  Quae  mox  reperta  hic,  ut 
conferri  possint,  singula  exhibeo; 

RAJNXIOIOIOX  {gemma  nostra) 

BAINXSififlX  {Belkrm.  I.  36) 

BAINX121212X  {Rasp.  n.  432) 

BAlNXfiflfiX  {Id.  n.  45o) 

BAI  X1222X  {Capell.  2 2) 

BAINXj2S2$2K  {Alex.  Trallian.  p.  6by) 

Quibus  inter  se  comparatis  patet  veram  esse  lectionem  BAIN  (sive 
BAI)  X^^^2^2X;  superstitioso  autem  illo  ternario  literae  Si  numero 
(f.  274)  ad  simplicem  reducto,  BAINXStX,  aut  BAIXS2X.  Ne 
quis  vero  in  nostra  gemma  in  illud  IO  ter  repetitum  et  pro  tri- 
bus  S2  positum  ofiendat,  sciat  nequaquam  id  errori  fabrili  tribuen- 
dum , sed  IO  ipsius  £2  formam  esse , cui  similem  in  aliis  etiam 
scriptis  exstare  {JVov.  op.  dipl.  I.  tab,  16.  Jrg,  penult.)  eamque  im- 
perfectis literarum  figuris,  de  quibus  supra  (}.  200)  dixi,  esse  ad- 
scribendam.  Cur  inter  Semiticas  inscriptiones  hanc  reposuerim, 

(22) 
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liacc  est  ratio.  Videbam  modo  AI,  modo  AIN,  in  gemmis  ex- 
-stare:  jam  vero  Hebraea  vox,  quae  defectum  sonat,  etiam  modo 
*K.  modo  pa  scribitur,  quapropter  J'ta  commode  in  defectu  verti 
potest.  Quod  reliquum  est  XS2X  obscurius  videtur,  quum  pro 
litcra  n Graeci  vocalem  solam  ponerent.  Suspicatus  igitur  713 
legendum  et  vertendum  totum  esse  in  defectu  virium  tuarum  ille 
nempe  aderit,  quem  genunae  imago  exliibet.  At  vero,  quod  ab  ini. 
tio  dixi,  interpretationem  dare  nolui.  Notatu  praeterea  dignum  est 
eandem  formulam  Alexandri  Tralliani  etiam  aetate  in  usu  fuisse 
(^.  3o6);  licet  dubitari  possit,  an  verum  sensum  ipse  intellexerit. 


Ad  hanc  gemmam  Cavius  (77.  tab.  ig.  n.  5.  p.  66)  haec  ob- 
servat: „Cette  inscriplion  est  un  Abraxas^  (latiori  certe  «ensu)  • 
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,^av^  sur  une  pierre  Ematite  et  dane  le  gotit  le  plus  general 
ces  sortes  de  fnonumens:  je  n'at  d’autre  raison  pour  le  mcttre  f» 
cette  place,  que  la  symm^trie  et  le  coup  d'oeil  convenable  d tamu- 
lette  procidente."  At  rero  quod  huic  gemmae  in  ejus  tabula  {n.  3) 
respondet  amuletum,  quodque  ille  in  mente  habuisse  videtur,  non 
nisi  Iiicroglypliica  signa  exhibet.  Fefellit  nempe  virum  illustrem, 
quod  gemmam  nostram  inversam  inspiceret  eamque  deorsum  ver- 
sam delineare  curaret  (^.  204).  Quoclsi  eam  invertisset,  quemad- 
modum ego  eam  repraesentavi,  minime  signa  hicroglyphica , .sed 
veras  literas,  rudes  illas  quidem,  attamen  Graecas,  agnovisset. 
Bis  enim  haec  leguntur  OP2PIOY0  OPS2PIOY0  quae  eadem  in 
alia  gemma  {ap.  Eberm.  n.  43o),  sed  semel  tantum,  incisa  sunt. 

Si  vero  quaesiveris,  quid  illis  significetur  literb;  sententiam 
ex  eis  elicere  arduum  sane  factu  erit.  Sunt  qui  Copticam  esse 
inscriptionem  putent,  ut  Tc  YVater  (ad  Jablonsk.  opusc.  /.  423) 
secutus  Bonjourium  (^.  638),  qui  similem  in  gemma  inscriptionem 
videns  (ap.  Georg.  in  fragmento  ev.  Joh.  p.  3gi)  Coptice  eam  sic 
reddiderat:  < , 

OP  SIPIOY0 

OP  OYPIT 

Horus  custos. 

Vides  virum  inter  Copticae  linguae  peritos  sua  aetate  facUe  prin- 
cipem majori  etiam  licentia  usum  esse,  quam  ego  unquam  mihi 
concesserim.  Atque  ingenue  fateor  certi  prorsus  nihil  me  illis  in 
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verbis  sriclcre,  immo  inter  linguas  fluctuare  quarum  alicujus  ope 
ea  ])ossitit  explicari.  Sed  quamvis  virum  illum  Copticite  linguae 
l>eritissimum  ego,  qui  modicam  ejus  cognitionem  habeam,  repre- 


hendere  non  ausim, 

magis  tamen  ex 

Semitica  lingua  petita  haec 

placeret  interpretatio: 

OP 

ap 

IOY0 

Ut 

yy 

rnjr* 

Liuv 

expergefacta 

sustentet. 

(,)iiarum  prima  vox , quum  praeter  lucem  Solem  ipsum  disignet, 
locn  CCS'  ub  Hebraeo  auctore  ideo  forsan  adliibita  fuerit,  quod 
ab  Acgypiis  Solem  saepe  Hori  nomine  appellari  audiens  et  iu  pa- 
trio sermone  nomen  Solis  simile  quaerens,  in  illud  forte  incide- 
rit, eodem  mo<lo,  quo  Aegypliacnm  ‘hPII  cum  Hebraeo  ma  ab 
Hebraeis  collatum  esse  supra  ({.  647)  suspicatus  sum.  Voces  enim 
sono,  in  diversis  linguis,  similes  conferri  ab  hominibus  solent 
(^.  116.  458.  474).  Atque  meae  illorum  verborum,  de  Sole  majo- 
rem vim  accipiente,  inicrprelalioni  majus  forsan  pondus  adjicietur 
inscriptionibus  in  gemma,  «juae  proxime  sequitur,  incisis. 
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Ejusdem  gemmae  ex^plar  Capellus  (n.  172.  ct>n/I  ef  28)  qui- 
dem ediderat:  quoniam  autem  viderem  artificem  linud  salis  ac- 
curate in  literis  delineandis  versatum  esse,  illud  cum  gemina  ipsa, 
quae  Cassellis  asservatur,  collatum,  el  correctum  hic  denuo  ex- 
hibui. Namque  Montfauconius  {II.  tab.  lyS)  exemplar  suum  tan- 
tummodo ex  Capelliano  sumserat,  quapropter  aeque  est  fallax. 
Certe  in  priori  hujus  gemmae  facie  verba  eadem  inscripta  esse 
videbis,  quae  modo  explicare  studuimus.  Imago  rudi  forma  glo- 
bum repraesentare  videtur  Solis,  „ inclinatu,"  ut  Macrobius  {Sa- 
tum. I,  23)  de  Assyriorum  Sole  refert,  „radiis,  (juae  demitantur  in 
terram;"  simili  igitur  ratione,  qua  in  gemma  nostra  globus  Q re- 
praesentatur. Quae  in  altera  gemmae  facie  leguntur  verba  Copti- 
ca  esse,  ut  Bonjourius  censuerat,  non  magis  persvadere  mihi  pos- 
sum,  quam  in  antecedenti  inscriptione  licuit.  Paulo  aliter  enim 
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atque  in  nostra  inscriptione  vir  egregius  {ap.  Georg.  3gi)  legerat: 
OP  MEP  4>EP  PAP  KAP  4>PI  OYPIT  AI;  liac  versione  subjun. 
cta:  „Horus  accingere,  germina,  disgregare , obturare,  ligare  Siol 
custos  in  aeternum."  Silentio  praetereo  quae  contra  hanc  ver- 
sionem  alii  forsan  objiciant,  id  tantum  obserrans,  vocabulum  Ov- 
(i»T,  quod  maxime  ad  Copticam  linguam  nos  adducere  possit,  ne- 
que in  nostra  inscriptione,  neque  in  simili  apud  Cnpellum  (n.  28) 
legi : literam  etiam  F,  quae  a veris  Coptitarum  verbis  omnino  ab- 
est, (J.  429)  sane  debuisse  dissvadere  illud  ex  eorum  lingua  inter, 
pretandi  tentamen.  Quare  iterum  ad  Semideam  linguam  conversi 
gemmae  nostrae  verba  in  orbem  scriptui  sic  explanare  conamur: 


COP 

OOP 

MEP 

4>EP  FAP 

BAP 

■my 

TU» 

nno 

IKfl  "U  . 

■13 

Prospice  benigne 

, illuce 

, festina , 

orna,  attrahe. 

selige 

MAP 

«hPI 

OYPITEI 

mo 

mo 

rjm 

exalta,  fertile  redde  et  pasce. 

Auctam  ab  initio  inscriptionem  esse  vides  siquidem  primum  ver- 
bum  in  quo  Latinae  L forma  pro  Sigmate  angulato  est  (f  198. 
712)  Bonjourius  non  legit.  Sententiam  singulari  artificio  {^.  596) 
ita  concepit  auctor,  ut  omnia  fere  verba  in  R exirent,  et  ad  id 
genus  dicendi  referenda  essent,  quo  non  nisi  abrupta  et  quasi 
fracta  verba  audirentur  (J.  5o5.  5o6.  5 10).  Cetenim  cum  hac 
gemma  comparandae  sunt  aliae  (ap.  Capell.  n.  28.  Ilasp.  n.  544), 
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quibas  tamen  Iiic  immorari  nolumus,  quum  earum  inscriptiones 
magis  etiam  corruptae  esse  videantur.  - • Imaginis  explicandae 
negotium  aliis  relinquimus,  quippe  qui  nihil  agnoscamus,  prae- 
ter serpentem  caudam  vorantem  (^.  701  tequ.)  adscriptis  septem  vo- 
calibus ((.  iSo  tequ.)  quarum  ultima  Q,  una  linea  deficiente,  ob- 
scura est. 


Monlfauconius  ex  suo  museo  (11.  tab.  i53)  hanc  geminam  vul- 
gavit arbitratus  „6raecam  esse  inscriptionem,  quae  intelligi  necpie- 
at.“  Sane  si  Graeca  verba  esse  omnino  statuerimus:  nemo  un- 
quam erit,  qui  eam  explicet.  Vidit  et  Bellermannus  similem  (11. 
37),  quam  corruptae  Hebraeorum  linguae  ope  sic  explicandam 
esse  duxit : 

AP  AANA  0AMAAKA  CAAKANA  XAMKIM 
TK  -uS  Ton  opinn 

quae  quidem  verba  licentia  quadam  poetica  munitus  sic  vertere 
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audet:  „Lwc  nottra!  gratia  tua  da  nobis  uterum  plenum;"  ut 
amuletum  hoc  adliibitum  esse  videretur  ad  fecunditatem  uteri  ad- 
jurandam. Sed  improbat  libri  censor  (Hali.  Lit.  Zeit.  iSiS.  II. 
70 3)  Gesenius  istam  rersionem,  haud  sane  injuria,  quamris  me- 
liorem interpretationem  neque  ipse  substituerit.  Non  enim  vide- 
runt viri  illi  egregii  priorem  inscriptionis  partem  formulam  illam 
consvelam  ABAANA0ANAAB-4  corruptis  partim  literis  ($.  58o) 
exhibere , neque  ad  alteram  pertinere , neque  utraque  conjuncta 
sententiam  coliacrcntem  effici  posse. 

725.  Quod  quo  clarius  pateat  aliAe  nobis  adeundae  sunt  gemmae, 
in  quibus  posterior  inscriptionis  pars  sola  legitur,  ut  in  hac. 


quae  prout  a Poeokeo  (descr.  or.  I.  tab.  65)  vulgata  est  accuratio- 
rem literarum  formam  exhibet,  quam  in  similibus  inscriptionibus, 
tum  nostra,  tum  aliis  a Raspeo  (n.  SyS  et  629)  exhibitis,  obser. 
vamus,  id  quod  haec  earum  collatio  docebit: 

t)  CAAKANAXAMK.IH  (v.  nostram) 

2)  CA.VKA-NAXAMK1M  (Bellerm.) 

3)  CAABANAXAMKPH  (Poeok.) 

4)  CAABANAXAMBPH  (Rasp.  ^^b) 

5)  C-4NBANAXAMBPH  '(Rasp.  629) 
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Jam  vero  facile  perspicietur  unde  in  reliquis  exemplaribus  diversa 
lectio  ab  ea,  quae  in  Pocokiana  gemma  est,  oriri  potuerit.  Lite- 
rae  enim  B forma  haec  angulata  K in  causa  fuit  ut  saepe  cum 
litera  K ab  imperitis  confunderetur  (^.  198.  200.  727).  Unde  qui 
ex  gemmis  verba  illa  exscripserunt  alii  ab  initio  (in  n.  t ef  2)  K 
pro  B,  alii  in  fine  (m  /i.  4 e/  5)  B pro  K legerint.  Idem  acci- 
disse litcrac  P verisimile  est,  quam  hac  forma  F et  T (J-  iqS,  194. 
200)  non  agnitam  et  pro  I (in  n.  1 ct  2)  acceptam  esse  mihi  per- 
sradeo  (j.  207).  Quumque  Bellermannus  (in  n.  2 ) extremam  Ii- 
Ieram  M legerit  pro  H,  easdem  hteras  interdum  simillimas  videri 
supra  (^.198.  2o3)  monui,  ct  infra  ((.  747)  dilucide  demonstrabo. 
Pocokiana  igitur  inscriptione  cum  reliquis  exemplaribus  concilia- 
ta haud  dubius  >61^)3  sic  distinguo  ct  Semiticae  linguae  ope  inter- 
pretor : 


CA  ABANA  XA  MKPH 

> 

nnt  10  aipo 

Superbit  Luna  hic  advocata. 

Prima  vox  Chaldaica  pariter  (Buxi.)  atque  Arabica  csl.  .Secunda 
cognomen  continens  Lunae  (^.  283)  ab  albitudine  inditum  in  alia 
gemma  mox  (^.  737)  producenda  etiam  legitur.  Imaginem  (^.  724) 
si  consideraveris,  cynocephalum  agnosces,  de  cujus  cum  Luna 
cognatione  supra  (^.  648.  649.  7 1 6)  dissentimus. 
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ABPACAMIAfiAKAfiC© 

726.  Exscripsit  ex  amuleto  quodam  Scaligerus  {ppusc.  has  li- 
teras,  quas  interpretaturus,  pluribus  pro  siglis  habitis  sic  vertit: 
„ Fuga  nomen  dei  afflictores  omnes  affligentes  nos  et  osores  boni 
nostri."  Quem  jure  quidem  reprehendens  Salinasius  (ann.  climact. 
572)  ipse  tamen  perperam  addit  ABPACAM  scriptum  esse  pro  Ab- 
rasax;  et,  quod  pejus  est,  negat  verba  esse  Hebraea,  omnia  Ae- 
gyptiaco  sermoni  temere  vindicaturus.  Sunt  autem,  si  quid  video, 
hunc  in  modum  illa  explicanda: 


ABP 

ACAM 

\AQ 

AKA 

QC& 

T3K 

nvr 

mu;  . 

Forte  est 

nomen 

Jao; 

per  vocem 

firmaris. 

ABP  non  semel  pro  T3X  in  amuletis  (685.  686.  766)  legitur.  Ac 
velim  Salmasius  non  dixisset  „jocularem  esse  hallucinationem  Sca- 
ligcri  vertentis  2AM  nomen."  Graeck  enim  literis  hoc  aliter  vix 
scribi  potuit,  nisi  quis  forte  in  vocalem  offenderit  ct  Masoretlia- 
rum  Tseri  desiderarit.  Sed  iste  se  parum  ])rofecLsse  sciat  in  hoc 
scribendi  genere,  perpendatque  pro  Masorctlianim  Brcschilh  a 
Samaritanis  constanter  Barascliith  pronuntiatum  esse.  Sententiam 
congruere  quoque  observet  cum  iis  in  Hebraeorum  libris,  in 
quibus  praeter  mulla  alia  usum  illius  vocis  illustrantia  haec  le- 
guntur: 73  mn’  03’  t;*  ^120  (Pror.  18,  10)  et  mrp  DCO  XV* 

bSc'  {Joel.  3,  5).  Perlectis  etiam  eis,  quae  de  nominum  singulari 
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Tirtale  ' veteres  imaginati  sunt  (j.  1 1 5 sequ.) , et  perspectis  simili- 
bus aliarum  gemmarum  inscriptionibus  elucebit,  illam  elocutio- 
nem minime  abliorrere  ab  amuletorum  inscribendorum  ratione. 
Sunt  enim  in  quibus  instar  Hebraei  {Pa.  8,  a)  nC'  tnx  {conf.  107) 
Graece  inscriptum  legas  MEFA  TO  ONOMA  (Naaarra  ad  Bodri. 
guez.  polygr.  proleg.  fol.  11);  aut  MITA  TO  ONOMA  TOY  MO- 
NOY  KYPIOY  0EOY  {Gorii  inscr.  ///.  141);  aut  MEPA  TO 
ONOMA  TOY  2APAIIIA02  {Spon.  miae.  p.  87.  Zprnii  bibi.  an. 
tiqu.  p.  217);  aut  APION  ONOiNLA  (ij.  777.  Baap.  1490).  0“^  da- 
ta occasione  observare  mihi  liceat,  aliam  gemmam,  quam  in  mu- 
seo Cassellano  ipse  vidi,  perperam  a Capello  (14),  melius  quidem, 
nec  tamen  omnino  recte,  a Montlauconio  {tab.  147)  esse  delinea- 
tain.  In  ea  enim  praeter  quaedam  alia  haec  legi  AOC  MOI  XA- 
PIN  NIKllN  OTI  EIPHKA  20Y  TO  KPYTITON  KAI  .A.iII- 

t 

01NON  ONOMA,  cet.  A'a*  enim  inter  xw)u>  et  vvativ  a gemma 
sane  abest,  licet  MontCauconius  id  vcl  legere  sibi  visus  sit,  vel, 
ut  integram  sententiam  redderet,  suppleverit.  Male  etiam  vir  do- 
ctus pro  penultiino  verbo  (p.  Zbfjf.)  scrijjtum  habet  dhxojptov,  in 
palaeographia  Graeca  autem  (/>.  179)  ahxtopvov,  quod  quum  nihili 
esse  bene  sentiret,  drntporfptov  quidem  substituit,  repugnantibus 
tamen  literis  in  gemma  incisis.  Sensus  igitur  illorum  verborum 
est  „ occultum  et  verum  nomen.  “ Ubi  etiam  dog  /lot  /api»»  Mont- 
fauconius  vertit  da  mihi  gratiam,  equidem  clarius  vertisset  velim 
redde  me  gratioaum,  vel  amabilem.  In  alia  enim  gemma,  quaro 

(23)  • 
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inter  Graecas  inscriptiones  proferemus,  legitur  npos  narros  arS^u- 
ftovs  JoT  al  conciliate  mihi  semper  apud  omnes  lutmines  gra- 

tiam. Atque  ici  roluissc  aimiletorum  auclore.s  ($.  4cj4)  mihi  qui- 
dem  persvasum  est  {conf.  Camill.  Leonard.  spec.  Cap,  in  e.rtremo). 
- - Quod  Hebraeum  denique  verti  vocem , hujus  versionis  prae- 
sidium  habeo  in  psalmi  (29,  3)  verbis  rrrn  ^>p. 


727.  Utramque  gemmam  Capellus  (n.  i5o  et  ii3)  in  aes  inciden. 
dam  curavit;  ex  quibus  prioris  exemplar,  quum  gemmam  ipsam 
in  museo  Cassellano  reperissem,  correxi,  alterum  non  nisi  ad  Ca- 
pelli  fidem  exscriptum  tradere  potui.  Quae  <]uum  unam  enndein- 
que  habeant  inscriptionem,  facile  intelligitur  prioris  ex  gemma 
ipsa  petitam  lectionem  omnino  esse  praeferendam.  Fieri  etiam 
potuit,  ut  imprudenter  Capellus  unam  eandemque  gemmam  bis 
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delineandam  curaret.  Obscuris  autem  verbis  ad  ferri  aliquot  lucis 
a tertia  gemma  videtur,  cujus  ectypon  ab  eodem  Capello  («.  i3o) 
editum,  et  in  eodem  museo  a me  correctum,  lectorum  oculis  hic 
subjicio : 


Eundem  enim  liacc,  qune  iu  superioribus  est,  inscriptionem  prae- 
bet, nisi  quod  in  illis  quaedam  verba  ab  initio  sunt  addita.  In  iis 
autem  serpens  quum  compareat  in  gyrum  adactus,  qui  in  hac 
tertia  desideratur,  inde  colligi  posse  videtur  priora  verba  ad  ser. 
|)cnlis  flguram  quodammodo  spectare.  Videbis  igitur  quanti  inter, 
sit  gemmas  conferre  plures  (J.  357),  imagine  etiam  compa- 

rare  verba  {^.  532),  Tres  nutem  illae  inscriptiones  hac  sunt; 

B QXXSJNlAam»  B A0AFP  AMiMI‘l>IBAOXNIIMEa 
KftXX2\IAfiIAPKAOArPAMNII«WKAOXNTlMEHI 
lAPB  A0ATPAMNTI4>IKAOX  NHMEfi 
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Ex  (]uibns  nunc  vera  lectio  facile  erui,  simulatque  errorum,  qui 
in  prioribus  deprehenduntur  inscriptionibus,  causa  perspici  potest, 
quae  in  confusione  literarnm  B et  K (^.  iqS.  198.  209.  723)  A et 
A (^.  198.  20 3)  ct  insveta  lilerae  £2  forma  (J.  198.  201)  quaerenda 
est.  Attamen  <le  prioribus  verbis , adeo  obscuris , ne  idiam  qui- 
dem conjecturam  cepissem,  nisi  instituta  illa  trium  gemmarum 
comparatione  ad  hanc,  quae  sequitur,  interpretationem,  quantum- 


vis  incerta 

ipsa  sit 

, adductus  essem : 

BS2X 

XQN 

IA£i 

lAPB 

A0A 

P 

au?' 

KriN 

In  gyro 

statio  (est)  lov  Jao. 

Gratum  sit 

signum  hoc: 

rPA 

MN 

BAO 

XN 

rru 

P 

'Dy 

mVa 

P 

excitat 

ex 

languescere  meo: 

per  appendere 

firmat 

HALES2 

■ 

inca; 

propinquitas  ejua. 

Infinitos  modos  loco  nominum  esse  linguae  gnari  non  ignorant. 
De  Chaldaico  illo  vocabulo  quod  idem  atque  Hebraeum  jin, 
prafeclo  non  cogitassem,  nisi  aerpmiis  in  gyrum  adacti  figura  et 
illa  dc  eis,  quae  circularia  sunt  formae,  veterum  doctrina  (^.  702) 
ad  id  me  adduxissent.  'Nondum  enim  alibi  observavi  literam  Gim. 

r 

mcl  a Graecis  cum  Chi  permutatam  esse;  id  quod  hoc  loco  pro. 
nuntiationi  tantum  tribuo,  ex  Caph,  quod  proxime  sequitur,  exor- 
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lae.  Verbis  tignum  et  appendere  haud  obscure  amuletum  deno- 
tatur, unde  in  alio  etiam  (^.  749)  vocabulum  nw  verti  amuletum. 


Ediderunt  hanc  gemmam  Capellus  (n.  47 ) et  Montfauconius  738. 
(tab.  i6i),  in  qua  Hercules  Nemeum  suffocans  Iconem  conspicitur. 

Atque  haud  scio  an  illius  laborum  ullus  imaginibus  tam  frequen- 
ter, quam'  hic,  sit  celebratus.  Namque  eandem  imaginem  non  so- 
lum iti  aliis  gemmis,  sed  in  omni  monimentorum  genere  deprehen- 
dere  licet  {Gorl,  n.  442.  Chiffiet.  90.  Molinet.  tab.  28.  n.  11.  FFildei 
gemm.  tab.  40.  n.  149.  Basp.  tab.  40.  n.  5684  et  teqit.  Paster.  tab. 

118.  Lippert.  p.  14.  Montf,  I.  tab.  126.  n,  3 — 6.  P.  tab,  172. 
Gemm.  Malbur.  n.  44.  Firoron.  II.  tab.  9.  Mut.  Flor.  I.  tab.  36. 
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n.  g.  tab.  37.  n.  1 et  2.  III.  tab,  65.  IV,  tab.  22  52.  Creuzer'.  symb, 

tab.  36.  71.  3.  Fabretti  inscr.  p,  534.  -ylgottin.  dial.  5.  p,  168.  Choul. 
rei.  Rom.  p.  i6o.  Num.  cimel.  Caes.  I.  tab.  i3.  II.  tab.  i.  Goltz. 
Sic.  tab.  9.  f.  ejuid.  inani,  tab.  i3.  n.  3.  Beger.  II.  byS.  Boiasard. 
II.  Ut.  M.  Gorii  inscr.  Etrur.  III.  tab.  8.  Cayl.  77.-  tab.  27.  Ma- 
iochi  inscr.  Ileracl.  in  fronte.  Ant.  Hercid.  IV.  tab.  4.  Hiat,  de 
tacad.  40.  ad  p.  92  et  94.  Mus.  Pio-Clem.  IV.  tab.  41  et  42.  Add. 
mim.  ap.  Cuper.  in  apoth.  Ilom.  p.  263  laudatos).  Anliquitas  etiam 
similium  Herculis  imaginum  ex  Pausaniae  (5,  10,  2.  5,  11,  2. 
5,  26,  6.  9,  11,  4)  relatione  patet. 

729.  Causam  cur  tam  frequens  Hercules  depictus  fuerit  quaerenti 
locus  adeundus  est  Diodori  (5.  64)  <|uo  Herculem,  tradit,  „gloria 
in.sigiiem  fuisse,  qui  ludos  Olympiacos  instituerit ; quos  posteri  no- 
minis similitudine  decepti  ab  Alcmenes  filio  conditos  esse  opinen- 
tur. Hujus  rei  documento  adliuc  esse,  quod  mulieres  sua  etiam 
aetate  incantationes  ab  hoc  deo  mutuentur  et  amuleta  quaedam 
aibi  circumligent;  utpote  qui  magus  fuerit  et  sacras  ceremonias 
tractarit.  Quae  longe  aliena  esse  a more  Herculis  Alcmena  editi.*' 
Quo  quidem  loco  licet  de  Idaeo  Ilcrculc  .sermo  sit,  ad  quem  ima- 
go  leonem  suiTocantis  minime  pertinet ; Diodorus  tamen  ipse  obser- 
vavit, sua  jam  aetate  utrumque  Herculem  confundi  solitum  esse, 
quaj)ropter,  quae  de  amuletis  tradit,  hoc  loco  silentio  haud  prae- 
tereunda duxi.  Sed  iion  desunt  aliae  eaeque  certiores  causae  ima- 
ginis Herculeae  in  amuletis  frequenter  adhibitae.  Hercules  enim 
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hominibus  adjutor  esse  censebatur  ideoque  /}ot;5os  appellabatur 
{Dio  Qa-)'s.  or.  I.  p.  17)  quem  ferebant  {Liban.  parentat,  in  JuUan. 
c.  92)  „ubique  terrarum  mariumque  a male  afllictis  absentem  etiam 
invocari,  iisque  ipsum  ejus  nomen  subsidio  jam  esse. “ Quod 
idem  in  alterum  etiam  Herculem  Itlneum  quadrat,  cni  Pausania 
(5,  8,  i)  referente,  aram  jam  Clymenus  dedicaverat,  Herculis  ad- 
j utor  is  cognomine  ei  imposito.  Quare  aernt/  in  lapidum  titulis 
{Donii  inscr.  tab.  7,  n.  2.  ad  p.  58)  in  gemmis  {!}  inckelm.  catal. 
281)  atque  praesertim  in  Thasiprum  numis  (Gesner.  ad  Orph.  p.  12. 
Beger.  I.  4i3.  Gyraldi  op.  tab.  p.  1.  ad  p.  327)  qui  optimi  in  acre 
inebi  sunt  curante  Schukeo  (m  diss.  de  num.  Thas.  Hat.  1737), 
sive  Salutifer  {Antiquit.  d'Hercidan.  VII.  p.  7)  appellatur.  Romae 
enun  III.  non.  April.  Hercules  victor  colebatur  tanquam  salutis 
dator  {{yttas  Laurent.  Lydus  mens.  Apr.  c.  44.  p.  220). 

Numum  etiam  Constantinus  M.  cudendum  curavit  cum  typo  Her- 
culis leonem  suffocantis  inscriptum  uercvli  conservatori  caes. 
{Banduri  num,  II.  p.211).  Nota  praeterea  sunt  ejus  cognomina 
et  Custodis,  et  IIoQumaiov  {Gyraldi  op.  p.  328.  33i),  praesertim 
autem  uXt^ixunov , id  quod  non  marmora  solum  testantur  {Boissard. 
IV.  117.  Montfauc.  h tab.  i35.  Murator,  62,  9);  sed  plurcs  etiam 
scriptores  {Clemens  ad  gent.  Op.  p.  16.  Lactant,  inst.  5,  3.  He. 
sj  ch.  Phavorin.  cet.).  Quod  quidem  cognomen  adeo  usu  invaluit, 
ut  quotidiano  etiam  sermoni  exclamatio  immisceretur  'II{uutXeg  dXt. 
gixaxt  {Lucian.  in.Fugitiv.  c.  32.  T.  8.  p.  332).  Quid?  quod  ad 
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‘ cloiniis  extrinsecns  aciscribebatur  Herculis  nomen:  Diogenes  quum 
in  aedibus  ctijimlam  inscriptum  legeret  « xuXUvixog  'HffoxXtie  ivi>u- 
Ut  Ttunomu:  tit,dtv  tlanoi  xaxor  . - „ quomodo  igitur “ exclamaril, 
„ingredietur  aedium  dominus?"  (Clem.  Alex,  strom.  7.  p.  yi3). 
De  planela,  qui  Marti  plerumque  tribuitur,  sed  a quibusdam  Her- 
culis nomine  uisiguitus  csl  {Jablonsh.  pani/i.  II.  129.  Guihberleth 
' de  Sal.  c.  4.  p.  129.  Clcric.  in  ind.  ad  Stanley,  v.  Mars)  quo  mi- 
iius  cogitemus,  gemtuae  nostrae  im.ngo  prohibet,  quae  ex  Amphi- 
tryoniadae laboribus  unum  satis  clare  nobis  repraesentat,  <|ua 
imagine  malorum  depulsorem  liic  denotari  arbitror. 

730.  .\tque  adeo  superstitiosa  opinio  erat  de  Hercule  mala  aver- 
ruticante , ut  tradejjte  Constantino  Caesariensi  {de  herbis  L.  i)  ho-' 
mines,' ad  herbam,  quae  leguminibus  infesta  erat,  depellendam 
in  testis  appingere  solerent  Herculem  leonem  suffocantem,  easque 
in  angulis  medioque  arvi  loco  ponere.  Illius  imaginis  perfcctttnj 
quoque  descriptionem,  in  remedio  habemus  quod  ad  dolores  coli- 
cos adhiberi  Alexander  Trallianus  (L.  10.  ed.  Henv.  l\tr.  p.  592) 
tradit,  hoc  pacto  conficiendum:  „ Herculem  erectum  sujfocantem 
leonem  iu  lapidem  medicum  insculpito  atque  inclusum  in  aunulo 
aureo  gestandum  dato.  “ Etenim  medicinae  peritum  ses«-  osten. 
. derat  Hercules  quum  inter  homines  versaretur  morbos((ue  curaret 
{Plutarch.  in  Erotic.  p.  761.  Euseb.  praep.  evang.  3,  11.  p.  112.  Erk- 
hei.  doctr.  num.  7,  21 3).  Unde  in  hymno  sic  Orpheus  {interprete 
. Salmasio  p.  164)  enm  allo(|uitur: 
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Adsis  morborum  averrunca  piamina  portans 
Et  portenta  move,  quatiens  sacra  Jebrua  dejctra 
Et  mala'  praepetibus  protela  obscaena  sagittis. 

Pausania  (g,  24,  3)  denique  et  Diodoro  (4,  24)  testibus  morbo- 
rum remedia  ex  Hercnlis  delubro  pclebanlur. 

Satis  igitur  perspectum  habemus  fieri  potuisse',  ut  illa  Hercu- 
lis leonem  suffocantis  imago  in  gemmis  insculpta  amuleti  loco  a 
superstitiosis  liominibus  appenderetur.  Sed  nostrae  gemmae  an  si- 
milis uii(|uain  fuerit  usus  ex  inscriptione  certe  non  liquet.  Cni 
quamvis  Bcllermanmis  (3,  p.  9),  falsam  Passerii  {II.  271.  n.  124) 
lectionem  temere  secutus,  nt  lucem  afferret  frustra  laboraverit; 
ego  tamen  verborum  sensum  assecutus  esse  milii  videbr.  Nam  so-" 
Ius  ille  character,  crucis  forma  f pictus,  dubius  videri  potest. 
Sed  latent  in  eo  literae  T et  I conjunctae.  De  quibus  quasi  con- 
flatis literis  uberius  olim  {palaeogr.  erit.  I.  p.  i38  sequ.  173)  egi. 
Nec  rara  sunt  monimenta,  quae  illum  characterem  exhibeant 
{Chishid.  ant.  Asiat.  p.  34.  Torremuz.  CZ.  8.  n.  11.  Verona  illustr. 
P.  4.  p.  4.  app.  Camden.  Brit.  ed.  i6i5.  p.  b-]0.  Avt.  erud.  Lips. 
1715.  p.  5ig),  ex  quibus  observes  velim  lapidem  {ap.  Reines  p.  3 16), 
in  (|uo  verbum  majestati  sic  PpSK'f’  exaratum  'est.  Legendum 
itaque  in  gemina  nostra  AANTIAAS2NAI,  et  substitutis  literis  He- 
braeis ’nx  noj  k7.  0«ae  vertere  licet  non  deflexit  se  dominus  me. 
IIS,  quasi  dixeris  non  declinavit  pugnam.  De  tribus  enim  in  me- 
dio collocatis  literis,  quas  Bellermannus,  nugaci  illi  Passerio  Udem 

' " . ■ (24)' 
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adhibcus,  pro  tribus  A accepit,  ad  gemmam,  quae  proxime  se- 
' ‘ q\utur,  disserendi  locus  erit. 


732.  Geminam  hanc,  in  qua  eadem  Iicrculi.s  imago  est  incisa,  Ca-  ‘ 
pcllus  (n.  47)  et  Montfanconius  {iab.  161)  ediderunt.  Quuinque 
de  Hercule  leonem  suffocante  satis  jam  dicta  sint;  ad  inscriptio- 
nem  protinus  transientes  primum  observamus  tres  iu  medio  collo, 
catas  lileras  nunime  A,  sed  pariter  atque  illae  in  antecedenti  gem. 

^ ‘ ma  K esse.  Hanc  enim  literara  quantumvis,  ut  literae  A similis 

fieret,  vertere  volueris,  hujus  tamen  formae  nulla  in  reliquis 
ntriusqne  gemmae  verbis  comparet.  Tria  igkur  Kappa  omnino 
sunt  legenda,  quae  tamen  cave  ne  ad  Sibyllimmi  illud  -rpia  xan- 
a«  xuxKTca  (Fabr.  bibi.  Gr.  1.  181)  referas.  Reddita  enim  Hebraeis 
literis  ppp  suat,  quoioim  ternarius  numerus  istam,  de  qua  supra 
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267-  274)  egimus,  superstitionem  redolet.  Atque  Judaei,  quum 
hteram  p ter  scribunt,  vocem  tnip  ter  repetitam  signiltcatam  vo- 
lunt de  abbrev.  184);  id  quod  ex  Jesajae  loco  (6,  3)  peti- 
visse videntur,  quo  mrr  e-np  legi,„r.  I,„i,ati  hoc 

deinde  Christiani  sunt  non  solum  iy,og  iy,og 
canentes  (Meureii  gloss.  p.  58.),  sed  in  amuleta  etiam  haec  verba 
incidentes  (Morgenstern.  comm.  de  num.  Baailii).  Illa  autem  tria 
Kappa  ad  reliqua  verba  non  pertinere  diversa  in  ntra.p.c  gemma 
mscr.pt.0  docet,  et  alia  insuper  a Raspeo  (/,.  5oo)  descripta  de. 
clarat,  in  qua  .scarabaeus  sub  globo  radiato  positus  tria  K sibi 
subjecta  habet.  Simt  tamen  gemmae,  quibus  tres  alius  foi-mae 
characteres  {MoUnet.  tab.  ,8.  Baap.  u.  5687.  mide.  gerum. 

149)  qu«H  significent  equidem  adhuc  ignoro.  Quae  in  margine  le- 
gitur inscriptio  ob  vitium  lapidis  non  integra  est:  unde  missa  fa- 
cta prima  voce,  quae  literis  Efi  terminatur,  reliquas  hoc  modo 


interpretanda  esse 

arbitror : 

BAP 

PAB 

AVA 

■0 

31 

VlK 

• Filius 

magni 

roboris 

PVHCC 

- violenter  opprimens. 

Extrema  vox  Chaldaice  wn  etiam  scribitur.  Locutione  per  orien- 
tem usitata  filius  roboris  quid  significetur  linguae  gnaros  non  fu- 
ftit.  Afer  etiam  ille  Martianus  Capella  (L.  i.  p.  2.)  . verbis  „qui. 
dam  deus  roboris  inauditi’’  Herculem  aperte  designat. 
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7J3.  Qui  eiligiein  in  hac  gemma  {Capell.  n.  5i)  animalia,  sex  pe. 
clibiis  inslrncti,  considerarerit , illico  formicam  agnoscet.  Quae 
quidem  etiamsi  est  parvula,  neque  in  nostris  regionibus,  nisi  ab 
.agricolis  et  lioiiulanis,  timenda  Georg.  /.  i85.  Ort</.  Fasf. 

/,  685);  aliis  tamen  vastationes  infert  horrendas.  A peregrinato- 
ribus enim  accepimus,  in  Africae  oris  formicas  iuterdum  omnia 
populari,  (|uin  etiam  domus  ab  eis  everti.  Quid?  quod  totam 
gentem,  nomine  Gvrham,  a formicis  deletam  esse  scriptores  «jui- 
dam  Arabes  tradunt.  Quumque  noxia  animalia  anti(|uitas  crede- 
. bat  averti  insculpta  m amuleto  eorum  effigie  ipsa  (f  3 12)  haud 
equidem  repugnabo,  si  quis  dixerit  ut  averruncarentur  formicae 
hoc  amuletum  inventum  esse.  HorapoUo  quidem  (1,  49)  ab  Ae. 
gyptiis  formicae  imagine  yvotatv  .signiilcari  tradit.  Atque  ex  pro- 
. verbiis  Salomonis  (6,  6)  colligitur  Donnicaiu  providentiae  syinbo- 
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luin  esae;  id  quod  Horatius  {Sat.  i,  i,  35)  conlirmat:  sed  dies 
non  sufficeret,  si  omnia  quae  ab  Aristotele,  Aeliano,  Plinio, 
Epiphanio,  aliis,  de  hoc  animali  traduntur,  referre  rellemiis. 

Inscriptiones  quo  breviores  sint,  eo  difficiliores  explicatu  esse 
haud  semel  (^.648.  711)  observavi.  Gesenius  quidem  (m  comni. 
de  inscr.  in  Cyren.  rep.  p.  i5)  ad  hanc  gemmam  adnolavit:  „0X1 
i.  e.  Ix^vg)  emblema  Christi.“  At  vero  multi  in  aliis  etiam  gem- 
rais  hoc  nomen  legere  sibi  visi  sunt,  ubi  neuliquam  erat  (J.  3i. 
49.  490)  atque  in  numo  quodam  literae  1X0  pro  Jesiig  Christus 
deus  pariter  perperam  sunt  observatae  (Cuper.  llarp.  p.  273).  Ec|ui- 
dem  ingenue  fateor,  neque  lectionem  illam,  neque  explicationem 
«nihi  placere.  Etenim  si  pro  Graecis  verba  illa  vii-  doctus  habe- 
bat  minime  retrorsum  legenda  erant,  sed  0X1.  Ita  etiam. quae 
quinque  .siglis  constant,  ulterius  breviari  nequibant;  et  Christi 
nomina  denique  cum  illius  animalis  effigie  non  bene  conlerri  pote- 
rant. Quoniam  autem  nemo  fere  quisquam  erit  qui  hanc  tribus 
tantum  literis  notatam  inscriptionem  ita  explicet,  ut  nnlliun  rema- 
neat dubium;  ea  tantum  annotare  lubet  quae  paucis  cognita  esse 
existimo.  " Erat  enim  TACIIIA  nomen  proprium  formicae  cujus- 
dam,  qua  cum  Salomon  confabulatus  esse  perhibetur;  id  quod 
Bochartus  (hieroz.  4,  22.  T.  2.  p.  602)  ex  lexico  Arabico  Alcainus 
docet,  etvmonquc  vocis  etiam  eruere  studet.  ' 
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735.  Exscripsi  hoc  exemplar  e lamina  plumbea,  quae  in  museo 
Creuzeri  noslri  asservatur.  De  ri  ac  potestate  literarum,  quarum 
forma  pessima  est,  omnino  incertus  adhuc  essem,  nisi  in  aliud 
amuletum  forte  incidissem  a Baronio  {ad  a.  120.  n.  10)  primum 
editum,  et  a Gorlaeo  (35g)  ChiiHctio  {n.  29  et  p.  6)  Montfauconin 
(fab.  168  y.)  et  Outreinio  {Symb.  II.  p.  8)  repetitum.  Similia  Ras. 
peus  (n.  582,  583)  vidit,  atque  aliud  Caylus  {VI.  tab.  22)  publica- 
vit. In  illo  Baroniano  praeter  alia  eadem  fere,  quae  in  lamina 
nostra  leguntur.  Atque  in  priori  laminae  facie  inscripta  verba 
ABRACAC  (^.  452  sequ.)  ABAANA0AJVAABA  (f  58o  sequ.)  supra 
in  examen  vocavimus.  Longe  autem  dilficiliora  sunt  intellectu  in 
posteriori  facie  exarata,  quae  compares  velim  cum  verbis  bacu- 
lo inscriptis,  quem  manu  tenet  vir  apud  Baronium  in  gemma  «le- 
pidus. Inscriptionum  enim,  quas  nunc  subjungimus,  prior  Ba- 
roniana,  posterior  nostra  est: 

OIN0APAIA0AM0YAAXABPACAH00Y0 
OL\0APAIA0AM0Y ..  AX  L4fl. 
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^uac  in  utriusque  inscriptionis  fine  post  syllabam  AX  leguntur, 
tutelarium  numinum  nomina  esse  facile  .intelligitur.  In  reliquis 
utraque  inscriptio  concinit,  nisi  quod  in  lamina  nostra  litera  A 
ante  syllabam  AX  omissa  est. 

Ac  Passerius  quidem,  quum  (//.  25o.  n.  3)  quid  signiGcent  736. 
verba  illa  apud  Baronium  quaereret,  haec  adscripsit: 

APASA,  frango;  PAMOYAAX,  ABPACAS  OVO,  na- 
crifco  deo  Ahra^vas!"  Iu  quibus  quid  magis  mirer,  licentium 
legentis  literasque  pro  lubitu  mutantis,  an  j)erversitatem  vertentis, 
haud  1'acile  dixerim.  Ihrudentior  certe  Montfauconius  (p.  iyS)  ab 
illorum  verborum  interpretatione  prorsus  abstinuit.  Cujus  et  ego 
exemplum  secutus  essem,  nisi  suspicio  milii  incidisset  verba  illa 
Hebraea  esse  sic  forsan  explicanda: 

OIN  0APAI  A0AM  0YAAX 

ninn  orf) 

Ocule  ^ respicieu  ad  finientem  angustias  tuas. 

Sequuntur  nomina  dei  tutelaris  angustias  finituri;  nimirum  in  la- 
mina IAI2,  in  gemma  ABPACAS.  Quod  vero  in  hac  sequitur 
00V0,  nisi  pro  SuvJH'  quis  id  legere,  vel,  Hebraeis  literis  sub- 
stitntis  n'innn,  efficere,  sive  fieri,  significasti  vertere  voluerit, 
equidem  non  intelligo.  Omissa  quidem  in  Creuzeri  lamella  est  li- 
tera A:  sed  0YAX  pro  irann  itidem  „infortunium  tuum'*  si.  ' ‘ 
guificat.  ■ 
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737.  Ad  hujus  geminae  ectypon,  quod  a Passerio  (/.  tah.  i38)  mu. 
tiiaii  sumus,  Hle  haec  (J7.  p.  169)  adnotarit;  „ Aenigma  potius 
quam  symbolum  continet  in  hac  gemma  Sphinx,  nunquam  ma- 
gis ambigua,  et  rei  ipgi  Oedipo  insuperabilis,  cujus  nodum  nemo 
sane,  nisi  qui  ligavit  dissolvet”  - - et  paulo  post  (p.  170)  „quia 
vero  haec  ipsa  gemma  in  postica  parte  consveto  magorum  symbo- 
lo,  dracone,  et  literis  instructa  est;  puto  inter  amuleta  censen- 
dam esse:  quod  ubi  admittamus,  hujus  griphi  solutio  a scientia 
antiipiaria  minime  (I)  exspectanda  est;  sed  ejus  intelligentia  cum 
illis  periit , qui  ex  ingenio  inanem  hanc  et  impiam  artem  confin- 
xerunt.” Sed  facile  perspicitur , cur  Passerius  istam  adfectarit  pie- 
tatein , qui  ne  serpentis  quidem  in  orbem  coacti  significationem 
cognitam  haberet,  nedum  verba  intelligeret  inscripta.  Equidem 
quamvis  neque  Oedipus  sim,  neque  magus,  neque  illius  gem- 
mac  auctor,  sensum  tamen  qnum  imaginis,  tnm  verborum  adscri- 
ptorum,  assecutus  esse  mihi  videor. 
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. » 

MisAO  igitur  Passerio  audiamus  virum  illo  longe  doctiorem  738.* 

Tychsenium  Gottingcnsem , qui  {Bihl.  d.  ait.  Literat,  VII.  23.  x)) 
suspicatus  est,  „errorc  ejus,  qui  gemmam  delineasset,  nec  rotcan 
pedi  Sphingis  subjectam  agnovisset,  pro  illa  calvariam  substitutam 
esse:  neque  enim  Lunam  et  stellam,  neque  Mercurii  virgam  ad 
inferos  sed  ad  superos  spectare.  “ Verum  enimvero,  quod  pace 
tanti  viri  dictum  sit,  verbis,  quae  inscripta  sunt,  non  intelle- 
ctis, aeque  periculosum  est,  corrigere  velle  imagines  quam  literas. 
Profecto  calvariam  esse,  quam  videmus,  minime  rotam,  et  alia 
gemma  ( in  Mus.  Fior.  II.  tab.  94.  n.  2),  in  qua  itidem  calvaria 
ante  pedes  Sphingis  picta  est,  et  inscriptio  in  nostra  docet.  Me- 
moriae etiam  lapsu  negasse  vir  doctissimus  videtur  tam  Lunam 
quam  Mercurii  virgam  spectare  posse  ad  inferos.  Sed  praestat 
ante  omnia  exponere  verba  iis,  adseripta,  quae  sic  lego: 

. AABANA  0AAAKA 

naVn  npbn- 

Luna  recipiet 

animam  nimirum  mortui,  qui  calvaria  denotatur.  0«a®  sequun- 
tur H2I2,  nisi  nrr  fat  vertenda  sint,  cx'Semitica  lingua  explica- 
re nequeo.  Bellermanni  in  interpretanda  hac  inscriptione  labo- 
res praetereundos  esse  duximus,  quippe  qui  (///.  10)  ne  literas 
quidem  bene  legerit:  licet  earum  nuUa  dubia  videri  possit,  prae- 
ter RIvalinam,  qua  tamen  Ggnra  Graecis  literis  inserta  plerunnpic 
B denotari  haud  ignoramus  (f  198.  200.  720).  . ‘ 

(25)  • 
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739.  Jam  vero  imagines  qui  inspexerit  mortuum  videbit,  quem  pe- 
de premit  Sphinx,  qua  quasi  futurae  sortis  incerta  ratio  vel  aenig- 
ma denotatur  (^.  5 38).  Luna  autem,  superiori  loco  collocata,  re- 
ceptaculum animarum  dicebatur.  {Lips.  stoic.  phyaiol.  3,  14.  Moah. 
hiat.  Chr.  ante  Conat.  3,  49,  3.  p.  862).  Namque  „infra  eam,“  uf 
verbis  Ciceronis  (5om«.  Scip.  Macrob.  I.  17)  utar,  „niliil  est  nisi 
mortale  et  caducum,  praeter  animos  (conjl  Tertull.  de  anima  c. 

<34)  munere  deorum  hominum  generi  datos  {Macrob.  aomn.  Scip. 
1,  14.  Mart.  Cap.  L.  2.  p.  39):  supra  Lunam  sunt  aeterna  omnia.“ 
Unde  Macrobius  (/.  11)  „ atque  ideo“  inquit  „ inter  Lunam  lerras- 
que  locum  mortis  et  inferorum  vocari,  ipsamque  Lunam  vitae 
esse  inortisque  coniiniuin , et  animas  inde  in  terram  fluentes  mo 
ri,  inde  ad  aupera  meantes  in  vitam  reverti,  non  immerito  exi- 
stimatum  est. “ Plutarchus  autem  {de  facie  in  orbe  Lunae  f. 
p.  944}  „animae  naturam“  ait  „ad  Lunam  deficere  {Xumir  im  ti]v 
2tXtjvt;v) et  paulo  post  „in  Lunam  resolvi  animas  sicut  cadavera 
in  terram. “ Quoniam  enim  e sempiternis  illis  ignibus,  secundum 
Ciceronem,  qui  Platonem  {Tim.  X.  Bip.  p.  18)  secutus  est,  ma- 
xime e Luna  {conf.  670)  animas  descendere  in  corpus  humanum 
credebant;  mox  etiam  retro,  unde  egressae  essent,  sese  recipere 
docebant  {Petho  in  orae,  ab  init.  p.  81).  Animae  enim,  ut  Ser- 
vius {ad  4,  654)  inquit,  uriginem  suam  petunt. 

740.  Caduceum  denique,  quem  'Sphingi  additum  non  solum  in  no- 
stra., sed  in  alia  etiam  gemma  {Mus.  Flor.  II.  tab.  94.  n.  6)  vide- 
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mus,  omnino  ad  inferos  etiam  spectare  xMercurii  munus  docet  {Ma- 
erob.  Saturn.  i , 19)  quo  functus,  ({uemadmodum  Virgilius,  Ho- 
merum (fldyei.  34  init.)  imitatus,  (Aen.  4,  342)  canit, 

Tum  virgam  capit.  Huc  animas  ille  evocat  orco  ■ . 

Pallentis;  alias  sub  Tartara  tristia  mittit.  '. 

Pariter  Appulejus  {met.^11.  p.  Oudend.  Jj5),  ubi  Aegvptiomm  Anu- 
bidem  sire  Mercurium  (f.  610)  Superfim  commeatorem  et  Infe- 
rum appellat,  haec  ab  Aeschyli  (Choeph.  i63)  illo  xtpcj  «fj-iorif 
Twr  dv<ti  It  xtu  KUTia  habere  ridetur.  Ex  hoc  autem  officio  umbras 
Plutoni  deducendi,  cujus  uberiorem  mentionem  Lucianus  {dial.  de. 
or.  24,  1 et  mort.  5,  i.  T^J.  p.  83.  140)  facit, , Mercurius  cogno- 
mina  inrenit  tura  ipvxononnov  {Diod.  t,  96.  Cornut.  c.  16.  Gal. 
p.  166),  tum  tapiov  i<av  ipvxiuv  {Diog.  Laert.  L.  8.  in  Pythag.  p., 
m.  386),  tura  Arcetii  {corp.  inscr.  Gr.  p.  4S8).  0‘*>"  lapidum 

etiam  titulis  diis  inferis  adnumeratur  {HLit.^de  tncad.  des  inscr. 
III.  p.  2i3  ed.  2).  Non  erat  igitur  quo<l  ea  de  re  dubitaret  Tych- 
senius.  Duplex  lane  Mercurii  officium  scriptores  aeque  dechtra. 
runt  {Orph.  hymn.  56.  Peiron.  c.  140..  Burm.  p.  662.  Claudian. 
rapt.  Proserp.  1,  89.  Mart.  Cap.  G.  2.  p.  32)  atque  operibus  .suis 
artiCces  {Pausan.  8,  22,  3.  Sepulcr.  Na.son.  ap.  Graev.  XII.  io35. 
tab.  5 et  8.  Bartol.  ant.  sep.  tab.  55.  Mus.  Flor.  7.  tab.  70.  n.  6. 
Pio-Clem.  IV.  tab.  34.  V.  tab.  18;  Capiiolin.  4,  2 3).  Cbi  nunc, 
quaeso,  in  gemma  nostra  magici  illi  characteres?  ubi  impia  illa 
ars?  Contra  haec  nempe  quod  declamaret  Passernis,  ignoranti» 


198 


LIBER  m.  CAPVT  D.  740. 

magb  quam  vera  ejus  pietas  iu  causa  fuit.  Atque  hoc  tramite 
saepe  istum  deprehendi:  nec  satis  mirari  Gottingenses  unquam 
potui,  qui  {relat.  de’Ubr.  nov.  fasc.  6.  n.  3.  p.  3ii)  librum  ejus 
cultissimum  opus  appellarent! 


Ex  iis,  quae  in  antica  hujus  gemmae  (op.  Molinet.  tab.  3o. 
n.  17.  Montf.  II.  tab.  143.  Baudelot.  util.  des  voyag.  tab.  20.  n.  2) 
inscripta  sunt  nihil  intelligo  praeter  nomen  in  cljpeo  exaratum 
Jao,  cujus  Utera  extrema  bracluo  tegitur.  In  postica  nomina  ^do- 
ncu  et  Abrasax  dilucide  apparent,  in  quibus  literae  5 forma  no- 
tatu digna  est.  Ex  iis  quae  sequuntur  priores  etiam  literae  AA- 
EIX  clarae  sunt;  magis  obscurae  posteriores,  adeo  ut  Molinetns 
pro  eis  (p.  ia3  /!)  2 legcril.  Quoniam  autem  Utera  Rho  saepe  ca- 
pite a])erto,  tum  P,  tum  V,  obria  est  (^.  193);  equidem  duas  po- 
stremas PI  logo,  et  vertendam  esse  conjicio  hanc  inscriptionem 
ad  verbum  quidem 
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AA2NAI  ABPACAE  AAEIX  Pf 

■ - i7  ^ • 

■ : . • tibi  (sit)  comes. 

Illud  Xaux  pinguiori  pronuntiationi  tribuo. 


Kecentioribus  amuletis  hoc  adnumero,  quod  Kircherus  {in 
arithmologia  liom.  i665.  4.  p.  178)  publicavit.  Alquc  verba  sic 
quidem  lecta  * Z EEE  MAXEI  OV  CABA.Q0  BIIA  B.liVCOV- 
MIIW  OPOMA2H  CA11A2C-)  M2I2T  AX2B1  MIK.yiA  FABRI. 
HA  \EOPIHA  ABPAZl  AKOVAiNliMlP  AlA‘l>VA.iZON  AiVE- 
ZAXAPON,  interpretatus  est:  Z{ebaoth)  E{lan)  E{lan)  pugna  o 
Sabaoth  Bel  Balsumifh  Oromaze,  Sabaoth,  Moioth,  Anubis,  Mi. 
chael,  Gabriel,  Neorid,  Abraxas , luminis  superni  ajffusor  cu- 
stodi Alexandrum."  Haec  ille,  qui  ne  literas  quidem,  in  moni- 
mento  suo  conspicuas,  omnes  servavit,  uaxopai  derivat, 

et  OV  pro  exclamantis  nota  habet;  Balsoumith  interpretatur  ^3 
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■ * V 

OW;  Moioth  ex  Aegyptiacis  verbis  MiU,  <xgua,  et  4»0A,  numen, 
(p.  i83)  mira  armatus  audacia  explicat.  Sed  pernotum  est,  quant- 
opere nobis  sit  cavendum,  ne  Kircheri  interpretationibus  temere 
Gdem  adhibeamus.  Oromazen  iste  (p.  182)  celebre  Aegyptiorum 
numen  fuisse,  affirmat,  indice  ad  Plutarchum  tantum  consulto, 
qui  si  hunc  scriptorem  ipsum  (p.  36g)  evolvisset,  iacile  perspexis- 
set, typographorum  mendo  illum  indicis  locum  laborare. 

743,  “Obscuram  hanc  inscriptionem,  praesertim  quum  ' recentiora 
tempora  redoleat,  ^mniyo  praeteriissein , nisi  amuleti  loco  eam 
adhibitam  fuisse  extrema  verba  Graeca  manifesto  declarassent. 
Sed  rclitjua  Semitica  esse  vklenlur.  Quibus  omnibus  certa  ratione 
interpretandis  parem  me  non  esse  quum  bene  sentiam,  non  nisi 
quae  conjectura  assecutus  sum  sagacioribus  emendanda  et  corrigen- 
da proponere  Ucet.  Etenim -milii  quidem  ad  vulnera  sananda  amu. 
letum  confectum  esse  videtur,  modo  vera  haec  verborum  sit  versio: 
SEEE  MAXEIOY  CABAS0  BHA  BAA 

ryv  in33  n^iox  ‘iffil  ‘ja 

Jietpice  vulnus  ejus,  qui  potestates  dominas.  Dominus 
CO^^lH0  OP  , OMAZI  CABAa0  Mfllfi0 

nor  Tw  *'xott  - mmx  nvtto 

tonstituisii  lucem  fortium  potestatum  innumerabilium: 

■ ANQ  BI  MIXAHA  FABPIHA  NEOPIHA 

, 'on  <3  ^jo*D 

estote  gratiosi,  quaeso,  Michael  Gabriel  Neorielt 
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ABPASI  ABOVAM  NHP  AU4>VAAZ0N 

DnUK  iru  diagruXa^ov 

Abraxa,  pater  eorum  splendide  conserva 

AAESANAPON’ 

AlfSav^lfOv 

Alexandrum. 

Jam  vero,  quo  rationes  aeque  aestimentur,  quibus  adductus  744. 
sic  explicanda  esse  verba  conjeci , liaec  lectorem  non  ignorare  ve- 
lim. De  litera  ter  repetita,  quae  m prima  voce  conspicitur,  su. 
pra  quidem  (^.  617.  720)  disserui:  hoc  autem  loco  Ires  illas  E 
repraesentare  Hebraeas  rij?  visae  sunt,  a quidem  in  antiquis  spe- 
ciminibus, quae  verba  Hebraea  Graecis  scripta  literis  exhibeant, 
non  memini  me  unquam  legere;  quoniam  autem  literae  v sonus 
a Graecis  vix  exprimi  poterat  (^.440  Graecum  Sigma,  seriori 
certe  tempore,  mon  suffecisse  illis  videtur,  ut  eo  Hebraeae  literae 
sonus  exprimeretur , quo  Ceri  potuit , ut  S magis  ei  respondere  pu- 
tarent. Atque  ejusdem  rei  aliud  exemplum  inferiori  loco  (^.  756) 
proferemus,  niiox  ut  cum  lxx  interpretibus  Sevapue  verterem  ver- 
borum nexus  postulare  videbatur.  E diversa  in  vocibus  BtX  et 
BaX  vocali  conjeci  priori  participium,  posteriori  nomen  denotari. 

OP  lucem  verti,  quia  niKDS  etiam  pro  stellis  sive  angelis  eas  in- 
habitantibus  (^.98.  480)  accipitur,  quorum  pater  Sol,  sive  Abra- 
xas,  hic  appellatur.  Ab  0'XDtt  propter  statum , quem  vocant,  con- 
structum extrema  litera  abest,  nao  proprie  centum  sonat.  Quo- 

(26) 
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niain  autem  pluralem  numerum  nvKO  adliibitum  esse  observabam, 
huic  eundem  sensum  inesse  suspicatus  sum,  qui  in  Latina  locu. 
tionc  sexcenta  inest.  Neque  enim  Homerum  {II.  14,  181)  zonam 
centum  (Imbriis  concinnatam,  neque  Horatium  (carm.  3 , 11,  17) 
Cerberi  caput  centum  anguibus  munitum,  neque  Virgilium  {Aen. 
7,  658)  hydram  centum  cinctam' serpentibus,  vel  (i,  295)  Furo, 
rem  centum  vinctum  nodis,  vel  (7,  6og)  Jani  templum  centum 
vectibus  clausum,  canentes  centenarium  omnino  numerum  expri- 
mere voluisse  dixeris,  sed  magnam  tantummodo  multitudinem. 
BI.  Ita  legi,  quum  primae  literae  figuram  B pariter  atque  hanc 
B ($•  ig3.  Montf.  paL  Gr.  p.  336)  imperfectis  Hierarum  formis 
(^.  200)  adnumerarem.  Angeli,  quorum  nomina  sequuntur,  ipsae 
illae  potestates  esse  videntur.  In  quibus  nomen  Neoriel  Kircherus 
(p.  i85)  a Graeco  vovg  et  duobus  Hebraeb  vocabulis  et  Wt  du- 
cit: sed  inepte  ad  Graecam  linguam  confugit,  quum  iini,  /uor 
sive  splendor  praesto  neque  ignotum  esset  nomen  {Buxtorf. 
abbrev.  p.  40).  Quod  reliquum  est,  recte  quidem  Kircherus  vidit, 
non  posse  in  voce  AROVAM  latinam  R inter  Graecas  literas  le- 
gi  (^.  198.  200);  sed  male  substituisse  mUii  videtiu*  literam  K,  pe- 
jus  etiam,  ne  dicam  ridicule,  vertisse  „Akouamnar“ - - luminis  su- 
perni  affusoreml  Cognomen  denique  NHP  (t«)  splendens  sive 
splendidus,  quod  Abraxas,  quem  pro  Sole  habemus  (^.460.  566), 
hic  nactus  est,  apprime  convenit  cum  Coptico  illo  AAM,  quo 
Idem  in  Aegyptiaca  Inscriptione  (^.  58g)  ornatur. 
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AEHinTUI 

ENIDTUIA 

hiqtujae: 

mTUlACH 
DTUiAE  H I 
TUIAEH  I □ 
uiAEHi  nr 


A inultis  {Spon  voyage  a la  Haye  1724.  /.  337.  d Lyon  III.  745. 
i56.  Ouirein  heil.  Sinne-Beeklen  II.  p.  20.  Sckwartz.  miacell.  phi- 
loa,  et  theol.  Cob.  p.  178)  editum  hoc  amuletum  inter  recentiora  ' 

referendum  esse  quum  tota  gemmae  fabrica,  tum  ipsa  inscriptio  - 
docet.  Insculptam  figuram  qui  Ophiuchi  esse  sibi  persvadent 
omnino  errant;  hujus  enim  veriorem  imaginem  ambabua  manibus 
serpentem  tenentis  {Eratoaih.  calaaieriam.  in  Gal.  opuac.  myth. 
p.  io3.  Empedocl.  aph.  v.  44.  in  Harlea.  bibi.  Gr.  I.  p.  8ig.  Hy. 
gin.  3,  i3.  p.  432)  videre  in  gemma  possunt  apud  Gorlaeum  (4o3) 
vel  Chiffletium  (60).  Eam  quoque  verstts  declarant  Ciceronis  ( IV. 

D.  1,  47  et  phaenom.  fragm^ 

Quem  claro  perhibent  Ophiuchum  nomine  Graji 

■ • ' (26)» 
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. ^ 

Hic  pressu  duplici  palmarum  continet  anguem. 

Ejus  et  ipse  manet  religatus  corpore  toto: 

Namque  virum  medium  serpens  sub  pectore  cingit. 

■ScH  posterior  hujus  descriptionis  pars,  cui  Hyginus  etiam  fidem 
facit,  neque  in  gemma  illa  est  expressa,  neque  in  recentiorura 
scriptis  legitur.  In  Salomonis  nempe  sigillis  Opliiuchus  hunc  in 
modum  describitur:  „Serpentarius  est  hominis  figura  habentis  ser- 
pentem,  tenentis  in  dextra  caput  et  sinistra  caudam.  Est  in  si. 
gno  scorpionis  et  in  septentrione:  naturam  habet  Saturni  et  Mar. 
tls:  Titius  ejus,  in  lapide  sculpti,  est  valere  contra  Tenena.“  Ea- 
dem repetiere  Camillus  Leonardus  ( L.  3.  c.  i3.  p.  5 2 vers.)  et 
Agrippa  (philos.  occ.  L.  2.  c.  36  y.  Op.  /.  p.  m.  217).'"  Alius  prae, 
terea  apud  eundem  Leonardum  locus,  qui  magis  cum  nostro 
amuleto  congruit  (m  Jlnc  oper.)  hic  est:  „Hominis  alati  figura  ha- 
bentis sub  pedibus  serpentem,  ac  tenentis  caput  ejus  in  manibus, 
divitem,  prudentem,  et  amabilem  ab  omnibus,  gestantem  efficit.” 
Alatus,  qui  Itic  dicitur,  iii  nostro  Mercurius  est,  in  capite  et  pe- 
dibus alis  ornatus.  '^1 ' v 

Quo  autem  melius  perspici  possit  cur  ille  anguitenens  specie 
Mercurii  obveniat ,' icunculae , quae  ex  plumbo  et  stanno 'con- 
flata  est,  imaginem  e museo  Moscardi  (^Note  overo  memorie  dei 
museo.  1672.  p.’364)  in  pagina,  quae  sequitur,  subjungimus t* 
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Legenda  autem  et  rertenda  verba  esse  patet:  in  capite  ifO  corona; 
in  humero  sinistro  no3n  sapientia,  in  dextro  m'3  prudentia;  in 
brachio  sinistro  nVn3  magnificentia,  in  dextro  nmaa  fortitudo;  in 
pectore  gloria;  in  ventre  pnu  victoria,  Tin  majestas;  in  cru- 
re sinistro  niO’  fundamentum , in  dextro  maVo  regnum.  - - Atque 
Judaeorum  nugas  has  esse  vel  ipsae  recentiores  eorum  literae  de- 
clarant, et  magis  etiam  verba  illa,  dc  quorum  primo  Reuchlinus 
{de  arte  cabb.  L.  I.  p.  3.  versa)  „sicut  deus  in  mundo  ita  mens 
in  homine  inter  decem  Sephiroth  regni  gerit  diadema  et  recte  co- 
gnominatur *iri3,  id  est  corona.*^  Conferre  etiam  licet  Buxtorflum 
{in  lex.  Cltald.  p.  90.  et  de  abbrev.  p.  io5)  de  cabbalistaruin  ^NnrOM, 
et,  si  tanti  est,  Reuschium  {ad  Ebermayer.  cap.  deor.  p.  218).  Mer- 
ctiriuna  autem,  a cujus  cultu  Maimonides  {de  idoloL  c.  3.  2,  4 

et  7)  tantopere  Judaeos  dehortatus  est,  maxime  eis  placuisse  haud 
miramur , quum  mercatorum  ille  esset  deus.  Accedebat  quod  cmn 
Michaelc  archangelo  ipsum  conferebant  (^.  3oi.  3o2),  qui  princeps 
seu  custos  Israclitarum  ex  loco  Oanielis  (12,  1 ) putabatur  ( Hyd. 
rei.  Persar.  p.  271.  273.  Millii  diss.  t,  44.  p.  65).  Quumque  plu- 
rium  amuletorum  auctores  fuerint  Judaei,  nomen  Michaelis  in 
ejusmodi  ‘monimentis  liaud  raro  nobis  occurrit.  Unde  huic  etiam 
plumbeOk 
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quod  Cayius  104.  n,  11)  edidit,  lux  afferri  potest.  Male 

quidem  in  antica  PATRIE  pro  PATRE,  et  pe  jus  etiam  in  posti- 
ca HI  XA  HA  ille  legerat.  Qui  si  non  ignorasaet  literam  M saepe 
(J.  198.  2o3)  hac  forma  H,  et  Graecam  A hac  forma  A (J.  198) 
obvias  esse;  sane  MIXAHA  legisset.  Mixtae  enim  in  hoc  amule. 
to  Graecae  cum  Latinis  literis  rei  peritorum  neminem  morabun- 
tur  (^.  188.  423.  nequ.).  Figuram  etiam,  quamvis  non  distinctam, 
persvasum  habeo  Mercurium  repraesentare,  et  alas  esse,  quas 
Cayius  pro  litera  I acceperit:  hujus  enim  in  illo  verbo  locus  neu- 
tiquam  e.sse  potest.  Fortassis:  Patre  Michaele  ^ufus^ntelligendum. 

Difficilius  solvenda  esse  videtur  ({uaestio,  qua  de  causa  ser- 
pens in  illo  amuleto  et  in  sunilibus  Mercurio  sit  additus?  Nam- 
que veram  serpentarii  figuram  hajic  non  esse  modo  (^.  745)  dixi, 
quantumvis  Pa.sscrius  (/7.  218)  in  hoc  errore  perseveraverit.  Qui 
gnosticis  omnia  tribuere  solent  Ophitas  advocant,  veluti  Kircherus 
qui  (in  arithnwl.  i85)  a gnosticis  Michaelem  dictum  esse  Ophio- 
morphon,  sive  serpentis  forma  praeditum,  refert,  ejusque  rei  te- 
stem Irenaeum  (L.  1.  c.  3o.  ^.  9.  p-  m)  excitat.  Laudare  quoque 
poterat  Theodoretum  (Jhb.  hered.  I,  92.  p.  3o8)  qui  ab  OphitLs 
dei  filium  serpentis  forma  praetiitum  Michaelis  nomine  appellatum 
esse  tradit.  Qui  vero  serpentem  a Michaele,  sive  Mercurio,  pe- 
dibus  calcari  animadverterit  hoc  certe  loco  perverse  illam  opinio- 
nem a Kirchero  adlatam  esse  censebit.  Serpentis  figura  fictum 
potius  esse  diabolum  arbitror  (^.83),  cum  quo  Michael  semper 
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magnam  habebat  altercationem  {Dan.  lo,  i3).  Non  enim  solum  , 
disputabat  cum  eo  de  corpore  Mosis  {Judae  apost.  9);  sed  proelio 
etiam  magno  ab  ipsis  commisso  {Apocal.  12,  7)  rictas  tandem 
draco  est. 

Verba  in  amuleto  illo  inscripta  Sponius  quidem  hoc  modo  ex- 
plicare tcntavii:  IA120  Dominus,  2ABAi20  Exercituum,  ABPA- 
0L4  Majestas,  AOc0AT  Abscondita,  OYP  H2  in  lumine  ignis, 
MAP2A  Possessio,  AAIfiOO  divinitatis  suae,  ON  OYP  V^is  lu- 
minis, lA  MIXAHA  Michael.  In  brachio  dextro:  ABPAM  Abra- 
ham , MKAiVffM*  A icamarius.  In  brachio  sinistro  ( omisit  inter- 
pretationem et  possuit):  in  serpente  2E2^iT  Sesac,  2£N  nomen, 
BAP  filii,  ‘hAPA\TE2  Pharantis.  In  corona  AMO  Populi, 
PSiMA  exaltatio.  In  cruribus  PA^^AHA  Raphael,  IA20Y’HA 
• Jasuel.  Sub  pedibus:  AAMNA  Stercus,  MENEYE  pulchritudinis. 
Nempe  Gallice  haec  extrema  verba  Sponius  verterat  „la  fiente  de 
la  beauU,"  quae  Belgice  apud  Outreinium  {p.  22)  sonant:  „Mest, 
Drek,  van  de  Schoonheid l “ - - Qu®  explicatione,  sermonis 
vitiis  non  animadversis,  Outreinius  licet  acquieverit;  magis  tamen 
ista  mihi  obscura  quam  ipsa  inscriptio  est.  Nec  Montfauconio 
(7/.  p.  374)  ea  satisfecit,  quamvis  meliorem  ejus  in  locum  substi- 
tuere vir  doctus  supersederit.  Certe  falsum  fubse  Spotuum  vel 
ex  eo  colligi  potest,  quod  ne  litcras  quidem  omnes  agnovit,  for- 
inulasque  Ant/a/ia  xauuQt  et  7?ap  saepissime  in  amuletis 

obvias  esse  prorsus  ignoravit.  tandem , quaeso , Androcy- 
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dem  ((.  3o4),  si  reririsceret , judicaturum  putemus  legentem,  il- 
lud Jofivafitvtvs , quod  olim  interpretatus  esset  „Sol  dominana," 
nunc  a nobis  Terti  „Drek  van  de  Schoonkeid?  “ 

Milii  quidem,  quamris  nomina  et  formulas  illas  usitatas  Ia-  749. 
cilc  agnoscam,  ad  reliquorum  plurima  non  nisi  conjecturas  affer- 
re licet.  Ita  enim  interjiretaiida  esse  conjicio  rerba  in  pectore  et 
ventre  post  nomina  IAS20  (^.  478)  et  CABAilO  inscripta: 

APBA0  IA  AC0  ATOYP  IIC 

rQTjt  rm  man  tok  s-*» 

I 

spopondisti  salutem  I Hoc  amuletum  circumsepit  virum  • 

MAPCA  AAIfi  BO  ON  OYPYA  MIXAHA 

wno  inS  la  pt«  nm 

oppressum:  vitae  ejus  obveniat  vis  et  spiritus  Michaelis.  , 

Porro  in  cruribus  PA4»AHA  lACOYILi 

Skbi 

Baphael.  Jasuel, 

In  brachio  sinistro  TI2BHA 

Tobiel  ($.  104) 
et  in  dextro:  AKPAMNl  KAMAPI 

'JOTpK  »VDp 

Protegit  me  amuletum  meum  (^.  680). 

In  serpente,  quem  sinistra  tenet:  CEC  EITEN  (f.  576)  BAP4*A- 
PAi\rHC.(}.  570). 

(27) 
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In  corona,  quam  dextra  A MOP  12MA  • 

»(n  ID  noK 

Ecce  dominum  populi. 

in  serpentis  denique  cauda  pedibus  Mercurii  subjecta:  AAMNA. 
MENEYC  (},  5o4). 

Quam  nostram  lectionem  ut  defendamus,  primum  de  litera. 
rum  forma  quaedam  obsenranda  sunt.  L quidem  Latinae  inter 
Graecas  vix  locum  esse,  saepe  (^.  708)  monui,  unde  eam  cum 
Sponio  pro  I accepi  (^.  198).  Vox  Signum  (nta)  pro  amuleto  usur. 
patur  (^.  737.  736).  In  vocis  AAI12,  quam  vn^  verti,  ad  primam 
litcram  linea  addita  conspicitur,  quae  ad  illam  A haud  pertinet. 
Fortassis  AX  legendum,  ut  Hebraei  Chet  sonus  audiatur.  in 
PA<1»AHA  similior  est  literae  *P,  id  quod  non  hoc  solum  loco 
observatur  (f.  198).  Bis  quidem  E positum  est  pro  Sigmate  qua- 
drato; sed  corrupto  nostro  exemplari  hoc  tribuimiu,  videntes  in 
Outreiniano  Sigma  in  nomine  Jasuel  utique  legL  In  eodem  HC 
etiam  videbis  pro  IIC.  Gamma  in  voce  linea  superiori 

nimis  producta  speciem  mentitur  literae  T (J.  198.  576),  id  quod 
in  libris  scriptis  etiam  saepe  observarunt  viri  docti  (ad  Aeachyl, 
Pr,  711.  Oi.  35o.  Breitinger.  vet.  test.  proleg.  2,  4.  Genes.  10,  9). 
In  corona  exemplar  Outreinii  habet  AMOP,  in  nostro  perperam 
legitur  AMPP,  atque  hoc  vel  inde  liquet,  quod  Spouius  ipse 
AMOP  legit,  et  in  Passeriana  gemma  (^.  752)  AMAP  est.  .Vocem 
enim  *iq  non  solum  na^i,  sed  etiam  pronuntiabant  (Buxtor/l 


Digitized  by  CbogI 


INSCRIPTIONES  SEMITICAE.  f 750.  211 

p.  1246).  Ad  verba  spopondisti  salutem  conferas  velim  quae  de 
iisdem  in  alio  amuleto  (J.  758)  obviis  observavi. 

In  corona  verba  inscribentes  Judaei  imitati  sunt  Graeconun  751. 
nec  non  Romanorum  morem,  qui  S.  P.  Q.  R.  similiter  in  corona 
exaranda  curarent  (u.  Agostini  dial.  7.  p.  33  al.).  Sententia  ad 
Mercurii  imaginem  spectat,  quem  eundem  Michaelem  et  populi 
principem  agnoverunt.  Magnifice  enim  de  gentis  suae  dignitate 
loquendi  Judaeorum  semper  consvetudo  erat,  quos  constat,  non 
solum  in  libris,  sed  in  lapidibus  etiam  sepulcralibus  mentionem 
injicere  populi  a deo  electi  {MontJ".  diar.  Ital.  p.  3y).  Fortassis  Ju- 
daeas etiam  auctor  sententiarum  fuerit,  quas  inscalptas  in  patera 
ex  orichalco  efficta  et  Arabice  inscripta  fuisse  legimus  {Explica- 
tien  de  divers  monum.  sing.  Par.  1739.  4.  77.427);  quam  pateram 
annuleti  loco  a possessore  habitam  esse  ex  praescripto  ejus  usu  et 
extremis  verbis  ,, Colon  fuge  “ apparet.  Incisa  inter  alia  ei  sunt 
haec:  „ Sufficit  dominus  ei,  qui  confdit  in  eo.  Deus  enim  exal- 
tat populum  suum."  Sequitur  index  malorum,  quae  per  hanc 
pateram  depellantur  - - quae  omnia  pius  ille  Bcnedictinus , qui 
librum  edicKt,  per  daemonem  malignum  ait  fieri!  Ex  verbis  au- 
tem Deus  exaltat  populum  suum  sententia,  quam  in  nostri  amu-  . 
leti  corona  inesse,  Sponius  scripserat,  .defendi  posset,  modo  hu- 
jus interpretis  versio  in  verbis  construendis  non  repugnaret  indoli 
linguae.  - - De  septem  vocahbus  in  aversa  gemmae  facie  conspi. 
cuis  multa  jam  verba  ((.  260  sequ.)  feci,  et  quamvis  Gcsnerus 

(27)  • 
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{commentar.  Gott.  /.  a 56.  n.  ao)  non  liquere  putarit  quid  mutato 
in  singulis  versibus  vocalium  ordine  isti  homines  voluerint;  ego 
tamen  hujus  rei  causam  (J.  a54)  satis  exposuisse  arbitror.  ■ .. 


52.  Adjungendam  praecedenti  amuleto  ob  imaginis  similitudinem 
hanc  gemmam  duxi,  quam  edidit  <|uidem  Passerius  {tab.  197), 
veri  tamen  nihil  in  ea  ridit  praeter  nomen  1AI2.  Imaginem  etiam 
perperam  (^.  745)  pro  Ophiucho  accepit,  et  vocales  in  serpente 
inscriptas,  quamvis  Graecae  sint,  tamen,  quasi  C litera  esset  La- 
tina, ACHIV12  legens,  hoc  verbi  monstrum  cum  Graeca  voce 
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dxM>£  comparat,  indeqne  colligit  adversus  serpeiitum  morsus  amu- 
letum confectum  esse  {II.  p.  219).  Artis  suae  summam  denique 
exhibet,  ad  verba  AMAPS2MA  iii  aversa  gemmae  facie  incisa 
(p,  s53.  n.  20)  adnotans  „forte  ab  Auor  et  E(/av,  aliquid  amabile," 
Quam  eandem  inscriptionem,  suae  interpretationis  immeraor,  pau- 
lo post  (p.  255.  n.  33)  cum  AMOIPO  confundit.  Nos  vero  He- 
braeae  linguae  ope  verba  illa  modo  (^.  749)  explicavimus,  imde 
interpretanda  tantum  restant  quae  in  adversa  facie  incisa  sunt. 

Literas  Passerius  quidem  {p.  219)  conjicit  omnes  initiales  to-  753. 
tidem  verborum  hac  inscriptione  contineri,  nec  tamen  quaenam 
verba  siglis  denotata  sint  nobis  potuit  prodere,  haec  tantum  ad- 
dens: „sive  potius  (literis)  numeros  significarunt,  aut  si  quid  aliud 
. ineptius  excogitatum  est.“  Nos  vero  omnino  dubitamus  hisce  con- 
jecturis ineptius  aliquid  excogitaji  posse.  Melior  forsan  nostra 
videbitur,  qua  Hebraea  verba  figurae  inscripta  sic  legimus:  in  pe- 
ctore quidem  IAf2  CABAf2  (f.  206);  in  quibus  solius  litcrae  B for. 
ma  insveta  esi:  sed  vide  similem  in  alphabeto  Murbacensi  {Mont/. 
pal.  Gr.  p.  222.  Nov.  op.  dipl,  /.  tab.  11).  AA  quod  in  crure  dex-  » 

tro  sequitur  pro  breviato  nomine  AJtJvai  habemus.  Excipiunt 
hoc  literae,  quae  sic  explicari  possunt: 


CEME 

XAE 

AAA 

PDV 

nio 

“nn 

exaudi 

in  fulicem 

pauperem. 

Atque  verior  haec  interpretatio  videtur,  quam  si  extorquere  ex  li- 
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teris  CE  (nr)  MEXAEA  cet.  rellentus.  Vocales  Graecas  esse  ser. 
penti  inscriptas  Gesnerus  (in  commentar.  Gott.  I,  356.  357.  n.  31)  • 

jam  vidit,  sed  Omicron  desiderari  non  observavit.  Quuinque  ad. 
didit  „pro  C erat  ponendum  E rotundum  et  Y pro  V,  sive  gem. 
marii  error  sit,  sive  gculptoru"  certe  palaeographicae  artis  igno- 
rationem prodidit.  Vix  enim  qubquam  erit,  qui  Graecae  literao 
Y formam  V ignoret  Litcrae  autem  E aliam  formam  C fubse 
satb  superque  (^.  3 00)  probavi.  Nimis  igitur  ille  quoque  vir  pro. 
pensus  erat  ad  literas  corrigendas.  Qua  vero  de  causa  e septem 
vocalibus  O sit  omissum  difficile  est  dictu.  Forsan  quia  Martis  ea 
est  litera  (^.  389)?  Mercurius  enim  ramum  dextra  tenet,  pacis  si. 
gnum,  ex  quo  Martem  recusari  vel  declinari  colligi  potest,  quam- 
vb  antiquiori  tempore  deorum  unum  praeterire  homines  in  reli.  . 
gionem  traxissent  (^.  354).  Sed  omissae  ex  septem  vocalibus  unius 
aliud  exemplum  supra  (^.  709)  jam  attulimus,  et  consulto  hoc  fa- 
ctum esse  conjecimus. 
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AaMWT 

KHaKaaah 

pEtEHTEH 

13 

iaspidis  viridis,  quam  ex  Herculani  ruinis  migrasse  ferunt  in  754. 
museum  ‘Waldeccense , ixivTiov  cera  impressum  inecum  commu. 
nicavit  Voelkelius,  egregio  museo,  quod  Cassellis  est,  cgregior 
etiam  praefectus  primarius,  quem  popularem  meum  esse  et  inde 
a primo  juventutis  flore  amicum  dulci  decori  mihi  duco.  Inscri- 
ptio, quae  exceptis  secundo  et  tertio  versu  (^.  3i3)  dextrorsum  le. 
gitur,  hoc  pacto  exponenda  esse  videtur: 
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IASI  ABAANA0ANAABA  CABA0S2  AASiNAION 

nW  3K  TN  nH  3K  miQ2£  (?)  'JHK 

Jao  pater  ad  nos  veni,  pater  ad  nos  venii  Sabaoth  Adonai 
EAS2AION  AAK  IS2B  BHABAA  AN 
ai'*e  Kbia  jn 

Eloe  ad  te  Job  in  luctu  miserere 

AEHIOYSi  ($.  2 50  s.)  CECENFEN  ($.  576)  BAP^APANFHN  ($.  570). 
Nomina  quidem,  quae  hic  leguntur,  salia  omnia  nota  sunt.  Grae- 
ca  enim  in  quibusdam  flexio,  licet  insveta,  non  tamen ' inaudita 
est.  Pariter  enim  Origenes  {contra  Ceis,  L.  6.  p.  296.  297)  inter 
ogdoadis  principes  Adwatov  et  AStmttov  esse  refert.  Nomen  autem 
Job  ex  verbis,  quae  proxime  sequuntur,  in  luctu  divinavi,  et  el. 
lipsin  statui  verbi  dixit.  Videant  nunc  alii,  num  meliorem  for- 
san hanc,  quam  incepi,  interpretationem,  reddere  possint. 
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rum  formam  exhibuerunt  Capellus  (loi)  et  Montfauconius  (//. 
tab.  176).  Valde  ineptum  enim  artificem  prodit  ipsa  gemma: 
cujus 'ad  instar  hoc  quod  rides  exemplar  in  museo  Cassellano  ex- 
scripsi. Ejus  autem  explanandae  negotium  Montrauconius  faciRi- 
ma  ratione  subterfugit  affirmando  {p.  3j8)  non  dignam  eam,  quae 
'illustretur,  esse!  At  rero  quam  perrersa  ista  antiquarum  rerum 
studii  instituendi  ratio  sit,  qua  non  nisi  pulclu‘a  contemplari,  alia 
ignorare  velint,  Ernestii  verbis  superiori  loco  (J.  338)  jam  monui. 

(^uin  repentina  etiam  suspicio  oritur,  non  pulchri  studium  solum, 
sed  • ejusmodi  monimenta  explicandi  difficultatem  potius  hujus  ne- 
gotii detractandi  veram  esse  causam.  Documento  praeterea  haec 
eadem  gemma  est,  dubiam  saepenumero  imaginum  manere  expia- 
nationem  nisi  verbis  adscriptis  lux  cis  afferatiu*.  Figtu^a  enim 
monstrosa  quonam  ^referenda  sit , quidve  significetur  eo , quod 
ejus  ore  evomatur,  nemo  facile  divinabit.  Sed  ad  ipsam  quoque 
inscriptionem  omnes  linguarum  magistros  si  advocaverb,  eorum 
tamen  nullus  interpretationem  adfcrrc  poterit  mea  spreta  expli- 
candi ratione,  qua  Graecis  literis  substituendas  esse  Scmilicas,  at- 
que verbis  tum  demum  intellectis  imagines  iterutn  contemplandas 
et  cum' inscriptione  comparandas  esse  monui. 

Hoc  enim  pacto  verba,  quae  Chaldaica  mihi  videntur,  expo-  756 
nenda. esse  censeo.  Ac  primum  quidem  praetermissis  tribus  si- 
gnis, supremo  loco  incisis,  mihique  adhuc  ignotis,  illa  quae  sex 
constant  literis,  interpretor: 


(28) 
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CA  SOPA 

procella 

AOA 
rnn 

Forte  amuletum  ad  disturbandam  exsistentem.  - 
Litcram  t?  interdum  pro  a positam  esse  modo  (}.  744)  observavi, 
mun.  Verbum  nrrt  proprie  superbire,  efferri,  sonat.  Voce,  qua 
signum  denotatur,  amuletum  ipsum  intelligendum  esse  facile  per. 
spicilur  (^.  727.  730).  Reli(|ua  plana  sunt.  Atque  nunc  demum 
imago  agnoscitur  venti,  qui  ex  monstri  ore  exit,  cujusque  insu- 
per saevam  violentiam  sagittae  jactu  signideare  voluit  anclor.  Mon- 
strum autem  cum  capite  humano  specie  tauri  pictum  esse  vide- 
tur quo  magis  procellae  vis  exprimeretur.  In  alius  monimenti 
fragmine  {ap.  Montf.  in  suppL  /.  tab.  post.  17.  Martorell.  in  thec. 
cal.  p.  326)  ventus  hoc  capite  alato ^est  denotatus; 


Saeril 

inieritis  autem  addita: 

ABP  S20  AEiAlAI 

niK  cenS 
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Alae  cur  Tentis  luerint  tributae  causa  lacUe  intelligitur : ilifficilius 
aurium,  quae  satyri  esse  videntur,  ratio  reddi  poterit,  nisi  ad  iJ- 
Ium  Orphici  (hymn.  33,  tz5)  versum  respexerimus,  quo  Apollinem 
cognominatum  esse  canit: 

IIuvu,  >ioiv  tlvtubiv  hvtu. 

Similis  venti  imago  in  mimo  esse  videtur  C.  Lucretii,  Publii  lilii, 
licet  Agostiiius  {dial.  8.  p.  240)  ex  capitis  ore  aquam  effluere  ere- 
diderit.  Ego  vero  numum  spectare  arbitror  Hiberam  Tarraconen- 
sem  ad  ostia  Iberi  sitam,  cujus  ejusdem  urbis  alius  numus  navis 
expansis  velis  typum  praebet  {EMel.  I.  p.-5i)  quo  denotatur. 
Amuleta  denique  contra  noxiam  ventorum  vim  olim  adhiberi  po. 
tuisse,  non  solum  ex  pluribus  apud  Pausaniam  locis  (2,  12,  i. 
2-,  34,  3)  colligitur;  sed  Apollonius  Tyaneus  etiam  ea  confecisse 
dicitur  (}.  i6i);  et  Empedoclem  eadem  de  re  cognomen  x„,h<aavt. 
uov  accepisse  {ap.  Diog.  Laert.  8.  p.  6o5)  legimus. 


757.  Quam  ambiguae  plerumque  imaginum  sint  interpretationes  ab 
inscriptionibus  destitutae  probe  vidit  Cavius  (mem.  de  l'acad.  19. 
p.  240.  241),  et  haec  quoque  gemma  {ap.  Molinet,  U.  tab.  29.  n.  11. 
12.  Montf.  II.  tab.  139)  testatur.  Molinetus  enim  Iiac  imagine 
Hoinim  repraesentari  arbitratus  est,  licet  toto  coelo  dilFerat  ab 
omnibus  Ilori  imaginibus.  Neque  Montfauconius  quidquam  ad 
gemmam  illustrandam  afferre  potuit.  Geminata  quidem  facies  Ja. 
num,  manuum  vero  defectus  Aegyptiorum  judices  {Plutarch.  de 
Ii.  p.35b)  in  memoriam  revocant:  sc«l  reliqua  vix  sinunt  de  iis 
hic  cogitare.  Et  licet  Horapollo  haec  (/.  24)  relerat:  „Phylacterion 
pingere  volentes  Aegyptii  duo  delineant  hominum  capita,  alterum 
maris  intro  prospiciens,  alterum  feminae  foras,  ita  enim  nullum 
daemonem  invadere  posse  contendunt:  quo  modo,  absque  Uteris, 
. • ■-  duobus  tantum  capitibus  sese  ab  omni  discrimine  tuentur non 
tamen  in  nostra  gemma  capita  sola  incisa  sunt.  Aliis  igitur  sol- 
vendum hoc  aenigma  relinquimus  hoc  tantum  observantes,  in  eo. 
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quod  superiori  loco  (J.  5g5)  prottiliiniis , monimento  idem  toi>  iua» 
nomen  bicipiti  quoque  monstro  adscriptum  esse. 


V e «1*  H APBAfiiA. } 

\vecc^  \ c^xy 

Nisi  omnia  me  fallunt,  totum  hoc  amulctuin  astrologicum  est. 
Montfauconius,  qui  ex  suo  id  museo  {II.  tab.  166)  edidit,  eo  con- 
tentorum nihil  se  intelligere  latetur.  Mihi  autem  signis  in  priori. 
gemmae  facie  observatis  verba  in  posteriori  incisa  haec  esse  vi. 
dentur 

TAB  POIA  APBA0  IA 

3KO  n’to  roTjt  K'n 

Bonus  est  adspectas!  Spopondisti  salutem. 

Ad  Chaldaica  haec  verba  v)b.servet  lector  vocem  adspectus  astrolo. 
gorum  esse  (^.  333)  et  vocabulo  mn  non  vitam  tantum,  sed  vires 
etiam  et  salutem  denotari,  quemadmodum  in  alio  amuleto  (f.  760) 
eandem  vocem  reddidi.  Quae  denique  ad  calcem  adjectae  sunt 
literae  Si*PX  inverso  quidem  ordine  Graecum  alphabetum  termi- 
natit,  eorum  autem  sensus,  nisi  exitum  vel  extrema  iis  denotare 
voluerit  amuleti  auctor,  nobis  est  obscurus.  Magis  etiam  incogni-  - 
tum  habemus  quod  in  adversa  gemmae  facie  literis  est  inscriptiuiL ' 
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Ex  signis  autem,  quae  praeter  literas  observantur,  primum  ^ 
in  aliis  quoque  gemmis  (^.  334.  336)  obvium  est,  ejusque  api- 
cibus  octonarius  quidem  numerus  continetur;  quominus  autem  de 
gnoslicoruin  ogdoade  hic  cogitemus  similis  figura  , sex  tantum 
apicibus  insignita,  illi  in  alia  gemma  (ap.  Capell.  n.  io5)  addita, 
prohibet.  Quo«l  utrumque  quum  inter  astrologica  signa  compareat, 
illud  quoque  aslrologicnm  esse  jure  colligitur.  De  secundo  specie 
literae  K praedito  nihil  habeo  dicere.  De  tertio  hac  forma  © 
conspicuo  supra  (J.  327)  disseruimus  et  hoc  quidem  loco  sortem 
fortunae  {Scalig.  ad  Manii.  3,  166.  not.  p.  220.  Seldeni  Op.  II. 
p.  i53y.  Zornii  bibi.  ant.  864)  eo  significari  veri  simile  est.  Quar. 
tnm  denique  hoc  oip  Libram  forsan  denotat. 


/oo/PAWC\ 

l xmvjaA  J * 

750.  Hnjus  gemmae  {ap.  Spon.  recherch.  124.  n.  24.  Miscell.  p.  16. 
Mohtf.  II.  tab.  123)  supra  (^.  21 3)  jam  memini  de  versuum  dire- 
- ctiene  disserens;  conjecique  posteriorem  vocem,  quia  sinistrorsum 
scripta,  Hebraeam  esse,  nempe  'rut,  dominus.  Priori  autem  voce 
• Graeca,  , quid  significarit  auctor , ambigitur.  Quodsi  oi. 

- fptrov  quis  intelligcre  voluerit,  in  antiquissimis  quidem  populorum 
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doctrinis  {Sanchoninath.  ap.  Euseb,  i,  7,  10.  p.  36.  Herodot.  i,-  i3i. 
Strabo.  L.  i5.  p.  847.  Diodor.  3,  53.  conf.  Mem.  de  facad.  des  inscr.  . 
36.  p.  5i.  et  Orellium  ad  Sanchon.  p.  a5.  n.  64)  praesidium  habe, 
bit.  Quoniam  autem  in  nostrae  gemmae  adversa  facie  imago  Hori 
sive  Harpocratis  stantis,  manuque  cornu  copiae  tenentis  recentius 
prodit  opus;  alius  inscriptionis  sensus  quaerendus  esse  videtur. 
Facilis  quidem  est  via,  quam  Sponius  (p.  n8)  ingressus  est,  hae- 
reticis Basilidianis  hanc  gemmam  adtribuens;  an  vero  recta,  valde 
dubitamus.  Neque  id  quidem  exploratum  est  voluisse  auctorem 
od(*avos  scribere.  Quamvis  enim  Orpliicus  ( hymn.  3 , 5 ) coelum 
custodis  nomine  apj}ellet,  et  Phurnutus,  sive  Curnutus  {de  nat. 
deor.  ab  init.)  doceat  coelum  a quibusdam  vocari  ovtfavov  uno  rov 
ftjpt»»  (ut  est  in  libro  Oxfordensi) ; sunt  tamen  alii,  qui  vocem  de- 
ducunt ab  op«w,  quasi  opavos  sit,  qui  videri  possit;  et  certe  plu- 
res  Curnuti  Ubri  scripti  {Galei  opu^.  myth.  p.  139)  habent  ujio 
70U  (up(ff.  Qui  huic  etymo  calculum  adjecerit,  ei  vox  illa  expli- 
canda erit  e doctrina,  quam  supra  (J.  470)  attigimus  de  sensu 
vocis  votjtos  disserentes.  Attamen  verisimilius  est,  Graeculum  ali- 
quem  ad  Horum  in  adversa  gemmae  facie  spectasse,  et  a nomine 
'Qgos  derivasse  'Qgavos- 


. Plures  quidem  apud  Raspeum  explicandae  restant  gemmarum  750. 
inscriptiones;  quoniam  autem  neque  in  aere,  neque  in  ligno  in- 
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cisae , sed  tantum  descriptae , et , literae  quod  pejus  est , inter- 
dum perperam  ab  oo  exscriptae  sunt,  semper  fere  dubii  in  iis 
haeremus.  Attamen  quasdam  Seinitica  lingua  conceptas  nostris 
Ilie  adjungere  placet,  quas  ille  tanquam  quae  insolubilia  essent 
aenigmata,  nobis  proposuit,  sive  Graecae  eum  literae,  sive  lin- 
guarum ignoratio,  sive,  quo<l  veri  est  similius,  varians  orthogra- 
pliia,  quae  a Masoretharum  pronuntiatione  omnino  recedit  ((.  3g4), 
quo  minus  verba  intclligcrct  impediverit.  Inter  ea  igitur  amuleta, 
quae  vulgarem  prae  se  ferunt  imaginem,  quam  Abraxan  appel- 
Lmt  (^.  460)  unum  (n.  461)  describens  „in  clypeo,  ait,  legi  IA£2; 
in  ora  BAPPAS10.  “ Ifaud  dubius  equidem  haec  interpretor : 
nWT,  quod  proprie  sonat  Jrlius  risiis,  sed  ex  linguae  indole  ver. 
tendum  est  perspiciens  sive,  ut  Ciceronis  verbis  utar  „deus,  omnia 
providens  et  animadvertens.  “ Quumque  in  imagine  illa  Solem 
latere  saepius  (f.697)  mon^rim,  conferri  etiam  verba  possunt, 
quae  Sol  ipse  (}.  706)  apud  Ovidium  edixit  „ille  ego  sum,  - - - 
omnia  qui  video.“ 

761.  Apud  eundem  scriptorem  (».  476)  gemmae  legitur  inscriptio, 
addita  eidem  imagini,  quam  Abraxan  vocant,  coi  subjectus  est  sca- 
rabaeus in  serpentis,  caudam  vorantis,  gyro,  collocatus.  Verba 
Chaldaica  haec  esse  arbitror: 

MAP  MAPAY£i0-4  AIAAilI  CEMEC  LL\M 

■ "vo  xrmn  t?Dt?  diy 

Dominus  dominorum  mundi  Sol  aeternus. 
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Scarabaeo  Solem  (J.  667),  serpentis  gyro  mundum  (^.  701)  denota- 
ri, et  Solem  mundum  regere  (^.  a56.  695)  constat.  Pluralem  vo- 
cis 'to  numerum  terminationem  etiam  femininam  admittere,  et  si- 
cut iran,  rnatti  «rraa,  ita  etiam  nno  scribi  Buxtorfius  {lex.  Chald. 

1 248)  docuit. 

In  alio  amuleto  (n.  471)  scriptum  in  area  esse  Raspeus  tradit  762. 
4>HAEA0,  quod  Chaldaice  sonat  cole  eum;  deinde  in  mar- 
gine  ENER  L4.2  AAI2\AI  MIXAHA;  ubi  Raspeus  lohich  must  he 
read  Eneb,  Jao  Adonai  Michael.  Atque  huic  viro  iste  interpre- 
tandi ino<lus  proprius  fuisse  videtur!  Prima  tantum  vox  obscura 
est,  quam,  si  solam  vidissem,  temere  omnino  ojy  legebam.  Quo- 
niam autem  ucae  notio  cum  illis  nominibus  non  cohaeret;  dixerit 
forsan  aliquis  vertendum  esse  conjunge.  At  vero  ne  sic  qui- 
dem sententia  placere  potest.  Quare 

ENEBIA  SIAAS2NAI  MIXAHA 

interpretem  et  dominum  Michaelem 

vertendum  esse  conjicio.  Quum  enim  supra  (^.  746)  demonstrave- 
rim, Michaelem  Judaeis  fuisse  Mercurium;  Ule  idem  angelus  omni- 
no dici  potuit  „iuterprcs  sive  proj)heta  et  dominus."  Accedit  quod 
Mercurii  planetae  nomen  simili  voce  oj  effertur  {con/i  Gesenium 
in  Jesajam  p.  842 ) , eique  Michaelis  quoque  nomen  in  gemmis 
adseribitur  (^.  802). 

• Alius  etiaim  gemmae,  quam  Raspeus  (n.  613.614)  descripsit,  763. 

(29) 
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omiiia  Terba  Hebraea  esse  videnlur,  sic  me  quidem  interprete  le. 
geuda : 

IA  IA  IAI2  AAQNAI  CABAS0 
rr  n’  mn'  nnox 

£x  imagine  nihil  colligere  licet,  quippe  qua  tres  figuras  magicas 
contineri  Raspeus  referat,  accuratius  ipsas  non  describens.  ■ Quae 
vero  tria  illa  nomina  satis  nota  praecedunt  lAlA  ex  Judaeorum 
superstitione  explicari  possunt.  Isti  enim,  quum  scribimt  tCN',  sin- 
gulis literis  totidem  verba  intelligi  volunt,  nempe:  rnrr  mrr 

inn  {Buxt.  abbr.  p.  loi)  quae  sonant:  Jehova  deus  noster  Jehova 
unus  (est). 


764.  Observatu  digna  haec  gemma  (ap.  Cayl.  FI.  tab.  21.  n.  1)  est 
propter  cumulatam  Aegyptiorum,  Chaldaeorum,  Graecorum  et 
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Judaeorum  in  ea  superstitionem.  Etenim  imagini  respondet  no- 
men Michaelis  in  arcrsa  gemmae  facie  incisum,  quem  angelum 
ex  Chaldaeorum  doctrina  Mercurio  planetae  praepositum  fuisse 
supra  (}.  3o2.  762)  docui.  Atqui  Anubis  Aegyptiorum,  qui  iA  ad- 
versa depictus  est,  idem  fuit,  qui  Graecorum  llermcs  Romano-, 
rumque  Mercuini!^  (Pluiarch.  de  Isid.  355.  Servius  ad  Aen.  in.II. 
V.  698).  Lucianus  enim  {de  sacrif.  c,  14.  T.  III,  p.  78)  „in  Aegy- 
ptum si  veneris"  scribit  „ praeclarum  illum  Mercurium  facie  ca- 
nina videbis."  Quo  factum  est,  ut  ex  duabus,  et  Anubidis,  et 
Mercurii,  ifnaginibus  una  a recentioribus  componeretur  {Passer. 
1.  tab.  97.  Zoega  num.  Aeg.  p.  i38)  pariterque  ex  duobus  etiam 
nominibus  unum  illud  Hermanubidis  {Pluiarch.  3yb),  lictum  esset 
(ij.  492  y.)  Michaelis  autem  angeli  nomine  eundem  fuisse  appella- 
tum non  solum  aliae  gemmae  testantur,  quae  sedentem  Mercu- 
rium  repraesentant  adseripto  nomino:  MICHAEL  {Gorlaeus  n,  43b. 
Oiifflet.  n.  85.  Montfaucon.  tab.  159.  Gorii  inscr.  Etrur.  I.  tab.  3); 
sed  Judaeorum  etiam  amuleta,  ex  quibus  quaeilam  superiori  loco 
(}.  745  - 752)  exliibui. 

Circumdat  imaginem  literis  admodum  depravatis  exarata  haec 
inscriptio:  OYPIHA  (J.  102.  104.  i58)  COYPIUA  (^.  710)  FABPI- 
F.IA  (}.  102.  104.  119.  i58.  3oo.  743)  Bfi.  Trium  angelorum  no- 
mina Caylus  agnovit,  postremas  autem  literas  {deux"  lettres,  dont 
on  ne  demMc  pas  le  sens)  haud  explicavit  Neque  hoc  miramur, 
quum  earum  explicatio  semper  dubia  remaneat.  Si  enim  Grae- 
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ctnn  id  esse  verbum,  quod  cx  ^oom  ita  contractum  haud  semel 
legitur,  conjeceris;  vertendum  id  erit  celebro.  Sin  Hebraeum  quae, 
rerc  praetuleris  erit  in  eo.  Addimus  tertiam  conjecturam,  qua 
duabus  illis  Graecis  literis  denotatum  fortassis  fuerit  illud  , cui 
mirum  effectum  adseribebant  cabbalistae  {Reiichlini  ars  cabb.  i5i7. 
edit.  p.  yi  !>.).  Est  autem  id  compositum  ex  p?tmorum  quinque 
Geiicseos  versuum  extremis  literis,  quarum  sonus  idem  est  atque 
protractum  illud  (t<a.  Et  eo  libentius  illo  usi  esse  videntur,  quo 
certius  quatuor  angelorum  nominibus  qnatuor  \ respondent,  et  13, 
i|uod  in  eo  vel  per  eum  sonat,  quater  repetitum  ad  c^rum  singu- 
lum pertinere  potest. 

766.  Cum  hac  gemma  conferre  juvat  aliam  a Raspeo  (n,  532)  sic 
descriptam  ; Miles  capite  Leonis  radiato.  In  orbe  circumscriptum 
est  ABi\A^’A0A^'AABA;  infra  tribus  versibus: 

MIXAHAY*P1C 

TEFABPIHAK  \ 

PATICTE. 

Jam  vero  miles  ille  ipse  est  Michael  altissimus.  Supra  enim  (^.710) 
didicimus,  Leonina  cum  facie  depictum  fuisse. 

767.  Eadem  angelorum  nomina;  quae  in  Cayli  (^.  764)  gemma  le- 
guntur pulchrioribus  literis ; OVPIHA,  COVPIHA  FABPIHA  MI- 
XAUA  inscripta  in  gemma  sunt,  quam  Wildeus  {gemm.  tab.  3i. 
n.  116)  aeri  incidendam  curavit.  Imago  autem  alia  est.  Licet 
enim  IA12  ei  adseriptum  sit,  figura  tamen  homo  repraesentatur  in 
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crocodilo  atans  capite  accipitris  insignitus,  pene  erecto,  dextra 
crucem  pendentem  (}.  707),  sinistra  sceptrum  tenens.  Praeter  alia 
astrologica  signa,  quae  eum  circumdant,  duae  etiam  aves  con- 
spiciuntur et  superne  globus  alatus  (^.  670).  Accipitris  in  Aegy- 
pto  cultum  Herodotus  {2,  65),  et  Diodorus  (1,  87)  testati  sunt; 
et  quamquam  non  solum  Cneph  capite  accipitris  (^.  487) , sed  se- 
cundum edam  Lunae  lumen  symbolo  hominis  accipitris  vultum 
praeferentis  (Etueb.  3,  4,  12.  p.  116)  repraesentabatur;  malim  ta- 
men in  Wildeanae  gemmae  imagine  Osirin  agnoscere,  qui  non  so. 

Ium  volucris  illius  capite  {Plutarch.  371)  sed  erecto  etiam  pene, 
pingebatur  (Id.  et  CayL  VI.  tab.  1.  n.  4).  Solem  quoque  accipitre 
delectari  Porphyrius  (op.  Euaebium  3 , 2 , 4.  p.  94)  scribit , et  Ht- 
Xtoe  ipse  UffaS  dicitur  {Jablotiak.  fHinth.  1,  i58).  Neque  Solem  igno- 
ramus  eundem  atque  Osiridem  esse  (^.  465.  643.  661).  Crocodilum 
calcat  in  "Wildeana  gemma  eodem  fere  modo,  quo  Anubis  in 
marmore  a Cupero  (Harp.  146)  et  Grutero  (1073,  7)  allato,  et 
aeri  aliis  in  libris  (Boiaaard.  P.  7T.  Montjauc.  II.  tab.  128.  M. 

A.  V.  N.  ant.  expl.  91.  Mem.  de  Pacad.  III.  tab.  2.  ad  p.  187 
(169)  inciso. 

In  aversa  ejusdem  gemmae  facie  barbara  inscripdo,  recentiori  768. 
forsitan  manu  exarata  legitur,  cujus  sensus,  nisi  ad  depravatam 
scribendi  radonem  respicere  liceat,  nullus  prorsus  elici  poterit. 
Literae  enim  forma  et  ordine  exaratae  sunt,  quemadmodum  in 
pagina,  quae  sequitur,  videbis. 
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X v\ 

A A 
\T  hW 

Equidem  legendum  esse  conjicio  X V A A T H pro  xvime ; quod 
efferte  laudibus  lioc  loco  vertendum  esse  videtur.  Licet  enim 
Schneiderus,  qui  xviuM  verbum  notissimum  non  omisit,  de  for- 
ma xvdata  dubitet,  eandem  tamen  Hedericus  et  Ernestius  in  veteri 
lexico  scripto  viderunt,  ac  profecto  major  auctoritas  est  affirman- 
tium quam  dubitantis,  sive,  quod  idem  est  ignorantis.  Quidni 
descendere  potuit  sviata  pariter  atque  xvSiao}  a xvdos?  quam  vo- 
cem Hesychius  virtutem  et  victoriam  exponit.  A Judaeis  profecta 
sunt  commenta  de  illis  angelorum  nominibus  (Buxtorf.  de  abbrev. 
Ilebr.  p.  40.  Lex.  Chald.  p.  46.  47)  de  eorumque  vi  ac  potestate. 
Sed  Christianos . non  minus  fuisse  superstitiosos  testis  est  Psel- 
lus,  qui  {de  daem.  p.  m.  353)  capite  cur  daemones  timeant  mi- 
nas? „Item“  inquit  „angclos  timent,  qui  illuc  (in  loca  profun- 
diora) eos  praecipitant,  quoties  videlicet  quispiam  minitatur  ad- 
ducitque  invocationes  angelorum  ad  hoc  institutorum.  Valde  enim 
liment:  nam  ob  ignorantiam  non  discernunt  minitantem.  Jam  ve- 
ro si  anicula  quaedam  vel  feroculus  senex  minas  ejusmodi  rustice 
intentaverit,  saepe  discedunt,  quia  discernere  nequeunt.'^  De- 
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scripsit  scilicet  rir  pius  daemonum  genus  admodum  imbecillum 
nec  Talde  metuendum! 


Cur  magicam  Passerius  (/.  tab,  i86)  hanc  gemmam  appella-  769. 
Terit,  causam  (//.  p.  ai3)  ipse  aperit,  verba  nempe  inscripta  a se 
non  esse  intellecta.  Talis  vero  argumentatio  si  approbanda  esset, 
vereor  ne  magicarum  numerus  maximus  sit.  Imaginem  deiqde.  il- 
lustraturus in  illa  Mercurium  se  facile  agnoscere  scribit,  quippe 
cui  calceamenta  viatoria  et  alas  tergo  inhaerentes  Etrusci  tribue. 
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rint.  Sed  alatos  deos  si  omnes  Mercurios  esse  statuere  rellemus, 
quot,  quaeso,  ejusdem  haberemus  imagines  {Cuper.  H€trp.  32-35. 
Apoth.  Hom.  45)?  Neque  in  calceamentis  praesidium  ille  ha- 
bet, siquidem  ipsis  talaribus  ornatum  Solem  ridimus  (Caus.  mus. 
Rom.  II.  S.  3.  tab.  19.  et  Graev.  V.  p.  320).  Mihi  certe  minime 
Etrusca,  sed  Ccta  potius  imago  ad  Aegyptiacarum  similitudinem 
esse  ridetur.  Differamus  autem  de  imaginibus  disputationem  et 
ante  omnia  in  verborum  adseriptorum  sensum  inquiramus.  Ea 
Passerius  quidem  „nec  sonum,  nec  sensum  reddere “ afBrmal. 
Alii  {in  relat.  Golting.  de  libr.  nov.  fasc.  6.  n.  3.  p.  322)  vyuuvnv 
ex  literis  extorquere  conati  sunt.  Ego  rero  post  rarios  atque  ex 
pluribus  irritos  conatus  Hebraea  verba  in  Graecis  illis  literis  haec 
agnoscere  milii  visas  sum 

IPVI  AIAIV 

np' 

Dux  sit  supremus. 

Atque  neminem  fore  arbitror,  qui  alius  linguae  ope  interpretari 
hanc  inscriptionem  unquam  poterit;  extrema  tantum  vox  utrum 
an  {deus  ejus),  explicari  debeat  i[ise  incertus  eram. 
770.  Ad  Solem  s|>cctare  haec  verba  conjicio,  quem  deus  supremus 
ducere  velit  vel  ab  initio  usque  ad  finem  {A  et  i2),  vel  duobus 
illis  tempestatibus  quibus  initio  debilis  et  in  fine  elanguescens  vi- 
detur. Atque  imagine  etiam  Solem  repraesentari  persvasum  ha- 
beo, cui  plura  symbola  cum  Tempore  communia  fuisse  constat. 
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adeo  ut  observata  inter  noinina  xqovov  et  Ifyovov  similitudine  (J.  iSs. 
Lactant,  i , 12)  Saturnum  non  solum  pro  tempore  sed  pro  Sole 
ipso  veteres  haberent  (}.  660).  Alas  quoque  Soli  pariter  atque  Tem- 
poii  tributae  erant  {Cuper.  1.  c. );  praesertim  autem  ab  Aegyptiis, 
Macrobius  {Saturn,  1,  19)  refert,  Solis  simulacra  efficta  luisse 
pinnata.  Unde  Osiridem  quoque  in  Melitensium  numis  videmus 
alis  ornatum  (Spon.  recherch.  p.  4S2.  Cuperi  Harp.  p.  34.  Miinter 
antiquar.  Abh.  p.  160.  ad  tab.  /.  5)  , et  in  hac  pariter  gemma  a 
Caylo  (rZZ.  tab.  8)  edita  • 


sive  Osiris,  sive  Sol  (J.643)  alatus  navigio  Aegyptiorum  more  (}.  2 38. 
507.  609.  649.  695.  780)  vehitur.  Cui  atque  illi  in  nostra  gem- 
ma  similes  aliae  exstant  imagines  {Gorl.  35i-353.  Chifflet.  24-26. 
Pignor.  in  auct.  tab.  3.  n,  1,  Kircheri  Oedip.  II.  2.  p.  464.  et  in 
ejusd.  oritHmol.  Montf.  II.  tab.  i63.  167.  Ckiyl.  TI.  tab.  20.  n.  5. 
PoesL  II.  n.  22.  23),  in  quibus  eae  praesertim  notandae  sunt  {Au- 
gustin.  gemm.  II.  36.  Montf.  f.)  quae  eandem  quidem  figu- 
ram repraesentant,  sed  addito  telo,  quo  Sol  ille  sua  ipse  crura 
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(leriorat,  ut  incipiens  ejus  debilitas  magis  etiam  eo  denotetur.  Sci- 
licet admodum  frigida,  ne  dicam  inepta,  est  altera  ejusdem  imagi- 
nis uiterpretatio  ab  Augustino  (//.  p.  63)  profecta,  qua  contineri  hoc 
symbolo  contendit  amuletum  contra  violentias  hostium  I Et  sane 
miror  Ameloveenium  qui  (ap.  Outrein  U.  p.  iS6)  istam  sententiam 
approbare  potuerit.  Quodsi  nlerque  animadvertisset  figuram  illam 
sinistra  scorpium  tenere,  neque  ignorasscut , Scorpium  in  Zodia- 
co oppositum  Tauro  signum  esse  illud,  in  quo  languescit  Sol  {Ma. 
crob.  Saturn.  i,  21);  profecto  veriora  vidissent. 

771.  Signo,  quod  tridentis  speciem  prae  se  fert,  in  capite  collocato 

quum  ternarium  numerum  exj)rimi  supra  (^.  60S)  conjecerim; 
quidni  lioc  symbolo  triplicem  Solis  statum,  ab  initio  debilis,  in 
cursu  medio  validissimi,  in  fine  elanguescentis  denotari  dicam? 
Ab  Aegyptus  certe  non  qnatuor  sed  tribus  distnbuebatur  annus 
partibus  (J.  668),  vere,  aestate,  et  autumno  (Diodor.  1,  11).  Unde 
ci  Hermen  dicebant  anni  temjjora  imitantem  tres  lyrae  dedisse 
chordas  {Id.  16);  et  quamvis  Diodorus  (26)  unius  partis  nomine 
postea  mutato  pro  autumno  hiemem  nominet , quippe  quae  apud 
veteres  tam  Graecos  {Montf.  Suppi.  I.  p.  20),  quam  Germanos 
{Tacit.  c.  26,  29),  anni  divisio  esset:  vel  sic  tamen  non  nisi  tri- 
bus partibus  annus  constabat.  ' ' 

772.  Atque  haud  scio,  an  baculi,  (|uibus  quasi  fulcris  Sol  nititur, 
utramque  ejus  debilitatem,  ab  initio  et  in  fine  annui  cursus,  re- 
praesentent. Gerte  Plutarchus  {de  /sid.  p.  372)  haec  refert:  „Vigesi- 
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ma  secunda  die  mensis  Paophi  post  aequinoctium  autumnale  (Ae- 
gyptii) festwn  diem  celebrant:  tum  Solis  baculos  natos  dicentes 
(^axTi}(/tas  f;Xiov  quo  ostensuri  sunt,  veluti  fulcro  et 

roboratione  Solem  jam  indigere,  qui  inclinatus,  quum  jam  a 
nobis  per  obliquum  ferri  incipit,  et  caloris  et  luminis  aliquam  sit 
passus  diminutionem.  “ Cujusnam  vero  animalis  capita  baculis 
imposita  sint,  non  facile  in  parris  ejusmodi  gemmis  distingui 
potest,  quamvis  complures  circumferantur,  quae  similes  baculos 
exliibeant  {Chiffiet.  5o.  96.  s.  Gorlaeus.  Sga.  45o.  Caylug  III.  tab. 

14.  n.  5.  /7.  tab.  8.  n.  1.  et  p.  20  _/!)  similesquc  etiam  in  tabula 
Isiaca  comparcant  saepius  repetiti.  Certius  in  vasculo  rjuodam 
murrhino  {Beger.  fhes.  III.  ad  p.  t86.  Montf.  II.  tab.  141)  cani- 
num  caput  baculo  impositum  agnoscitur.  Quod  num  ad  anni  ini- 
tium {Theo  ap.  Jablonsk.  in  panth.  II.  37.  Porphjr.  antr.  nynu 
phar.  cap.  24.  p.  22)  spectet,  ita  ut  in  gemma  nostra  duobus  ca- 
pitibus  tempus  ab  uno  caniculae  ortu  usque  ad  alterum  significe- 
tur, alii  videant.  Namque  upupa,  quam  non  nulli  in  virgis  il- 
lis positam  volunt,  certe  non  in  omnibus  agnoscitur. 

De  literis  A et  S2,  earumque  sensu  mystico,  ejuo  tempore  773. 
primum  comparuerint , disputarunt  viri  docti  (Jablonek.  in  misc. 
nov.  Lip».  IV.  71.  75.  84.  Lupi  142.  Smetii  ant.  Neomag.  62. 
Uraat.  mon.  Patav.  12.  17).  Quotjun  plurimi,  praesertim  theo- 
logi,  ab  apocalypsi  (1,  8,  11. _ 21,  6.  22,  i3)  hujus  symboli  ori. 
giuem  repetunt.  Ego  vero  homines,  quamprimum  certo  literaniin 
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ordiiii  adsvcverint,  iacile  adciuclos  esse  credo,  ul  |ji-iiK'i{)iuiii  ali. 
cujus  lei  litera  alpliabeli  prima,  Gnem  ullirnn  designarent.  Certe 
Phocmciis  quO(]uc  literis  Aleph  et  Thaii  idem  denotatum  esse  su- 
pra (j>.  674)  conjeci.  Progressu  autem  temporis  prae.serrim  in  arte 
cal>l)alistica  usus  illius  symboli  Irequentissimus  luit  {Bu,rt.  de  ah. 
hrev.  p.  43.  Le.v.  Chald.  244),  unde  facile  colligi  potest,  quo  ex 
loute  apocalypseos  auctor,  quisquis  ille  fuerit,  idem  symbolum 
petiverit  (J.  144).  In  nostra  autem  gemma  illud  ab  initio  usque 
ad  Jiucm  cum  reliquis  inscriptionis  verbis  conjungi  potest. 


774  Hanc  tandem  geminam  quasi  in  confinio  Semiticarum  et  Grae- 
carum collocandam  esse  duxi^  incertus  nimirum  utrum  ad  illas, 
an  ad  liasce  referenda  sit  (^.  352.  648.  652.  772).  Solis  imagini- 
bus adnumerandam  esse  figuram,  quam  Abraxas  vocant,  pluribus 
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locis  contendimus:  nec  fore  qucinqunin  arbitramur,  qui  omnia 
tot  gemmis  hac  imagine  insignitis  inscripta  verba  explanare  pos. 
sit,  nisi  ad  Solem  respexerit.  Cujus  rei  documento  et  haec  gem- 
ma esse  potest,  a Molineto  {tab.  3o.  n.  i3.  14)  edita,  atque  a Monl- 
faueoiiio  (2.  tab,  145.  n.  i)  et  Baudclotio  {uUlit,  dea  v^oyag.  I.  4o5. 
tab.  20.  Jig.  2)  repetita.  In  eo  tantum  imago  a vulgaribus  differt, 
quod  monstrum  pro  flagello  mucronem  dextra  tenet.  In  postica 
praeter  notissimum  nomen  Abraxas  nil  nisi  ^PIIP  inscriptum  le- 
gitur.  Hoc  igitur  verbum  doctis  illis  siris  interpretandum  erat. 

Sed  Molinelus  {p.  i33)  prorsus  incognitum  sibi  id  esse  fatetur:  nec 
magis  Montfauconius  {p.  33g)  et  Baudelofius  (p,  4o5)  ejns  sensum 
emerunt.  Id  quod  nemo  sane  mirabitur  quum  ne  de  ipsa  qui- 
dem lingua  constet , cui  illud  vocabulum  tribuendum  sit.  Grae- 
cum esse,  eoque  puteum  signiiicari  primum  mihi  videbatur.  Li- 
cet enim  lexica,  quibus  utimur,  nullam  nisi  lormam  exlu- 

beant,  ex  ea  tamen  ^ipjjp  pariter,  atiiuc  ex  «'op  ijp,  fieri  potuit,  id 
quod  nominis  quoque  flexio  confirmat,  quae  secundo  casu  tam 
jipfacxos,  quam  ^pijvof  iit. 

Illa  igitur  vox  quum  in  mentem  venisset,  primum  quaeren-  775. 
dum  videbatur,  quid  puteo  cum  Sole  comimme  e.sse  dici  posset? 

Jam  vero  ad  Orphici  in  Apollinem  hymnum  (33,  21)  viri  docti 
observarunt  Solem  ex  Orphei  placito,  quasi  in  cratere,  omnia  mi- 
scere.  In  oraculis  porro  Chaldaicis  saepefiumero  fontis  Iit  men- 
tio. Cnde  Pletho  ab  initio  commentarii  {ap.  Gallaeum  in  app.  p.  81) 


I 
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„magos,“  refert,  „qui  Zoroastrem  sectentur,  censere  sicut  et  alios 
multos,  animam  liumanam  immortalem  de  alto  descendere  mor- 
tali  corj)ori  inservituram  - - mox  retro,  unde  profecta  esset,  sese 
recipere"  (J.  739).  Qu^tpropter  Platonici  etiam  animarum  fontem 
statuerunt,  quem  Craterem  Proclus  vocat;  Solem  autem  „ ignis 
intellectualis  regem,  lucis  quaestorem  vel  dispensatorem,  et  fon- 
tis vitalis  regem  (J^uoQxtog  dm§  jiTjyijvj/’  ■ Pariter  de  Chaldaeis  Psel- 
Ius  (ap.  Lambecc.  in  prodrom,  p.  1 1 5) : „Ponunt  Solem  imperatorem 
et  a fonte  materiali  archangclicum , sensionis  fontem,  fontanum 
judicium , fulmineum  fontem , speculorum  Jontem , characterum 
fontem"  cet.  Quibus  Julianum  addimus  imperatorem  (or.  4.  p.  i3i) 
qui  „animas“  ait  „in  terram  a Sole  deduci"  et  {p.  iSi)  retro  „ad 
cognatas  dei  substantias  reduci."  Nec  Martianum  Capellam  fugit 
illa  doctrina,  qui  (L.  2,  p.  43)  „iii  Solis  rate"  lingeret  „ fontem 
quendam  lucis  acthcrcae,"  Solein(|ue  „ mentis  lontcm"  appellaret. 
SeiTaruiit  idem  commentum  Manichaei  {Epiphan.  haer.  66.  p.  626. 
Isidor.  etym.  app.  in  op.  T.  ///.  p.  b i 2).  Quid  ? quod  ipse  Cicero  {de 
It  i5.  p.  rn.  124)  Platonis  {Tim.  p.  326.  327.  Bipont.)  doctri- 

nam amplexus  „homini"  inquit  „animus  datus  est  ex  illis  sempiter- 
nis ignibus,  quae  sidera  et  stellae,  divinis  animatae  simt  mentibus." 
Qui  quidem  fous,  sive  xpasiyt»,  sive  sive  ppcap  appellatus  fue- 

rit, unus  tamen  erit  idemcpie.  Ilcrodianus  {ed-  Boissonad.  143)  pptap 
explicat  10  nijyuiftov;  et  lexicon  manu  scriptum  (not.  1)  r} 

Ad  illa  autem  attendat  necesse  est  qui  Martianum  Capellam 
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aliquando  sit  illustraturus.  Locum  enim  (L.  2.  p.  45)  ubi  Philolo. 
gia  „fontanam  virginem  deprecata  esse“  dicitur  neutiquam  inteUe. 
ctum  a Grotio  esse  patet  quippe  qui  scriberet:  «profecto  haec 
omnia  caecis  simt  circumfusa  tenebris.  Forte  tamen  (.si  cpiis  in 
loco  tam  intricato  conjecturae  locus)  legendum  '•ideatur  Fontanam 
Uriginem.  - - Quod  si  hoc  non  probas  vide  an  Originem  malis. 
Sed  sane,  quia  hic  magis  de  primo  motore,  quam  de  Sole,  ser- 
mo,  vide  an  hanc  Fontanam  virginem  de  Entelechia  velis  intel- 
ligere.“  Haec  ille:  sed  nihil  profecto  mutandum  est.  Data  enim 
opera  Martianus  omnem  reconditam  philosophorum  sui  temporis 
doctrinam  fabellae  suae  inseruisse  videtur:  quare  vereor  ut  uu- 
quam  hunc  scriptorem  sint  intellecturi,  nisi  qui  illis  placitis  pro. 
be  imbuti  fuerint.  Ad  eum  Martiani  locum  sane  hi  Chaldaicorum 
oraculorum  versus  (278.  279)  consulendi  sunt: 

Autrjs  {v  Xayoaiv  'EKATHi  niXi  IIHFU , 

'Evdov  oii;  ftifivovaa  , 10  HAPQENON  ov  npoVtwu. 

Nec  praetermittendum  Pselli  ad  hos  versus  scholion , in  ([uo  (p.  99 
ed.  Gallaei)  «Chaldaei  “ inquit  «Hecaten  deae  loco  habetit,  quae 
medium  ordinem  ducat,  et  quasi  centrum  sit  omnuiin  potentia- 
rum.  In  dextris  ejus  partibus  collocant  fontem  animarum,  in  si. 
nistris  fontem  bonorum  sive  virtutum:  ajuntque  animarum  qui- 
dem fontem  ad  propagationem  esse  proclivem , virtutum  vero  fon. 
tem  intra  propriae  essentiae  limites  coercitum  manere,  inrginis 
intactae  instar  incorruptum  eamque  quam  habet  Ormitatem  et  im- 
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mobilitatem  ab  implacabilium  potentiarum  facultate  adeptum  esse 
et  virginali  zona  accinctura."  Haec  igitur  illa  Martiani  fontana 
est  virgo;  neque  urigine  neque  origine  eripienda  ei  virginitas  erit. 
Sic  Medea  («>.  Voler.  Flacc.  6.  449.  ibiqu.  vir.  cl.)  «virginitate  tre- 
menda" ad  instar  Hecates  appellatur. 

777.  Sed  nolim  dissimulare,  immo  fatear  necesse  est,  contra  me. 
am  vocis  pqjjp  interpretationem  argumentum  ex  ipsa  gemmae  ima- 
gine assumi  posse.  Quid  enim  gladio,  quo  monstrum  armatum 
esse  videmus,  cum  fonte  illo  commune  intercedere  dicamus?  In 
alia  quidem  gemma,  quam  infra  (^.  789)  proferemus,  ensem  etiam 
in  locum  flagelli,  quod  in  Solis  imaginibus  magis  usitatum  est, 
substitutum  videbimus:  sed  cum  armata  manu  additum  ei  yiyuv. 
toQTjKia  nomen  omnino  convenit.  Inimicorum  enini  internecionem 
ensis  indicare  videtur.  Hactenus  igitur  a me  propositam  inter. 
^ pretationem  quum  dubiam  ipse  agnoscerem  de  aliis  linguis  prae, 
ter  Graecam  cogitandum  esse  arbitratus  sum.  Atque  hoc  agens  in 
verbum  incidi,  quod  in  Semitica  lingua  pariter  atque  in  Coptica 
e.st  notum , idemque  fere  significat , quod  in  composito  illo  yiyup- 
topijxva  Graecum  verbum  ftaatir.  Chaldaicum  enim  tib  «frange, 
re"  quoque  sonat;  et  Copticum,  quod  BPBP,  4>EP4>fiP,  et  ‘lOP. 
‘lEP  scribitur,  cadere  et  projicere  {Gramm.  p.  76).  Illitis  igitur 
verbi  TiB  participium  idem  erit  quod  (ttyxva.  Quae  novissima  in- 
scriptionis explicatio  si  magis  placet,  utere  ea,  lector,  mecum. 
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C A P V T III. 

Inscriptiones  Graecae, 

Graecae  in  amuletis  inscriptiones  saepenumero  adeo  sunt  obsco.  778. 
rac,  ut  ex  ipsis  pliilologis  multos  audierim  pertinaciter  negantes 
verba  esse  Graeca,  quae  huic  tamen  linguae  absque  omni  dubio 
tribuenda  erant.  Neque  enim  Tiri  illi  ullam  contulerant  operam 
ad  comparandam  sibi  cognitionem  tot  tantarumque  mutationum, 
quas  sermo  in  plebis  praesertim  et  peregrinorum  ore  utique  subiit. 

Qui  quum  heri  non  potuisse  sibi  persraderent , ut  tantopere  lin> 
gua  corrumperetur;  omnino  opus  erat  in  priori  hujus  hbri  volu- 
mine  illius  rei  exempla  a£Perre  perspicua,  quibus  attente  perlectis  * • 
jam  neminem  eorum  fore  arbitror,  qui  veriora  non  ^loctus  sit. 
Quantumvis  autem  dixeris,  barbaro  dicendi  et  perverso  scribendi 
genere  tenebris  circumfusas  illas  inscriptiones  esse;  aliam  tamen 
eamque  graviorem  causam,  cur  verba,  quibus  constant  nondum 
sint ' intellecta  in  eo  latere  pertvasum  habeo,  quod  a plurimis 
mollimenta  hujus  generis  interpretaturis  rerum  cognitio  abftierit: 
qua  deliciente  fieri  non  potuit,  quin  ii  etiam,  qui  non  nullorum 
verborum  sensiun  divinaverint,  rebus  ipsis,  ad  quas  illa  spectare 
possuit,  ignoratis  oleum  et  operam  perderent,  adeo  ut  laboris  mox 
impatientes  omnes  illas  gemmas,  quasi  explicari  nullo  modo  pos- 
sent, procul  abjicerent.  Ego  vero  majori  patientia  munitus  atque  ' 

(31)  . 
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retro  pedem  terre  rcTeritus,  quamvis  plures  i-cstarent  inscriptio- 
nes, quae  labores  meos  frustraverint,  et  in  iis  ipsis,  (|uas  inlel- 
ligcre  videbar,  me  saepe  lapsum  verisimile  esset;  nullus  tamen 
haesitavi  tlc  tentaminibus  meis  cum  lectoribus  communicandis. 
Conjiciendo  enim  de  ambignorum  verbonim  sensu  si  uspiam  locus 
est,  profecto  ad  illa  aenigmata  solvenda  conjecturas,  modo  Pas- 
seriani.H  non  sint  similes,  adhibere  cuilibet  est  licitum.  Atque  me-' 
lius  certe  de  literis  meritus  videbitur  qui  criticorum  reprehensioni, 
vel  castigandi  etiam  libidini,  sese  exponere  non  veritus,  omnia, 
quae  explicare  vel  saltim  <livinare  putuit,  in  lucem  profert,  quam,' 
qui  obscura  quae  sunt  ne  aggressus  quidem,  aliorum  tantum  labo- 
res  praestolatur,  ut  errores  forte  commissos  reprehendendi  occa- 
sionc  capta  illis  <lor,tior  etiam  esse  videatur.  Sed  aequiores  judi- 
CCS  praefutbros  esse  spero  meis  Graecarum,  quae  nunc  sequun- 
tur, inscriptionum  interpretationibus,  vel  verborum  explicando, 
rum  potius  conatibus,  quos  prolecto  in  lucem  non  protulissem, 
si  me  doctiores  hoc  suscipiendo  negotium  partem- in  illo  discipli- 
narum genere  hucusque  derelictam  explere  voluissent.  > 
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Documentum  negligentiae  aequo  animo  vix  ferendae  praebuit  779, 
Raspeu.s  {t.ab.  8,  n.  353)  hoc  edens  amuletum.  ’ Variationes  enim, 

({uae  inter  suam  inscriptionum  lectionem  et  literas  in  tabula  con- 
spicuas intercedunt,  lutud  curans,  ne  adnotarit  quidem,  cui-Cdes 
adhibenda  sit,  utrum  sibi' legenti,  an  literis  in  ectypo,  quod  ipse 
]mblicaverat,  inscriptis.  In  Graecis  certe  erravit  ipse  inserendo 
syllabam  aa,  quae  neutiquam  adest,  neque  adesse  jjotest.^  Legi- 
tur -enim  in  postica  IIP02  1L4NTA2  ANOPSinOVC  AOTAIXA- 
PIN  T0I2  +0P0V2I;  minime  <t<nut  2 A Ne^e  bene  red- 

didit verba  vertens : „ Donne  ta  grace^  ou  b4n^diction  pour  ' tout 
le  monde  d ceux  qui  le  portent.**  Namque  ejusmodi  amuletorum 
auctores  fingebant  gestantes  reddi  per  illa  gratiosos  ((.  494.  726. 

745).  Neque  AOTAI  pro  Sots  accipio,  sed  malim  do%  dt  (pro 
an)  legere  et  tlate  aemper  vertere.  'At^tfomovs  omnino  legendum. 
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siquidem  in  extremo  verbi  eliaractcrc  I sigmatis  quadrati  C reli- 
quiae  deprehenduntur.  Sententia  igitur  est;  „Apud  omnes  homi- 
nes conciliate  gratiam  gestantibus  (intellige  amuletum).“  Quae  in- 
teriori loco  scripta  erant  adeo  detrita  sunt,  ut  ne  artifex  quidem, 
qui  gemmam  ipsam  inspexit,  literas  distinguere  potuerit,  quare 
satius  duxi,  solis  lineolis  locum  indicare  <]uo  incisae  erant,  ne. 
que  de  illariun  potentia  hariolando  temjuis  terere. 

780.  Inscriptio  in  altera  gemmae  facie  eo  est  observatu  digna,  quod 
notbsimac  formulae  Ablanathanalba  extremam  pariem  complecti- 
tur, videlicet  AN'AAB.\,  quam  igitur  non  semper  retrorsum  Ic-  - 
gendam  esse  (J.  586)  dixi,  et  contineri  ea  preces  niKn  suspi- 
catus  sum.  In  iis  autem  quae  sequuntur  legendis  iterum  incertos 
nos  reddidit  Raspeus  legens  (p.  3a.  n.  353)  AKPAMA  ubi  in  ectypo 
suo  aperte  scriptum  est  ABPAMAI.  Quodsi  illius  lectio  vera  est, 
de  formula  illa  supra  (^.  68o)  disseruimus;  sin  minus,  extrema 
inscriptionis  verba  neutiquam  intelligo,.  quamvis  Abraliami  invo- 
catio in  ejusmodi  monimentis  haud  mira  esset  (^.  494).  Praeterea 
inter  radios  scriptum  Raspeus  affirmat  SAA0YPH,  ubi  tamen 
literarum  nuha  apparet,  atque  ob  spatii  angustiam  vix  adesse- 
ulla  potest.  In  antica  Harpocrates  quidem  flagello  et  digito^ ad 
os  admoto  denotari  videtur;  sed  reliqua.  Isidem  potius  prodere  di- 
xeris,  quae  dea  ipsa  interdum  digito  ad  os  admoto  picta  repe- 
ritur  {Cuper.  Harp.  p.  2 5).  Notatu  praeterea  digna  sunt  et  glo- 
bus (^.614)  capiti  impositus  figurae,  et  navis  Aegvpliorum  arun- 
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din«a  (^.  649.  770),  Cajus  structura  simplicissima  el  hic  observatur, 
et  in  mentem  revocat  illuti  Lucani  (4,  i36): 

Congeritur  bibula  Memphitig  cymba  papyro. 

Qui  a laeva  in  loto  sentientis  figurae  conspicitur  prolecto  sacerdos 
est  a genibus  supplex  et  personatus;  quos  sacerdotes  saepe  a doctis 
etiam  viris,  larvis,  quibus  tecti  sunt,  non  agnitis,  cum  diis  ip- 
sis confusos  esse  vidimus;  quoti  ne  hic  fiat  minus  est  periculum, 
siquidem  haud  facile  fore  arbitror,  qui  deos  genibus  procumben- 
tes depictos  fuisse  sibi  persvadeant.  Quae  a dextra  comparet  ima- 
go cynocephali  est,  de  quo  supra  (j.  648.  sequ.  716.  724.).  De  sca- 
rabaeo quoque  in  utraque  getnmae  facie  coraparente  (^.  27.  667. 
gequ.)  jam  egimus.  Reliqua  ahis  explicantia  rehnquimus;  hoc  so- 
lum addentes  Solis  et  Lunae  figuras  superiori  loco  ad  scarabaeum 
tligitnm  intendentium  a prisca  certe  Aegyptiorum  pingendi  arte 
longe  abesse. 


• Perverse  hanc  gemmam  a Capelli  artifice  (n.  157)  delineatam  781. 
esse,  supra  (}.  209)  monui;  quapropter  eam  accuratius  ex  auto- 
grapho  musei  Cassellani  hic  describendam  curavi.  In  adversa  ejus  ' 
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facie  Chnubidis  imago,  nomen  in  aversa  est  Coi  quam  hoc  lo- 
co longius  immorari  non  attineat  (^.483  aequ.)  de  reliquis  literis 
AIS2CAION  videamus.  Quae  ut  intelligamus  recordemur  oportel 
primum  figuram  A persaepe  vice  fungi  vov  (f.  ig3.  198.  200); 
porro  £2  cum  O frequenter  permutari  (^.  429.  43 1.  783.  794);  de- 
nique literam  f propter  duriorem  literae  I pronuntiationem  non- 
uunquatn  excidisse,  ut  non  solum  scriberetur  iXiov  pro  djUy^or 
{HuscIJte  de  C.  yinnio  Cimbro  p.  49)  sed  iw  etiam  pro  iyu.  Hami  igi- 
tur dubitamus  inscriptionem  ita  exponere  quasi  scriptum  sit  'Aytog 
uyuav  Xvovpis.  Qui  vero  niliiloniinus  de  {>erversa  hac  scribendi 
ratione  dubitant,  erunt  autem  inter  philologos  plures,  hos  adire 
jubeo  Turnefortium  {itiner.  Amat.  1718.  U.  p.  225)  apud  quem 
a Graecis  scriptum  invenient  o aiog  moXoyos  pro  6 aytos  StoXoyog. 


lAQ  AIIO 

-4BPACAC  HANT 

AAQXAIA  OCKAK 

riONONOM  OVAAI 

AAESIAIAY  ‘ ' . MO\ 

NAMIC  + YA  ' OC 

ASATEOYE 
BIANHAY 
' AEINAX 


83-  llasre  ut  iaspide  incisas  inscriptiones  Sponius  {in  miae.  ernd. 
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ant,  p.  397.  n.  i3)  edidit.  Similes  in  magnete  exaratas  Molinetus 
ex  museo  canonicorum  regularium  S.  Genovefae  (fab.  29.  p.  127. 
n.  7 et  8)  publicarerat,  sed  mancas  ideoque  perperam  lectas.  Utras- 
que repetiit  Montfauconius  {II.  tab.  164).  Quae  quum  ab  omni- 
bus ■ intelligantur,  pauca  tantum  adnotare  placet.  Ac  primum 
OYEBIA,  pro  quo  0'\*ZBIA  olim  legebatur,  nomen  proprium 
esse,  Ovti^iog  viri  {ap.  Gruter.)  et  OvhSm  feminae  (^.  374.  Beger. 
/.  157.  Montf.  III.  tab.  »37).  Praeterea  observari  velim  in  voce 
dvvafug  literam  I pro  diphthongo  EI  positam  esse,  et  versa  vice 
£1  pro  I in  nomine  HavXttva,  quod  in  lapidum  etiam  titulis 
{Aringh.  II.  lii.  f.  Fleetwood  453)  iisdem  literis  scriptum  compa- 
ret. Motanda  praeterea  Utera  *!*,  quae 'crucis  formam  habet  (f.  193. 
»94).  De  nomino,  quod  sanctum  appellatiu*,  supra  (^,  726)  dis- 
.seruimus.  Quaenam  autem  sint  dexterae  illae  potestates  alio  loco 
(^.  241)  docui,  quippe  quae  ixivantis  iisque  oppositae 

cntqoi.  a Theodoto  appellati  sint.  Eadem  vocis  dfstos  in  auspicus 
ab  antiquissimo  tempore  apud  Graecos  {Homer.  H.  10,  274.  12,  23g. 
i3,  821}  significatio  erat:  et  si  Horapollini  fides  adliibenda  (2, 
40)^  Aegyptii  quando  mulier  infantem  feminam  peperisset  taurum 
sinistrorsum  spectantem , si  vero  marem  eundem  dextrorsum  ver- 
sum pingebant.  Qnod  reliquum  est  non  mnlta  sunt  hujus  gene- 
ris  raonimenta , . ex  quibus  amuleti  usus  tam  ajiertc  eluceat,  quam 
ex . hoc  et  ex  eo , quod  sequitur. 
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seut,  profecto  non  opus  erat  earum  causa  ungues  rodere.  Atcpie 
Terum  amuletum  hoc  esse , quod  Molinetus  ( tah.  3o.  n.  1 1 et  12) 
et  Montfauconius  {II.  tab.  i5o)  ediderunt,  non  inscriptio  sola,  sed 
imago  etiam  et  Jaspis,  cui  incisa  est,  testantur.  Stomacho  enim 
utramque  remedio  esse,  veteres  sibi  persraserant.  Unde  Marcel-' 
Ius  Empiricus  (c.  20.  p.  147)  haec  profert:  „Ad  stomachi  dolorem 
remedium  physicum:  in  lapide  Iaspide  exscul|)c  draconem  radia, 
tum,  ut  habeat . septem  radios  et  claude  auro  et  utere  in  Collo.“ 
Sed  plura  hac  de  re  ad  gemmam,  quae  sequitur,  observata  leges. 
De  septem  radiis  quaedam  supra  (J.  704)  attuli.  Pariter  manifes- 
tum amuleti  usum  extrema  inscriptionis,  quam  Montfauconius 
{tab.  168)  publicavit,  haec  verba  produnt:  IIAVCATEMOITON- 
nONONTH4‘OPOVCHCEN.  Quae  tamen  quum  verterit  vir  do- 
ctus d^livrez-moi  de  mes  peines,  moi  qui  parte  {cette  pierre)  Sen,“ 
et  extremum  hoc  pro  nomine  pre^nio  acceperit,  vereor  ne  falsus 
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sit,  Gei^a  enim  sive  amuletum  ipsum  in  illo  m»  latet  modo  id 
te  vertamus  {conf.  Buttmann.  gr.  f 29.  obs.  i.  p.  m.  60). 


Gemmae  hujus  in  i>ermHlli3  libris  {Pignor.  ment.  U.  auct.  784. 
tab.  4.  n.  7.  Kirch.  Oedip.  IJ.  2.  p.  462.  n.  14.  Onfflet.  61.  Montf. 

II,  tab.  146.  Gorl.II.  n,  404*  Ebermayer.  n.  440)  editae  adversam 
tacieni  solam  delineavi,  quia  in  aversa  ob  vitium  lapidis  nil  nisi 
legitur.  De  cujus  nominis  ratione  quum  supra  (f.  452. 
sequ.)  jam  disseraerira,  liguramque  ip.sam  alio  loco  (^.  690  »equ.) 
uberius  illustraverim ; ad  inscriptionem  illico  transire  licet.  Quam 
Bellerinannus  (II.  p.  29.  et  de  scarab.  p.  19)  inter[jrctaturus  literas 
siglas  esse  sibi  persvasit,  quibus  singulis  totidem  verba  inciperent. 
Prima  autem  non  pro  S , sed  pro  Sigmate  lunato  accepta , inseri-  * 
ptionem  sic  explicat : S(opia)  0((fov^ets)  Ei^veui)  0(a^s)  IV(ove), 

Sed  plura  obstant,  quo  minus  hanc  explicationem  probare  possi- 
mus, Illa  enim  litera  haud  dubium  S2  est;  et  quamvis  vir  do- 
ctus in  quibusdam  exemplis  figuram  literae  C similiorem  deprehen- 

(32) 
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dere  sibi  risus  sit;  omnia  tamen  gemmae  exempla  e primo  Pi- 
gnorii  exscripta  sunt,  quo  fit  ut  penes  hunc  sola  sit  auctoritas. 
Sed  fac  etiam  pedes  ab  S abesse,  ex  hoc  tamen  charactere  O non 
nisi  0 (6.  193},  vel  Q {Nov.  op.  dipL  tab.  10)  elici  poterit.  Prae- 
terea nimis  arbitrarie  Bellermannus  in  locum  verborum  gnoslicis 
admodum  familiarium,  et  Xoyos,  substituit  mitius  usitata 

tSovtua  et  ooQOs,  quibus  varias  dei  virtutes-  significarint.  Nam  ho- 
mines illi  inhaerebant  potius  verbis  semel  receptis,  quibus  quasi 

* 

nominibus  propriis  utebantur,  quaeque  mutare  religio  eis  erat. 

785.  Equidem  corruptae  orthographuie  tribuens  inscriptionis  obsen- 
ritatem  optuv  intelligo.  Saepissime  enim  vidimus  lileras  O et  S2 
esse  permutatas  (}.  429.431.  781.  795),  maxime  ab  Aegyptiis  Grae. 
ce  scribentibus,  quippe  qui  secundum  pluralis  numeri  casum  ef- 
ferebant ON  {Georg.  fragm.  nv.  Joh.  /7.412)  et  (|iiartum  singula, 
ris  ilN  {Sturz.  1 2 3).  Aut  igitur  opttav,  immo  bjsfwv,  ad  crura  mon- 
stri referendum;  aut  ad  scholiastam  (ad  II.  ap.  Gal.  ad  JambL 
p.  2 58)  recurrendum  est,  a quo  0<)U4ov  dicitur  6 do*<av  navtw  (yi- 
yavfon^  vmQtxttv , quem  constat  eminere  super  omnes  gigantes.  At- 
que  haec  confirmantur  etiam  alia  gemma  infra  (^.  789)  produceu- 
da,  in  qua  simili  imagini  adseriptum  legimus  ytyanoifriTna.  Scho- 
liastac  igitur  verba  in  hoc  monimentum  magis  quadrare  arbitror, 
quam  quae  Pherecydes  (ap.  Euseb.  1,  7,  10.  p.  41)  et  Origenes 
(contra  Ceis.  L,  6,  p.  3o4)  de  deo  Ophioneo  habent. 
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Genunae  hujus  (lelineatiouein  Cnpello  (n.  i8  et  35)  ^debemus.  786. 
.Similes  exstant  non  solum  apud  eundem  (i  8.  35),  sed  ctrani  apud 
Gorlaeum  (/.  n.  i86.  II.  n.  3i6.  317.  322.  32  3),  Chifllelium,  immo 
Macarium  (p.  36),  Ebermayerum  (tab.  4.  n.  5),  Canseum  {gtm.' 
me  antiche  figurate , interi,  act.  erud.  LiQt.  1700  ad  p,  482),  De 
Wilde  {gemm.  i36),  Raspeum  {tab.  56.  ad  n.  i3525,  tequ.),  Au- 
guslimim  (gemm.  I.  2o3.  204),  Passeriuin  (/.  i3g.  140),  Rossium 
(in  gemm.  ant.  II.  20.  21),  Corium  (in  mus.  Flor.  /.  49.  5o.  5i. 
ad  p.  104)  ct  Caylum  (FI.tab.g2).  Plura,  quae  liujus  sniit  gene- 
ris, Winckelmannus  (in  catal,  p.  56i)  descrip.Ml.  Literne  autem,  ' 
si  quae  additae,  omnino  variant,  ita  ut  EYAOY  habens  apud 
Capellum,  (35),  FAB.  apud  Pierium  (p.  45),  TERTI  apud  Win- 
ckclmaunum,  qui  in  alia  inscriptum  esse  AOITOC  refert.  At. 
que  mirus  quoque  virorum  doctorum  est  in  explicanda  imagine 
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disseubus.  Cliifflctiiis  quidem  {commentatione  a.  i66a  ed.)  geminas 
iilas  Socratis  imagine  coelatas  esse  contendit.  Macarius  {ap.  Chijffl. 
p.  36)  sun  more  omnia,  quae  non  intelligit,  gnosticis  tribuens,  va. 
rias,  ait,  ac  difficiles  illas  eorum  esse  nugas.  . - Cuperus  (m 
Harpocr.  p.  i8)  omnibus  et  singulis  in  hac  imagine  Solem  designa- 
ri Tull.  - - Scliottus  {Evkldr.  vines  Stcine  des  MedaiUen  - Cabinets 
zu  Berltn , woruuf  die  llaupttugenden  eines  'Landesheri'n  vorge- 
stellt.  Cnnf.  Act.  erud.  1717.^.471)  imaginem  optimi  principis 
ejusmodi  gemma  repraesentari,  . - AVachterus  autem  {Misc.  Be- 
rol.  (Junt.  //.  p.  342.  Act,  erud.  1727.  p.  460)  pessimi  tyranni  eaii- 
dem  esse  .coulendit.  - - Pierius  {in  hierogl.  L.  4.  c.  27.  p.  45)  quum 
iorte  vidisset  in  harum  gemmarum  aliqua  Latinis  literis  incisum 
esse  FAB.  illico  virtutes  Fabii  Cunctatoris  hac  imagine  celebratas 
es.se  sibi  pei-svasil.  - - Augustinus  {p,  78  ad  gemm.  2o3)  similem 
gemmam  amuletum  esse  ait  contra  malelicia  et  delixiones  adhibi- 
tum , singulaquc  ejus  symbola  interpretari  conatur.  - . Eber- 
inayerus  {capita  deor.  p.  186)  imagine  in  Jaspide  exsculpta  {tub. 
i5.  n.  392),  in  qua  triplici  capiti- htimano  adjunctum  est  caput 
arietis,  siguiOcari  putat  „ct  regis,  et  purpuratorum,  et  civium 
illis  subdiloriim  curam  gerere  deum.“  - - - Al(|ue  haec  iterum 
documento  sunt,  quantopere  sit  diffidendum  interpretationibus  eo. 
imm,  qui  solo  se  ingenio  duci  patiantur.  Sed  ad  gemm.uu  supra 
propositam  ut  redeamus,  ejusmodi  imagines,  aeque  ac  panthea 
signa,  ad  Graecos  Romauosque  ex  Aegyptiorum  symbolis  male 
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intellectis  et  imitatione  corruptis  perrenisse  haud  sine  causa  su- 
spicamiur.  Nam  a germano  reri  et  pulchri  in  picturis  sensu  jam 
ante  Christum  natum  Romanos  descirisse,  testis  est  Yitrurius  loco 
supra  (^.  49)  allato.  Quo  scilicet  factum  est,  ut  mirabilium  et  por. 
tentorum  aridi,  atque  ad  omne  superstitionum  genus  proclives  si. 
inul  ac  magis  Aegyptus  innotesceret  inde  ussiunerent  quaecuiiqiie 
sensibus  blandirentur.  Similem  autem  imaginem,  qualem  gemma 
nostra  habet,  Horatii  jam  temporibus  a Romanis  circumlatam 
fuisse,  ex  versibus,  a quibus  ille  pulcherrimam  ad  Pisones  episto. 
lain  incipit,  haud  temere  colligas.  Siquidem  ipsius  imaginis  per. 
lecta  descriptio  hisce  continetur: 

Humano  capite  cervicem  pictor  equinam 
Jungere  /ti  velit,  et  varias  inducere  plumas. 

Undique  collatis  membris,  cet. 

Certe  majorem  haec  nostra  conjectura  sjKJciem  veri  habet,  quam 
altera,  qua  poetae  lusum  originem  imagini  deiUsse  lingas.  Hoc 
enim  posito  neque  variatarum  inscriptionum  ratio,  neque  astrolo. 
gica  signa  addita  explicari  poterunt.  Inscriptionem  gemmae  no. 
strae  Passerius  (//.  p.  268.  n.  108)  neglecta* literarum  forma  HPO. 
2E\XI1  lectam  vertit  precatio,  ulterius  hanc  vocem  non  illu.  • 
straiis.  /f(>o  quidem  denotari  a Graecis  nota  rfi  (^.  199)  nos  mini, 
me  lugit;  sed  prorsus  diversus  ab  ea  est  primus  inscriptionis  chfu 
raeter,  qui  astrologicus  potius  esse  videtur.  Animadvertitur  enim 
et  ^ eneris  signum  una  cum  stella  imagini  additum,  quae  omnia 
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ad  aatrologicaa  artes  spectant.  Iis  igitur  praetermissis  inscriptio 
nem  ipsam  non  nisi  sex  literis  CEYCON  constare  arbitror.  Et 
sane  observata  tam  magna  inscriptionum  in  ejusmo«li  gemmis  va. 
rietatc  verisimile  Ct  omnibus  contineri  nomina  propria,  vel  arti- 
ficum, vel  eorum  qui  gemmis,  annulo  inclusis,  usi  sint.  Quae 
conjectura  lain  facilis  si  non  esset , vox  atvaov  a atvu  omnino  pelle 
verti  posset.  Ita  etiam  Synesius  in  hymno  (4.  p.  33q.  y^)  atvf  St 
roaovs  canit. 


87,  In  adversa  hujus ‘gemmae  facie,  (|unin  exhibeudam  non  cu- 
ravimus, insculptus  est  serpens  capite  leonino,  idemque  collocatus 
sive  inter  Serapidem  et  Horum,  ut  Molinetus  (p.  126)  vult,  sive 
Isidem  inter  et  Serapin,  ut  mihi  videtur;  una  cum  septem  voca- 
libus (f  2Jo).  Quae  in  circuitu  manca  legitur  inscriptio  a nemine 
adhuc  est  intellecta.  In  aversa  autem  quam  dedimus  gemmae  fr- 
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cie , legitur : . rttaaov  rrjv  ttjs  duva  tle  lov  Iduy»  tonov  6 tov 

tivKlov  10V  rjlttov.  Montfauconius  quidem  (//.  p.  372)  imperfectam 
esse  inscriptionem  arbitratur,  quum  verbum  desideretur,  quod 
sententiam  absolvat,  post  verba  „qui  cyclum  Solis. “ Sed  quam, 
vis  inferiori  loco  mutilus  sit  lapis,  inscriptionem  tamen  integram 
esse,  duae  illae  quibus  desinit,  literae  docent,  quippe  in  extremi 
versus  medio  positae.  Illud  quidem  O ante  tot  m*lov  aliquantu. 

Ium  obscuritatis  inscriptioni  affert,  nec  tamen  prorsus  inaudita 
est  elocutio.  Similis  enim  apud  Thucydidem  ( 2 , 40.  Bipont.  U. 
p.  61)  reperitur;  et  quamvis  in  nostra  inscriptione  non  loit,  ut  * 
apud  illum  praecedat,  illud  o tamen  ulterioris  illustrationis  causa 
insertum  esse  patet,  pari  fere  ratione,  quemadmodum  guod  dico 
vel  id  est  Latine  usurpatur.  Quare  haud  dubius  equidem  verto : 
Constitue  uterum  illius  mulieris  (?)  in  proprium  locum,  in  cyclum 
nimirum  Solia.  Sed  majorem  scrupulum  mihi  movit  illud  i7)s  9h- 
va.  Namque  ut  hanc  Attici  sermonis  formam  sane  rariorem  con- 
donemus, certe  nomen  quoddam  mulieris  proprium  desidero. 

Atque  hoc  Diua  esae  potest,  Hebraeum  mn,  feminae  nomen  no- 
tissimum ; quod  . quum  flecti  non  posset , secundum  casum  arti- 
culo denotasse  hujus  inscriptionis  auctorem  dixerim,  quam  in  Ju- 
daeae cujusdam  gratiam  exaratam  fuisse  ex  ipso  illo  nomine  col- 
ligi possit.  Minime  vero  certam  hanc  conjecturam  ipse  habeo. 

Quomodocunque  autem  illud  d«ra  acceperis,  sententiae  tamen  733. 
perfectam  cognitionem  non  habebis  nisi  in  astrologicis  artibus  ver-  . 
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satus  fueris.  Septem  nimirum  planetae  quum  suam,  quisque  sor> 
tem  {xXtjQor)  sive  locum  (ronov)  obtineat,  „dcufttiv  absolute,"  ut  Sal- 
masii  (de  ann.  climact.  p.  128)  verba  laudem  „Solu  est  locus  sive 
hXijqos.  Hic  tamen  9tu(u>vos  nomine  bonus  intelligendus."  Ad  So- 
lem igitur  veteres  astrologi,  non  autem  sicut  Romani  ad  Lunam, 
parturientibus  respiciendum  esse  docebant;  ex  illa,  puto,  prisco- 
ruin  hominum,  maxime  Acgypdorum,  sententia,  Solem  omnia 
gignere  (^.  124.  582.  606.  647).  Certe  Horapollo  (2,  i3)  tradit 
„in  signis  Aegyptiorum  hieroglyphicis  mulierem  praegnantem  signi- 
* Gcari  Solis  cyclo  una  cum  stella  et  ipso  Solis  disco  bipartito:" 
iyyr)ot>  quidem  apud  eum  legitur,  sed  pro  tysvop  ex  prava , ut 
opinor,  pronuntiatione  scriptum;  similiter  enim  in  Aeliani  (nat. 
an.  12,  46)  libris  scriptis  legitur  syyovtjv  pro  ntyoruv  (conf.  429. 
43 1).  Adeundus  quoque  Censorinus  est,  qui  (de  die  nat.  8.  4) 

„quo  tempore,"  inquit,  „ partus  concipitur,  Sol  in  aliquo  signo 
sit  necesse  est  et  in  aliqua  ejus  particula,  quem  locum  conceptio, 
nis  proprie  appellant."  Et  Pseudo  - Hermes  (ab  init.  t>;?  unQOfux- 
Srifianuttjg)  ,,in  dejectione  seminis  humani"  docet  ,,ex  septem  stellis 
radii  implicantur  in  unoquoque  hominis  membro  . . horum  igitur 
si  quis  male  positus  fuerit  in  satu  aut  nativitate,  in  membro  ei 
cognato  laesio  oritur."  Hanc  stellarum  in  corporis  membra  vim 
sive  impulsum  recentiores  barbaro  nomine  influentiam  nomina- 
runt ; atque  illi  opinioni  adseribimus , quod  in  gemma  nostra  opta, 
tur  mulieris  uteri  in  idoneo  loco  positio,  quae  optima  censebatur 
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in  cyclo  Solis,  cujus  sors  agathodaemon  esset;  sive  Macrobio  do- 
cente tvxyi,  qutt®  eadem  Luna  ($.  agS). 


Ad  Solem  in  hac  gemma  (a/i.  Pignor.  in  auct.  tab.  3.  n.  7.  789. 
Kircher.  11.  2.  p.  461.  Gorl.  n.  364.^  Chifflet.  84.  Montf.  tab.  i5o. 
Ebvrmayev.  n.  444)  respiciunt  oranui  et  imago,  et  rerba  inscripta.  > 
Ille  gladium  vibrans  pro  galli  capite  hic  leonino  est  insignitus. 
Utrumque  enim 'animal  pugnax,  uiruinque,  et  gallus  gallinaceus 
(f.  692),  et  leo  (^.  704.  716),  tolare  est.  Inde  Horatius  gigantum 
internecionem  descripturus  {Od.  2,  ig,  23)  poetice  leonis  imagi- 
ne pariter  ac  gemmae  nostrae  auctor  usus  est.  Quod  autem  So- 
lem inscriptione  ipsa  denotari  dixi  (^.  6g3),  in  eo  praesidium  opi- 
nionis habeo  vulgaris.  Ita  Macrobius  (Satwn.  i , 20)  refert  „So- 
lem  a gigantibus  poenas  debitas  vi  pestiferi  caloris  exegisse.  “ 
Nonne  igitur  Chiffleliiun  miremur,  qui  (p.  80.  81)  pitan  illud  yi- 
Yano{>r^icia  a vero  suo  sensu  ita  detorserit,  ut  „ ipsius  divinitatis 
contemptum"  exinde  elicere  studeret,  gnostiepsque  diceret  „gigan- 

(33) 
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tum  instar  coelum  ipsum  conscendere  voluisse  1“  Gigantes  autem, 
quorum  eversor  sive  fractor  hic  pictus  est,  Macrobius  inquit  „quid 
aliud  fuisse  credendum  est,  quam  hominum  quandam  impiam 
gentem,  deos  negantem?”  Atque  alii  etiam  hac  in  re  cum  illo 
scriptore  concinunt  {Callim.  lavacr.  Palad.  8.  Horat,  od.  2,  ig, 
22.  3,  4,  43.  Orid.  met,  i , ib2.  Jast.  5,  36.  Gc.  de  aenect.  2). 
Titanes  Orphico  {hymn,  36)  erant  yuitjs  xut  ov(>arov  uyXaa  'ttxru, 
et  simili  modo  Judaei  linxerunt  ex  concubitu  ($.  100)  filiorum  dei 
cum  (ilial)us  liominum  natos  {genes.  6 , 4.  6,  7 ) , quorum  malitia 
tanta  fuerit,  ut  deum  poenituerit  homines  creasse  et  creata  omnia 
'delere  voluerit  ($.  i32).  Atcjue  Aegyptiis,  aeque  ac  Graecis,  in. 
notuisse  gigantas  terra  prognatos  et  a deo  tandem  deletos  Diodo- 
rus (1,  26.  3,  69.  4,  i5  ct  21)  auctor  est.  Plures  praeterea  gein- 
inae  sunt  obviae,  quibus  gigantes  a diis  devicti  repraesentantur 
{Gorl.  489.  Ras}>.  iab.  19.  n.  gS6.  fab.  20.  n.  ggi.  tab.  26.  n.  1753. 
Mus.  Flor.  I.  tab,  5”,  7.  II.  tab.  35,  2,  3.  Licet,  gemm.  p.  i53. 
rf  incbelm."  catnl.  p.  5o  ct  ScJdichiegroll.  alii), 

7‘)0.  Quod  ad  verba  attinet  inscripta  in  gemmarum  una  Macariiis 
{ap.  Chifflet.  p.  17.  23)  legerat  TITAN TQAETOP,  gigantum 
perditor , ubi  observes  A'elim  aperiam  literarum  O et  fi  confusio, 
nem.  In  alia  {Fundgruben  des  Orients.  FI,  107)  scriptum  exstat 
TITA.\TOPHKTfiP.  In  alia  (ap.  Rasp.  547 ) TITANTOPMKIA, 
quod  yiyavTOftbixM  legi  quidem  vult  Raspeus:  sed  haec  vox  nihili 
est.  Quae  M litera  esse  videtiy,  ea  H potius  est  ($.  2o3)  et  pen- 
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ultima,  quae  lineae  erectae  formam  habet,  legenda  T {Palaeogr. 
erit.  /.  II 6),  ut  exeat  ytyarTopi;*Ta.  Eandem  idem  Raspeus  inscri- 
ptionem adeo  corruptam  deinceps  exhibet,  ut  omnem  medelam  ri, 
deatur  respuere.  Sic  in  dirersis  apud  eum  gemmis  legitur  (n.  568) 
riFANTONTOPHKTA,  (n.  569)  TTANTOIITOPHKTA,  quae 
verba  nemo  profecto  intclligeret,  nisi  jam  cognita  incorrupta  in- 
scriptione. Praeterea  Baudclotio  {utilit,  des  vojrag.  II.  tab.  20) 
debemus  gemmam,  quum  hic  subjicere  placet: 


in  qua  literarum,  quae  vocabulum  }'«)'onvofijxTa  sequuntur,  sen- 
sum  assequi  non  potui.  Notandae  tamen  in  hujus  gemmae  anti- 
ca O hac  forma  O (J.  ig3.  382.  784)  et  in  postica  C pro  Gamma, 
licet  vulgare  F etiam  compareat.  De  voce  Avox  illico  (^.  191)  plu- 
ra monebo.  Observanda  et  serpentis  imago,  conferendaque  sunt 
quae  de  Ojuovi,  qui  omnibus  praestet  gigantibus  ((.  785)  obser- 
vavi.  Est  denique  }'(7^«To/u>rT<^a  Minervae  cognomen  ( Cumut. 

■ (33)* 
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r.  20.  p.  189)  gemmis  etiam  quibusdam  ex  iis,  qiiae  supra  (^.  789 
f.)  laudari,  cclcbralnm. 


Ediderunt  hanc  gemmam  Gorlaeus  (n.  426),  Salinasius  {ann. 
clim.  p.  570),  Cliifflelius  (n.  76)  et  Montfnuconius  (tab.  169);  atque 
jam  pridem  vexarunt  verba  ei  inscripta  viros  doctos:  quos  inter 
Salmasius  Graeca  sola  interpretatus  est,  reliqua  Aegyptiaca  esse 
{conf.  726)  arbitratus.  Bellermannus  (///.  17)  non  nisi,  quae 
in  medio  leguntur,  explicuit;  in  reliquis  dubias  haesit.  Passerius 
(f/.  264.  n.  87)  vocem  BAI*BA  patri«!"  vertit,  et  XOA- 

' XN0YBI2  decani  nomen  corruptum  esse  putavit.  Neque  ego  cer- 
tior  in  omnibus  interpres  ero.  Quae  quidem  serpentis,  quod  cor. 
nu  copiae  esse  Passerius  maluit,  capiti  radiato  adseriptn  sunt  su- 
|)criori  jam  loco  (^.  36 1 segit.)  ch}>  VT32’,  „Sol  aeternun interpre- 
tari  placuit.  Quae  vero  ab  utrocjue  serpentis  latere  leguntur 


Di^itized  by  Googie 


INSCRIPTIONES  GRAECAE.  791.  261. 

ANOX  XOA  XNOYBI2  tam  ex  Aegyptiaco,  quam  ex  Hebraeo 
sermone  explicari  possunt.  In  utroque  enim  prima  tox  signiiicat 
Ego  (^.  372)  quae  admodum  frequens  in  gemmis  {Baap.  /i.  553. 
554.  566)  legitur:  XOA  nutem,  Aegyptiis  Hiatui,  Foramen  sonat,. 
Hebrais  Omne , Universum.  Sed  plura  sunt  quibus  ad  lianc  liiu 
guam  praeferendam  adducar.  Primum  enim  nimia  variarum  in 
uno  eodemque  monimento  linguarum  cumulatio  liaud  verisimilis 
esse  videtur.  Insunt  certe  in  inscriptione  haud  dubie  Graeca 
quae  mox  proferemus.  Pariter  Hebraea  quaedam  in  iis  quae  peV 
orbem  scripta  sunt  detegere  mihi  visus  sum:  unde  prolecto  mi- 
rum foret,  si  tertio  etiam  sermone  usus  esset  anclor.  Alterum 
idque  gravissimmn  argumentum  ex  alia  inscriptione  accedit,  in 
qua  Aegyptiacum  00  (^.  630},  Hebraeo  Vo  apprime  respondet. 
Quttmvis  igitur  doctissimo  Bellermanno  {HI.  17)  concedere  haud 
dnbitem,  legendum  esse  in  eo  tamen  quod  nomen  Chnu- 

bis  vertit  spiritu*  bonus,  ut  sensum  magis  accomodaret  ad  Mes- 
siam, quem  loco  Solis  aeterni  intelligere  sibi  visus  erat,  ab  eo 
ine  dis.sentire  supra  (^.  565)  jam  fassus  sum.  Hebraea  enim  ver- 
ba illa  cum  nomine  Chnubis  conjuncta  idem  exprimunt,  quod  tam 
Aegyptiaco  ore  (^.  620)  quam  Graeco  et  Romano  (^.  801)  saepe- 
numero  prolatum  esse  legimus,  imo  numine  omnia  comprehendi. 
Plures  ejusdem  generis  gemmas  serpentis  imagine  insignitas  fuisse 
ex  Raspei  hbro  (n.  568  segu.)  constat:  unde  magna  mihi  suspicio 
oritur,  decipi  quoque  se  passos  esse  bonos  ecclesiae  patres,  qui 
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illud  atfuattlufi  perperam  pro  Messiae  nomine  accipientes,  gnosti-  . 
cis  vitio  verterent,  quod  Christum  serpentis  imagine  pinxissent. 

792.  Eorum  quae  nunc  sequuntur  maximam  jam  partem  interpre. 
tati  sumus.  Refert  autem  videre  quo  pacto  literae  dispositae  sint. 

Sic  enim  in  gemma  incisas  eas  videmus: 

ON 

riTANTOnTOPHKTA 

Obscuram  inscriptionem  reddunt  literae  IITO,  quae  inter  ytyarro 
et  (Mjxra  interpositae  sunt,  et  quae  super  eas  collocatae  conspici- 
untur ON:  unde  Salmasius  (p.  5jo)  luts  post  literam  II  inserendas 
esse  censuit,  ut  legeretur  notno  quod  accipiendum  pro  nctvro,  et 
sententia  esset  „gigantum  omnium  ercrsor.“  Neque  est  quod  hanc 
explanationem  improbemus.  Haud  enim  raro  observavimus  O po- 
sham  pro  A ( Crenii  mus.  349.  Sehow.  charta  papyr.  p.  90).  Et 
quod  attinet  ad  literas  superpositas,  quidni  in  gemmis  a scalpto- 
ribus errores  emendatos  esse  putemus,  >quum  in  lapidum  etiam 
titulis  et  in  numis  menda  pari  modo  correcta  videamus.  Ita  enim 
apud  Aringliium  (7.  342)  lapis  est  depictus  in  quo  sculptor,  quum 
perperam  BERENTI  incidisset,  super  imperfectas  has  voces  exa- 
ravit NEIME.  In  Graeca  {ap.  Barlol.  iab.  go  et  Montfduc.  V.  tab. 

41 ) inscriptione  legitur  BAION  EIIICTH  IXNOC,  sed  secundam 
vocem  corrigens  auctor  super  eam  posuit  syllabam  CAC.  In  La- 
tina {Montf.  II,  tab.  194)  nomen  proprium  quidem  exstat  SECVN- 
DIVS,  sed  superne  additas  videmus  literas  NI,  In  numo  denique 
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argenteo  nomini  AAE2NAP0Y  super . literas  2N  impositum  ride, 
mus  A {Mus.  Moscardi  p.  ii).  Si  quis  vero  contenderit,  delendas 
esse  binas  literas  IIT  quibus  impositae  sint  ON,  ut  hisce  illae  cor- 
rigerentur; non  minus  clara  sententia  erit  6 QT/tna.  Ge- 

minatam  enim ' O vicem  gerere  tov  o> , maxime  apud  Aegyptios, 
qui  Sahidica  dialecto  usi  sint,  (J.  429)  haud  ignoramus. 

Multo  major  obscuritas  eorum  est,  quae  a dextra  serpentis  793. 
parte  interpretanda  supersunt.  Pro  ultima  I substituendam  esse 
literam  P superiori  jam  loco  (^.  570)  monui,  quo  etiam  de  voce 
4>APANrH2  plures  attuli  conjecturas:  quod  cpiidem  nomen  adeo 
illis  temporibus  familiare  hominibus  fuisse  videtur,  ut  m pere- 
grinis etiam  linguis,  veluti  ui  Hebraea  vel  Chaldaica,  integrum 
retineretur.  Ex  reliquis,  quamvis  omnem  sententiam  perspicere 
«mihi  nondum  licuerit,  PO‘t>EI  tamen  gigantes  ('K£i)  vertendum 
esse  conjeci.  Quoniam  autem  istos  homines,  et  maxime  Judaeos, 
-saepe  verbis  ludere  (^.  484.  647.  722)  animadverti,  XSTD  etiam 
sanando  verti  potest.  A sanando  enim  ipse  Baphael  angelus  no- 
men invenit.  Quod  si  statueris;  illud  BAJ’  BA,  quod  sequitur, 
Hebraeis  literis  N2  "Q  substitutis,  vertere  poteris  (jn«o«</o)  filium 
venit,  vel  filius  venit. 
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fEirANTOIIAIKTA.  BAPO 
•PHA.  COPI.  OPMO 
AILLVAEONTO 

IIEPl.  TO.  OTOMAXON.  IU0OC 
TOY.  lUCXONTOC 
794  Insculptam  esse  hanc  inscriptionem  Grutenis  (1047,  5)  refert 
„in  annulo  alectorio  Doricae  antiquae^  (vellem  clarius  locutus  es- 
set); se<l  interpretari  eam  ne  aggressus  quidem  est.  raagLs 

enim  apertae  extremae  sunt  voces,  eo  obscuriores  videntur  quae 
primam  sequuntur  quatuor.  Neque  primam  intelligct,  nisP  is, 
qui  corruptae  orthographiae  et  literarum  imperfectarum  rationem 
habuerit.  Posita  enim  sunt  EI  proi  et  I pro  II;  et,  quae  extre- 
ma A esse  videtur,  ea  Alpha  est  (^.  iqS.  198-200.  781).  Unde 
haud  dubie  quintus  casus  intelligendus  vocabuli  }'«7’avTOJijli;xT7;£, 
gigantum  percussor,  licet  vox  sic  composita  perinde  atque  illud 
" (^.  789)  ytyar^o^ma  a lexicis  absit.  Buffo,  quod  .proxime  sequi- 

tur, non  magis  in  eis  reperies.  Quia  autem  epitheton  est  gigan- 
tuin  percussoris,  eodem  id  sensu  accipio,  quo  supra  (^.  374)  de- 
monstravi infima  aetate  Buf/o  significationem  fortis  habuisse.  Id 
(|uod  Isidorus  l^etym.  9,  4,  3i.  T.  III.  p.  434)  aeque  ac  Papias 
confirmant,  cujus  liaec  sunt  verba:  „Baroiies  Graece  dicti,  quod 
sint  fortes  in  laboribus. “ 

795.  Quo  facilius  nunc  in  reliquis  conjiciendi  negotium  sit,  prius 
extrema  legamus:  ajialu^ov  to  juqi  vor  mopaxov  nu^os  tov  naa- 
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X<fvms,  quae 'ad  verbum  expressa  haec  sunt:  remove  eum,  qui  cir. 
ca  etomachum  est,  morbum  a patiente.  Eidem  igitur  morbo  reme. 
dio  hoc  erat  amuletum,  cui  illud,  quod  supra  (}.  ySS)  inseruimus. 
In  eo  quod  proxime  illa  verba  antecedit  OPMO  facile  agnoscitur 
instrumentum,  quo  fieri  morbi  sanationem  credebant.  enim 

intelliget  quicunque  corruptae  orthographiae,  quam  ab  initio  ob- 
servavi, meminerit.  Convenit  praeterea  vocis  sensus  cum  deseri- 
ptione,  quam  Gruterus  dederat.  Duo  quae  nunc  restant  verba 
•PHA.  COPI,  breviata  esse  videntur.  Primum  \ptliov  intelligo ; 
ita  enim,  et  xptlUov,  et  tpuXXiov  scripta  haec  vox  reperitur.  Quam 
licet  armillam  vel  torquem  plerumque  vertant;  viri  docti  tamen 
{Mem.  de  tarad.  2.  p.  463)  ex  Aclumo  {ap.  Svidam)  demonstrarunt 
non  nuiiquain  qmuleli  genus  ca  denotari.  Utro  autem  sensu  tp*~ 
ti(p 'aftbepcris  cum  oq/uv  id  conjungendum  erit;  unde  COPI  esse 
videtur  a<offr,!tov,  ut  vertendum  torque  (vel  amuleto)  una  cum  mo. 
nili.  Sed  liaud  invitus  palmam  cedam  ei,  qui  meliorem  afferat 
interpretationem.  Ipse  enim,  quum  nomen  possessoris  proprium 
desiderarem,  primum  de  Psello  vel  Soria  cogitaveram,  i|uippe 
quod  utrumque  nomen  proprium  esset. 


(34) 
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796. 


/eTc  ^ 

, X t NEC 
'XHF  I XP 

NXVO^H  V r !□ 
N^WXWB.WX 
kaixwwwx>^j 

i,KR\CAZ  AO 

vXAriNAAE,  

^Ah/A^y^  VU  V“.J, 


Operae  pretium  me  incturuin  es.se  arbitratus  sum  si  ad  arche- 
typum correctam  recucicrcm  hanc  gemmam.  Misere  enim  defor. 
mata  apud  Capelliim  (n.  22)  inscriptio  est,  ita  ut  ne  numerus  qui- 
dem literarum  in  singulis  versibus  sit  serratus.  Negligenter^omis- 
sa  quoque  in  nomine  Sarapis  litera  A,  additaqUe  in  Alexandri 
nomine  nota  niliil  prorsu-s  signilicans.  Gemmam  enim  ipsam,  in 
museo  Cassellano  serratam,  ridi.  Sed  opus  artificem  certe  noii  opti- 
mum prodit.  Figura  enim  sedens,  quam  cum  aliis,  supra  (f.  611. 
780)  exhibitis,'  conferas  velim,  informem  tollit  manum,  cujus  di- 
giti unguibus  sunt  simillimi,  quamvis  pulchriorem  figurae  formam 
apud  Capellum  imitati  Montfauconius  (/ab.  i33)  ct  Zornius  (bib/. 
an/,  ad  p.  3i3  Jaho  inter.)  sint.  Ille  Isidem  repraesentari  (p.  862) 
arbitratus  est  loti  insidentem  flori,  cui  cynocephalus  (^.648.716) 
certe  fidem  facere  videtur:  sed  in  posticae  inscriptione  adusque 
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nomen  Abraxas  nihil  intelligi  scribit.  Et  sane  prorsus  obscura  ver- 
ba sunt  illa:  unde  a facilioribus  incipiamus  in  antica  inscriptis, 
postquam  de  Sarapide  iis  memorato  quaedam  praemiserimus. 

Nomen  quidem  non  Serapis  sed  Sarapis  scribitur,  quae  vera  .797. 
ejus  et  genuina  Aegy])tiorum  orthographia  est  {Schow,  charta  pa. 
jryr.  p.  54.  Sturz.  p.  117),  unde  eandem  a Juliano  quoque  impe- 
ratore, Macrobio,  et  aliis  usurpatam  fuisse  videmus,  etsi  Graeci 
pariter  atque  Romani  varia  et  inconstanti  ratione  id  nomen  seri- 
pserunt  (Falconer.  inscr.  athl.  106.  Te  JVater  ad  Jabl.  opitsc.  /. 

285)  adeo  ut  in  gemma  quadam  (ap.  Torremuz.  cl.  16.  n.  5)  2Vpa.  ^ 
nos  legatur.  Dei  hujus,  qui  tutelaris  Alexandriae  erat  {Julian. 
ep.  5».  Op.  p.  433),  cultum  maximum  praesertim  in  Aegypto  fuisse 
non  solum  scriptores  veteres  tradunt  (Farro  de  l,  Lat.  L.  4.  p.  17. 

Tacit.  hist.  4,  81.  Macrob.  Salurn.  i,  20.  et  plur.  loc.  Pausan, 

Conf.  Lehmann  in  Crenii  mus.  phil.  p.  409.  sequ.  et  P.  E.  Mulier 
de  vita  ascet.  p.  66);  sed  varia  etiam  monimenta  testantur,  tum 
gemmae  a nobis  aliisque  editae,  tum  numi  {Mem.  de  tacad.  10. 
p.  496  sequ.)  maxime  in  Aegypto  cusi  {Zoega  de  num.  Aeg.  p.  78. 

83.  86.  to8.  111.  cet.  Echhel.  4.  p.  29),  tum  lapidum  tituli,  in 
quibus  legimus  Graece  quidem  Ju  ptyaltf  Zagamit  {Tourne. 
fort  voy.  2.  p.  180.  Boissard.  V.  tab.  109.  Fleetwood  p.  lO.  Gru^ 
ter.  22,  to  et  n.  loio,  ii)  et  Latine  I.  O.  M.  soli  sahapioi  {Do. 
nat.  suppi.  6,  9)  aliaqne  ejusdem  generis  {Griit.  85,  3 et  4."  3i4, 

1.  Fabrett.  469).  Gemmae  inscriptae  verbis  /nya  10  ovopa  'rov  -a- 

(34)  • 
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(kuimTos  supra  (^.  726)  mentionem  fecimus.  Quae  omnia  qui  lege- 
rit  sane  intelligct  cur  Clemens  (ad  gent.  /J.  3i)  Sarapin  appellaw. 
rit  utYuXoduinom , et  Porphyrius  (ap.  Euseb.  4,  12,  22  et  23.  p.  174. 
175.  Theodoret.  disp.  3.  Op.  IF.  p.  776)  „ principem  ' eum  dixerit 
improborum  daemonum,  qui  ab  eo  cohiberentur**  (conf.  619). 

Plures  enim  Plutonem  eundem  esse  affirmabant  (Plutarch.  de  Is. 

• • 

< 36i.  Tacit.  Jiist.  4,  84.  /i).  Quapropter  verbum  in  gemma  qua- 
dam, capiti  Sarapidis  adscriptum,  AAMWN  I.JI , quod  Montfau- 
. conius  (diar.  Ital.  356)  AAMOXOC  legit,  Gorius  autem  (inscr. 

. Etr.  /.  /7.63),  qui  gemmae  ipsius  ectypon  (tab.  8.  n.  3)  exliibnit, 
Abraxeam  inscriptionem  nobis  incognitam  appellat,  equidem  po- 
tius iuifwrtf  interpratari  malim. 

798.  Quibus  cognitis  jam  aperta  est  causa  cur  toties  in  gemmis,  po- 
tissimum  in  amuletis,  hoc  comparent  numen.  Origenes  enim  (con. 
tra  Ceis.  L.  5.  p.  2 58)  se  legisse  refert  in  Numenii  Pythagorici  scri- 
ptis „ Sarapin  participem  esse  substantiae  omnium,  quae  in  rerum 
natura  sint,  quum  animalium,  tum  plantarum,  ut  videretur  non 
a statuariis  solum  Deus  fieri  ( Koraarxtva^ca^at  >*o?),  verum  etiam 
; a magis,  venejieis,  et  daemonum  incantatoribus."  Accedit  quod 
Sarapis  diis  servatoribus  adnumerabatur  (Cuper.  Harp.  p.  i58), 
cujus  rei  multa  exempla  protulit  Monlfauconius  (II.  p.  299).  Qui- 

* bus  addimus  lapidis  titulum  (ap.  Gruter.  85,  8)  dedicatum  ,,Deo 
invicto  Serapi  servatori."  Sunt  etiam  gemmae,  in  quibus  ejus 

• imagini  verba  adscripta  legimus  tum  2fl!THP  (Basp.  n.  1438),  tum 
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EAQ12  (n.  1461),  tum  (piXaat  (^.  548)  tum  dtafxiXaaat , ut  in  hac 
(op.  CapeU.  n.  tgi.  Montjauc.'  tab.  i53): 


Atque  hoc  idem  verbum  in  alia  (ap.  Sponium  et  Montfaucon.  tab. 
1 5g)  integrae  Sarapidis  Ggurae  est  additum.  Permultae  praeterea 
reperiuntur  gemmae  omni  inscriptione  destitutae  et  solo  illius  ca. 
pite  ornatae , quas  annulis  inclusas  veteres  circumferebant  {MontjC 
III.  tab.  i35,  et  Beger.  I.  i52.  III.  122.  Pignor.  mensa  Isiaca  p.  3. 
Causeus  1 , 1.  ef  6,  7.  Gorl.  ann.  122.  ig3.  Chifflet.  106.  log.  Mus. 
'Corion,  tab.  66.  Cayl.  III.  14.  i5.  Wild.  gemm.  18.  20)  quod  ca- 
put conjunctum  interdum  cum  Isidis  est  capite  {Augustin,  gemm. 
I,  1.  II,  tab.  4.  Basp.  tab.  24.  Gorl.  gemm.  466.  Chiffl.  112):  ut 
nnmos  taceam  (Beger.  III.  p.  184.  Pignor.  p.  81.  Spanh.  I.  264.  68g. 
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Seguin.  p.  3)  aliaque  monimenta  {Cautens  2,  2.  Cayl.  II.  88.  VI.  75) 
illius  imagine  insignita. 

Omnino  amuletis  etiam  adnumeranda  gemma  est,  in  cujus 
antica , referente  Gorio  {inscr.  Etr.  I.  ad  gemm.  tab.  8.  n.  4.  p.  64), 
Sarapis,  in  postica  haec  repcritur  inscriptio:  Ntm  6 Soffoms  lov 
pitovov.  Namque  ad  fascinationem,  quam  oculo  maligno  fieri  ho- 
mines putabant , averruncandam  elaboratum  illud  amuletum  esse 

J 

verba  docent ; qno  etiam  pertinere  videtur  inscriptio  in  lapidis  fra- 
gmine a Fabretto  (p.  468.  n.  104)  allata.  Ista  nimirum  superstitio 
ab  antiquissimo  tempore  repetenda  est,  si  verba  in  psalmis  (35, 
19)  ly  pp  dc  ea  intelligenda  sunt.  Certe  Thalmudistae  in  Gemo- 
ra  multa  de  oculo  maligno  verba  faciunt.  Et  ex  Graecis  Plutar- 
chus  {synip.  5,  7,  p.  680)  de  ^uaxavtf,  nec  non  {contra 

Epicur.  p.  1090)  de  laesione  contuentium  per  fascinum  et  invidiam 
facta  disputat;  Manethon  vero  {apotdesm.  5,  45)  poetice  eandem 
rem  ad  stellas  vulnerante*  oculo  fascinante  refert.  Quumque  Pli- 
nius (8,  21,  32  sequ.)  de  animalium  etiam  oculis  nocentibus  di- 
sputans, in  Italia  credi  (8,  23,  34)  referat  Inporum  visum  e.sse 
noxium  eoque  vocem  homini  adimi;  ex  hac  tantum  opinione  Grae- 
cam in  gemma'  (op.  Capell.  n.  221),  lupum  repraesentante,  inscri- 
ptionem IA£2  (fWw)  explicari  posse  arbitror.  Multi  praeterea  Rou 
mani  sunt  in  oculi  maligni  vi  nocendi  memoranda  (Virgil.  ecl.  3, 
io3.  Horat.  epist.  1,  14,  37.  Plin.  7,  2.  et  28,  4,  7.  Geli.  9,  4); 
neque  ignota  cuipiam  esse  arbitramur  remedia , quae  pueris  appen- 
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debantur  (^.62).  Atque  permultis  in  regionibus  liodieque  viget 
illa  de  damno  ab  oculo  invido  illato*  superstitio  {Iloest  Feez  u. 
Marok.  p.  222.  Keysler  ant.  septentr.  p.  4^3.  4g3.  TVinchdm.  Said- 
tchr.  56.  Hammer  copiejigur.  cFun  rouleau  de  papyr.  pubi,  par 
Fontana  p.  i3.  14). 

Quae  vero  in  nostrae  gemmae  altera  facie  legitur  inscriptio  800. 
tig  Ztvg  Sufptmg,  ea  non  solum  in  pluribus  aliis  (^.  217.  Passer. 

/.  87.  Zornii  bibi.  ant.  p.  217.  Rasp.  n.  1471.  1474.  i5o6.  IVin. 
ckelm.  catal.  p.  42.  n.  52.  Spon.  deor.  ignot.  ar.  in  Gronov.  ihe. 
saur,  FII.  Jablonsk.  opusc.  /.  286.  n.)  deprehenditur;  sed  in  pium, 
bo  etiam  {^Zoega.  num.  Aeg.  p.  174),  atque  in  lapidum  titulis 
(Fabrett.  p.  468).  Quam  qui  legerint , nec  fuerint  nescii  Sarapi. 
dis  et  Solis  unam  esse  et  individuam  naturam  (^.  643.  797.  Afa. 
crob.  Saturn.  1,  20 /l  Zoeg.  num.  Aeg.  58.  78),  unde  circumdatum 
eum  etiam  Zodiaci  signis  videamus  {Mem.  de  tacad.  41.  tab.  I.  ad 
p.  522.  Passer,  tab.  17.  Montf.  suppi.  II.  tab.  42);  facile  remini. 
scentur  Ciceronis  (na^  deor,  2,  27)  verborum,  ab  aliis  {Macrob. 
somn.  Scip.  20.  Mart.  Cap.  L.  2.  p.  48)  dein  repetitorum  „SoI  <li- 
ctus  est  quia,  solus  ex  omnibus  sideribus  tantus.'*  Ac  sane  po- 
puli antiquissimi  summo  numini  hoc  proprium  esse  docuerunt. 

Ita.  ab  Hebraeis  deus  ma  {Deut.  6 , 4)  appellabatur , atque  ab  As- 
syriis sive  Phoenicibus  (^.  674)  ^aotXtvg  AHutdog  {^Euseb,  1 , 7> 
xo.  p.  38)  sive  Adad  {Macrob.  Sat.  1,  3Z  f),  quod  a Sanchonia-  . 
tlione  verisimiliter  Tin  (ab  tm)  scriptum  erat,  quapropter  dubita- 
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bam  an  in  gemma  supra  71 3)  exhibita  inscriptum  EA  A hoc 
nomine  explicantium  esset  • Certe  ex  regibus  Syriae  plures  eodem 
insigniti  erant  {Gen.  35,  35  et  36.  Josephi  ant,  7,  5,  2.  /;.  375), 
ex  quo  et  illa  *nn*j3  (».  Gesen.  h.  v.)  exstiterunt.  Hebraeorum 
ma  autem  Cabbalistis  quoque  familiare  fuisse  supra  (^.  763)  obser- 
yarimus.  Sibyllina  praeterea  tls  Stos,  6g  /lovog  iariv,  et  iig  fiovos 
flpt  et  Trismegisti  6 de  .Seog  eis,  e Lactantio  (1,6)  nota 

sunt.  Ac  pariter  Philolaus  Pytliagoricus  (ap.  Philon,  de  mundi 
opi/l  Op.  p.  2 3)  t<ni  ^os  scripsit  ets  dee  cJr. 

Hinc  satis  patet  quam  falsa  Passcrii  (//.  p.  127)  sit , conjectura, 
in  nostra  inscriptione  syllaba  ees  forsan  Isidem  denotari!  Notissi- 
mi scilicet  oraculi  (}.  643)  verba  eis  Zevs,  tls  ^Aidtjs,  ets  'HXeos, 
eme  2e(fccus  {Justin.  mart.  cohort.  p.  16.  Juliani  orat,  4.  Op.  p,  i36) 
omnino  ille  ignorasse  videtur.  Sed  hujus  oraculi  ex  verbis  latior 
etiam  vocis  fi;,  Sarapidi  adseriptae,  sensus  elucet.  Hunc  enim 
deum,  Plularchus  {deis.  p.  362)  docet,  omnium  deorum  naturae 
convenire  (J.  798),  et  legere  apud  Macrobium  (1 , 20)  licet,  quam 
magnifice  suam  ipse  naturam  praedicet.  Cude  non  solum  panthei  - 
forma  insignitus  {Seguin.  num.  p.  3.  Beger.  JJI.  440)  comparet ; 
sed  in  gemma  etiam  {Mus.  Flor.  II.  tab.  14.  n.  3)  adscriptiun  ei 
legimus  HANTA  NIKA  O CAPAIIIC.  Neque  Sarapis  solus  tot, 
quot  in  oraculo  nominantur,  personas  sustinebat;  sed  aliis  etiam 
diis  similis  erat  natura.  Quot  Sol  sustinuerit  Mardanus  Capella 
( L.  2.  p.  43/)  et  Nonnus  {Dionys  L.  40)  testati  sunt:  quot  Isis 
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Appulejus  {metamorph,  XI.  p.  Oudend.  jSi.  762)  docuit:  cpiae 
quidem  Myrionyma  idcirco  a Plutarcho  {p.  372)  et  in  lapidum  ti- 
tulis. (Gru/.  83 , II.  Murat.  73.  Fabrett.  p.  469}  nominatur.  Unde 
reprehendendus  Seirertus,  qui  (i/i«cr.  Dalm.  p.  91)  in  ejusmodi  la- 
pide legit  ISIDI.  MYRiONI.  MAECilius.  IVLius,  pro  eo  quod  le- 
gere debebat  ISIDI  MYRIONyMAE  C(ajus)  IVLius.  Atque  huc 
eliam  pertinent  inscriptiones  Latina  illa  „Te  tibi  }1\A,  quae  e» 
OMNIA  dea  IsU“  {Grut.  82,  2.  Pignor.  p.  3)  et  Graeca,  qua 
Minerra  Saitica,  quam  eandem  Isidem  teste  Plutarcho  (p.  354) 
putabant , inquit : 'Eyt»  rliu  UAN  to  ytyovos  mi  6v  iao/unn/ 
{conf.  Stobaeum  aerfk.  42.  p.  m.  292.  Jablontk.  panth.  I.  65.  67). 
Haud  dissimili  ratione  Judaei  nomen  Jehora  interpretati  sunt  « w 
xttt  o iao/ttros  {Clem.  Alex,  atrom.  5.  p.  562  Sed  omnia  com- 
prehendi ab  uno  deo  saepe  legitur  (^.620.  791).  Ita  Jupiter  in 
Valerii  Sorani  versibus  {ap.  Auguatin.  de  civ.  dei  7,  9)  ilicitur 
„de'us  VNVS  et  OMNIS. “ De  eodem  similia  Euphorion,  et  de 
Apolline  Hermesianax  {Schediua  de  diia  Germ.  3 10.  3o6)  praedi- 
carunt;  et  apud  Martialem  (5,  24,  i5)  legitur 
Hermea  omnia  solts,  et  ter  tnts. 

E Christianis  pariter  Otfridus  (i,  2,  66.  ap.  Schilt.  p.  29)  scripsit 
Thu  druhtin  eino  ea  ali.es  biat 

(non  enim  aller  in  libris  scriptis  legitur,  sed  alles  (Schilt.  gt.  p.  2 56) 
secundum  illud  Pauli  apostoli  (Cor.  1,  i5,  28)  6 :^og  ia  IL/INTA 
ir  IIA^I.  Verba  denique  in  gemma  nostra  inscripta  quo  pacto 

' - (35) 
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3 Neo- Platonicorum  placitis  majorem  lucem  accipiant,  ad  aliam 
gemmam,  post  Iianc  (^.  So3)  illustrandam  demonstrabimus. 

802.  Omnino  obscura  sunt  quae  in  priori  geminae  facie  leguntur. 

■ Graeca  qtiidcm  in  fine  agnovit  Montiauconhis  dos  x«e«»'  'AXttavdQ, 
rertitque  „da  gratiam  Alexandro,*'  quae  sic  intelligenda  sunt: 
„Gratum  et  ubique  acceptum  redde  Alexandrum.'*  Hunc  enim  ho- 
rum verborum  sensum  esse,  aliis  amuletis  (J.  494.  726.  745.  779) 
edocemur.  Sed  in  reliquis  omnibus  nemo  quisquam  Graecum  ver- 
burii  reperiet.  • Semiticae  potius  linguae  ope  quaedam  explicari 
posse  conjicio.  Observes  velim  ab  Alexandri  nomine  terminatio, 
nem  abesse,  eodem  prorsus  modo,  quo  in  ^io  amuleto  (J.  7i5) 
hoc  nomen  legitur.  Id  quod  barbanim  sermonem  prodit.  Raro 
enim  Aegyptii,  nunquam  Semiticae  stirpis  populi  nomina  flectunt. 

. Fuit  autem  admodum  frequens  392.)  nomen  hoc  proprium,  cu- 
jus rei  causam  reperire  sibi  visus  est  auctor  lepidae  historiae, 
quam  apud  Fabricium  (in  cod.  pseudepigr.  7‘.  T.  p.  887)  legere 
licet.  Primum  inscriptionis  verbum  XABPAX  vel  Hebraeum,  vel 
Chaldaicum  T>3K3,  Quum  benedico,  esse  poterit  j et  respondere  Itis 
verbis  videtur  alterum  Caph,  a quo  incipit  XHP4»I  XPO,  'tripa 
jra^tum  certH.v  mea  incurvat  «e.  Quae  circa  finem  nomen  Abra- 
sax  antecedunt  BA1XS2S2S2X  v*ocabnla  usu  recepta  esse  videntur, 
de  quibus  ante  ((.  719)  disserui. 
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EIC  3 EYC  , 

. ' CAPAIUC 

AFIoN  oNoMA  . . • ; 

. ” CABAfi  ‘ 

«i»ac 

. ANAToAH  . , . . 

\ XOQN  • ■ . • , • 

Rnspeo  (n.  1490)  referente  aciscripta  in  gemma  haec  sunt  ca-  803. 
piti  Sarapidis.  Quibus  cumulatis  vocibus  perlectis^  quilibet  perspi- 
ciat  necesse  est  voce  aafiata  liic  neutiquam  notissimum  illud  dei 
nomen  niKOX  posse  denotari.  Quam  quum  sequantur  lux,  ortut, 
terra ; nullus  dubito  quin  demiurgus  voce  illa  intelligendus  sit, 
sire  totius . mundi’ conditor,  id  quod  ante  (^.  346.  582)  |am  dilu. 
eide  comprobasse  mihi  rideor,  et  ostendisse  rocis  etjmon  rei  a 
tax,  ordinare,  rei  a jaB»  septem  (J.  479)  ex  Chaldaeorum  de  se. 
ptem  coelis  doctrina  esse  repetendum.  Ex  hac  certe  gnostici  sua 
accepta  ridentur  referre.  Qui  quum  demiurgum  condidisse  coe> 
lestia  et  teiTena  docebant',  teste  TertuUiano  (adv.  Vedent.  r.  20. 
p.  171)  „tum  ipsam  coclomm  septemplicem  scenam  solio  desuper 
suo  demiurgum  finiisse,  unde  et  sabbatum  dictum  ab  hebdomade 
-sedis  suae.“  Quibus  addenda  sunt  Epiplianii' (/locr.  26.  p.  91)  Ter- 
ba : „ dkkor  (h  iSSottov  odparor  vno^i^rfut , tv ' AtT-oiwwr  tSrui  -lov 

^3aiu:y."  At(|ue  idem  alio  loco  (haer.  25.  p.  77)  „ Sabaoth  domi- 
nium septimi  coeli“‘ait  „ obtinuisse.”  Jam  vero  ex  Chaldaeorum 
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doctrina  explicandas  ellam  esse  censeo  Ires  illas  voces  jnos,  dm- 
tol7j,  x^o;r.  Psellus  enim,  demonstraturus,  'secundum  Qialdaeos 
septem  esse  mundos,  „ab  iisdem  nunjerari,“  refert  {Lambecc.  pro- 
drom.  p.  114)  „ igneum  unum  , deinde  tres  aelliereos, 

denique  tres  materiales  (vXutovg)  e quibus  ultimus  terrenus  {/,>ortos) 
dicatui'.“  Quae  si  ad  nostram  gemmam  referamus,  pus,  lux,  re- 
spondet Chaldaeorum  mundo  igneo;  druiokt},  lucis  ortus,  aetlie- 
ri;  et  materiae,  cujus  maxima  pars  sit  terra.  Quod  clarius 

, etiam  explicat  idem  Psellus  {p.  ii3)  hisce  verbis:  „Nam  qui  sub- 
ter lunani  locus  est,  undique  tenebricosus  - - lunaris  vero  alter, 
natim  lucidus  et  obscurus  est.  “ Praeterea  Ephesiis  etiam  illis 
verbis  ex  parte  respondet  inscriptio  nostra.  In  eis  enim  Andro- 
cydes  (^.  5o4)  dapva4uvtvs  Solem  interpretatus  erat,  qui  idem  hoc 
loco  est  Sarapis;  scciuasiov  lucem  explicaverat,  quae  hic  est  pus; 
aasufv  tenebras,  cum  quibus  convenit  x^x^'-  Certe  monimentum 
nostrum  in  eo  imitatur  Ephesia  grammata,  quod  neque  hic  ne- 
que illic  verba  inter  se  cohaerent  ( ^.  728).  Eandem  illam  gem- 
mae inscriptionem  observamus  a Burinanno  Secundo  esse  editam 
(in  anthol.  Lat.  I.  6ao):  imaginem  autem. variare;  Horum  enim 
sive  Harpocratem  repraesentare,  quem  quidem  eundem  Solem 
esse  (^.  566.  8o3)  scimus.  Quoniam  autem  in  nostra  inscriptione 
Sarapis  Sabao  siri  demiurgus  appellatur,  juvat  Phylarchum  ad. 
vocare,  qui  {ap.  Ptutarch,  de  Is.  p.  36a)  affirmat  „Sarapin  esse  no. 
men  ejus,  qui  universum  ordinet  atque  ornet“  {con/.  et  f.  658). 
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CEPAni 
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AKS2I 

lAEfiC 

In  gemma  quadam  a Raspeo  (/i.  4107)  descripta  Aesculapio  804 
el  Hygeae  serpentem  alentibus  addita  illa  est  inscriptio.  Atque 
opus  quidem  perpulchrum  esse  ille  praedicat,  neuti(|uam  vero  ex-  . ^ 
plicuit.  Qua  tandam  ratione  cum  illis  diis  conveniat  faci- 

le {lerspiciemus , modo  reliqua  praeter  nomen  verba  prius  intel- 
lexerimus. 2(Qam  quum  vocandi  casu  legatur,  ui  verbo  quod 
sequitur  imperativum  d»ovt  agnoscamus  necesse  est,-  quantumvis 
quod  scriptum  a»m  legitur,  ab  illo  differre  videri  possit  eis,  qui 
frequentem  harum  vocahum  permutationem  (^.  2i3.  365.  378.410) 
ignorent.  Quos  eosdem  memores  esse  velim,  silparfliiam  literae  A 
interdum  additam  esse  lineam  transversam , nec  semper  characte- 
rem hac  Ibrma 'A  primam  alphabeti  literam  valere  (^.  198.  746), 

Qui  nisi  hoc  tenuerint  vocem  postremam  vix  intelligent.  Integra 
igitur  inscriptio  vertenda  est  Serapi  exaudi  benigne!  Ab  antiquis- 
simis temporibus  ejusmodi  precantium  1'ormulam  repetendam  esse 
supra  (f.  21)  observavi;  et  utique  similes  simt  Hebraeonun  ntrv 
(Ptf.  iig,  145),  Romanorum  exaudi  JupiterI  (Hin.  panegyr.  94), 
exaudite  precee!  (Lucan.  6,  jo6.  Ovid.  metem.  i3,  856),  et  Grae. 
eorum  xAc^t,  quod  persaepe  in  Orphei  hymnis  (1,  1 et  1 3.  2,  3. 

3,  g.  7,  1.  8,  1.  16,  1.  cet.)  et  apud  Homerum  (u.  Damm.  p.  1199) 
obviiun.  Ita  in  marmore  Cassellano,  quo  hymnus  in  Aesculapium 
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continetur,  xwxXtnt  pro  legitur  ex  prav.*»  nimiruin  verbi 

pronuntiatione  (}.  378,  382  scgu.)  quamvis  Gesnerus  {in  commen- 
tar.  Gotting.  II.  p.  292)  pliilologorum  more  non  auctori,  sed  scal- 
ptori mendum  tribuat  (J.  8.  201  sequ.  3y8.  38i.  401.  457.  484.  753), 
id  «piod  nemo  probare  poterit,  qui  aliquam  saltem  modi  proce- 
dendi, artificibus  usitati,  notionem  habet.  0«od  adverbium  illud 
U*w£  attinet  comparanda  cum  eo  sunt  familiaria  Graecis  in  ejus- 
modi  precationibus  iXuos  cet.  {Spanh.  ad  Callim.  p.ySi). 

805.  Qui  vero  hic  Serapis  appellatur  idem  ille  Aesculapius  «st, 
cujus  imaginem  in  gemma  incisam  esse  diximus.  Opportunus 
enim  testis  nobis  adest  Tacitus  {luat,  4-  84  J^)  scribens  ,, eundem 
deum  (Sarapin)  multi  Aesculapium,  quod  medeatur  aegris  corpo- 
ribus,  conjectaat.“  Quo  fit,  ut  in  quibusdam  imaginibus  totum 
seiqicnte  involutum  Sarapidem  {Montfcuicon.  Suppi.  II.  tab.  42); 
in  aliis  caput  solum  in  serpentem  desinere  videamus  {Fabreiti  471. 
Caylus  III.  tah.  14.  n.  6.  Montfauc.  II.  tab.  i36.  n.  2).  Sed  otium 
nobis  jam  fecit  Montfaoconius  multis  monimentis  testificatus  Sa- 
rapidem quandoque  Aesculapii  munere  functum  esse.  Quibus- 
cum  conferre  licet,  quae  modo  ipsi  (^.  798)  de  illo  deo  disserui- 
mus. Hoc  unum  addere  lubet,  egregie  lapidis  quodam  titulo  il- 
lustrari Ciceronis  {diiin.  2,  59)  locum,  quo  scribit:  „ qui  igitur 
convenit  aegras  a conjectore  somniorum  ]>otius  quam  a medico 
' petere  medicinam  ? An  Aesculapius,  au  Serapis  pote.st  nobis  prae- 
scribere per  somnium  curationem  valitudinis?“  Lapidis  enim  il- 


Digitized  b. 


IiNSCRIPTIONES  GRAECAE,  f 805.  279 

liiu  quem  laudavi,  inscriptio  haec  est:  deo  serapi  m.  tibivs  une- 
8IHVS  EX  visr.  Addita  ui  dextro  latere  Sarapidis  imago  et  supe- 
riori  loco  pes  humanus  spiris  serpentis  uivolutus  ( Cuper,  IJarp, 
p.  47.  FabretU  467.  Montfauc.  II.  tab.  132)  coi  similis  est  alius 
pes  votivus  serpente  etiam  circumdatus  {Montfauc.  II.  tab.  100). 
Hoc  enim  sanitatem  pedis  restitutam  significari  a‘^rphyrio  {ap,  > 
Euseb.  3,  4,  11.  p.  112)  edocemur.  Verba  autem  illa  e.v  vUu, 
quae  in  aliis  etiam  inscriptionibus  leguntur,  apprime  congruunt 
cum  illo  Ciceronis  'loco.  Quo  etiam  referenda  est  gemina  (ap. 
Cayl.  VI.  6g,  6)  in  qua  Sarapidis  imagini  adscriplum  legimus: 
KATA  XPIIMATICMON.  In  templis  enim  superstitiosi  homines 
somnia  captabant,  quibus  quasi  oraculis  remedia  ipsis  indicaren- 
tur {Gorii  inscr.  Etr.  I.  291  sequ.).  Quid?  quod  Christianos  ipsos 
noctu  in  templis  mansisse,  et  morborum  remedia  ibi  quaesiisse 
(^.  540)  legimus;  quin  Tertullianus  {de  anima  c.  47  et  49)  etiam 
somnia  per  spiritum  sanctum  a deo  mitti  nobis  persvadere  voluit! 
Quo  profecto  sanius  philosophorum  amplectimur  judicium,  velnti 
Ciceronis,  quippe  qui  (div.  3 , 63  f.)  „ minime  dignum  majestati 
deorum  esse  obscura  mittere  somnia“  censeat;  et  Senecae  {qu.  2, 
32,  p.  711)  similiter  scribentis  „deum  nimis  otiosum  et  pusillae  rei 
ministiAm  facis,  si  aliis  somnia,  aliis  exta  disponit!'*  Unde  Mar. 
tianus  etiam  Capella  {L.  2.  p.  38),  ubi  veterum  opiniones  recen- 
set, „vaticinia,  somnia  et  prodigia  non  a summo,  sed  a secundae 
beatitudinis  numinibus  componi**  refert. 


806.  Jovem  Sarapidein , maiiu  Victoriolam  tenentem,  liujus  gem- 
mae {ap.  (xtpell.  146,  Montf.  tab.  lag.  m Zornii  bibi.  ant.  tab.  ad 
p.  446)  (igiira  denotari,  tum  calathus  capiti  impositus  docet,  tum 
monstrum  triceps  {Fabretti  468-),  quod  ex  Macrobii  (Sat.  J.  20) 
. loco  et  lucerna  quadam  antiqua  optime  illustravit  Eckhclius  (//'. 
3o.  3i).  Ac  niliil  dubii  de  imaginis  significatione  remanere  sinunt 
numi  similes  a doctissimo  illo  viro  allati.  Causam,  cur  addita 
Victoria  sit,  Curnutus  {de  nat.  deor.  g.  in  Gal.  opuee.  p.  i5o)  ape- 
rit, similem  Jovis  imaginem  illustrans,  quem  manibus  Victonam 
tenere  scribit  „ut  clarescat,  vincere  eum  omnia  {^.  799.  8<ti),  ne- 
que ipsum  vinci  posse."  Magis  dubia  sunt  verba  illa  inscripta, 
quae  Moiurauconius  {p.  362)  legi  posse  negat.  Equidem  SVCTOC 
EIIIKTIITOC  lego;  et  voce  Iwrros  locum  intelligo  ambulandi 
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cansa  constructum  ante  porticum  {PUn.  epist.  3,6,  i6.  Vitruv.  3, 
11 ) qui  et  cryptoporticus  (P/tn.  9,  36,  3)  appellabatur.  Statuis 
uiterdum  hanc  decoratam  fuisse  a Cicerone  discimus,  qui  ad  At- 
ticum (1 , 8)  scribit : „Herinae  tui  Pentelici  curo  capitibus  aeneis, 
de  quibus  ad  me  scripsisti,  jam  nunc  ine  admodum  delectant: 
quare  velim,  et  eos,  et  signa  tt  cetera,  quae  tibi  ejus  loci  --  esse 
ridebuntur,  quam  plurima,  quam  primumque  mittas  et  maxime, 
quae  tibi  gymnasii  .vystique  i-idcbuntur  esse.  Haec  ille.  Quidni 
igitur  a Romanis  Aegyptiorum  deorum,  quorum  imagines  in  an- 
nulis  gestabant  (^.  798.  PUn.  2,  7,  3)  signa  quoque  in  xystis  posita 
esse  credamus?  Optimus  hujus  rei  testis  esse  videtur  Lucanus 
{Phars.  8,  83 1)  versu,  quo  Aegyptum  aUoquitur: 

^ „Nos  in  templa  tuam  Itomana  accepimus  Isin,‘* 

Nec  non  Prudentius,  qui  (c.  Symmach.  2 , 870)  Sarapidis  aliomm- 
que  Aegypti  deorum  mentione  facta  addit: 

Hos  tu  Nile  deos  colis  et  tu  Tibris  adoras. 

{add.  Arnob,  L.  2.  p.  q3).  Quae  igitur  numina,  quum  haud  pa- 
tria , sed  adventitia  sive  adseita  Romae  essent ; xystum , in  quo 
erant  posita,  inunrj^ov  vel  inde  appellatum  esse  suspicor,  quod 
quasi  acquisiverint  eum  dii  peregrini;  vel  translato  hoc  deorum 
peregrinorum  epitheto  ad  porticum,  in  qua  collocati  erant.  .Sara- 
pin  certe,  Macrobius  {Sat.  1,  7)  et  Valerius  Maximus  (1,  3,  3)  tra- 
dunt , vix  aegreque  a Romanis  esse  admissum.  Nec  mirum  quum 
apud  ipsos  Aegyptios  recens  ejus  cultus  fuerit  {Celsus  ap.  Orig. 
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L.  3.  p.  254).  Romae  igitur  gemmam  nostram  sculptam  esse  cen- 
seo; neque  ullam  perspicio  causam,  ex  <(ua  gnosiicis  eam  ad. 
scripserint  Montfauconius  et  Zornius,  «puim  ne  amuleti  quidem 
loco  habitam  luisse  idlo  argumento  probari  possit.  Se<I  erunt  for. 
Iasse  qui  inscriptione  praeter  bina  nomina  propria  ejus  viri,  qui 
hac  gemma  ad  obsignandum  usus  sit,  quidquam  contineri  negent. 
Quibus  ego  facilis  quidem  concedo,  fuisse  illa  nomina  etiam  pro- 
prm,  siquidem  tam  evarov  (J.  8o8)  quam  {ChandUr. 

marm.  Ox'on.  Siebenkeea.  expos.  tab.  hosp.  p.  i8),  nomen  nobis  no- 
tum est,  et  hoc  quidem  celeberrimi  scriptoris.  At  vero  imagi- 
nem, qualis  supra  con-spicitur , minime  a gemma  cera  impressa 
(^.  2 10.  677),  sed  ab  ea  ipsa  mutnali  sumus.  Quo  fit,  ut  si  quis 
ad  obsignandum  ea  uti  vellet  omnia  inverterentur,  vel  ipsae 
etiam  literae.  Accedit  quod  qui  sigilla  possiderent  in  eis  nomina 
sua  plerumque  secundo  casu  incidenda  curabant. 


i 
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Quid  iii  mcnic  (uerit  Montrauconio , qui  (//.  p.  365)  hatic  iii  807. 
«einnia  {ap.  ips.  tab.  i5g.  Spon.  misc.  297.  n.  20.  Baudelot.  I.  3og. 
tab.  11.  Jig,  3.  liasp.  5go2)  imaginem  Fortunae  adseriberet,  equi- 
dem liaud  perspicio,  nisi  cornu  copiae  et  globo  sub  pedibus  in 
errorem  forsan  inductus  fuerit.  Reliqua  enim  Herculem  aperte 
designant  et  globus  ipse,  quem  pede  premit  (J.  527),  illum,  quasi 
orbis  universi  victorem,  denotat.  Cornucopiae  autem  conjnngen. 
dum  cum  tauri  capite,  quod  sub  clava  conspicuiun  est.  Et  certe 
miramur  Winckelmannum  qui  (m  allegor.  2g5)  hoc  symbolum 
Herculi  additum  explicare  non  potuerit : magis  etiam  Viscontium 
( mus.  Pio  - Clem.  IV.  p.  1 1 5 ) sua  ab  illo  mutuatum , nec  clarius 
locutum.  Ex  Ovidio  enim  {metam,  g,  81  -85)  aiiisque  {JOiodor. 

4,  35.  Strabone  L.  10.  p.  523.  Hygin.  fab.  3i.  p.  77.  Anonym. 
in  Galei  opusc.  p.  86.  87)  de  victo  Acheloo , tauro , et  accepto  cor. 
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nu  copiae  fabella  satia  constat,  et  permultis  imaginibiu  eam  olim 
celebratam  fuisse  legimus  {Pauean.  3,  i8,  ig.  6,  ig,  g.  Philoetrat. 
p.  S3g).  Quumque  inter  illos  vera  luctatio  intercesserit,  haud  mi. 
rum  ad  palaestras  illud  relatum  esse  symbolum.  Verba  inscripta 
MEFAAH  TYXII  TOY  SYCTOY  Montfauconius  quidem  et  reli-. 
qui  verterunt  „magna  fortuna  Xyeti.“  Immo  vertere  potuissent, 
ne  dicam  debebant,  subscribendi  Jota  adminiculo  magnae  fortu- 
nae Xysti.  Sed  utro  modo  verba  verteris;  inscriptio  ipsa,  tum  li- 
terarum  Ggurae,  tum  intervalla  inter  singula  verba  relicta,  aliam 
omnino  fabricam  produnt,  quam  ea  est,  ex  qua  plurima  amu- 
leta prodierunt. 

808.  Hercules  sane  in  palaestris  colebatur  {Pausan.  4,  3a,  1.  Curnut. 
r.  16.  in  Galei  opiisc.  p.  170)  nec  solum  Ovidii  {fast.  6,  aog)  versus 
Altera  pars  circi  custode  sub  Hercule  tuta  est; 
sed  lapidum  etiam  tituli  {Chandler.  niarm.  O.ron.  II.  5y.  p.  io5) 
aliaque  monimenta  (Cayl.  I.  tab.  88)  ejus  in  illis  locis  auctorita- 
tem confirmant.  Q^^propter  quam  stelam  Viscontius  {mus.  Capi- 
tol.  V.  p.  a3o.  tab.  36)  in  palaestra  quadam  positam  Hermen  ap- 
pellat , eandem  equidem  pro  Hermeracle  potius  habeo  ( Pausan. 
2,  10  f).  Ceterum  Sutnog  viri  etiam  nomen  fuit  {Reines.  gSi.yi 
Bosii  Rom.  subterr.  p.  3g6).  Sive  igitur  xysti  locus,  sive  Xystus 
vir  sit,  ad  quem  inscriptio  spectet;  magna  profecto  felicitas  prae- 
dicari poterat  ejus,  a cujus  partibus  staret  Hercules  vel  custos,  vel 
averruncas  (^.  jag). 
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Literarum  formas,  quas  apud  Capellum  (n.  171)  el  Montrau-  809. 
coiiiium  (//.  tab.  lyS)  corruptas  esse  \-iderain,  gemma  ilia  ipsa 
Cassellis  inspecta,  restitui.  Imagine  autem  Spem  repraesentari 
omnes  persvasum  habebunt,  qui  eandem  ilgiiram  in  aliis  tam  gem- 
mis {Gorl.  /.  n.  i5.  24.  37.  Augustin.  /.  121.  Ebermayer.  rap.  deor. 
n.  3y8.  gemm.  n.  47.  Jfinckelm.  Den/im.  d.  Kurul.  I.  2b.f  Montf. 

1.  tab.  204)  quam  numis  {Agostin.  dialog.  2.  p.  44.  Bie  tab.  19. 

28.  37.  38.  5i,  52.  55.  62.  63.  Haym.  I.  tab.  3o.  n.  4.  Seguin. 
p.  63.  Triatan.  III.  114.  Beger.  Iheaaur.  II.  698.  731.  734.  Mont. 

4 

fauc.  I.  tab.  2o5,  Choul.  relig.  Bom.  p.  25.  Mem.  de  tacad.  32. 
p.  262.  Banduri  I.  47.  257.  267)  et  in  marmoribus  {Boiaaard.  //*. 
i3o  et  Montf.  I.  tab.  204.  Beger.  apicil.  ant.  84.  Mua.  Chiaram. 
tab.  '20.  Pio-Clem.  IV.  tab.  8)  consideraverint,  ipso  saepe  Spei 
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nomine  adscriplo.  Unde  Caylum  miror,  qui  (7V.  p.  275)  Spem 
in  mollimento , quod  ( tab.  86 ) ediderat , non  agnoverit.  Atque 
solis  etiam  literis  sine  ulla  imagine  Spem  in  gemmis  {Ficor,  genwi. 
tab.  i."n,  12.  tab.  2.  n.  i5)  invocatam  videmus.  Eo  autem  minus 
ratio  reperiri  potest,  qua  adduci  potuerit  Passerius,  ut  {II.  277. 
n.  i65)  inter  magicas  gemmam  nostram  referret:  qui  idem  per- 
peram  primum  verbum  „apavo<ov“  et  alterum  legens,  pc- 

jus  etiam  hoc  ujipaSutv  (1.  uf{fa3tav)  imprudentiam  interpretatur, 
ut  totum  sit:  Spes  temere  non  apparens  et  prudenter  occultata!" 

810.  Attamen  literae  praeter  unam,  quae  ante  penultimam  collo, 
cata  est,  sunt  perspicuae.  Illius  autem  forma  medium  tenet  in. 
ter  K et  4>,  quam  eandem,  nisi  in  lapide  apud  Cajlum  {FI.  tab. 
3g.  n.  3)  videre  nunquam  mihi  contigit.  Quoniam  autem  in  isio 
lapide  lectio  admodum  incerta  est,  neque  alia  causa,  cur  atl  Ii- 
terae  formam  linea  infra  sit  addita,  excogitari  potest,  quam  ut  K 
exarare  voluisse  artificem  dicamus;  equidem  adjutus  praeterea 
sententia,  quae  in  nostra  inscriptione  latet,  omnino  K legendum 
esse  censeo.  Quale  enim  quaeso  epitlieton  Sf?ei  magis  convenit, 
quam  quod  legimus  upumtav  uxgu,  non  adspectabilium  (dearum) 
summa  vel  extrema.  Confirmat  hanc  lectionem  Diogenis  respon- 
sum {ap.  Stobacum  s.  10^.  f.  p.  iyg),  qui  interrogatus  „Tt  lav  xa- 
IU  top  fitop  ylKPOT-AFON dixit  ,,'E.dIIIS."  In  bonis  enhn 
omnibus,  quae  a conspectu  sunt  remota.  Spes  eminet  et  „quibus 
reliqua  desunt,"  Thales  inquit , „haec  adest , quam  xotptna-tov  esse 
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' affirraat“  {Plutarch.  sept.  aap.  p.  i53).-  Unde  Hesiodus  (Oper.  96) 
„Spem  solam**  canit  „dolii  sub  labris  mansisse  neque  cum  ceteris 
diis  foras  evolasse**  (co/f/T  Ovid.  ex  Pont,  i,  6,  29).  Videri  autem 
eam  non  posse  declarat  dissertis  verbis  apostolus  {ad  Bom.  8,  24): 
tXnis  flXtno/itpi]  oix  i<nn>  iXnts.’‘  - - On**  eadem  de  causa,  ni  fal- 
lot.  Spem  ubique  fere  ampla  veste,  quam  dextra  paululum  sal. 
tem  allevat,  tectam  -ndemus.  Dignam  praeterea  eam,  quae  mo. 
nimentis  celebraretur,  et  Cicero  sensit  {de  leg.  2,11)  ita  scribens: 
„quoniam  exspe^tione  rerum  bonarum  erigitur  animus,  recte  a 
Calatino  5pe«  consecrata -est** 


.•N  • 


-Akum  gemmae  exemplar  ex  Passerii  libro  (tad.  123)  deprom.  811. 
si.  In  museo  Florentino  (17.  tetb,  s3.  n.  4)  literae  P caput  infi^ori 
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loco  apertum  e.st,  ita  ut  lianc  potius  figuram  P,  exhibeat.  Du- 
bia igitur  quum  lectio  sit,  major  etiam  obscuritas  accedat  necesse 
est,  ex  ambiguae  quoque  interpretationis  sjTnbolis,  quibus  illae 
adscriptae  sunt  literac.  Ac  multo  incertiores  de  rcra  literarum 
forma  reddimur  perlectis  iis,  quae  viri  docti  ad  hanc  gemmam 
annotarunt.  Passcrius,  qui  ipse  uiscriptionem  nostram  cum  P ex- 
hibuit, nihilominus  {p.  i6o)  YFIA  legit,  additque  „ vocem  nihili 
esse,  vel  nihil  cum  typo  commune  liabere.“  Winckelmannus  {in 
catal.  p.  226)  YIPA  idem  verbum  perperam  lectum  explicare  non 
potuit,  imaginemque  ad  Plinii  (29,  3,  12)  anguinum  {p.  2 2 5)  re- 
tulit. Christius  {Lit,  u.  Kunst.  p.  285)  denique  intelligi  vult  VITA. 

812.  Quodsi  in  Passeriano  exemplari,-  quod  dedimus,  literarum 
formae  accurate  delincatac  et  legendae  vgta  essent,  neminem  ar- 
bitramur  fore,  qui  eas  sine  ulla  dubitatione  interpretetur.  Etsi 
enim  Svidas  Svofta  jtoXfus  explicat , et  IleSychius  in  Boeotia 
eam  silam  esse  dicit , immo  duae  hujus  nominis  sunt  civitates  {Ste- 
phan.  de  urb.  682),  altera  in  Apulia  {Eckhel.  I.  141.  CeUar.  I.  884. 
902),  altera  in  Messapia  {Begcr.  I.  3 20.  ItaL  illustr.  p.  i3i4);  ur- 
bis tamen  nomen  in  gemma  res  sane  rara  esset,  quarum  solum 
Antiochiae  (J.  293  /.)  occurrit  mihi,  Neque  Fp/a,  quod  nomen 
Phavorinus  „ locum  prope  aulam"  interpretatur,  huc  pertinere 
videtur,  (|umn  symbola  in  gemma  expressa  ad  eum  referri  ne- 
queant. Quibus  si  serpentes  soli  continerentur,  nomen  quidem 
Aegyptiacum,  quod  Horappollo  prodit,  in  prointu  esset  OvQtuov 
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{Ro«ai  etym.  i5o.  Jabl.  opuac.  i.  191)  plurali  liic  numero  inflexum 
OvQ€ua,  Yffut:  Illarum  rocalium  enim  permutationem  frequentis- 
simam  esse,  nemo  ignorat.  Sed  reliqua  refragantur.  Quod  idem 
dicendum,  si  ad  ovfjiov  tuov  forte  respexeris,  ut  taceam  pluralem 
numerum,  qui  in  gemma  legeretur,  huic  intei*pretalioni  adversa- 
ri. Sed  praestat  ante  omnia  imagines  considerare,  singulas. 

Ac  primum  quidem,  quod  siunmo  loco  positum  videmus,  ovum 
principium  generationis  (Plutarch.  aymp.  2,3.  p.  636)  et  mundi 
symbolum  ex  anti(]uissimorum  populorum  consensu  fuisse  nemo 
ignorat.  Sed  omnia  illa,  quae  de  ficto  a Phoenicibus  (Euseb.  2,  7, 
10.  p.  33),  Aegyptiis  {Id.  3,  4,  11.  p.  ii5),  Syris  {Uygin.fab.  197. 
Salmas.  ad  Solin.  p.  575),  Persis  {Plutarch.  de  Ia.  p,3yo),  quin 
Indis  etiam  {Creuzer.  aymb.  /.  p.  588)  ovo  legimus,  gemmae  nostrae 
parum  afferunt  lucem,  dquidem  in  ea  conjuncti  cum  ovo  ser- 
pentes sunt.  Et  quamvis  Orpliicos  audire  volueris,  qui  ovum  il- 
lud  a serpente  genitum  esse  somniarunt  {Jablonak.  panlh.  I.  42. 
Creuz.  III.  3o3);  hic  tamen  non  unus,  sed  bini  adsunt  serpentes, 
qui  ovum  quidem  vel  offerunt,  vel  appetunt,  simili  jirorsus  mo- 
do, quo  eadem  res  in  lapide  quodam  sepulcrali  {apud  Fabrett. 
p.  282)  reprae-sentatur.  Quos  serpentes  quamvis  Montfauconins 
{II.  p.  270)  bonum  principium,  ut  vocant,  et  malum,  qui  de  ovo 
decertent,  interpretari  voluerit;  haec  tamen  explanatio  stare  non 
poterit  observato  hoc  ex  Herculano  eruto  raouimento  {Ant.  Here. 
IV.  tab.  i3): 
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Namque  non  unum,  sed  duo  ova  in  altari  posita  Tidemus,  quo- 
rum suum  serpens  uterque  appetit.  Equidem  hoc  solum  pro  certo 
habeo,  serpentibus  genios  denotari  (J.  487.  489.  5g5).  Ita  enim 
Servius  {ad  Am.  5,  85) : Nnllus  locus  sine  genio , qui  per  anguem 
plerumque  ostenditur.  “ Quocum  adeo  concinunt  omnis  generis 
monimenta,  ut  in  lapidis  titulo  {Boissard.  JF,  tab.  187.  el  Mont- 
fauc.  1.  tab,  201)  serpenti  et  cornucopiae  sub  palma  arbore  posi- 
tis  legamus  adseriptum  GENIO  AVGG.  in  alio  serpenti  propter 
nymphas  adumbrato  NV'^MINI  NYMPHARVM  AQVAR.  (Spon.  re- 
cherc/t.  p.  479.  Montf.  /.  tab.  220):  in  numo  item  serpenti  addi- 
tum NEOAF-\0.  AAIM.  {Zoega  num.  Aeg,  p.  201.  n.  352).  Quid? 
quod  marmor  {in  Montf.  mus.  Ital.  p.  io3)  exstat,  in  quo  serpenti 
verba  etiam  GENIO  THEA1'RI  sunt  ndseripta.  Nemini  praeterea 
ignotum  esse  arbitramur,  a veteribus  duos  angues  ibi  luisse  pictos 
ubi  locum  sacrum  esse  denotare  voluerint  (^.  5g5).  Quod  magis 
etiam  altari  illo  in  Herculanensi  monimento  comprobatur;  quo  fit, 
ut  colligere  liceat  ovis  in  altari  collocatis  sacrificatum  geniis  esse, 
ejusmodi  fortasse  agathodaemonibus  Aegyptiacis,  quorum  Helio- 
gabali temporibus  historiae  Augustae  scriptores  mentionem  faciunt 
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Virga  denique  erecta  ex  duabus  composita  esse  videtur,  ex  814. 
baculo  nimirum  Aesculapii  propter  anguem  quo  circumplicata  est ; 
et  ex  caduceo  Mercurii  propter  alas  affixas.  Mercurii  autem  vir- 
gam ab  Apolline  profectam  Homerus  (m  hymno  2,  526)  praecia, 
ram  felicitatis  et  divitiarum  virgam  vocat.  0“^  cum  conjungi  su. 
perstitio  potest  de  ovo  (in  somnis  viso)  thesaurum  significante  {Cic. 
divin,  2,  65  et  69).  Restant  in  imagine  Luna  cum  stellis,  qui-  * 
bus  aeternitatem  significari  volunt  (^.  700). 

Jam  vero  omnia  colligentes  et  perpendentes  conjicimus  gem-  815. 
mam  dono  datam  alicui  fuisse,  quem  sem]>er  bene  valentem  et 
felicem  esse  optaret  donator.  Magis  etiam  confirmatur  haec  no- 
stra sententia  aliis  gemmis,  in  quibus  eadem  signa  atque  in  nostra 
cum  cornu  copiae  conjungimtur  {Aleand.  tab.  Heliac.  p,  54);  et 
maxime  huc  pertinet  mimus,  in  quo  virgae  Mercurii  cum  duo-' 
bus  copiae  comibus  conjunctae  adseriptum  est  TEMP.  FELIC. 
(J^aillant.  num.  aer.  II.  240.  Graev.  Ihes.  ant.  fiom.  V.  728.  Ago. 
stin.  dial.  2.  p.  61.  n.  7). 

Confidenter  igitur  legimus  YFIA,  quam  vocem  nihili  esse  816. 
absurda  Passerii  est  observatio,  quasi  nemo  scripserit  1^*«  pro 
vytta  {conf.  Ilesych.  et  Grut.  68,  3).  Tria  autem  sunt,  quae  in 
gemma  vocem  legendam  illam  esse  milii  persvadeant:  primum 
quod  Passerius  artiCcis  sui  errorem  non  animadvertens  ipse  legit 
byut,  minime  vqm.  Deinde  quod  ejusdem  gemmae  melius  exem- 
plum in  museo  exstat  Florentino,  in  quo  dubia  ista  Utera  P,  quia 


292 


LIBER  III.  CAPVT  III.  }.  816. 

iulra  aperta  est,  magis  ad  vulgarem  literae  Gamma  formam  ac. 
cedit,  quam  illa  Passeriauu  P.  I)enu|ue  quod  in  - Phoeniciis 
(J.  673)  etiam  litera  Giminel  istam  formam  P interdum  prae  se  fert. 
Si  quis  vero  quaesiverit,  quo  tandem  modo  ovi  imago  cum  voce 
inscripta  conciliari  possit;  Martianum  legat  Ca|>ellam,  qui  post, 
quam  finxerat  aegris  remedium  ovum  esse  ct  a Philologia  virgine 
id  exhaustum,  ita  (L.  2.  p.  36)  pergit: 

Continuoque  novo  solidantur  membra  vigore. 

Taceo  quae  a Plinio  et  medicis  de  hoc  ex  ovis  remedio  sunt  tra- 
' dita.  Poterit  denique  die  natali  oblata  gemma  esse,  qua  aniinan- 
tium  sacrificia  vetita  fuisse  ex  liisce  Censorini  (c.  2)  verbis  colli- 
gitur: „id  moris  institutique  majores  nostri  tenuerant,  ut,  cum 
die  natali  munus  annale  genio  solverent,  manum  a caede  ac  san. 
guine  abstinerent,  ne  die,  qua  ipsi  lucem  accepissent,  aliis  de- 
merent.“  Quibus  omnibus  et  hoc  accedit,  quo<I  serpentibus,  quip- 
pe Aesculapio  et  Hygeac  sacris,  salus  denotatur,  unde  in  nuinis 
inscriptis  Saluti  Augustorum  serpens  vel  ex  ara  prosilit  ( Beger. 
thesaur.  /.  67.  69.  Mus.  Flor.  IV.  22.  Biae.  tah.\b.  /1.4.  48,  i3  et 
5o,  10),  vel  alio  additur  modo  {Biae.  55,  ii.  Agostin.  dial.  2. 
p.  73.  CJioul.  rei.  Bom.  p.  96.  97.  Bose  de  dea  Sal.  ap.  JVoltereck. 
p.  23).  Ex  liisce  igitur  quae  magis  tibi  arrident  elige  lector. 
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Observatu  digna  haec  gemma  {ap.  Passer,  tab.  i^3  et  194)  817. 
permultarum  imaginum  causa  est,  quibus,  quamvis  obscura  v^. 
ba  sint  adseripta,  mea  tamen  de  Solis  symbolis  in  monstro  illo 
latentibus  opinio  (^.  709)  egregie  conflrmatur,  tum  propter  Lunam 
et  stellam,  quae  Solem  comitantur,  iu  antica  additas,  tum  pro- 
' pter  ipsius  in  postica  Solis  imtiginem.  Cujus  flagellum  duplici  lo- 
ro instructum  notandum,  siquidem  simile  est  iliis,  quibus  aurigas 
in  ludis  Circensibus  usos  esse  vetus  marmorea  tabula  {ap.  Graev. 

IX.  ad  p.  i83)  docet.  Stat  vero  Sol  in  Leone,  quo  major  ejus 
vis  denotetur  (J. 606.  647.  Mem.  de  tacad.  14.  p.356;  et  41.  adp.b77 
tab.  fg.  2),  qui  Leo  unguibus  crocodilum  tenere  videtur.  Addi- 
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lae  quinque  sunt  stellae,  quinarium  (^.  281'  2S7)  planetarum  iiu. 
merum  denotantes.  Adstans  Harpocrates  sive  liorus  cornu  copiae 
(}.  598.  666)  fertilitatem  significat.  Aelianus  enim  {nat.  an.  11,  10) 
„ab  Aegyptiis,"  scribit  „ Horum  haberi  praecipuum  frugum  pro- 
ventus  et  totius  anni  fertilitatis  auctorem."  Quid  autem  crocodilo 
<Icnotalum  sit,  ambigitur.  Zoega  quidem  {num.  Aeg.  p.  11)  Eck- 
helius  (//'.  37)  et  Viscontius  {mus.  Pio-Clem,  III.  236),  quum 
Nilo  fluvio  interdum  additum  illud  anunal  viderent,  crocodilo  Ni- 
Ium  significari  docuerunt.  Sed  quamvis  magna  sane  penes  viros 
illos  sit  auctoritas;  mihi  tamen  argumenta  sunt,  quibus  bene  con- 
sideratis huic  de  Nili  symbolo  opinioni  adstipulari  nequeam.  Va- 
rias fluviorum  imagines  pro  uniuscujusque  natura  et  indole  a ve- 
teribus fictas  esse  Aelianus  (i:or.  hist.  2,  33)  probe  vidit;  ex  quo 
autem  tempore  fluvii  per  imaginines  senum,  aquam  ex  liydria 
{Stat.  Theb.6,  275)  effundentium,  designabantur,  addenda  erat 
nota,  qua  quisque  fluvius  a ceteris  discerneretur.  Jam  vero  quem- 
admodum senis  imagini  Tiberim  denotanti  addita  lupa  {Agostin. 
dial.  3.  p.  104.  Montf.  III.  tab.  108)  ]>rofecto  non  fluvium  sed  Ro- 
mam' designat  ipsam  ( Agostin.  p.  g3.  Spanh.  I.  363.  Caus.  I.  5o. 
Miu.  Corton.  55.  56.  Mus.  Flor.  II.  tab.  19  et  54.  Oufflet.  107. 
Caprll.  217.  Gorl.  ann.  1.  Passer,  lucern.  I.  29.  Montf.  diar.  i85. 
antiqu.  I.  tab.  292.  2g3.  V.  tab.  60.  Augustin.  gemm.  I.  181.  al.)\ 
ita  cl  senis  sjTnbolo  fluvium,  et  crodili  imagine  Aegyptum,  iisdem- 
que  conjunctis  fluvium  Aegypti,  qui  est  Nilus,  significari  persva- 
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sum  habeo.  Denotari  autem  Aegyptum  crocodilo  nuini  docent, 
ex  quibus  hunc  Augusti  argenteum  {Agostin.  dial.  3.  /;.  99.  Mus. 
Moscardi  p.  33".  Biae.  tab.  2.  n,  22.  tab.  12.  n.  16) 


lectorum  oculis  subjicio.  Neque  semper  eandem  luijus  fluvii  no- 
tam fuisse  (J.  5g8)  gemma  (^.  596)  testatur,  in  qua  senex  sistrum 
tenens,  quamvis  crocodilus  minime  sit  additus,  nihilominus  Nilum 
designat.  Unde  etiam  Luciantis  {rhetor.  6.  Tom.  7.  /7.  2 2 5),  (|uein 
frustra  in  suas  partes  vocat  Ecklielius,  non  ab  omnibus,  croco- 
dilum imagini  Nili  addi,  sed  a multis  scribit.  Atque  ejusmodi 
symbolis  regiones  vel  terras  notandi  mos  vel  consvetudo  latius  in- 
crebruit. Pariter  enim,  atque  aegyptum  crocodilo  et  roham  lupa, 
Y-idemus  etiam  designatas  apricam  elephanto  {Agostin.  dial.  2. 
p.  89.  90.  Cuper.  in  Salengr.  thes.  IJI.  120  sequ.  Spanh.  II.  80.  179. 
Mus.  Flor.  II.  19.  Montf.  III.  tab.  106.  Causei  mus.  Bom.  I.  14), 

m 

ARABIAM  camelo  {Spanh.  I.  i85.  186.  Salengr.  III.  128.  Agostin. 
dial.  3.  p.  101)  ASIAM  serpente  {Agost.  97.  Graev.  XI.  i366.  TVild. 
gemm.  168.  Montf.  III.  106),  btzantiom  piscibus  {Spanh.  I.  23o) 
uacretauiam  equis  {Agostin.  p.  91)  cet. 
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818.  De  multorum  symbolorum  ambiguitate  quae  supra  (^.  527. 
53 1')  disserui  iis  haec  quoque  gemma  documento  esse  potest:  cu- 
jus imagines  si  solas  vidissem,  prona  erat  haec  earum  explicatio: 
„a  tempore,  quo  Sol  in  Leonem  ingreditur,  Aegypti  (crocodili) 
fertilitas  (cornucopiae)  initium  capit.  Sed  nihil  in  verbis  acbcri- 
ptis  inest,  quo  ista  defendi  possit  explanatio.  Quapropter  nisi  sta- 
tueris a recenliori  manu  literas  esse  additas  (^.  349),  id  quod  mi- 
hi ex  dispersis  verbis  omnino  verisimile  (It,  alia  prorsus  ratione 
symbola  illa  interpretanda  erunt.  Verba  autem  addita  ipsa  adeo 
sunt  obscura,  ut  vix  conjecturae  locus  sit. 

810.  Quodsi  quae  in  adversa  gemmae  facie  leguntur  AEONTA 
IA£2  IZA  Graeca  sunt,  aliter  vertere  ea  nequeo  quam  Leonem 
(ego)  Jao  in  proprio  loco  collocavi:  ut  astrologica  haec  sit  inscri- 
ptio, illi  similis,  quam  supra  (^.  787)  recensui.  Quoniam  autem 
Graeca  mixta  interdum  cum  Hebraeis  animadvertimus;  etiam 
vel  Clialdaicum  Kcr  esse  poterit,  et  primum  nomen  viri  pro- 
prium,  ut  vertendum  „Leonta  (virum)  Jehova  serva, “ pariter  at- 
que in  alia  gemma  (^.  220)  legimus  AEONTA  DICOV  CfiCON. 
Non  magis  aperta  in  altera  gemmae  facie  sunt  lAH  KAKS2,  licet 
xarM  omnino  ad  Graecam  nos  ableget  linguam.  Prima  autem  vox 
*quum  mederis  sonet;  aut  xaxw  ex  Latinismo  (J.  526)  vel  sermo- 
nis vitio,  quod  in  ejusmodi  monimentis  haud  raro  obvium  est 
(}.  35i.  358),  pro  xaxov  sumendum;  aut  vertendum  erit  mederis 
per  malum,  ut  respondeat  notissimo  illi  xaxo»  xaxjj»  (Herodot. 
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3 , 53.  Sophocl.  in  Ajace  Maetigopfvor.  aliique  v.  TVesseling.  ad 
Herodot.  et  Eraem.  in  adag.  i,  2.  p.  bi)-,  aut  denique  lutjxuxog 
nomen  ad  similitudinem  uktgtxuxov  forsan  lictum  fuerit 

Eis  autem,  qui  seriori  tempore  literas  additas  esse  negaverint, 
imagines  in  postica  prorsus  alia  ratione  interpretandae  erunt.  Ac 
primum  siciit  Sol  sive  Apollo  (nam  Graeca  vel  Romana,  minime 
Aegyptiaca , haec  ejus  est  imago)  in  nuinis  Graecis  atntjff  {Spanh. 
/.  416,  melius  in  ed.  a.  1671.  p.  382.  Beger,  I.  477.  Montf  3.  tab, 
i5i),  in  Romanis  Salutaris  vel  Conservator  {Qtper.  Harp.  43)  appel- 
latur; ita  in  veterum  scriptis  etiam  usun(fostau>s  (Aristoph.  Plut,  v. 
35g)  sive  dXt£txaxog  [schol.  ad  Aristoph.  v.  uva$),  et  qui  ante  ja- 
nuas colebatur  i^vffatos  (Macrob.  Sat.  1,  g.  Pausan.  i,  3,  3.  8,41, 
5)  audit.  Sed  magis  etiam  ad  amuletum  nostrum  spectat  aliud 
Apollinis  cognomen  Iwxffos,  quod  est  apnd  Aristophanem  (in  avib. 
384)  et  Hippocratem  („oftvv(u  AnoXhava  hjzgop");  cujus  in  episto- 
lis  quoque  hunc  deum  et  divinationis  et  medicinae  patrem  fuisse 
traditur.  Pariter  et  Aegyqitii  pro  Apollinis  utebantur  nomine 
llori,  qui  medendi  et  vaticinandi  artem  ab  Iside  matre  edoctus 
oraculis  et  medicationibus  bene  de  mortalium  genere  meritus  esset 
(Herodot,  2,  144.  Hiodor.  t,  2 5.  Plutarch.  de  Isid.  p- 3jb  J'.).  SnH 
ficiunt  haec,  nt  intelligatur  qua  ratione  prior  inscriptionis  pars 

- c 

ad  imaginem  in  gemma  insculptam  respicere  possit.  Quae  restat 
posterior  vox  xaxos  ea  ad  crocotlili  imaginem  referenda  erit.  Li- 
cet enim  permultae  sint  hujus  animalis  in  hieroglypliicb  signill- 
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catioiies,  siquidem  eo  ct  impudentiam,  et  Solem,  et  tempus,  re 
. lut  Solis  partum,  denotari  volunt;  Soleinque  etiam  crocodilo  quasi 
uavigio  insistentem  pingi  constet  (CUm.  Alex.  str.  3.  p.  566);  hoc 
tamen  loco,  ubi  leo  inter  Solem  et  croco<lilnm  est  insertus,  qui 
pariter  atque  Hadrianus  in  uumo  {Spouih.  I.  176)  Aegypto  suba- 
cta, ct  Anubis  Osirisque  (f.  767),  crocodilum  calcat,  malim  Dioilo. 
rum  iuterpretem  sequi,  a quo  (3,  4)  crocodilus  omnis  malitiae  in- 
dex ex  Aegyptiorum  sententia  dicitur.  Unde  et  Typhonem  ero- 
codili  imagine  designatum  fuisse  {Plutarch.  p.  Sji)  Jablonskius 
{panth.  3,  67)  et  Creuzerus  (/.  a63.  3 19.  323)  docuerunt.  Unde 
serpens  ct  crocodilus,  quoties  in  gemmis  {ftasp.  n.  241.  242)  con- 
junguntur, illo  bonus  genius,  hoc  malus  repraesentari  videtur; 
id  (|uod  neque  Hclio<Iorum  {AetJi.  L.  3.  v.  Graev.  thetaur.  V.  p.  443) 
fugit. 

821-  Illius  denique  in  utra(|ue  geminae  facie  uiserti  quadrati,  cruce 
obliqua  signati,  rationem  perspicere  nequidquain  tentavi.  In  li- 
bris quidem  scriptis  {Cangii  gl.  Gr,  in  app.  not.  p.  20)  pyrites,  sive 
lapis  ignem  edens,  eo  denotatur:  sed  monimentorum , in  quibus 
eadem  figura  deprehenditur,  varietas  prohibet,  quo  minus  in  ex- 
plicatione illa  acquiescamus.  Admodum  enim  peccant  antiqua- 
rum rerum  causas  investigaturi  in  praecipitatis  conatibus  suis  figu- 
ram insvetam  et  obscuram  ex  uno  saltem  monimento  ilbco  decla- 
randi. Quorum  si  plura  ab  aliis  deinde  reperta  fuerint,  in  quae 
prior  minime  qaadret  explanatio,  fieri  non  potest,  quin  omnes 
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illorum  labores  frustrentur.  Ejusmodi  igitur  quadratam  cruce  si. 
gnatam  multoties  cx>mparet  in  sellU  re>  tlironis  (^.  641,  Beger.  the- 
saur.  I.  80),  qui  pluribus  interdum  crucibus  ornati  sunt  {Mem.  de 
Cacad.  26,  ad  p.  473).  Est  etiam  nari  additum  {Mitrat.  1732,  i). 
Conspicitur  in  ritris  (^Buonarr,  tab.  14)  et  in  rasibus  Etruscis 
(Mont/l  suppi.  IU.  tab.  3o.  melius  in  Gorii  mus.  Etr.  I,  tab.  162. 
164.  Carius  II.  tab.  22),  in  quibus,  quum  mulier  quadratam  il- 
lam figuram  una  tantam  manu  ferat,  cista  esse  ridetur  rei  ar- 
cula, quae 'mystica  quid  habuerit  argumenti  equidem  prodere 
nequeo. 


>r  -^ Gemmae  hujus  ex  imagine  cerae  impressa  ^rerius  hic  damus  822. 
eclypon,  quam 'quod  a Capello  (146)  et  Montfauconio  (II.  tab. 
f (38)* 


ilb'-.!  -ifc 


C'  ■: 
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editum  e«t.  Moniinentum  ipsum  adliuc  in  museo  Cassellano  as- 
servatur, et  aquilam  repraesentat  unguibus  serpentem  prementem, 
simili  fere  ratione  qua  Virgilius  {Aen.  ii,  752),  Homerum  {II.  12, 
201 ) imitatus,  draconem,  canit, 

Fert  cujuila  implicuitque  pedes,  atque  unguibus  haesit: 
Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat, 

Adrectisque  horret  squamis  et  sibilat  ore 
Arduus  insurgens  - - 

Verum  non  poetae  solum  {Horat.  L.  4.  Od.  4 , n . Ovid.  met.  4, 
713.  Cicer,  divin.  1,  47.  Gaudian.  bell.  Gild.  467.  Phile  de  ani- 
mal. propr.  1,8.  p.  11)  inimicitias  aquilas  inter  et  serpentes  memo- 
rant; sed  rerum  etiam  naturalium  scriptores  {Plin.  10,4./!  p.  549. 
Plutarch.  de  invid.  p.  53y.  Aelian.  natura  an.  2,  26)  earum  faciunt 
mentionem.  Quid?  quod  inter  omina  relatam  esse  aquUam  ad- 
volantem et  serpentem  unguibus  translixum  ferentem  Timoleonis 
vitae  scriptor  {Plutarch.  p.  24S  Jl)  docet.  Quare  non  miramur 
translatum  illud  ad  artis  opera  argumentum  frequenter  esse  ob- 
vium  {Boissard.  II.  84.  Montf.  V.  tab.  96.  M.  A.  V.  N.  ant.  expl. 
45.  Beger.  I.  428.  Torremuza  in  num.  tab.  n.  28.  Dorvill.  Sicula 
II.  tab.  3.  f.  Goltiii  Sicil.  tab.  35.  n.  8.  IVinckelm.  catal.  p.  bby. 
n.  171.  Mus.  Flor.  II.  24.  Cayl.  VI,  tab.  104.  Spanh.  I.  379).  At- 
que ex  iis  etiam  inimicitiis  factum  esse  mihi  persvadeo,  ut  aqui- 
la aenea  serpeutum  morsus  arceri  superstitiosi  crederent  homines 
(^.  161).  ■ 
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' De  prima  hujus  symboli  origine  haud  quidem  constat:  sed  823. 
operae  pretium  erit  in  ejus  ab  antiquissimo  tempore  vestigia  in- 
quirere. Josepho  quidem  {antiqu.  la,  4,  lo.  Oper.  l.  606)  si  (idem' 
habeamus,  Arius  Lacedaemoniorum  rex  sigillo  ad  obsignandum 
usus  est , in  quo  incisus  dtios  ifaxovioe  ijitiXij/ifuvos.  In  nuniis 
'deinde  Macedonicis  Amyntae  et  Philippi  regum  eadem  observatur 
imago  (jyilde  «el.  num.  tab.  i).  Atque  Alexandrum  M.  in  fune- 
ribus  Hephaestionis  pyram  quadrilateram  erigendam,  in  eaque  in- 
ter alia  aquilas  extensis  alis  et  capitibus  deorsum  inclinatis,  in- 
fra autem  serpentes  vultu  ad  aquilas  converso  effingendos  curasse 
Diodorus  (17,  11 5)  tradit.  Neque  evanuisse  postea  hoe  symbolum 
docet 'tabula  ab  Augusto  in  templo  Caesaris  patris  posila,  „cujus“ 
ut  Plinii  verbis  (35,  5, ' 10)  utar,  ^admiratio  ,fuit  puberem  filium 
seni  partri  similem  esse  - . supervolante  aquila  draconem,  com- 
plexa.“  V . ■ V - 

■ V . ■ ‘ 

Jam  vero  quid  significare  veteres  hac  imagine  voluerint  ex  824. 

f 

inscriptione  gemmae  nostrae  forsan  cognoscere  licebit.  Quam  etsi 
Montfauconias  {II.  p.  376)  legi  posse  negat ; nihilominus  Graecam, 
ac  sic  explicandam  esse  censemus: 

KAKA  CBEVC 

■ .3  . . ''  Kctxu  rr^fOie 

- . Perniciosa  utinam  exstinguas. 

Literam  enim  Y saepe  pro  01  positam  luisse  (f.  4i3.  429)  con- 
stat. , Et  quamquam  verbi  forma  a^irwto  vel  o/hrmpi  usitatior  fuit; 

! X - . 
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ex  tempore  ejus  futuro  altata  tamen  patet,  fuisse  olim  et  formam 
cujus  optativi  secunda  persona  hic  legitor.  Quae  in  altera 
gemmae  facie  sunt  incisa  barbara  utique  esse  videntor,  literarum- 
que  ductus  in  hac  minus  sunt  profundi,  quam  in  illa;  adeo,  ut 
ab  eodem  auctore  utramqnc  inscriptionem  profectam  esse  dubitare 
liceat.  Vcrbonim  sensum  minime  assequor,'  ne  linguam  quidem 
divino,  cujus  ope  sint  explicanda.  Vox  u;r(it  Graeca  quidem  est, 
sed  aeque  Hebraea  nsx.  Difficultatem  auget  quod  in  primi,  se- 
cuudi,  et  extremi  versus  fine  mutila  est  inscriptio  eademqne  in 
aliis  gemmis  {Spon,  recherch.  p.  g8.  n.  12.  Bcup.  n.  1485)  ipagis 
etiam  corrupta:  quare  hanc  quidem  in  medio  relinquere  praesti- 
terit. Sed  nd  illam  in  antica  parte  inscriptionem  numura  Julii 
Caesaris  addimus,  in  quo  simile  esse  videtur  symbolum: 


Nam  Aeliano  {nat.  an.  6,  21),  Plinio  (8,  12)  Solino  (25)  et  Appu- 
lejo  {Flor.  1 , 6.  Op.  2.  p.  20)  docentibus  non  minus  inter  elephan- 
tos et  dracones,  quam  inter  hos  et  aquilas  inimicitiae  observa- 
tae sunt.  Ac  melius  sane  numo  illi  consulueris  si  nostrae  inseri- 
ptionis  ratione  habita  eo  significari  statuas  Caesarem  perniciosa 
opprimentem,  quam  si  ad  veterum  interpretum  commentum  ve- 
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lis  confugere,  quo  elephantum  Poenorum  lingua  caesorem  appcl. 
latum  esse  docetur  (Spartian.  •in  Vero  c.  a.  p.  iii.  Serv.  ad  Aen. 
i,  286.  Laur.  Lyd.  mense  Jul.  63.  p.  256.  Constantin.  Manass. 
p.  37  y.).  Hac  enim  interpretatione  admissa  nullae  erunt  serpentis 
partes  in  imagine  ab  elephanto  calcati.  Quae  denique  ab  Ago- 
stino  {dial.  2.  p.  90)  profertur  explanatio  „ elephantos  effodere  e 
terra  serpentes**  ea  rix  approbari  poterit,  quippe  quae  ex  sola 
Graecarum  vocum' et  ila<pos  permutatione  videatur  nata 
esse.  A cervis  enim  omni  serpenti  inimicis  {Phile  56,  4.  p.  201} 
illud  fieri  Plinius  (8,  32)  tradit;  de  elephantis  autem  non  memi- 
ni idem  me  legere.  Alii  ex  victoria  Caesaris  Africana  numum 
explicare  maluerunt,  quia  serpentibus  et  elephantis  Africa  abun- 
dat {secund.  Manii.  4,  665.  667).  Sed  quare  feram  alteram  altera 
opprimat  rationem  non  attulerunt.  Magis  etiam  reiragantur  alii 
numi,  qui  minime  Caesaris  sunt,  ut  Augusti  {Eekhel,  VI.  5)  et  Tra-' 
jani  {Salengr.  nov.  thesaur.  III,  i63),  eodem  symbolo  ornati;  quin 
barbari  etiam  Hispaniae  numi  eo  insigniti  {Velazqitez  tab.  i5.  n.  3. 
Nasarra  polygr.  Esp.  proleg.  p.  V,  vers.  Salengr.  166).  Quae 
quum  ita  sint,  mihi  quidem  magis  arridet  ea  hujus  imaginis  inter- 
pretatio, qua  generalem  quandam  sententiam  illa  contineri  exi. 
stimetur. 
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825.  permultis  libris  (Pignor.  tab,  4.  n.  2.  Kircheri  Oedip.  II.  2. 

p.  462.  Ejusd.  arithmol.  p.  199.  Oiifflet.  n.  40.  Montfauc.  tab.  i58. 
Gorl.  378.  379.  Ebermayer.  449.  et  adversa  tantum  para  ap.  Cu- 
per.  in  Harp.  p.  9)  hujus  gemmae  eotj^jon  exstat.  Adversa  ejus  la- 
cies Harpocratem  sive  Horum  repraesentat  loto  insidentem,  quae 
nasci  e leone  videtur,  infra  quem  tridentis  species  comparet.  Lu- 
na ab  Hori  tergo  conspicitur,  et  ante  eum  stella,  in  capite  Leo- 
nis (rasita,  quam  caniculam  ut  esse  credam  ex  rationibus  jam 
(^.  598.  604.  640)  allatis  adducor.  Nec  dubito,  quin  transitus  So- 
lis per  Leonem  (J.  606.  647.  817),  quod  inundatae  Aegypti  est 
tempus,  hac  imagine  repraesentetur.  Pingebant  enim  Zodiaci  si- 
gna quasi  jrartarent  Solem : unde  Macrobius  (in  somn.  Sc.  1 , 1 8) 
Taurum  gestare  Solem  scribit.  Tridentis  autem  species  vel  ad 
Nilum  referenda  est  (^.  608),  vel  ad  triplicem  Solis  statum  (^.  771). 
Horum  semper  fere  cum  loto  conjunctum,  quin  etiam  totum  loto 
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circumdatum  ridemus  in  hac  gemma,  quam  Caylus  {III.  (ab.  7.  < 

/1.6)  nobiscuin  communicavit;  ' ' 


Planta  autem  liaec  qualLs  fuerit  Creuzerus  (/.  3o8)  docuit,  cui  826. 

I , 

omnino  addendi  sunt  Alpinus  (in  hist.  nat.  Aeg.  II.  49  et  aequ.) 

■ Schinidtias  (de  piant.  Aeg.  solar,  in  Sa\  aoc.  Lat.  Tiibing.  1770. 

II.  p.  3)  et  Parisiensis  acadeiniae  socii  (histoir.  3.  p.  170  sequ.). 
Quaedam  de  ea  Jablouskius  (opuac.  ^127)  attulerat,  neglecto  ta- 
men nomine  Biar , quo  lotus  ab  indigenis  appellatur  (Alpitu  76. 

82),  Solis  quidem  effigiem  (Alpin.  p.  78)  repraesentari  sibi  per- 
svascrunt:  sed  nunc  etiam,  ut  ferunt,  planta  Sole  occitl^te  sub 

(39) 
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aqua  occultatur,  flosque  clauditur;  quae  eadem  Sole  oriente  rur- 
sus aperitur  et  super  aquam  assurgit  {Plin.  et  Theopltr.  ab  Alpino 
p.  5o.  laudati).  Quum  igitur  plura  haberet,  quae  ad  Solem  re. 
ferrentur,  ideoque  Soli  sacra  crederetur  (Creiner.  /.  284);  liaud 
mirum  rideri  potest , Horum  in  geminis  reperiri  loto  insidentem. 
Horus  enim  ex  Graecorum  opinione  Apollo,  sive  .Sol  i|)se  erat 
(Ilerodot.  2.  144  et  i56.  fJiodor.  1,  2 5^^  Porii/iyr.  ap.  Euseb.  5, 
7,  10.  p.  lyS.  Marroh.  Satiirri.  1,  21.  Ctipcri  Ilarpocr.  p.  3,  6,  20, 


3i,4»)- 

Quum  vero  Solis  per  annuiuii  cursum  non  eaedem  sint  vires 
(^.  5o6.  507.  771.  772);  Creiizcrus  noster  (/.  276.  293.  //.  157)  do. 
cuil  quidem,  Horo  repraesentari  Solem  illum  igneum  maximeque 
potentem’,  sed  cante  haec  viri  doctissimi  sententia  accipienda  est, 
quippe  quae  nisi  discrimine  habito  stare  non  possit.  Quamvis  enim 
absit,  ut  de  mythis  disputare  velim,  in  quibus  explicandis  jam 
veteres  vii^m  dubios  atipie  incertos,  et  adeo  confusos  ut  inis, 
cuisse  videantur  quadrata  rotundis:  Horus  tamen  loto  in-sidens 
plerumque  puer  pingitur,  quin  etiam  in  IshEs  gremio  infans,  ad- 
modum parvus  et  lactens  (^.  543).  Atque  haec  c|uidem  antiquis- 
sima <lc  Horo  in  Aegypto  ipso  reperta  monimenta  produnt.  .Scri- 
ptores vero  pro  suo  quisqu^  ingenio  et  aetate  diversas  etiam  affe- 
laint  opiniones.  Macrobius,  quem  laudat  Creuzerus  (1.276),  seri, 
ptor  quidem  est  seculi  quarti  et  antiquissimis  placitis  aetate  inui- 
to  posterior,  nec  tamen  mihi  contrarius,  id  quod  haec  ipsius 
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(i , i8)  verba  docent;  „Hae  autem  aetatum  diversitates  ad  Sokm 
referuiUar,  ut  parvulus  videatur  hiemali  solstitio,  qualem  Acgy. 
ptii  proferunt  ex  adyto  die  certa;  quod  tunc  brevissimo  die  veluti 
parvus  et  infans  videatur:  exinde  autem  . - adipiscitur  vires“  cet. 

Quo  quidem  scriptore  antiquiorem,  Plutarchuin,  si  consulere  pla- 
cuerit, haec  eum  docere  videbis  {de  Iside  p.  335);  „neque  putant 
Aegyptii  Solem  infantem  recens  natum  e loto  exstitisse:  sed  sic 
ortum  Solis  pingunt:"  idemque  alio  loco  {de  Pyth.  orae.  p.  400) 

„ab  Aegyptiis  orientem  Solem  exprimi**  testatur  ,,picto  puerulo,  qui 
loto  insideat."  Minime  igitur  omnibus  Hori  imaginibus  maximam 
Solis  vim  denotari  statuere  licet.  Sed  ut  hic  sensus  exeat  nota 
aliqua  accedat  necessc  est,  veluti  Leonis,  Zodiaci  signi  {\.  606. 

823),  vel  ut  leonino  capite  Horus  ipse  praeditus  sit  ((.  716). 

Horum  autem  et  Harpocratem  et  Solem  pro  uno  eodemque  828. 
numine  habitos  fuisse  ((.  28.  324.  326.  366.  8o3.  838)  praeter  «cri. 
ptores  modo  (^.  826)  laudatos  declarare  etiam  videtur  amuletum  a 
Recano  {hierogl.  L.  4.  p.  49)  cditnm  et  a Cupero  (p.  i36)  repeti-* 
tum  , quod  auro  circumdatum  esse  Eckhelius  {choLv  de  pieiT.  grav. 
p.  60)  vidit.  Illi  enim  inscripta  sunt  verba:  Meyas  Q(fos  ydnokkur 
A(fnox(/<n  evtXonog  rm  (Z^ponrri.  Latine ; Magnus  Horus  Apollo 
Harpocrates  (sit  s.  su)  propitius  (hoc)  gestanti.  Vox  enim  tvi'kenos 
singulari  numero  prolata  prohibere  videtur,  quo  minus  tres  illos 
avpttaovs  Kttt  avfqfotftove  intelligamus,  sed  unum  eundemque  diversis 
nominibus  appellatum  Ula  declarat.  In  aliis  monimentis  {Spon.  re- 

(39)  • 
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cherch,  p.-  i3o.  et  Montfaucon.  II.  iab.  124.  Aniiqu.  de  Lyon  1701. 
1 2 ) idem  deus  capite  radiato  comparet , quod  itidem  ad  Solem 
spectat.  Quidam  etiam  lapis  dedicatus  est  BO\0  DEO  PVERO 
PHOSPHORO  (Gruter.  88,  i3.  Baudelot.  I.  277),  pro  quo  Sei- 
vertus  {inscr.  Rom.  in  Dacia  p.  85)  peqiernm  scripsit  „Uni  deo  tie- 
ro  phosporo. “ Hunc  quidem  Baudelotins  pro  Lare  habet:  sed 
videant  alii,  num  deus  iste  puer  lucem  ferens  pro  Horo  potius 
habendus  sit. 

829.  Neo- Platonici  doctrinam  illam  uberius  explanare  conati  sunt. 
Quos  inter  Jamblichus  (7,  2.  p.  i5o.  t5i)  respondens  ad  ea,  quae 
(^.  5o2)  ex  Porphyrii  epistola  retuli,  „ lutum, “ inquit,  „intellige 
omnia  corporea  et  materialia.  - - Sed  deus  totius  naturae  et  ge- 
nerationis potestatumque  elementarium  omnium  causa  his  omni- 
bus superior  est , et  universa  in  se  complectitur  ( est  enim  his 
praestantior,  immaterialis,  incorporeus,  stiper  naturam,  ingenitus, 
indivisus,  totus  a se  ipso  et  in  se  ipso  absconditn.s)  et  quoniam  in 
•se  complectitur  omnia,  seque  ipse  cum  omnibus  mundi  partibus 
communicat  {conf  J.  487)  ex  iis  eluxit;  quoniam  vero  omnibus 
supereminet,  et  solus  super  alia  expanditur;  per  hoc  ostenditur, 
quod  sit  separatus,  sublimis  et  per  se  longe  explicatus  super  mun- 
danas potestates  et  elementa.  Confirmat  haec  etiam  sequens  sym- 
bolum; quod  enim  super  lotum  deus  sedeat  {conf.  figur.  J.  825), 
hoc  obscure  significat  ejus  eminentiam  et  potentiam,  quae  ne  tan- 
gat quidem  lutum:  et\am  praesideniiam  ejus  intellectualem  deno- 
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tat,  et  plane  empyriam:  omnia  enim  in  lolo  circularia  {conf.  yfl. 
pin.  77.  79.  80)  sunt,  tnm  folia,  tum  fructu.s,  cui  sola  mentis 
operatio  (ut  quae  circulariter  moveatur)  respondet,  per  eadem  vi- 
'delicet  et  eodem  pacto,  ordine,  ratione,  se  semper  gerens,  Deus 
nutem  ipse  per  se  solus  sedet  expansus  super  hoc  imperium  et 
operationem,  venerabilis,  sanctus,  in  se  ipso  penitus  quiescens, 
quod  quidem  tedendo  significatur.  “ - . Quae  quantumvis  longe 
nobis  videantur  repetita,  sufficiunt  tamen,  ut  ex  eis  opiniones 
cognoscantur,*  quae  temporibus  illis,  quibus  amuletorum  usus  ma. 
ximus  vigebat,  animos ^ hominum  occupaverant.  Manifesto  quo- 
que ex  verbis  illis  apparet,  Jamblichum  tritam  Harpocratis  sive 
Hori,  loto  insidentis,  imaginem  ante  oculos  habuisse. 

Sed  inscriptiones  in  utraque.  gemmae  facie  quid  significent  830 
nunc  videamus.  Alteram  Kircherus  {Oedip,  II.  2.  463.  Arith. 
molog.  /J.199),  cui  temere  accedit  Reuschius  (ad  Ebermayeri  cap. 
deor.  p.  2 23),  sic  interpretatur:  Principium  Jao  omnis  foecundita. 
iis  neque  ullam  hujus  versionis  rationem  subjecit,  nec,  si  qnid 
video,  »bjicere  potuit.  Haud  meliora  sunt  quae  Passerius  (II. 

261.  n.  qg)  ad  hanc  inscriptionem  adnotat.  ,'Af>xio'‘  enim  ipsi  est 
„ui(naios  |(1.  o(fX(uos)f  primitivus “ et  ptppfviw  deducit  ab  ifptjnvs, 
interpres  i At  vero  missis  Iiis,  quum  «w*  o (pro  w)  Ia<u,  domi- 
nare o'JAo',  unusquisque  intellecturus  sit,  explicatu  difficilius  vo. 
cabulum  lup/uri'»  aggrediamur.  Cujus  literas  qui  attentius  in  gem- 
ma aspexerit  videbit  a fine  abesse  unam.  Si  enim  £2  ultimam 
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esse  arlifex  voluisset,  in  medio  eam  collocasset.  Jam  vero  in  Io- 
cum  vacuum  resliluenda  videtur  N,  ut  exeat  (uffiurrojp,  pro  //«p- 
fiva»',  quod  genus  accipitris  esse  Aelianus  (nat.  an.  12,  4/,)  do- 
cet.  Quam>TS  enim  Schneiderus,  Aeliani  interpres,  (p.  3j6)  „ no- 
men se  non  intelligere“  lassus  sit;  Hesychins  tamen  ct 

Pliavorinus  vocem  inlerprclantur  viftoexosi  et  Plinius  (10, 

8)  „Triorchcm  principatum  in  auguriis  habere**  docet.  Unde  fa- 
cile  eo  adducor , ut  aves  hoc  loco  intelligam , ex  quibus  omen  ca. 
perent;  quas,  ut  in  bonam  partem  dirigere  velit,  Jao  in  amuleto 
implorari  videtur.  Namque  credebant  haud  fortuitum  esse  accipi. 
Irum  volatum.  Cujus  rei  testis  est  Ammianus  Marcelliuus  (L.  21. 
p.  193)  scribens;  „ Auguria  et  auspicia  non  volucrum  arbitrio  hi- 
tura  nescientium  colliguntur  (nec  enim  hoc  vel  insipiens  quis, 
quam  diceret)  sed  volatus  avium  dirigit  deus.“  Ne  quis  vero  of-  . 
fendat  in  geminata  Utera  N,  monemus,  hujus  literae  geminatio, 
nem  haud  insolitam  esse  (IVelcker  s)'U.  epigr.  Gr.  praef.  p.  Sg), 
praesertim  in  iis,  quae  dialectum  .Uegyptiacam  produnt  (Sturz. 
122).  Quam  quidem  meam  interprotatlonera  alii  si  rejicere  et  Io- 
co  fuffftrw  inlelligerc  maluerint  ftofffwnov  (Ilesyeh.  h.  v.  Span/i.  ad 
CalUm.  p.  174.  175);  per  me  quidem  licebit;  sed  videant,  i»e 
majorem  etiam  vim  liteus  scriptk  intuUsse  jure  aecusenlur. 

831.  Omnino  explicatu  difficiliora  sunt  verba  inscripta  in  adversa 
geminae  lacie.  Audiantur  igitur  qui  ante  nos  eis  interpretandis 
operam  dedere.  Kirchwms  quidem  verba  illa  ABPACAS  CICI- 
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PIM  sic  rertit:  Abrasax  omnia  ciens;  ct  magis  etiam  ridicule  ad- 
dit: „nota  Ixic.  CICIPIM  retrogrado  ordine  lectum  MIPICIC  idem 
esse  ac  matrem  (?)  Isidem.“  Assensum  ei  praebet  Chiflletius,  Kir- 
cherum  laudans  quasi  doctissimum  interpretem,  licet  (|ua  ratione 
sententia  illa  ex  verbis  inscriptis  elici  posset,  non  magis  intelle- 
xerit, quam  Kirclierus  ipse,  et  quicunque  hujus  interpretationi 
accesserit.  Ista  autem  si  qua  absurdior  excogitari  potuit,  a Pas- 
serio  eam  accepimus,  qui  {II.  ibi.  n.  14)  CICIPIM  legit  ZITYNE2, 
rertitque  jaculum,  ut  sententia,  sit:  Abrasa.v  jaculo  defende J 
Jam  vero  litera  M in  flne  inscriptionis  omnem  interpretationem 
a Graecis  verbis  petitam  respuit  (^.  564).  Ad  alias  igitur  linguas 
confugiendum  esse  patet.  Ac  profecto  in  Hebraeam  incidissem  et 
legissem,  quod  „splendor  potentium,  sphaeras  coelestas 
moventium"  {Castell.  2707)  significet,  nisi  de  ipsa  lingua,  cujus 
ope  explicari  verba  debeant,  dubitans,  Aegyptiacam  consuluissem, 
qua  eadem  verba  sic  distincta  ^CI  PEM  e.ralla  indigenam  si- 
gnificarent. Propria  enim  est  secundae  dialecto  mutatio  literae 
I in  E.  Quam  quidem  interpretationem  si  quis  praetulerit , ambi- 
guum tamen  vocis  indigena  sensum  esse  videbit,  quippe  qua  et 
homo  Aegyptius,  et  Nilus  fluvius,  qui  utique  Aegypto  peculiari- 
ter tribuitur,  intelligi  poterit.  Se<l  prior  sensus  mihi  quidem  ma- 
gis arrideret,  quia  in  Judaeorum  scriptis  (^.  751)  similis  fere  sen- 
tentia „ Kfaltat  pofmlum  suum  " legitur. 
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gnor.  Uih.  3.  n.  i,  Kircher,  Ocdip.  II.  2.  p.  464.  ' E/usd.  arithmolog. 
p.  200.  Gorl.  n.  35 1.  Chiffiet.  n,  26.  Montfauc.  tab.  i63)  reprae- 
seu  tari  videtur  et  baculis  forsan  diversus  ejus  status  (J.  772).  De 
serpente  in  gyrum  coacto  supra  (J.  701,  702)  disseruimus,  nec  du- 
bitamus  eo  aequabilem  ac  semper  redeuntem  Solis  cursum  denotari. 
Difficilius  inscriptionem  explicueris.  Primus  Kircherus,  qui  ma- 
le  3V1NII2TIIA  legerat,  verba  interpretatus  est:  Recordare  Jaa. 
<|^ua  in  versione  acquievit  Cliiffletius  (p,  74).  Moutfauconias  ne 
attigit  quidem  inscriptionem.  Passerius ' ( //.  25q.  n.  58)  omnes  li- 
leras  pro  siglis  habuit.  Kircherus  deinde  sese  corrigens  (in  arithm. 
200)  legere  maluit  MNH3IHA,  ut  angelus  hic  esset  ubertatis. 
Equidem  frequentissimae  memor  permutationis  litcrarum  H et  EI, 
et  haud  ignarus,  praesertim  in  Aegypto  H positum  esse  ubi  di- 
pbthongus  EI  scribi  debebat  (1).  394,  Sturs.  p,  120^^,  intelligo  ftrij- 
<ruta,  quod  receiitiores  quidem  uxoris  petitionem  verhint;  Hesy- 
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chiu3  autem,  cui  ia  nostris  monimcntis  explicandis  seraper  iere 
majorem  quam  illis  Cdem  habemus,  donum  nuptiale:  eo  enim  Jao 
ipse  liic  offerri  ridetur,  quippe  quo  nomine  Sol  appellaretur 
(}.  463),  qui  Priapi  specie  eonreniens  sponsae  donum  forsan  ha- 
beretur. 


:onneNyri\ 

fCTONMHh 


LOO>IO^ 


Reporta  haec  gemma  est  in  regione  Almeidae  atque  edita  in  833. 
libro  apud  nos  rarissimo  (Bibliotheca  univereal  de  la  polygraphia 
Egpanola  compueata  por  Don  Chriatoval  liodriguez  y que  de  orden 
de  au  Mageatad  publica  D.  Blaa  Antonio  Naaarre  y Ferriz  au  bi- 
bliothecdrio  mayor.  Jnpreaaa  en  Madr.  1788  foU  proleg.  fol.  XI), 
quippe  quem  ne  in  Gottingensi  quidem  et  Dresdensi  neque  in 
aliis  copia  librorum  ditissimis  bibliothecis,  sed  sola  in  Ilainiensi 
repererim.  Atque  de  gemmae  hujus  inscriptione  consviltus  D. 

Juan  Iriarte  vernacula  lingua  (p.XII.  vera.)  haec  scripsit:  „Por  la 
interpretacion , y sentido  de  las  palabras  esculpidas  en  esla  Pie- 
dra,  es  facil  reconocer,  que  este  es  un  Amuleto,  o Talisman 
anular,  con  que  la  supersticion  Gentilica,  6 Ia  execrable  Secta 
de  loa  Gnoaticoa  Baailidianoa  y Priacilianiataa  pretendia  preser. 
varse  de  todo  mal.“'  Quod  quidem  in  guasticos  odium  pium  et 

(40). 
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justum  esse  quo  magis  ostenderet  ille  mira  quidem  ignorantia  ad 
Sanchoniathonis  interpretem  PJiilonem  confugit,  qui  (op.  Eu«eb. 
praepar.  i,  7,  lo.  p.  36)  scripsit  ynttou  iig  F.hovr , xaXovpnos  itpt- 
aiog;  (juo  porro  in  loco  confundens  gravi  sane  errore  veteres 
Phoenices  cum  multo  receniioribus  gnoslicis,  iiiuoioi’  in  gemma 
nostra  nomen  proprium  e.ssc  contendit  et  mala  iidc  articulum  lor, 
qui  illam  vocem  in  inscriptione  praecedit,  omittens,  legit  lov  inov 
001  ‘Yji-titrov  /n;  fif  vertitque  „Deum  tibi  Ilypsistum,  ne 

me  offendas."  Jam  vero  eruditorum  neminem  fugit,  non  potuisse 
vijiirtof  pro  nomine  proprio  accipi,  sitpiidem  Sanchoniathonis  not 
mina  Phoenicia  a Philone  Graece  reddita  sunt.  Istius  .igitur  in- 
terpretationis quam  ipsius  inscriptionis  major  est  obscuritas:  ac 
solam,  quae  morari  aliquem  posset,  difficultatem  iste  ne  attigit 
quidem.  Quartus  enim  ille  casus,  tor  >for,  verbum  aliquod  pos- 
cit, quod  abest.  Sed  in  Graecis  inscriptionibus  talis  ellipsis  saepe 
est  obvia,  et  verbum  supplendum  vel  tipu,  vel  uyaxaktii,  vel  aliud 
sunilc  (c.  Bos.  p.  626-657.  Montf.  suppi.  I.  p.  190.  Osanni  in. 
scr.  syll.  3.  p.  i35).  Nec  solum  in  marmoribus;  sed  etiam  in  gem- 
mis et  numis  inscriptiones  obscurae  essent,  nisi  illius  cllipseos  ra- 
tionem  haberemus.  Ita  in  gemma  quadam  {ap.  Basp.  n.  2o56)  nil 
nisi  EKATIIN  exaratum  est:  ita  in  numo  {Spanh.  IJ.  p.  273)  tan- 
tum lOYAIAN  Ad^POAITIlN  legitur.  Sjionte  igitur  in  gemmae 
nostrae  utraque  facie  lectio  fluit:  Mtyu  io  oroua,  lov  aot  lov 
vi>imor  (dfuxaXovuou)  pi)  pt  dthxt;atg.  Latine;  Nomen  magnum 
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(^.  726)/  Dt:um , qiti  Ubi  est  altissimus,  invoco,  (sive  imploro  ut 
mihi  sit  tutelae,  vel  ut  te  impediat)  ne  me  injuria  ajjicias.  \e. 
iniiiein  enim  lore  arbilror,  qui  in  geminata  2 vocis  vtfnaaios  oHen- 
clat  {Corp.  inscr.  Gr.  Berol.  p.  2 5.  42.  JVelcker  syll.  epigr.  Gr.  pruef. 
p.  38),  <le  qua  voce,  si  tanti  est,  consulere  licet  Spanlieimiuni 
{ad  Callim.  p.  42).  Operae  autem  pretium  erit  cum  illa  inscriptio- 
ne hanc  in  sepulcrali  monimento  (3/«.v.  Pio-Clem.  Ul.  p,  129) 
exaratam  comparare:  //('os  am  /ajiiv  uxQtutTjQtaaijg 

i|uamvis  minus  ambigua  haec  sit  sententia.  Erunt  enun  qui  in 
gemma  nostra  inscriptionem  sic  intelligere  malint:  Mtj  /a,  lov 
>tor,  aot  rov  viluirtov , uitxijutfs:  quo  facto  ex  amuletorum  nume- 
ro gemma  illa  eximenda  et  assiduae  piaeque  recordationis  causa 
eam  caelatam  esse  statuendum  erit.  Sed  illam,  quam  . primam 
protuli,  explanationem  praefero,  tum  propter  verborum  seriem 
et  ordinem,  tum  quia  ddixuv  ^tov  vix  quisquam  dixerit. 


Adversa  hujus  gemmae  (Spon.  recherch.  p.  124.  n.  27.  Ejuad.  834. 
misc.  erud.  ant.  p.  16.  Montjauc.  II.  tab..  125.  n.  14)  facies  Har- 
pocratem sive  Horum  exhibet,  insidentem  loto,  quae  desinit  in 
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caput  asininum,  idque  inversum.  Amuleti  loco  fuisse  hanc  gem. 
mam  minime  pro  certo  et  explorato  haberi  potest.  Licet  enim  in. 
ter  PytJiagorae  praecepta  hoc  cjuoque  exstet:  „ deorum  imagines 
iti  annulis  nc  circumferas"  {Cyrill.  c.  Julian.  p.  3oo);  Plinius  ta- 
men dc  Romanis  (2,  7,  5)  scribit:  „ Externis  famulantur  sacris 
ac  digitis  deos  gestant,"  quocum  alius  locus  comparandus,  ubi  (33, 
3)  „jain  vero"  inquit  „etiam  Harpocratem  statuasque  Aegjqjtiorum 
numinum  in  digitis  viri  quoque  portare  incipiunt"  (f.  806).  Quo 
in  more  causa  forsan  quaerenda  est,  cur  hodieque  tot  gemmae, 
imagine  Harpocratis  insignitae,  exstent  {Gorl.  355.  370.  374.  376. 
378.  38o.  399.  402.  Pignor.  n,  11.  12.  i3.  14.  Kircher.  Oedip.  II. 
2.  462.  463.  Chiffiet.  25.  35.  37.  39.  40.  41,  56.  59.  Ebermayer. 
446-449.  Cuper.  7.  9.  12.  Montfauc.  tab.  149.  i58.  i63.  Passer. 
I.  28.  Rasp.  tab.  8.  n.  35i.  353.  355.  (xeuzer.  S)'mb.  tab.  1). 

835.  Quas  quo  jure  Basilidianis  Pignorius  {mens.  I.  p.  17)  tribuere 
potuerit  equidem  nequaquam  perspicere  valeo.  Num  lbr(asse  Va. 
lentinianorum  iwufHS,  cujus  tamen  nomen  Ogoe  apud  Epipha- 
nium  {haer.  3i.  ii.  p.  177.  J.  i5.  p.  181.  182)  scribitur,  opinio- 
nem illam  pepererit?  Neque  ad  amuleta  gemmas  illas  referendas 
esse,  nisi  hunc  earum  usum  verba  inscripta  dilucide  declarent, 
persvaderc  milii  possum;  praesertim  quum  in  mimis  etiam  ejus- 
dem dei  imago  compareat  {Zoega  de  num:  Aeg.  i56  et  tab.  i3  f. 
Eckhel.  IV.  33.  Agostin.  dial.  III.  p.  99 ).  .-.Quamvis  haud  negave- 
«im  aptam  amuletis  efficiendis  hujus  numinis  imaginem  fuisse, 
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quia  Harpocrates  sire  Horus,  quae  nomina  unum  idemque  numen  .. 
significant  (Cuper.  3-6.  2 3.  i5g.  Eckhel.  IV.  33.  Jablonsk.  panth. 

1.  212.  Misc.  Lips.  7100.  X.  3o),  non  solum  diis  scryatoribus  adnu- 
meratur  {Artemidor,  ap.  Cuper.  i58);  sed  a matre  etiam  liic  edo- 
ctus medicis  artibus  de  liominibus  bene  meritus  fuisse  dicitur 
(J.  820).  Quodsi  uno  saltem  verbo  in  gemma  nostra  inciso  amu- 
letum proderetur,  lubenter  imaginem  onjat^offov , et  utilitatem,  et 
asinum  ferentem  (v.  Aelian.  natura  animal.  11,  35)  ex  ambiguo 
vocis  sensu  dixerim. 

Namque  illo  asini  capite  inverso  quid  significare  voluerit  au-  836.  . 
ctor  omnino  dubitari  potest.  Judaeos  quidem,  Tacitus  {hist.  5,  4. 
Creuzeri  comment.  Ilerodot.  I.  272)  ait,  asinum,  quo  monstrante 
sitim  depulissent,  penetrali  sacrasse  {conf.  genes.  36,  24);  quocum 
Petronius  {fragm.  35),  modo  vera  sit  lectio  cilli,  Apion  {ap.  Jo. 
seph.  II,  475)  et  Plutarcluis  (sympos.  4,  5.  p.  670)  consentiunt, 
etsi  haec  traditio  ab  ambiguo  vocis  nan  sensu  originem  traxisse 
videtur.  Sed  Christianos  etiam  in  marmoribus  et  vitris  {Buonar. 
ruoti  p.  71.  72)  asini  imaginem,  addito  interdum  ipso  animalis 
nomine,  effinxisse  novimus  (^.  590)  eosque  a Romanis,  quod  ca- 
put asini  sacrassent,  accusatos  esse  {ap.  Minue.  Felic.  IX,  4)  legi- 
mus; gnosticos  similiter  Epiphanins  {haeres.  26,  10.  p.  91)  ait  deum 
Sabaoth  a.sini  Cgura  repraesentasse  (f.  710),  unde  opinor  factum, 
ut  Tertulliano  {apolog.  c.  16.  Op.  V.  46)  teste  Christianorum  deus 
Vroxonijs  diceretur,  siquidem  Celsus  etiam  {ap.  Origen.  L.  6.  p.  295) 
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septimum  inter  daemones,  a Christianis  cultos,  asini  faciem  ha- 
bere  affirmat.  Sed  neque  haec  ad  nostram  gemmam  illustrandam 
faciunt,  neque  aselli  apud  Columellam  (X.  v.  844.  p.  765)  caput 
ullam  ei  lucem  affert.  Namque  iUTcrsum  vel  dejectum  in  gem- 
ma conspicitur;  et  Hori  sire  Harpocratis  imago  ad  Aegvqitiorum 
fabulas  nos  revocat. 

837.  Jam  vero  e Plutarcho  {de  Inid.  p.  363)  et  Aeliano  constat, 
(|uam  odiosum  illud  animal  Aegyptiis  luerit,  quare  apud  Appule- 
jura  {metam.  L.  11.  Op.  I.  Oudend.  p.  765)  Isis  Lucio,  in  asinum 
transmutato,  praecipit:  „pessimae  mihiquc  detestabilia  jamdudum 
belluae  istius  corio  te  protinus  exue."  Causam  hujus  odii  aperire 
videtur  Aelianus  (ZV.  ^/.  10,  28)  „Typhoni  gratum  fuisse"  scribens 
„hoc  jumentum."  (^uae  quum  ita  sint  conjectura  reperirc  mihi  vi. 
sus  sum,  inverso  illo  asini  capite  Typhonem  repraesentari  vicium. 
Eodem  enim  modo  in  hac  gemma  {I*aaaei\  II.  26): 
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Herculis  caput,  ct  in  alia  caput  Meleagri  {Montfauc.  I.  tab.  98. 
n.  3),  uirumque  in  apri  caput  ilesinens,  utriusque  de  apro  victo- 
riam {Diodor,  4,  12.  Oofd.  met.  9,  192)  significant.  Typhonis 
vero  potestatem  evertisse  Horum  Herodotus  (a , 144)  olim  ab  Ae- 
gyptiis acceperat.  Nec  silentio  nobis  praetereundae  sunt  placen- 
tae, ab  iisdem,  festa  quaedam  celebrantibus,  coqui  solitae.  Ih 
iis  enim,  referente  Plutarcho  (de  Isid.  36a  /i)  insigne  apparebat 
atini  vincti.  Quod  reliquum  est,  quoniam  eodem  teste  quidam 
erant  qui  traderent,  Typhoni  duos  fuisse  filios,  lUerosolimum  et 
Judaeum;  nexus  aliquis  inter  Typhonem  et  ea,  quae  de  Judaeis, 
atque  de  Judaico  etiam  illo  asini  cultu  dicuntur,  elucere  vide- 
tur.  Quibus  omnibus  adde,  si  placet,  quae  disseruerunt  Schmid- 
lius  (de  sacerd.  Aeg.  p.  283)  et  Creuzerus  (aymh.  1.  3i8.  321  et  322). 

Inscriptionis  prima  verba  laxvtfov  uvnmjiov  plana  esse  vi-  838. 
dentur,  neque  Sponius  (p.  129)  dubitavit  fortem  et  invincibilem 
ea  vertere.  Sed  magis  ambigua  trium  in  medio  exstantium  lite- 
rarum  PW*,  quas  Ule  silentio  praetermisit,  explanatio  est.  Prio- 
ra enim  si  quarto  casu  pasita  esse  statueris,  verbum  activum  ea 
poscent,  quod  tres  illae  lilerae  suppeditare  non  poterunt.  Sin 
neutrius  generis  %o  iaxv(jov  xai  uvixijiov  esse  dixeris,  f/iptv  quidem 
cum  illis  jungere  et  vertere  poteris;  quod  forte  et  insuperabile  vi- 
debatur. nunc  projectum  sive  prostratum.  Neque  esset  adeo  quod 
miraremur  insuperabilem  dici,  qui  nihilominus  prosternatur.  Ipse 
enim  Osiris,  etsi  omnia  ejus  membra  a T3rphone  dilaniata,  invi- 
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ctus  tamen  audii  {Appulej,  metam,  in  extr.  Op.  1.  Oiidend.  p.  8i6). 
Neque  asini  imago,  quo  minus  ct  iste  invictus  dicatur,  obstat, 
etiamsi  de  Homero,  Ajacem  cuin  asino  invicto  {II.  X.  558)  com- 
parante,  inscriptionis  auctorem  cogitasse,  nemo  sane  arbitrabitur. 

, Sed  vereor  ne  aliis  displiceat  ista  ialer{)rctatio , quippe  quae 
ihihimet  ipsi  haud  satisfaciat.  Primum  enim  neutrum  genus  Ion- 
gius  repetitum  esse  videtur.  Deinde  cognomen  ivunytov  magis  in 
Horum  quadrat,  quam  in  Typhonem.  Namque  Horum  Solem 
esse  constat  (^.  828):  et  quamvis  pluribus  quoque  diis,  quin  im- 
]>eratoribus  etiam,  epitheton  tov  uvixr,iov  tributum  fuisse  non  igno- 
remus; potissiimun  tamen  id  Solis  erat,  unde  in  Solis  invicti  ho- 
norem  ludi  a Romanis  celebrati  (Julian.  imp.  or.  4.  Op.  p,  i56). 
Quod  idem  ejus  cognomen  innumerae  lapidum  et  numorum  in- 
scriptiones testantur  {Grut.  p.  32,  10  et  11.  41,  11.  1066,  g.  Mu- 
rat. p.  25  sequ.  p.  1979,  9.  Donati  suppi.  I,  p.  iS  sequ.  Reines. 

89.  91.  93.  97.  226.  Donius.  10.  Gudius  23.  Boissard.  V.  86.  Go. 
rii  inscr.  Etrur.  I.  112.  283.  Beger.  II.  768.  Camdeni  Britann. 
844.  Fleetwood  p.  19  sequ.  Montf.  diar.  Ital.  356.  Spon.  recherch. 
71-73.  Antiqu.  de  Lyon.  p.  g5  sequ.  Seivert.  inscr.  Dac.  41.  46. 

48.  Cuper.  Harp.  11 5.  Eckhel  doctr.  num.  VII.  400.  467.  VIII. 

54.  75,  101.  Mus.  Flor.  IV.  89.  Choul.  relig.  Rom.  172.  Biaei  num. 
imp.  tab.  62.  n.  18.  Bandur.  I.  274.  Occo  s.  Mediobarb.  463  et 
passim),  ex  quibus  liic  non  nisi  insignes  duas  exscribere  placet, 
Graecam  primam  {eDonio  p.  9.  n.  32);  „UXtu  Mt:^  ANIKHTQ;"  ' 
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bilinguem  alteram  (e  Reinesio  p.  97):  „Soli  INVICTO  votum  Hlu» 
ANIKJ1T£2  ivxijv  (tre^xiv.“  Si  igitur  verba  laxVQov  »cu  avutrjvov  in 
gemma  nostra  ad  Solem  sire  Horum  referenda  sunt;  equidem 
illo  PI4>,  quod  certe  est  breviatum,  nomen  proprium  denotari 
conjicio,  quorum  plura  ab  hac  syllaba  incipiunt,  veluti  illnd 
RiPHCi,  c poetis  {Virg.  Aen.  2,  426.  Ovid.  met.  12,  352)  cuilibet 
notum.  Ripheus  autem  primo  casu , ct  fortem  invictumque  quar- 
to positum  desiderant  verbum  supplendum,  de  quo  supra  (^.  833), 
et  elocutio  in  gemma  nostra  eadem  est,  quae  in  numo  quodam 
{Eckhel.  U.  p.  423):  0HCEL4.  NIKAIEIC,  Theseum  Nicaeenses.. 
nimirum  venerantur  sive  colunt. 


KOINA  EN  BAIS2N. 

Ellipses,  quarum  modo  mentionem  fecimus,  licet  satis  fre-  840. 
quentes  in  Graecis  sint,  saepeiiuinero  tamen  linguae  vel  peritis- 
simis  adeo  imposuerunt,  ut  intellectu  facillima  in  gemmis  haud 
intelligerent.  Exemplo  sint  Winckelmaniuis  et  Gorius,  qui  gem- 
mam descripsere,  in  <|ua  vulpi  in  sella  sedenti  adseripta  illa  sunt 
verba.  Prior  enim  scriptor  {catal.  p.  55o.  n.  66)  nullam  huic  inscri- 
ptioni sensum  subjectum  esse  contendit  {inscription  qui  n’a  point  de 
sens):  posterior  autem  {insvr.  Etrur.  I.  724.  n.  4q)  imaginem  paulo 
' aliter  describens,  ita  ut  pro  vulpe  canem  in  sellam  assurgentem 

(41) 
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videre  sibi  visus  sit,  ad  verba  inscripta  observat;  „ iiitelligereni, 
si  esset  «uojr  iriuivur , canis  inscendens.  “ At  profecto  non  opus 
est  vim  inferre  literis,  ut  inscriptionis  sensum  assequamur,  quum 
ipsa  grammatica  {Matth.  f.  379)  doceat  tertium  vocis  alicujus  ca- 
sum omissum  esse,  si  secundus  praepositionem  iv  sequatur.  No- 
tissimae sunt  locutiones  (v  ddov,  iv  Jioe,  tv  'Alxifiuidov , in  quibus 
ellipsis  est  verborum  dofivf,  tontf , rcup,  olxtf,  vel  simUium.  Re- 
cte  igitur  dicitur  Kotva  tv  (o/xcp)  flattav  {conf.  Ilesych,  v.  fiauov  ibique 
vir.  doct.)  Communia  in  domo  pauperum  vel  indigentium.  Nec  so- 
lum ad  imaginem  canb,  vice  domini  in  sella  cubantis,  respiciunt 
haec  verba;  sed  ad  proverbium  eliam  xoira  ia  im-  quod 

a Pythagora  accepisse  ejus  discipuli  dicuntur,  veteresque  varia 
ratione  ampliarunt.  In  marmore  quodam  {Bianchi  marm.  Cremon. 
tab.  to)  legimus:  ,,Tu  twi'  y4PIHTS2N  jsiXoiv  nana  xoira;"  et  in 
gemma  nostra  inprimis  ad  rovg  fiuiovg  refertur  illud  ]>raeceptum, 
necessitate  scilicet  urgente.  Breve  denique  gemmae  spatium  plura 
verba  non  admittebat,  quo  magis  illa  exctisatur  ellipsis. 


IAIAA0IAIIN 

IH$IAI0)KN 

HNrO) 

Utinam  hujus  inscriptionis  tam  expedita  interpretatio  esset, 
quam  quaruudam  ex  eb,  quas  modo  absolvimus.  Insculptae  li- 
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terae  illae  sunt  in  gemma,  quam  Torremuza  (C/.  i6.  n.  6.  p.  m. 
206)  inscriptionibus  suis  Siciliensibus  inseruit,  niliilque  illustratio, 
nb  causa  addidit,  practcrquarn  repraesentari  imagine,  cui  addita 
sit  inscriptio,  araneam  miucam  persequentem.  Cujus  inscriptionis 
<|uidem  verba  quamvb  adeo  sint  barbara,  ut  vix  divinari  possit 
(|ualis  in  eb  sententia  lateat;  conjectura  tamen  assecutus  esse  mi. 
Ili  videor  gemmam  vicem  sustinuisse  amuleti  contra  inimicorum 
insidias  comparatum.  Illa  enim  sic  forsan  dbtinguenda  et  expo- 
nenda erunt: 

lAl  AA0IAI  IN  TII^HAIJI  K NIINI2 

Vy  datnvXi  iv  Sipidtov  xut  vrjvuiv. 

Lectionem  ante  omnia  stabiliamus  necesse  est:  in  secundo  igitur 
verbo  illud  0 pro  7'  positum  frequentissima  harum  literarum  com- 
mutatione  excusamus,  omissionem  autem  lilerae  K negligenter 
vel  dulcius  pronuntiandi  rationi  adseribimus,  cujus  vestigia  apud 
Graecos  ipsos  animadvertuntur,  quorum  alii  tXtv^s,  avxqfia,  a». 

avXurut  scribunt,  quae  alib  sunt  xctv/qfta,  xurStj- 

Xta,  xuvXotPut  {lieland.  diss.  8.  II.  p.  116).  De  litera  I,  pro  Y et 
E posita,  atque  de  II  pro  I,  sufficiat  ad  indicem  nostrum  lectores 
ablegare.  Formarum  A et  A etiam  permutatio  adeo  frequens  est 
(^.  198.  200.  207),  ut  in  voce  hfdfu»  excusanda  ea  supersedere 
possem:  sed  haud  temere  me  sic  legisse,  alia  gemma  {ap.  Rasp. 
n.  552)  testatur,  cujus  inscriptione  verba  nostris  similia  continen- 
tur. Quamvb  enim  vel  negligenter  exscripta,  vel  magb  -etiam 

(41)* 
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• «orrupta  illa  sini,  in  fine  Ininen  legitur  IAIS2NKHNIS2I  in 

«piibus  |>erspicun  literae  A forma  ejus  in  nostra  inscriptione  lectio, 
nem  utique  confirmat.  Copulatira  denique  xat  in  aliis  etiam  mo- 
llimentis {Corsin.  not.  Gr.  33,  Jablonak.  de  Memn.  3,  4.  p.  88. 
JVelcker.  epigr.  Gr.  p.  5i  ibique  laud.)  litera  K sola  denotatur,  et 
adeo  tritus  hic  hujus  siglae  usus  erat,  ut  Coplitae  etiam  singulam 
eadem  notione  suis  insererent  rocibus  {Georg.  evang.  Joh.  p.  291). 
84“?.  Quid  vero  illis  verbis  noster  signiGcare  voluerit  conjecturam 
meam  antequam  proponam,  monitos  esse  velim  criticos,  non 
Athenis  ea  scriptu  esse,  sed  in  Sicilia,  in  ipia  qui  loquitur,  ut 
Plauti  verbis  {Men.  prol.  u)  utai’, 

ZVbn  Atticissat , verum  Sicilirissitat. 

Unde  Asconius  ad  Ciceronis  verba  „si  literas  Graecas  Athenis,  non 
^ Lilibaci  (Siciliae  in  urbe);  Latinas  Romae,  non  in  Sicilia  didi- 
cbscs“  haec  observat  „ dicit  ilium  Graecas  literas  simul  Latinas 
in  Sicilia  didicisse,  in  ca  insula,  quae  neutra  lingua  bene  utatur“ 
{Taubm.  ad  Plaut.  I*er«,  3,  1,67.  p.  949).  Sed  non  Graeca  m>. 
Ium  et  Romana,  verum  etiam  Punica  lingua  utebantur  .Siculi, 
unde  trilingues  eos  appellat  Appulejus  {met.  XI.  p.  Oudend.  763) 
et  fieri  non  potuit , quin  linguis  aliis  aliae  corrumperentur.  Qui- 
bus praemissis  conjicio  verbis  iq  iatnvXi  iv  (xtr^vpqi)  ^tpAiov  xui 
ptjPMv  sententiam  inesse  „medearis  annuit  imminenti  a pugione 
vel  incantatione  periculo."  Conjunctivo  pro  optativo  Graecos  usos 
. esse  constat,  quod  quamvis  grammatici  non  probent,  negare  tamen 
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nequeunt  hujus  rei  exempla  legi  {Matth.  5i6.  not.).  Formam 
duxxvXtt  non  opus  erat  substituere,  qnuin  ^umvXt  et  aliis  locis  re- 
periretur  {Maittair.  ed.  a.  1807.  p.  447.  ibiqut  anthol.).  Vocem 
xirdvvos  saepe  supplendam  esse  ex  Bosii  laboribus  discimus.  Pro 
diplithongo  OY  autem  S2  reperiri  (^.  804)  praesertim  in  Siculo- 
rum scriptis  {Huschke  de  C.  Annio  Cimbro  p.  49)  vel  ui  ipso  se- 
cundo secundae  delinationis  casu  {Moitt.  p.  240.  241)  haud  igno- 
ramus. Verborum  denique  sensum  quod  attinet,  rocem  Sanv- 
Xtog  pro  amuleto  usurpatum  fuisse  et  Hesythius  docet,  et  Arbto- 
phanes  885)  confirmat.  Magis  ne  reprehendar  vereor  de 

- admissa  voce  vt;rwv.  quae  in  lexicis  frustra  quaeritur.  Attamen 
vtptjatos  {vTjVKnog)  habet  Ilesychius,  et  rijnaiop  Pollux  (4,  79):  vo- 
ceque naenia,  Romanis  satis  nota,  Graecos  quoque  usos  esse  gra- 
rissiinus  testis  nobis  est  Cicero  (de  leg,  2,  24)  quamsns  Graecam 
vocabuli  formam  non  prodat,  quam  rijrior  fuisse  ut  conjiciamus 
haud  sideo  quid  impediat.  Qua  quidem  voce  non  tantam  car- 
men lugubre  denotatum  esse,  sed  incantationem  etiam,  Horatii 
(epod.  17,  29)  et  Ovidii  (art.  am.  2,  102)  carmina  docent.  Sen- 
tentiam igitur  in  obscuris  iliis  verbis  inesse  hanc  conjicio:  medea- 
ris  amuletum  malis,  quaecunque  vel  pugione,  vel  incantatione  ab 
insidiantibus  inferri  poterunt.  Unde  causa  etiam  patet,  cur  di- 
minutivo  ^iptSup  usus  fuerit  auctor:  gladius  enim  minus  aptum 
insidiantibus  instrumentum  est.  Quibuscum  et  imago  in  gemma 
nostra  expressa  congruit.  Quodsi  enim  ullae  jure  appellantur 
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inauUae,  profecto  eae  sunt,  quas  aranea  struit  muscis.  Melius 
quidem  ab  inscriptionis  auctore  sententiam  potuisse  proponi  facile 
concedo;  neque  ego  is  sum  qui  quae  prarc  dicta  iu  inultis  rete, 
ris  aevi  reliquiis  legantur  defendere  velim:  unmo  ridendum  esse 
censorem  dixerim,  qui  incorruptam  Graeci  sermonis  integritatem 
apud  trilingues  Siculos  quaerendam  esse  sibi  persvaserit. 


Inter  Basilidianas  gemmas  et  amuleta  hanc  quoque  edidit  Ca- 
pellus  (n.  ai5).  Insculptum  vides  deum  sedentem,  corona  lau- 
rea redimitum , dextra'  baculum  tenentem.  Sella  artificiose  ita  est 
conficta,  ut  duorum  speciem  habeat  agnorum.  Inscripta  claris 
literis  leguntur  vm‘ba  0Ei2  IfiPIS.  Quaerenti  quis  sit  ille  deus 
Jorins  conferenda  est  vox  similis,  quam  lexicographi  servarunt, 
Uiifos , ab  Hesycliio  opof  explicata.  A Itsgo?  autem,  /nona, 
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montanus,  fieri  potuit,  ut  integra  inscriptio  vertenda  esset  Deo 
montano.  Ad  montes  etiam  pecora  pascentia  custodiebantur;  uude 
Naxia  illa  inscriptio  (v.  Cuperi  apoth.  Homeri  p.  i6)  0P02  AT02 
MHAS2I0Y.  Neque  repugnant  interpretationi  meae  imagines,  si- 
quidem deus  ille  in  ovibus  insidet  et  Jovi  est  simillimus:  neque 
ignoti  sunt  viris  doctis  Jupiter  Caelius  et  Genius  Caeli  montis,  qua- 
dam  inscriptione  Latina  celebrati  (Inscr.  litr.  I.  i85).  Quas  qui- 
dem inscriptiones  qui  ignoraverit,  facile  Jovis,  duobus  agnis  quasi 
interpositi,  imagine  eo  adduci  poterit,  ut  de  J,i  Platonis 
{leg.  8.  T.  3.  Bip.  p.  426)  cogitet,  quamvis  hoc  Jovis  cognomen 
cum  literis  vocis  uoqu»,  imagini  adseriptis,  conciliari  nequeat. 


Hujus  gemmae  (o  Capello  8g,  et  Montf.  tab.  171.  editae),  ver-  844 
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H 


t 

» 

<1 

ba  explicaluru.s  Passerius  {//.  ayS.  n.  137)  de  suo  addit:  „pe^<Uj 
‘ porto,  aawag,  fatuus:"  quae  profecto  fatua  ijisa  est  interpretatio. 
Pn»do  quiilciu  melius  Montfauconius  (/>.  3i5)  EI2  ‘I>EP0\’2A  NHI 
Jegit,  vertitque  drportans  in  navem.  At  plura  sunt  quae  impe. 
diant,  quo  minus  ]KilaeograpIuac  Graecae  auctori  hoc  quidem  lo- 
co asscniiri  possim.  Primum  enim  ab  tts  incipere  lectionem  ordo 
literarum  velat.  Deinde  quam  elicit,  sententia  quid  sibi  hoc  loco 
velit  vix  inielligitur , nec  quidqnam  commune  en  habet  cum  ima- 
gine. Denique  verbum  ptqtiv,  quoties  in  amuletis  legitur,  ad  ho- 
minem respicit,  qui  amuletum  ferat,  minime  ad  deum  i{uen- 
dam  in  amuleto  expressum  (^.  779.  783.  828).  Ita  in  Onichi  in- 
sculptum legimus  litnvxi  siavonu  6 po^^r , quod  Sponius  {misc. 
p.  297)  vertit  felix  est  quicunque  hunc  lapidem  gestat,  pro  eo 
quod  vertere  debebat  navoud  cum  tota  familia.  Equidem  in  gem- 
ma nostra  malim  juxta  ordinem,  (fuo  distincta  sunt  verba,  lege- 
re pt(fovaa  vtjtus!  quo  facto  ex  praemissis  patet,  voce  ptffovaa  mu- 
lierem denotari,  quae  hoc  amuleto  usa  fuerit.  In  nostro  quidem 
gemmae  exemplo  vir  esse  videtur  qui  genu  procumbit;  sed  illa 
quum  admodum  parva  sit,  artifex  in  ea  hominis  sexum  nequa- 
quam dignoscere  potuit.  - - Difficilior  alterius  vocabuli  est  explanatio. 

845.  Hujus  enim  significationem  non  nisi  imaginis  ope,  cui 

adscriptfi  est,  me  divinasse  ingenue  fateor.  Saepe  enim  observa- 
vi,, figuras  quae  ornatae  sint  peplo,  quod  quasi  vento  allevetur, 
pro  marinis  esse  habendas.  Ita  in  tabula  marmorea  {Begeri  spi- 
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cil.  p.  io5),  in  qua  mare  repraesentatum,  ut  mulieris  cujusdam 
noinen  proprium  marina  imagine  exprimeretur  (^.  523),  Nereides 
eodem  peplo  fluitanti  insignitae  apparent.  Prorsus  simili  ratione 
easdem  nyinphaS  marinas  in  annuli.s  (o/j.  Gorl.  ^4  et  ii3)  vide- 
mus esse  insculptas.  Atque  Europa  mare  transiens  tam  in  gem- 
mis (Augustin.  tab.  i85.  Moutf.  I.  tab.  19),  quam  in  munis  {VniL 
lant.  num.  aer.  II,  />.  8g.  104.  123.  Spanh.  ed.  2.  p.  780),^  aliisque 
mollimentis  (Montf.  tab.  20)  inflato  peplo  insignita  comparet.  Quo 
lactum  est  ut  poetae  etiam,  Europam  tauro  vectam  describentes, 
hujus  pepli  semper  mentionem  facerent : Ovidius  quidem  {meta- 
morph.  2,  875) 

- - tremulae  einuantur  Jlamine  vestes 
canens;  Moschus  autem  {Id.  2,  12 5)  peplum  illud  cum  navis  ve- 
lo  comparans  ’ 

KolncoB-i]  ^lu/ioun  mnXog  Ev(fwstfirie 

'liniov  oia  df  sov^tjv. 

Similiter  Lucianus  {dial.  mar.  i5,  2.  T.  //.  Bip.  p.  125)  Europae 
tjftfuoptrop  mn).op  memorat.  Majorem  igitur  in  gemma  nostra  figu- 
ram quum  pro  dea  marina  haberem,  minorem  a genibus  suppli- 
cem (}.  713.  780)  pro  ea,  quae  amuletum  possideret,  accepi, 
quasi  Virgilii  {Aen.  6,  370)  verba  pronuntiaret 

Da  de.rlram  misera  et  tecum  me  tolle  per  undas. 

Accedit  quod  ipsum  illud  peplum  Homerus  {Od.  3,  35 1)  instru- 
mentum esse  finxerat,  quo  Elysses  a maris  fluctibus  servaretur. 

(42) 
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0»il>U5  omuibus  comicleralis  et  perpen-iis  vellem  equidem  verbo 
illo  NHIEIC  significatum  e.sset  natabis:  sed  neque  neque 

vfvotis,  hic  legitur.  Quare  unica  haec  remanet  conjectura,  njtfts 
propter  aspere  pronuntiatam  literam  I valere  natas.  Atque 

haud  semel  pro  futuro  tempore  praesens  positum  esse  viri  docti 
observarunt  {ad  Thucy'd,  2 , 44.  T.  2.  Bip.  p.  426). 


y46.  Ediderat  Gorlaeus  (418.  419)  hoc  Onvehis  echppu,  idemqiic 
Llrillletius  (70)  et  Montfauconius  (//.  tab.  119)  libris  .suis  inserne- 
riiut.  Equidem  exemplum  a Cliifflelio  mutuatus  sum,  tum  quod 
magis  distinctum  apud  cum  appareret,  tum  quod  non  a Gorlaco 
id  petitum,  sed  ex  gemma  ipsa,  quam  apud  Iliibcnium  exstare 
{p.  52)  ait,  exscriptum  esset.  Prodiit  deinde  monimentura  simile 


I 


I 
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in  aere  incisum,  quod  ipsum  vidi  et  summa  cura  in  lignum  in. 
eidi,  quemadmodum  liic  est  subjectum: 


rir>V 


MKOO 


Cujus  mollimenti  licet  rudior  fabrica  sit  quam  gemmae;  dilucide 
tamen  apparet,  eandem  imaginem  eandemqne  sententiam  utroqne 
contineri.  Super  haec  similis  exstat  inscriptio,  sed  magis  etiam 
corrupta  in  auro  (a/>.  C.  Morgenstern.  de  numism.  Basilii;  et  J. 
V.  Francke  Erlaeiiter,  der  Goldmiinxe  des  Basilius  1834)  quod 
quidem  qui  ediderunt  numisma  appellant:  sed  quo  jure  equidem 
non  video.  Ansa  enim  addita  ( Morgenst.  1 , 1 g ) amuletum  pro. 
dit , neque  cum  numismate  illi  quidquam  est  commune , nisi  quod 
rotundum  est  utrumque.  Accedit  quod  minime  cusum,  sed  fii- 
sum  apparet,  ita  quidem  ut  torno  opus  fuerit  ad  illud  perficien- 
dum {Morgenst.  II.  8).  Qui  profecto  nullus  numos  fabricamii  erat 
modus.  Quare  quamvis  minus  Latino,  attamen  recepto,  nomine 
pstudo  - muni  hoc  monimentum  appellare  malim.  Praeteritis *iLs, 
quae  omnino  alia  continent,  eam  in  pseudo-numo  inscri|>tionera, 
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* quam  nostrae  similem  diximus,  ab  imperito  adeo  depravatam  esse 
videmus,  ut  omnia  ad  liquidum  perducere  frustra  laboraverimus. 
Attamen  operae  pretium  fuerit,  hanc  etiam  dcimie  consuluisse. 

847.  Incisa  in  illis  monimentis  imagine  caput  repraesentari  vide- 
tur Gorgonis:  neque  est,  cur  hoc  neget  Morgensternius  (^.  2.  p.  8). 

Iu  gemma  enim  quadam  pulcherrima,  Medusam  repraesentatu  • 
tc  (apud  Augustin.  /.  72),  caput  exstat,  ex  quo  decem  exeunt 
.serpentes:  quem  eundem  serpentum  numerum  ex  capite  exeun- 
tium videre  licet  in  pseudo  - numo.  Ac  profecto  ititer  itnagines 
nullum  est  discrimeti,  nisi  i|uod  Graecae  et  Romatiae  artis  imi- 
tatio rudi  Byzantinorum  temporibus  artifici  parutn  successit.  Per- 
multae quidem  exstant  in  museis  gemmae  eodem  insignitae  capite 
(praeter  Augustin.  r.  Monlf,  /.  tah.  85.  86.  Mus.  Flor.  /.  tab.  32. 

33.  Pierr.  gr.  d’Orleans  tab.  96.  97.  Stosch.  tab.  63.  65.  /tasp. 
tab.  5o  et  n.  8883  - 9o38.  JVinckelm.  calal.  p.  341.  Gorii  inscr. 
Etrur.  I.  tab.  12,  6),  quod  seriori  tempore  hnitatione  non  optima  . 
exprimebatur  (Cayl.  V.  tab.  60.  p.  1 69).  Qnas  quidem  gemmas  si 
amuletorum  in  usum  caelatas  esse  statueris,  praesidium  habebis 
iti  Luciani  verbis  (Philopat.  8.  T.  9.  p,  245),  qui  ad  quaestionem 
„quacnam  sit  Gorgonis  utilitas,  et  quam  ob  rem  suum  Pallas  pectus 
capite  illius  muniat ?“  respondet:  „Quasi  terribili  quodam  spectacu- 
lo  malisque  averruncandis  apto.  Quin  terret  etiam  hostes  “ cet. 

Sed  in  auro  illo,  quod  utique  Christianus  homo  adaptavit,  istum 
per  Medusae  caput  Satanam  signiGcare  voluisse  equidem  persva- 
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sum  habeo.  Quare  nec  Miinteri,  riri  praestantissimi , seiilculiatu' 
(Ant.  Abh.  p.  192.  igS)  amplecti  possiun,  qui  in  gemmae  nostrae 
imagine  Opltiticam  ogdoadem,  nempe  Sopluam  cum. septem  liliis, 
agnoscere  sibi  risus  est.  Nam  vereor  sane  ut  iuscripta  verb<i  cum 
hac  explicatione  unquam  conciliari  possint,  ut  taceam  numerum 
variare  serpentum : qui  enim  in  gemma  septem , in  reliquis  moiii- 
mentis  sunt  decem. 

Sed  praetermisso  hoc  monstro  ad  literas  inscriptas,  quod  ca-  848. 
put  est,  transeamus.  Ac  sane  bene  nobis  evenit,  ut  varia  ejus- 
dem mollimenti  exempla  nacti,  comparatione  instituta  supplere 
aliud  ex  alio  et  criticorum  corrigendi  lubidinem  coercere  possi- 
mus. Forma  literarum  in  gemina  et  aere  magis  sane  aperta  et 
dilucida  e.st,  quam  rudis  illa  in  auro,  iii  quo  prac.serlim  chara- 
cter H notandus,  siquidem  eo,  sicut  in  aliis  etiam  scriptis  obser- 
vavimus (f.  193.  198.  2o3)  uon  vocalis  solum  II  denotatur,  sed  M 
etiam  et  N ! Quapropter  facile  ignoscendum  erat  Morgenslernio  in 
ingeniosa  sua  hujus  inscriptionis  interpretatione  literam  M nullo 
in  loco  agnoscenti.  Impedimento  praeterea  fuit  viro  egregio,  quod 
hanc  inscriptionem,  ignoratis  reliqui.s  exemplis,  cum  diversis  dua- 
bus  in  eodem  pseudo-numo  conciliandam  esse  putaret,  quamvis  il- 
lam omnino  per  se  sive  solam  constare  posse  et  gemma  et  aereum 
monimentum , cum  ca  nunc  collata,  haud  dubie  doceant.  Sed 
saejie  jam  monui  (^.  444)  quantopere  intersit  interpretis  monlmen- 
ta  ejusdem  generis  plura  conferre. 


Digitized  by  Googie 


334 


LIBER  III.  CAPVT  III.  849.  ; 

849.  Quo  «tutem  fncillm  tna  illa  inscriptionis  exempla  inter  se 
comparari  possint,  ea  jam  repetam,  ita  ut  in  primo  rersu  gem- 
mae inscriptionem,  in  secundo  aeris,  in  tertio  auri  repraesentem, 
lacunas  punctis  denotans;  in  quarto  denique  integram  inscriptio- 
nis lectionem  ante  oculos  ponam,  videlicet  ex  omnium  collatione 
perfectam.  Transversas  in  gemma  lineas,  quaimds  caetlem  in 
tetradrachmis  regum  Parthiae  pro  A reperiantur  ( Eckhel.  proleg. 
p.  98.  n.  9),  quum  dubiae  tamen  sint  significationis,  in  primo  ver. 
su  retinui. 

1)  +YCTEP/  . EAAXH  M/  . ANOMEN/ 

2)  +VC  ....  MEAAYIl  MEAAXOMEMl 

3)  +YCCEPA  MEAAIII  MEAANOMENI 

4)  -j*  (uXart  ptXavoftfVfi 

1)  0 . 04>HC  HAHECE  K/  OC  AEON 

2)  OC  04>IIC  HAHECE  KE  OC  AEON 

3)  OICI  HAIEYE  OC  .P.  AHON 

4)  os  optg  7jXi;tae  *at  os  itop 

1)  BPYXACE  KE  OC  APNION  KYMOY 

2)  BPVXACE  KE  OC  APNOC  KVMACE 

3)  OYOU2HC  KE  OC  APNIO  KUMHIHTI 

4)  ^Qvxaae  xai  os  UQVtor  xvpov  (ct  xvf4uat). 

Jam  vero  omnes,  qui  tria  illa  exempla  inter  se  contulerint  con- 
cedant  necesse  est,  unam  eandeinque,  quantumvis  obscuram,  sen- 
teiktiam  iis  contineri.  In  aureo  enim  exemplo  licet  corruptior  ista 
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inscnptio  appareat  pluribus  lanien  locis  reliquorum  exemplorum 
ope  ei  subreniri  potest.  Primum  enim  vocabulum , modo  vera 
tertiite  literae  forma  nobis  exhibita  sit,  niliiloininus  vmtQa  expli- 
camus, quandoquidem  vaaf(>a  dulcioris  soni  causa  substitui  potue- 
lit : pariter  enim  KaXiaa(u  in  marmore  ( Corp.  inscr.  Gr.  p,  456. 
n.  429)  legitur.  Iu  secunda  voce  fitXuu  imjierfectam  esse  litcrani 
N patet;  sed  non  magis  perfectam  M supra  (A.  201)  ostendimus. 
Quae  vero  substituta  sunt  pro  ojiig  non  capio,  nisi  oie  ejus  loco 
scriptum  esse  dixeris,  quo  tamen  posito  litera  I,  quae  sequitur, 
otiosa  esset.  Pro  ijXtjfot  in  exemplo  pseudo-nnini,  quo  usus  sum, 
est  HAIEYEOC.  Sed  videant,  quibus  nurum  ipsum  inspicere  licet, 
num  extremae  duae  literae  forsan  C€  legi  possint.  Cliaracter, 
qui  sequitur,  prorsus  est  obscurus  et  ex  conjectura  tantum  pro 
A acceptus;  neque  de  litera  P habeo  quod  <licam.  Sed  proxi- 
mam vocem  AHON  legendam  esse  milii  quidem  est  persvasum. 
Prima  ejus  litera  quum  apud  Chifiletium,  tum  apud  Gorlaeum,  an- 
cipilis  est  figurae,  quippe  quae  medium  teneat  inter  A et  A.  Se- 
cundam autem  K,  vim  habere  tov  II,  qui  ignorant  discere  pote- 
runt ex  eis,  quae  superiori  loco  (i.  2o3)  demonstravi.  In  voce 
^fvxaot  syllaba  prima  ex  dulciori  pronuntione  mutata  est  in  ovqc. 
Ov  enim  pro  B usniqiatum  esse  nemo  ignorat.  Figuram  2 docti 
quidem  interpretes  ignotam  dicunt.  Ego  vero  eandem  pro  X ha- 
beo. Posse  enim  hanc^literam  in  3 transire,  similis  forma  i 
docet  pro  Latina  X posita  {Oderici  di.ss.  p.  i3o).  Hoc  igitur  pa- 
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clo  ovf)Vx>jS  substitutum  est  pro  illo  ^{fvxaat,  quod  Iu  reliquis  ex- 
emplis legitur.  Difficilior  collatio  extremi  Terbi  est  cum 

nLfiuat  vel  xL-fiov  in  acre  et  in  gemina.  Sed  latet  in  isto  fortasse 
xfuftutiui  vel  xotiajofiM.  Atqne  variis  hisce  lectionibus  non  obstan- 
tibus lioc  certe  elucet,  illorum  trium  monimentorum  auctores 
linam  eaudomque  rem  voluisse  notare.  Sententiam  denique  ipsam 
ex  verbis  barbare  compositis  elicere  hoc  profecto  allioris  est  inda- 
ginis. 

850.  Primus  Moiitfauconius,  qui  non  nisi  gemmam  viderat,  „in- 
scriptionem  non  facilem  explicatu  esse  {II.  /x  Syj)  ait  „et  haec 
tantum  expiscari  posse,  serpentem  ut  leonem  fremuisse  et  ut 
agnum  mitem  esse.“  Accepit  igitur  6s  pro  tog.  Alter  inscriptionis 
in  aereo  inonimento  interpres,  ipii  gemmam  tunc  ignorabat,  W. 
F.  Rinckius  (in  libro:  Sendichr.  der  Korinth.  an  den  Apost.  Paulitu 
..  p.  ig5)  lilcra  A non  agnita  pro  en  seinjier  EI  subsdtuens  inseri, 
plionem  sic  explanari  posse  arbitratus  est:  ,^Y{o)a{xvau^)  /uAciV/; 
ftfXfyvopirtjog  opis'  iXujOOV  xv(iu  ^tog.  .iltaiv  §QVXtt  ot , xvgif  «p- 

Fos  *irt  ot  - - quae  vernacula  lingua  ita  reddit:  „E»  wiithet  die 
.ichwarze  nlarrsinniffe  Sc/daiiffe:  erbarme  dick  Herr  Golt,  Der 
Loivc  briiUet  wider  dich.  Ilerr  GuU  des  hammes  rege  dich.*' 

85 j.  Cujus  inlerprctalionls  haud  quidem  approbandae  acrior  ta- 
men, quam  decebat,  exstitit  censor  J.  V.  Frnnckeus,  qui,  quam- 
vis ntrumque  monimentnm  ante  oculos  haberet , et  tertium  insn- 
per  in  auro  insculptum,  nihilo  tamen  minus  temere  et  pro  aHii- 
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trio,  ^que  omnino  curans  liternrum  ductus,  in  libello  supra  # 

(J.  846)  adcifato  (/». /7/)  ita  legendum  esse  contendit:  ,,'YtntQn  ^ 

fttXav , ij  /iiatrofuyos  o optg-,  tat]  xai  wff  TJtov  /}(fvxya^ , ttal  tat: 

uf/viov  xvUov."  adjecta  hac  versione;  „Gicb  dich  gefangen  Schtear- 
zer,  odtr  du  wir,it  jetzt  die  in  den  Siaub  geworfene  Schlange 
,te}'n  und  ude  ein  Lbwe  briillen,  und  beuge  dich  ude  ein  Lamm;“ 
quae  ne  Germanice  quidem  dicta  bene  cohaerent!  Reprehenden- 
dus certe  est  iste  intciqjres,  qui  priorem  interpretem  despiciens, 
gloriabundus  et  suae  interpretandi  arti  nimium  confidens  ex  obscu- 
ra inscriptione  sensum  eruisse  ut  videretur,  literas  scriptas  per- 
mutant, et  MIAI  pro  MEAA,,  N02  pro  Nll,  AA  pro  M cet.  le- 
gerit,*  refragante  non  alterutro,  sed  quod  majus  est,  utroque  in- 
scriptionis exemplo,  tam  gemmae,  quam  metalli.  Tanta  licentia 
concessa  nemo  non  e barbaris  ejusmodi  inscriptionibus  nullo  qui- 
dem negotio  vel  ipsius  Demosthenis  orationum  aliqua  membra  ex-  . 
torquere  poterit.  Quodsi  verbis,  quae  Franckeus  in  contemtum 
antecessoris  sui  („u>er  «ich  nur  zu  helfen  weifs”)  vernacula  lingua 
addit,  talem  denotare  voluit  intei-pretcm , qui  literas  scriptas  sus- 
que deqiie  haberi  posse  putet;  sane  quam  istum  interpretem  ma. 
liin  nullum. 

Causam  suam  deleiulendam  suscepit  quidem  Rinckius,  sed  852. 
reliquis  monimentis  demum  visis  priorem  ita  mutavit  sententiam, 
ut  {Kunitblatt  1898.  /1.60.  61.  p.  938,  249)  legeret:  'Tov/pw  ftrid- 
vtj  otfijs  (p**®  ^trjattv)  mfpe  .3«d$.  Aew 


338  ■ LIBER  IH.  CAPVT  III.  f 852. 

# oe , xvpu  i>toe  dfvuos,  tw/tatm  <r/  - - quae  vernacula  hngua  red- 

^ didit  „AoAe  nicht  schwarze  Unheil  briitende  Schlange:  Ej-barme 
dic/t  Herr  GotU  Der  Ltiwe  bruUet  wider  dich,  Hirr  Gotl  Lamm 
er  wiithet  wider  dich."  Equidem  omni  obscurorum  verborum  in- 
terpretationi  poetice  factae  difii<lo  (^.  645):  sed  praetermissis  reli- 
quis, quibus  meam  inlcqjrctationein  omnino  repugnare^ postea  vi- 
debimus,  hoc  tantum  ut  moneam  ncces.se  csl , primum  pertinacL 
ter  illum  semper  siglam  K voce  xv(/ws  inter|>relari , licci  in  gem. 
nia  jam  viderit  notissimum  signum  lilerae  additum,  quo  xen  a|>cr. 
te  denotatur;  deinde  signa  indicandis  verbis  breviatis  adhibita,  et 
puncta,  ({uae  omnia  didere  vir  ille  .sibi  visus  est,  me  quidem  non 
vidisse.  Praetereo  quoque  Morgensternium , quippe  qui  in  com 
nientationibus  suis  neque  gemmam  neque  aereum  inouiinentuin 
interpretatus  sit,  sed  inscriptiones  tantum  in  aureo,  quibus  omni- 
no aliam  sententiam  subdidit,  nec  vidit,  nostram  inscriptionem 
illis  quoque  continerL 

853.  Hujus  quidem  inscriptionis  posteriorem  partem  melius  quam 
priorem  inteliigere  mihi  videor.  Trium,  (|uac  ibi  commemoran- 
tur, animalium  nomina  sponte  quidem  in  mentem  revocant  Chi- 
maerae tres  partes  (Uom.  II.  6,  i8i.  Hesiod.  theog.  323.  AfioUo. 
dor.  II.  Lucret.  3 , go3.  Hygin.  ai.) ; sed  noster  illam  tangere  mi- 
lume  videtur.  Addidit  tamen  suum  cuique  animali  verbum  pro- 
prium, quorum  tertium  valde  vexavit  illos  interpretes,  variantis 
scilicet  orthographiae  omnes  ignaros.  Horum  unumquodque  quia 
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syllabti  m Icrniinalur , sectiiiclum  autem  secanda  luturi 

^{>vxi]ar,  a .^ifixaoiiui  esse  videtur;  jure  colligitur,  in  reliquis  ver- 
bis,  quae  eadem  syllaba  terminantur,  eandem  tem|K)ris  personam 
quaerendam  esse.  Atque,  quod  sciqienli  additur,  solum  aliquid 
dubii  habere  potest.  Verum  Homerus  de  serpente  sinuato  utitur 
verbo  iltimo/iai , et  Aelianus  (8,  i3)  verbo  avrtiXttv:  unde  vel  iliSi], 
vel,  quod  magis  arridet,  flXrjat]  in  illo  r^Xtjtae  latere  conjicio. 

Terminatur  inscriptio  in  gemma  quidem  verbis  og  d(>ru>v  mv  854. 
fiov:  iit  aereo  autem  monimento  6s  dgvos  xvftam  legitur.  Formam 
d(fPos  post  ea,  quae  lexica  dant,  me  jam  defendere  non  opus  esi. 

Vel  Romanis  eam  non  ignotam  fuisse  antiquissima  Numae  lex 
[Geli.  4,  3),  et  Festus  praeterea,  docent.  Verbum  autem  ad  hoc 
animal  adseriptum  molestum  antecessoribus  meis  fuit;  neque  ex 
interpretandi  negotio  illi  sese  expedire  potuerunt,  nisi  mutatis  li-  , 
teris  scriptis,  id  quod  pertemere  factum  esse  censeo.  Nisi  enim 
igiiorassent  saepenumero  Y pro  01  olim  scriptum  esse  (^.  41 3.  439. 

834)  profecto  verbum  xoifiuofiai  agnovissent,  nec  Franckeus  »vX- 
Xov  pro  xotfwVi  nec  Rinckius  xm  ai  pro  xotfnjatj,  uterque  invita 
sane  Minerva , legisset.  Ne  vero  qnidquam  ipsis  remaneat  dubii, 
ecce  in  lapidis  titulis  {ap.  Fabrett.  p,  389)  modo  iv  xotfojcts, 

modo  tv  xv/njais  legitur  {add.  Murator.  4.  i853.  11.  Donium 

p.  582.  Corsin.  diss.  p.  3o).  Ita  et  xvpiJ^tau  pro  xoi/ir^Sftoa  {Fab. 
rclt.  592.  II.  112),  xV/uSt]  pro  xoiuij^Tj  {Murator,  i,  393,  7),  txv- 
pro  {Murat.  4.  i838,  1),  et  Latinis  etiam  literis  vL 

, . . («)•  ■ . ' 
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demus  scriptum  (m  TVolf.  bibi.  Hebr.  17'^,  1218)  EN  IRENAE. . 
AI.  KYMYSIS.  AY.  pro  ip  ilfftjyig  17  Kotuijoig  av^iTjs).  Quo  factum 
est  ut  (Jimeteriiim  etiam  (w.  Cangium)  scriberetur  quod  Graecmn 
est  xot/tr/tijQiov.  . . Ac  profecto  ubi  corruptae  isti  scribendi  ra- 
tioni cognoscendae  operam  impenderint  pliilologi,  eos  nunquam 
pares  ejusmodi  inoniinentis  interpretandis  futuros  esse  manifesto 
palet.  - - Significat  autem  xotfjaoftai  quiesco,  id  (piod  non  solum 
permulti  sepulcrales  tituli  testantur,  sed  sententiae  etiam  in  qui- 
bus Alexandrini  hoc  verbo  utuntur,  ut:  n>  <mrayftotg, 

uranavetv  ovx  tv^or  (Jerem.  45.  3):  uprj^Tjrut  6 vnrog  dn  athatr, 
xea  ov  xot/uarrat  (Prov.  4,  16):  xat  log  Af«w  yavQtoSuyitrau , ov  xoi- 

{Num.  23,  24)  al. 

855. -  Sed  inulto  majus  negotium  facessunt  tria  illa  verba  a quibus 

inscriptio  incipit.  Quae  quum  non  in  uno,  sed  in  tribus  moni. 
inentb  eadem  legantur,  omnem’ lileras  coiTigcndi  conatum  inlti- ' 
beant  necesse  est.  Exstat  enim 

t)  in  gemma:  VCTEP/ ...EiVANHxM/  . ANOMEN/ 

2)  in  aere:  YC MEAANHMliiAANOMENH 

3)  in  auro:  YCC£PAMEAANIME.\AN0M1:NI 

Ex  quibus  patet,  utique  legendum;  Ymtpa  /uXan  (vel  fuiarr})  fu. 
Xaroiurt;,  neque  ullum  effugio  locum  esse,  quidquid  aliter  sentien. 
tes  dicant,  et  quantumvis  obscura  ista  sint  verba. 

856.  Ac  libenter  equidem  fateor  neutiquam  certam  inc  allaturum 
esse  explicationem.  Quoniam  autem  alib  non  magis  licuit  esse 
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tam  felicibus,  ut  interpretationem  afferrent  ab  omnibus  approba, 
tam,  atque  jure  a me  posci  potest,  ut  de  hoc  etiam  monimento 
quid  sententiam  exponam;  lectores  quidem  variis,  quae  in  men- 
tem venerunt  de  varQia,  sive  iart^  notXut,  fuXatvrj  xo^tj  vel  vocif  fu. 
lavofuv^ , vel  de  Hystera  a gnosticis  ficta,  quae  mundum  creave. 
rit  omniumque  in  eo  malorum  causa  fuerit  {Iren.  i,  3i.  p.  iis. 
Epiphan.  haer.  38  de  Cain,  p.  276),  conjecturis  morari  nolim:  sed 
solam,  quae  mihi  reliquis  melior  visa  est,  nunc  proponam.  In 
prima  igitur  voce  vatfQa  per  frequentissimam  ellipsin  omissam  fptt- 
(av  suppleo.  Iliuga  autem  vart^a  non  solum  de  die  proxime  se- 
quenti  dicitur;  sed  etiam  de  posteriori,  vel  instanti;  ita  ut  no- 
vissima, quae  certa  omnibus  instat,  mortis  nimirum,  vtmipt  quo- 
que dici  possit.  Quid?  quod  in  veteris  Testamenti  versione  mter- 
pretes  vmtQos  non  nunquam  posuerunt  pro  vaia-ios  (n.  Schleuaner. 
thesaur.  V.  T.  per  Sepluag.  P,  V.  p.  417)  atque  Pausanias  (6,  i5, 
4)  adverbio  voitQov  utitur  pro  postremo.  illa  pfXm'opsvij, 

atrata,  dicitur,  sive  infausta  et  infelix  (Plutarch.  in  Camill.  p.  i38). 
Qui  enim  dies  ab  aliis  atri  (Geli.  5,  17)  iidem  in  fastis  {Graev. 
yill.  p.  97  $equ.)  Aeg)'ptiaci  audiunt.  Atque  alyvjvtos  quum  sit 
o ptXas;  causa,  cur  ita  dies  appellati  fuerint,  nunc  melius  intel- 
ligitur,  quam  ex  eis,  quae  Graevius  {praef.  p.  3)  hujus  rei  illu- 
strandae causa  attulit.  Atram  igitur  reddere  diem  idem  est  atque 
infaustam,  sive  infelicem.  Poterat  quidem  aliud  verbum  pro  illo 
faXttvofuvrj  poni;  sed  amant  Graeci  plenam  ejusmodi  dictionem. 
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sire  similium  vocum  conjunctionem,  ut  bSi;t<^ofiui  v^i» , dd’ixovf4at 
dJtAiav,  alia  (r.  Leich.  carm.  sepulcr.  p.  28)  dicant.  (,)uae  tandem 
in  nostra  inscriptione  rptuia  c|uum  fuXufo/urri  dicatur;  si  quaesire. 
ris  per  quem?  opportune  legitur  utXart,  „per  mgrum.“  In  aureo 
enim  inonimeiito  haec  vox  litera  I terminatur,  ot  (|uamqiiam  iii 
duobus  reliquis  H substitutum  est , nemo  tamen  ignorat  hasce  li. 
teras,  praesertim  ialimis  temporibus,  confusas  esse. 

Jam  vero  qunm  omnis  sententiae  sensus  pendere  videatur  ex 
Interpretarione  tum  illius  vocis  iut^Qu,  tum  hujus  luXurot:,  probe 
observandum  est,  no  ptXart,  ut  diximus,  graviorum  rerum  inesse 
notionem , quam  solius  coloris.  Quemadmodum  enim  album  fau. 
sta  omnia  denotabat,  ita  nigrum  infausta,  lugubria  et  mortem 
ipsam;  veluti  atra  Commodi  vestimenta  (Lamprid,  c.  16).  Hinc 
atri  coloris  ares  inauspicatae  erant.  Hinc  fuXmnjpo(fot  appellaban- 
tur qui  diis  inferis  sacra  faciebant  {Cuper.  Harp.  p.  129).  Hinc 
superis  diis  albae,  nigrae  victimae  inferis  offerebantur  [Tirgil.  Aen. 
6,  249.  Geurg.  4,  547.  r<i/.  Ma.r.  2,4,  5.  Stat.  Theb.  4,  446. 
Lucret,  3,  52.  Tibuli.  3,  5.  Stephan.  ad  Saxon,  p.  54).  Hinc 
duos  prisci  statuebant  genios,  album  alterntn,  alterum  nigrum 
(//or.  II.  epist.  2,  189),  hunc  quidem  cacodaeinonein  putantes, 
{Valer.  Ma.v.  1,7,7),  HU*  *‘l®**‘  Bruto  ai^artiisse  apud  Piutar- 
cluim  (p.  1000)  dicitur.  Hinc  to  ufXuv  ad  too  xuxov  naturam  re- 
fert Diogenes  Laertius  (L.  8,  p.  m.  589),  atque  e Phitaixho  {qu. 
lioni.  p.  270)  constat,  nigrum  dolosum  {doXtqor)  appellatum  fuisse. 
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Hinc  Gratias  albas  a Graecis  fictas  esse,  Furias  atras  Pausanias 
(8,  ?4,  a)  docuit. 

At({ue  eodem  tramite  Christiani  pergentes  dyYtXovs  quidem  iv  858. 
Itvxoig  (IftteiMie)  esse  {Joh,  ao,  la)  narrarunt;  daemonem  Tero  ma- 
lignum nomine  sire  Aethiopia , sire  Aegyptii  {Fahric.  cod.  apocr. 

A'  T.  /.  489.  634)  compellarunt,  cujus  qui  perfectam  imaginem 
desideraTerit , in  apostolica  S.  Bartholomaei  historia  {ap.  Fabric. 
p.  683)  eam  reperiet.  Ita  enim  describitur:  „Erat  ingens  Aegj. 
ptius,  nigrior  fuligine,  faciem  acutam  habens  cum  barba  prolixa 
et  crinibus  usque  ad  pedes,  oculos  denique  igneos  sicuti  ferrum 
.ignitum,  scintillas  emicantes;  ex  ore  ejus  et  ex  naribus  egredic. 
batur  flamina  sulphurea:  habebat  et  aUas  spineas  sicuti  histrix.*' 

Atro  utique  colore  pius  ille  vir  eum  quem  metuamus  descripsit, 
magisque  vigens  picta  ab  eo  imago  est , quam  mollis  illa  ntXuy- 
Xtutov  apud  Euripidem  (Alc.  438).  Gravioribus  etiam  verbis  Euse- 
bius  {praep.  7,4,  11.  p.  817)  Salanam  appellat  iptv  MEAANA 
re  »au  axorovs  ohttiov.  Sed  uno  serpente  minime  contentus  nostri 
monimenti  auctor  Medusae  imaginem  mutuatus  est,  quo  majorem 
inenteret  terrorem.  , 

Omnibus  illis  verbis  nunc  compositis  sententia  contineri  vide-  859. 

• • • 

#ir  ui  solatium  eorum  qui  mortis  angores  aequo  patiantur  ammo, 
neque  fato  turbulenter  refragentur.  Ita  enim  subobscura  illa^Yarf- 
py  [Tjfttffif),  MfXavt  (ttXuvofuvTi , 6g  djstg,  tiXtjaTj;  aat  og  Xtuv,  figv- 
Xijo;};  og  dffptov,  xotpti<xn  ad  verbum  interpretor:  in  atra  illa 
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rfi>,  per  malum  atrata,  qui  serpent  sinuaberis,  et  qui  leo  rugies, 
et  qui  agnus  quiesces;  quibus  dicere  roluisse  sententiae  auctor  vi- 
detur;  In  die  illa  instanti,  quae  tristis  per  mali  auctorem  Salcu 
nant  est  reddita,  qui  serpenti  similis  eras,  sinuaberis,  qui  leoni 
similis,  rugies:  qui  vero  agnum  imitatus,  placide  quiesces.  Ver- 
bum enim  c/rtu  quam  saepissime  omitti  {Bos.  i’]’})  vel  tironibus 
notum;  et  suniliter  Homerus  {II.  5,  481)  6$  ximdtvtjs  per  ellipsin 
habet.  In  conjunctione  denique  um,  ubi  extremo  loco  posita  est, 
ego  notionem  -«Ibcretivam , pariter  atque  in  repetito  Hebraeorum 
1 {Gesen.  Gesch.  d.  II.  Spr.  p.  210),  inesse,  et  ab  hac  oppositum 
incipere,  statui.  Atque  jure  me  hoc  statuisse  quo  clarius  perspicias, 
observes  velim , exaratam  in  gemma  inscriptionem  reliquis  illis 
certe  antiquiorem  esse;  sequi  deinde  exemplum  in  aere;  novissi- 
mum  tandem  videri  illud  in  auro.  Quo  saepius  autem  repetita, 
eo  magis  etiam  depravata  apparent  verba  inscripta.  Quo  Iit  ijt 
quidquid  pro  mea  interpretatione  praesidii  in  gemma  insit,  majo- 
ris hoc  etiam  ponderis  esse  debeat.  At  vero  antithesis  illa  per- 
spicue  ex  mutatione  temporum  elucet,  quae  in  gemmae  exemplo 
observatur.  Bis  enim  quum  praecesserat  futurum,  sequitur  impe- 
rativus, et  qui  agnus  eras,  dicitur,  quiesce,  noli  timeret 
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Monimentum  hoc  in  Haematita  insculptum  Ca-ylo  (6.  tab.  21)  860. 
acceptum  referimus,  qui  in  inscriptionibus  niliil  vidit,  nisi  (p.  71) 
characteres  Graecorum  more  non  esse  dispositos.  Imaginem  tamen 
Veneris  Anadyomenes  agnovit:  quae  rudis  quidem  in  hoc  et  aliis  . 
hujus  generis  monimentis  (f.  623-623.  629)  illi  a manibus  Apel- 
lis primum  profectae  certe  dissimilis  esse  videtur.  Inscripta  autem 
verba  quum  neque  Cayli  aetate,  neque  post  ‘lum,  virorum  docto- 
rum aliquispiam  interpretari  potuerit  {Heidelb.  Jahrb.  1828.  p.  562); 
equidem  eis  non  nihil  lucis  afferre  operae  pretium  duxL  Nam 
scribendi  ratio,  quae  barbara  est,  ut  assolet  in  istis  monimentis, 
impedimento  omnibus  fuisse  videtur,  quo  minus  verba  intellige- 
rent.  Quae  igitur  in  adversa  gemmae  facie  scripta  sunt  minori, 
bus  literis  subjectis,  ita  explico: 

(44) 
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CTEPKOY  2 lAAPA  MEN^W 

<ntpym  a'  vHuga  Mtvpi. 

Amo  te  (o/)  aquosa  Memphi. 

Quod  K iii  priino  verbo  pro  F scriptum  est,  id  Aegyptium  auctorem 
prodere  videtur,  cui  genti  haec  litcra  peregrina,  aut  certe  minus 
usitata  fuit  (^.723),  quapropter  Graecum  iyifotnts  a Coptitis  axpo- 
art£  scriptum  legimus  {Uossi  p.  212);  sed  ipsos  apud  Graecos  per_ 
mutatas  esse  illas  literas  non  soltjm  a Lucimio  (judic.  twcal.  4. 
T.  I.  p.f>‘i)  discimus;  sed  legimus  praeterea  in  lapidibus  x^vxvs 
pro  yXvxvg  (Torremuza  Cl.  14.  n.  i38.  p.  m.  igo)  in  libris  otyXai 
et  atxXui,  et  apud  Alexandrinos  <paXfx  pro  paXty,  vwptx  pro  vwpty; 
unde  Sturziuin  miror  in  describenda  dialecto  Alexandrina  hujus 
literae  K pro  F adhibitae  nullam  fecisse  mentionem.  Sinyyov  pro 
<rtf(py<o  scriptum  esse  conjicio,  prava  scilicet  literam  £2  efferendi  con- 
svetudine , qua  Macedones  etiam  xvvov^us  pro  xwums  dixisse  Hesy- 
chias  et  Phavorinus  testantur , et  Aegyptios  frequenter  usos  esse  su. 
pra  {\.  646)  observavi,  lla  etiam  in  secunda  voce  commutatio  lite- 
rac  Y cum  I non  solum  in  Graecis  saepissime  reperitur  (cony.  indic.), 
verum  eandem  etiam  apud  Aeg>q)tios  frequentem  fuisse  (^.  43 1), 
ostendi.  In  nomine  Mevpt,  litera  N illi  quidem  formae  Lt  (^.  179), 
pro  M,  similis  est;  sed  omnino  differt  a prima  in  eodem  nomine 
litera,  quae  vera  est  M,  quare  alteram  illam  pro  N habeamus  ne- 
cesse  est , pro  illa  scilicet  hujus  literae  obscura  forma , quae  cum 
litera  H saepe  confunditur  (^.  198.  2o3.  746).  Nec  solum  Coplilae 
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scribunt  hoc  nomen  MEN*n  [Jablonsh.  opusc.  /.  137);  sed  muni 
edam  in  Aegypto  cusi  et  Graecis  literis  inscripd  N pro  altera  M 
in  eodem  nomine  habent  (Zoega  num.  y4eg.  tab.  21). 

Erunt  fortassis  qui  bta  verba  explicaturi  primum  pro  pard-  861 
cipio  meQyovoa  accipere  malint,  id  quod  ab  initio  milii  quoque  in 
mentem  venerat:  sed  quae  sequuntur  voces  quinto  casu  prolatae 
illam  interpretationem  non  admittunt.  'Yda^a  enim  vocandi  casu 
a forma  est  vdaffog,  a,  or,  quam  Hesychius  servavit,  et  fuisse  eam  . 
olim , Haporijg  etiam  nomen  prodit.  Si  quis  autem,  qui  trttpyov 
pro  atffyta  a me  accipi  legerit,  forsan  subringatur;  eum  adire 
jubeo  Musgravium , qui  apud  Euripidem  (Ilerc.  fur.  r.  856)  quod 
in  libris  scripds  erat  prorsus  simili  ratione  a* 

legit!  Rectene  in  illo  quidem  loco  hoc  fecerit,  nec  ne,  hic  non 
attinet  disquirere:  animadvertisse  enim  sufficit,  illam  ipsam  Mus- 
gravii  lectionem  ab  eis,  qui  post  eum  pliilologi  Euripidem  edidere, 
esse  receptam. 

Sententiam  quod  attinet  haud  dissimilem  reperies  in  pseudo-  862 
numo  {JVinckelm.  catalog,  p.  249.  n.  i538)  in  cujus  adversa  facie 
Satyri  caput,  in  aversa  haec  leguntur  „xat  df/vftovg  dv^fa  guXov- 
(in.“  Amare  autem  Memphin  Venus  fingitur  quia  fanum  ei  in 
hac  urbe  exstructum  erat  {Strabo  L.  17.  p.  m.  934),  praecipunsque  * 
ibi  Veneri  marinae  cultus  tribuebatur,  unde  Horatius  {Od.  3,  26. 
n.  5.  9.  10)  eam  verbis  quae  tenes  Memphin  allocutus  est,  et  Or- 
pliicus  {hymn.  64)  eandem  Nilum  accolentem  jam  celebraverat. 
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Aquosa  denique  optimo  jure  audit  Memphis,  ut  quae  ad  Niliun 
quum  sita  esset,  tum  etiam  lacus  quosdam  in  fronte  haberet  (Stra- 
bo />.935),  quare  Herodoto  teste,  nisi  magnis  quotannis  praesi. 
diis  flumen  coeroeretur , periculum  erat,  ne  illa  aquae  fluctibus 
tota  inundaretur.  Jure  igitur  a Lucano  (10,  33o)  apertaque  Mem- 
phis rura  appellantur. 

863.  Atque  hoc  fortassis  loco  Papinio  Statio  lux  adferri  potest.  Ae. 
gyptus  enim  quum  semper  miraculorum  et  aenigmatum  plena  fue- 
rit, ita  ut  ab  Herodoti  inde  aetate  usque  ad  recenlissima  tempora 
tot  tantaque  ibi  repei'ta  frustra  inteqjrctem  adhuc  exspectent,  quoti 
idem  hoc  in  numo 


Romae  (Spanh.  I.  145)  sub  Hadriano  (Eckhel.6.  p.  488)  cuso,  et 
temere  ab  academiae  Parisiensis  sociis  (hist.  T.  16.  p.  145)  falsi- 
latis  nota  inusto,  sphinge  (J.  528)  denotatur;  illonftn  aenigmatum 
•solvendorum  Graecos  pariter  atque  Romanos  (Lucan.  10,  268 
sequ.)  acerrima  semper  cupiditas  tenuit.  Soluturum  igitur  ea  Me- 
tium Celerem  finxit  Statius  hisce  versibus: 
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- - te  (Iside)  praeside  noscat 
Unde  paludosi  foecunda  licentia  Nili: 

Cur  vada  desidant,  et  ripa  coerceat  undas 
Cecropio  signata  luto:  cur  invida  Memphis 
Curve  Therapnei  lasciviat  ora  Canopi: 

Cur  servet  Pharias  Lethaeus  janitor  aras\ 

Filia  cur  magnos  aequent  animalia  divos: 

Quae  sibi  praesternat  vivax  altaria  Phoenix: 

Quos  dignetur  agros,  aut  quo  se  gurgite  Nili 
Mergat  adoratus  trepidis  pastoribus  Apis? 

In  quibus  quum  jure  displiceat  epitheton  invida,  obscurius  hoc 
sensu  „quae  exteris  arcana  sua  inridet“  dictum  (adeo  ut  ad  alios 
etiam  ineptiores  interpretationes  viri  docti  confugerint)  feliciter, 
opinor,  Federus,  quem  supra  (^.  618)  laudari,  in  literis  ad  me 
datis  emendat  uvida.  Quae  quidem  ementlatio  eo  magis  mihi  ar. 
risit,  quo  clarius  congruit  cum  mea  gemmae  interpretatione,  ubi 
eadem  Memphis  Graece  v^agtjs  audit. 

Ad  alteram  nunc  gemmae  faciem  nosmet  convertentes  auim-  864. 
advertimus  varias  effictas  esse  ejusdem  literae  A figuras,  id  quod 
in  aliis  quoque  hujus  generis  monimentis  (^,  689.  7o3)  obserra- 
rimus.  Qua  quidem  varietate  perspecta  factum  est,  ut  penulti- 
mam  tertii  versus  Uteram  primum  perperam  pro  A acciperem; 
sed  deliinc  (u.  Heidelb.  Jahrb.)  jam  suboluit  A eam  legendam  esse, 
quamvis  verum  vocis  sensum  nondiun  cepissem.  Remorari  etiam 
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aliquem  possint  junctae  in  capite  Tersus  quinti  literae;  sed  AY 
illas  legendas  esse  numus  docet  Constantini  xit  (ap.  Eckhel.  VIII. 
273)  in  «juo  omnino  legendum  est  AYTfiKPATfiP, 

prima  litera  fi  pro  O posita. 

865.  Quibus  praemissis  verba  sic  distinguenda  et  explicanda  con- 
jicimus 

lAfi  CABAfi0  AAOMI  III  KAIE  AAASCAI  AY 

Ium  Aiovi  ttXvt : dXtScu  ad 

lao  Sabaoth  Adoni  iol  ejcaudi:  averte  deinceps 

TOY  TAPTAPOY  2K0TCV 

Tov  ragragov  muntav. 

Tartari  tenebras. 

De  nominibus,  quae  ab  initio  leguntur,  superioribus  locis  (^.463 
sequ,  477  se(ju.  481.  482)  inulta  jam  verba  fecimus;  unde  ad  re- 
liqua  transire  licet.  'Ac  primum  xAuc,  quod  idem  ac  de 

quo  supra  (1^.  804)  egimus,  hic  *Xu  scriptum  esse  nemo  mirabitur, 
qui  in  ejusdem  gemmae  antica  pro  viu(/a  legerit.  Ad  id 

quod  sequitur  ala|nrui  moneamus  ncccsse  est,  A pro  E non  solum 
in  quibusdam  Graecorum  dialectis  obvium  esse,  id  quod  apud  Ar- 
cades etiam  observaverat  Pausanias  (8,  23,  5);  sed,  quod  magis 
liic  perpendendum,  primam  illam  vocalem  semper  apud  Alexan. 
drinos  primas  partes  obtinuisse  (^.  43 1).  Deinde  superfluo  post  li- 
teram  H Sigmate  non  Romanorum  tantum  morem  imitatione  ex- 
primi,  qui  paxs,  uxsor , felixst  maxsumus , auxsilium,  scri- 
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berent;  sed  in  Graeco  etiam  numo  NAS2I0N  legi,  quas  literas, 
quum  ab  Eckhelio  (/.  p.  226)  pessime  sint  redditae,  ex  Winckel- 
manni  gemmarum  descriptione  {catal.  C/.  2.  n.  1462.  p.  235)  accu- 
ratius hic  repraesentare  operae  pretium  duxi.  Sunt  enim  hae: 

Ab  dXXuaao),  dlXu-nm  ePdXwttu  oniniuo  quidem  est  uXu- 
Sau;  sententia  autem  desiderat  aXeSm,  pro  quo  dXa^at  usitata  est 
Alexandrinorum  pronuntiatio , qui  nunquam  Serapis  sed  Sarapis 
scribunt,  quin  etiam  narras  pro  mvras  (^.  575)!..  Equidem  olim  • 
uvtov  taif^ufov  legeram ; sed  postea  primam  rocom  dividendam 
esse  duxi  ita  ut  od,  quasi  pro  vertendum  esset  dtincf^ps, 

posthac,  aliquando  sive  olim  {conf.  Uoogeveen.  10,  2,  6).  - . Pro 
axofip  primum  substituebam  oxmiov,  quum  saepe  vidissem  termi- 
nationem 102  in  12  abire  {^.  358.  365.  874).  Sed  certior  nunc 
factus  12  etiam  pro  IA2  reperiri  {fiorp.  inscr.  Gr.  /.  p.  5q5.  n.  1197. 
p.  600.  n.  1232);  haud  dubito  oxottav  intelligerc. 

Tenebrosum  enim  Tartarum  Romani  quo»iue  putabant:  unde  866. 
Virgilius  (Aen.  6,  i34)  Tartara  appellat  nigra]  et  Appulcjus, 
{metam,  p.  38.  Oudend.)  sagam  describens,  posse  eam,  refert,  si- 
dera exstinguere,  et  Tartarum  ipsum  iftiiminare.  Quae  quidem 
de  tenebroso  illo  loco  opinio  quum  Judaeos  quoque  et  Christia- 
nos ceperit;  Eusebius  supra  (^.  858)  adeitatus,  e Mosis  doctrina 
refert  malum  daemonem  uiXava  tt  xut  nxmovg  olxttov  appellari. 
Atque  Paulus  etiam  apostolus  {ad  Ephes.  6 , 12)  pugnandum  esse 
monet  contra  xoff/ioxporopts  rov  axoiovs.  Tartarus  autem,  in  quem 
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dejectos  esse  rolunt  gigantes,  idem  esse  locus  videtur,  quem  Sn- 
lomo  {prov.  21,  16)  d'N3  ^np  dicit,  et  in  quo  commorari  vult  ho- 
mines a religione  qui  aberraverint.  Recte  enim,  si  quid  video,  in 
vulgata  vertitur  coetus  gigantum  et  ab  Arabe  synagoga  giganlum. 
Gigantes  nempe  impios,  qui  dwmi  negarent,  creditos  fuisse  supra 
(f.  789)  comprobavi.  Neque  poenae  improbis  fuisset  mortuorum 
tantum  umbris  (^Gesen.  lex.  1068)  addi,  quippe  inter  quos  probos 
quoque  olim  versari  necesse  sit.  - . Quod  reliquum  est,  ante, 
quam  gemmam  nostram  missam  faciamus,  imperitorum  causa  mo- 
nendum esse  videtur,  non  semper  inter  adversae  gemmae  inscri- 
ptionem et  eam,  quae  in  aversa  legitur,  nexum  aliquem  deside- 
randiun  esse.  Interdum  enim  a recentioris  alicujus  manu  gem. 
mae  literac  sunt  additae  (34g.  818);  interdum  ne  lingua  quidem 
in  binis  unius  ejusdemque  gemmae  faciebus  una  cademque  Io- 
quitur;  ita  ut  nullus  saepe  inter  utramque  inscriptionem  nexus 
appareat,  maxime  ubi  in  alterutra  nomiisi  precatio  inscripta  fuerit 
{conferantur  gemmae  7i5.  779.  817.  825  exhibitae). 
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A Begero  {iii  spicii,  ant.  ed.  II.  p.  48)  primum  cdRam  liauc  867. 
gemmam  integram  repetierunt  netorum  Lipsicnsiiim  docti  scripto-  ■ 
res  (i6g3.  p.  192.  tab.  2.  Jig.  1);  solam  nutem  ejus  posticam  par- 
tem  MontCauconius  operi  suo  (7.  tab.  162.  n.  7 ) inseruit.  „Qua 
tandem  spe,“  Begerus  inquit,  „gcmmam  Itanc  lectoris  oculis  sub- 
jiciam, quum  altera  ejus  pars  plane  nobis  incognita  sit?“  Pari, 
ter  Montfauconius  {p.  2bo)  „ila  perplexam  esse  inscriptionem 
censet,  „ut  legi  ea  non  possil.“  Eruditi  deni(iuc  Lipsienses  {p.  120) 
„omnium  (gemmarum)  maxime  hanc  Oedipo  egere“  censent,  quip- 
pe numen  exhibentem  incognitum  cum  epigraphe  nondum  intel- 
lccla.“  L)e  aulica  nimirum  loquuntur  viri  illi  docti.  In  postica 
enim  verba  haiul  obscura  haec  sunt:  CIIMEAIIN  TPE510VCEV 
AAl.MONEC.  Ne((ue  in  Hierarum  AA  formis  offendere  quemquam 
arbitror,  qui  legerit  quae  supra  (^.  202)  disserui;  neque  in  H pro  E. 

Summo  autem  jure  judicarunt  ilii  diffeiHora  lectu  et  intelle-  868. 
ctu  esse  verba  in  antica  exarata,  atcpie  ea  legi  posse  dubito,  ni. 
si  ab  eo,  cui  familiares  sunt  corruptae  literarum  formae.  In  qui- 
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bus  quum  semper  aliquid  dubii  remaneal,  ei  facile  cedam,  qui 
meliorem  proponet  lectionem,  (|uam  haec  est: 


AEIA 

CYPIA 

ATPAPATE 

TEC 

AX-Al-AC 

0fa 

HvQia 

yltarjyuns 

Tiyt; 

A/aiug 

Dea 

Syria , 

Atargatis 

Achajae. 

De  dubiis  literarum  formis  satis  sujierque  jam  disserui  ostendique 
L legendam  Z esse  (^.  198.  200.  712.  728),  A autem  non  nunquam 
A (^.  188.  198.  204.  526.  58o),  et  X pariter  (^.  ig8)  atque  A pro 
A (i.  igS)  j)oni.  L inter  T et  2 non  nisi  vocalis  esse  potest,,  quam 
K haud  sine  causa  (^.  198.  200.  202.  222.  427.  562.  576.  753)  legi. 

In  extremo  denique  charactere,  utpotc  ex  pluribus  literis  compo. 
sito,  non  nisi  conjecturis  locus  est.  Quem  quum  AXA  praeces- 
serit, equidem  lAC  illo  contineri  suspicatus  sum.  Sed  sua  quili, 
bet  sponte  videbit  non  nisi  meris  conjecturis  adnumeranda  esse 
quae  sic  a me  sint  explicata.  Quo  magis  enim  ipsa  literarutn 
potestas  dubia  est,  eo  minus  certa  esse  verba  possunt  quae  ex  il- 
iis eliciamus.  Attamen  prior  inscriptionis  pars  minus  incerta  es- 
se  videtur,  quam  posterior.  Vix  enim  erat  quod  dubitaret  BegP-  « 
rus,  quin  ab  iivitio  Dea  Syria  intelligi  possit.  Corrupta  nimirum 
in  verbis  illis  Jua  Hvqiu  scribendi  ratio  minime  est  insolita , siqui- 
dem A pro  0 non  semel  reperitur  (Scholz.  curae  erit,  in  evang. 
p.f)i.  Smith  opuee.  in  app.  Palm.  p.  40.  Gorii  inscr.  Elr.  III.  326. 
Festus  i>.  Deus)  et  EI  pro  E poni,  ut  f/«p  pro  iuQ,  aliaque  ejus.  ' 
dem  generis  {Salmas.  inscr.  Ilerod.  118.  Uamm  lex.  v.  /ttlag  p.  1864) 
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uotusima  res  est.  Unde  confidenter  Qta  2t>(ua  substituimus,  in 
cujus  honorem  lapis  quidam  {ap.  Murator.  94,  9)  Latine  est  inscri- 
ptus DEAK  svRiAE  sACR.  Eo  inuius  pcrspicitur  cur  offendiculo  lue. 
rint  Montfauconio  {II.  p.  41 5)  in  alio  lapide  verba  natione  Syria. 
Syrius  enim  non  tantum  apud  Plinium  et  Svetonium,  sed  apud 
optimos  etiam  scriptores,  Virgilium,  Tibullum,  Propertium,  et 
ipsum  Ciceronem  legitur.  Ita  neque  a Graecis  semper  2v(/taxo(: 
scribitur,  sed  etiam  , ut  %Xatm,  ZvQtot  avXot  {Pollujc 

7,  61  et  4,  82);  quin  Strabo  quoque  (L.  16.  p.  m,  863)  „AiaQyaTiv 
Tfjv  Zvffutv  Sfov"  memorat. 

Imaginem  quod  attinet  neque  triplex  facies,  neque  habitus  869. 
figurae  virilis  (J.  870)  nos  morari  potest.  Plures  nempe  vices  susti.  ' 
nuisse  illam  deam  constat  (u.  Selden.  de  diis  Syr.  2 , 3).  Non  enim 
solum  Astaroth,  Astarte  {Minue.  Fel.  6,2)  et  Atargatis  promiscuae 
nominantur,  ita  ut  quos  Macrobius  {Sat.  1,  23)  deos  Adad  et  Adar- 
gatin  dicit,  hos  eosdem  Sanchoniathon  {ap.  Euseb.  1,  7,  10.  p.  38) 
nominibus  A^uHov  et  Aatu</Sn]s  proferat;  sed  plures  etiam  deae  eo-  - 
dem  nomine  Syriae  veniunt  {Sal/nas.  ad.  Solin.  p.  5j4),  unde  libri 
de  dea  Syria  auctor,  qui  Lucianus  perperam,  ut  mihi  videtur,  ap- 
pellatur (c.  14.  Op.  7’.  9.  p.  96)  omnino  incertus  fuerit,  cuinam 
deae  adseribenda  esset  ea,  quam  llierapoli  ipse  viderat.  .Simili- 
ter Plutarchus  {in  Crasso  p.  533)  „dea,  quae  Uierapoii  colitur"  in- 
quit  „aut  Fenus  est,  aut  Juno,  aut  Natura  - - diversa  enim  di- 
versi  sentiunt"  {Add.  Orphei  hymn.  34.  Psell.  ap.  Lambeccium  in 

(45)‘ 


s 
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proilrom.  p.  il5.  Proci,  ap.  Clcric.  op.  philo*.  I.  38 1.  Monlfauc. 
II.  386.  3S7.  Mus.  Chiaram.  p.  i5.  et  Cremer.  T.  2.  p.  62).  \e- 

(|ue  igiuUa  smit  panlliea,  ad  quae,  sl  quid  video,  ip.sn  ^emniae 
nosdne  tam  imago,  quam  verba  spectant.  Licet  enim  mulli  dis. 
putariiit  de  eo  quod  intereit  inter  varia  velerum  numina;  magis 
tamen  verum  vidisse  arbitror  eos,  qui  cum  Appulcjo  laciunt.  Is 
enim  Isidem  {metant.  XI.  p.  Oudend.  762)  ipsam  Io<|uentem  inducit, 
e cujus  verbis,  quantumvis  decantatis,  posteriora  tamen,  quo- 
niam ad  getiunae  noslriie  interpretationem  conducere  possunt  hic 
loci  inseruisse,  non  abs  re  luerit:  „Me  (Isidem)  primigenii  Phrv 
ges  Pessinunticam  nominant  deiim  matrem;  hinc  .4uIochlhones 
Attici  Cecropiam  Minervam,  illinc  iliictuantes  ryjirii  Paphiam  Ve. 
nerem:  Cretes  sagittiferi  Dictynnam  Dianam;  Siculi  trilingues  Sly- 
gyam  Proseiq»inam ; Eleusinii  vetustam  deam  Cererem:  Junonem 
alii,  alii  Bellonam,  alii  Hecateii,  lUiamnusiam  alii“  cet.  Quibus 
denique  adde,  quas  paulo  ante  (p.  753)  idem  Appulejus  finxerat 
asini  ad  hanc  deam  preces. 

870.  Vec  magis  erat  quod  offenderet  Begerus  in  virili  (^.  619)  deae 
Syriae  specie.  Ulrinsque  enim  sexus  eam  luisse  et  SeJdenus  (2, 
4)  et  Vossius  {idolol.  2,  76)  docuerunt.  Id  quod  sane  concedet, 
qui  haud  ignoraverit  c^andem  Minervae,  Lunae,  Cereris,  Cybe- 
lae, et  Veneris  personas  sustinuisse,  quarum  unaquaeque 

dicebatur  {Orphei  hymii.  8.  3i.  35.  41.  Spartianus  in 
Caracalla  c.  7.  Macrob.  Safurn.  3,  8.  Qifieri  apoth.  Homeri  p.  227). 
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Cei-le  modius,  quem  nosira  ia  capite  gerit,  quemque  tam  Cere- 
rem  (Spanh.  ad  Callim.  p.  65i),  quam  liecaten  (^.  6i6)  gestasse 
legimus  {Eiiaeb.  3 , 4,  1 1.  p.  x i3),  Uli  cum  Diana  E])hesia  commu- 
nis est.  Omnem  denique  dubitationem  Regero  demere  debebat 
columba  in  altei'a  gemmae  lacie  in  aedificii  cujusdam  tecto  insi*  . 
dens.  Nemo  enim  ignorat,  Syris  sacram  hanc  avem  fuisse  (Dio. 
dor.  2 , 4 et  21.  Lucian.  c.  1 4.  p.  96.  Tibuli.  1 , 7 , x 8 ).  Quod 
(|uidcm  aedilicium  Begerus  et  Montfauconius  pro  templo  habue- 
runt; sed  .similior  videtur  turii,  miliique  haec  imago  in  mentem 
revocat  Ovidii  (metam.  4,  43)  versus: 

Illa  quid  e multis  referat  (nam  plurima  nornt) 

Cogitat  et  dubia  eat,  de  te  Babylonia  narret 
D erecti,  quam  reraa  squamis  velant ibua  artus 
Stagna  Palaestini  credunt  celebrasse  figura : 

An  magis  ut  sumtis  illius  filia  pennis 
ILvtremos  albis  in  turribus  egerit  (utnos. 

Ouod  porro  iix  inscriptione  verba  Juu  HvQtu  sequitur  nomen  871. 
id  ipsum  'Ata^yatiiog  esse  arbitror.  Quantopere  enim  scriptores 
hoc  mutarini , post  .Strabonem  docuerunt  Salniasius  (ad  Solin. 
p.  574),  Seldexxixs  (2,  3),  Gyx-aldus  (Op.  p.  63.  sequ.)  et  Vossius  ( x, 

23).  Legitur  enim  Adargalis,  Adergads,  Adargidis,  Adagartis, 
Atargatis,  Atargata,  Atarga,  Ariaga,  Athaiyx,  Attagathe,  quin 
etiam  (ap.  Petr.  Crinit.  X4,  8)  Adagariis,  et  (ap.  Athenaeum  8,  8) 
Gatis!  Quidni  igitur  in  nostra  inscriptione  illud  ATPAPATE 
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pro  eodem  nomine  accipiamu.s,  quum  Syriae  deae  hoc  ipsum  es- 
set {Ter tuli.  apol.  c.  24),  pariter  atque  Astartes  (Gc.  N.  D.  3,  q3). 

872.  Sed  multo  major  obscuritas  inest  in  verbis  quae  sequuntur. 
Qnorum  in  extremo  quamvis  nomen  latere  'A/,atas  conjecerim, 

. hoc  ipsum  tamen  ambiguum  est,  quippe  quod  tum  locum  spe- 
clare  possit,  tum  pereonam.  Primum  quidem  tam  regionis  est 
proprium,  quam  oppidorum.  Atque  in  Achaia,  Pausanias  (4, 
3 1,  6)  refert,  ab  urbibus  fere  cunctis  Dianam  Ephesiam  cele- 
brari, idque  ab  antiquissimo  inde  tempore  (7,  2,  4).  Quae  quam- 
vis ipsa  Syria  dea  fuerit,  si  quis  nihilominus  adhuc  dubitet,  vi- 
deat eundem  scriptorem  in  Achaicis  (7,  26,  3)  rfeoe  etiam  Ajr/ar 

' expressis  verbis  facere  mentionem.  Niliil  igitur  obstare  mihi  vide- 
lur,  quin  in  gemma  nostra  0EA  2YPIA  (ATAPFATIS)  TH2 
AXAIA2  dici  potuerit.  In  ipsa  praeterea  Syria  Appianus  {in 
riac.  p.  201)  inter  alias  urbem  etiam  Achaiam  nominat,  atque 
aliam  ejusdem  nominis  in  Parthia  sitam  esse  affirmat.  In  Parthia 
autem  Atargatin  cultam  fuisse  Isidorus  Characenus  {QUar.  orb. 
ant.  II.  755)  refert. 

873.  Quae  quamvis  speciosa  sint  argumenta,  silentio  tamen  iiolun 
praeterire  'Axuiag  etiam  Cereris  cognomen  esse  {Plutarch.  de  hid. 
p.  378.  Arialoph.  Ay,u(fr.  706.  Svidas,  al.  Creuzer.  IT.  280.  et  quod 
ad  efym.  Buttm.  lexilog.  II.  84,  5.  p.  120.  cum  quo  schol.  ad  Ari- 
tfoph.  confer.).-  Et  certe  tria  tantum  nomina  Dea  Syria,  Alerga- 
tis  et  Achaea  conjuncta  in  gemma  legissem,  nisi  insertae  post 
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AfffayuTt  tres  illae  literae,  quae  TE2,  TI2,  vel  etiam  TD2  for- 
san legi  possunt,  illi  lectioni  impedimento  fuissent.  Vix  enim 
persvadere  mihi  potui  nomen  illud  primo  casu  ATPATATETI2 
unquam  fuisse  scriptum.  Pallas  quidem,  sive  Minerva  ylxtuas  no- 
mine quoque  venit  {Aristotel.  de  mirabil.)  atque  illam  .sub  deae 
Syriae  nomine  etiam  comprehensam  fuisse  Seldenus  ( 2 , 2 et  3 ) 
docuit:  si  quis  vero  Axdia  legere  maluerit;  certe  Cererem  intelli- 
gat  necesse  est.  Tota  enim  gemma  Boeoticum  potius  Cereris 
Achaeae  cultiun , cnjus  Plutarchus  meminit , quam  Minervae  sa- 
pit.  Nec  fore  quemquam  arbitror,  qui  Semelam,  in  altera  gem- 
mae facie  memoratam , cum  Matre  Magna , sive  Ope , sive  Cy. 
bele,  quae  pariter  atque  Ceres  (^Euseb.  5,  7,  i3.  p.  201.  Laiir. 
hyd.  de  anno  et  mens.  34.  p.  128)  et  Atargatis  (Curniit.  de  nat.  deor. 
c.  6.  p.  146),  dea  Syria  est,  conferre  po.ssit,  nisi  ad  Boeotos  re. 
spexerit.  Macrobius  enim  (Salurn.  I.  u)  postquam  a Cornelio 
Labeone  acceptum  retulerat  „eamlem  esse  bonam  deam  et  terram“ 
{conf.  Paiisan.  1,  3i,  2),  haec  addit:  „sunt  qui  dicant,  hanc  deam 
potentiam  habere  Junonis;  ideoque  sceptrum  regale  in  sinistra 
manu  ei  additum.  Eandem  alii  Proserpinam  credunt,  porcaque 
ei  rem  divinam  lieri , quia  segetem , (piam  Ceres  mortalibus  tri- 
buit, porra  depasta  est:  alii  'Exwnp-:  Boeoti  Semelam  cre. 

dunt.“  Ex  quorundam  enim  opinionc*wf,«fA»/,  pronuntiatione  pau- 
lulum variata,  a St/uh},  Tellus,  est  dicta  {Laur.  Lyd.  38.  p.  198). 
Erant  prcicterea  (op.  Lucian.  c.  16.  p.  98),  qui  templum  Ilicrapo- 
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litanum  a Baccho  Si:melae  filio  conditam  esse  conleiulerent.  Qui- 
bus  sane  locis  illa  quoque  in  paslica  gemmae  facie  inscriptio  Jt- 
luXt;t’  ‘iff/iovaii'  itunorts  illustratur.  Qimmqiie  simili  ratione  Theo- 
critus {Id,  2,  12)  dc  Hecate  canat  lav  »ai  axvXuytts  cet. 

et  Macrobius  ab  aliis,  scribat,  deam  illam  pro  Semela,  ab  aliis 
eandem  pro  Hecate  acceptam  esse;  in  antica  etiam  gemmae  imii- 
go  tribue  picta  faciebus  magis  inielligitnr.  Ipsum  itaque  moni- 
mentum  plures  confusas  apud  veteres  de  dea  Syria  opiniones  una 
complectitur;  cui  si  minus  Oedipus  ille,  qnem  Lipsienses  deside- 
rarunt, fuisse  videar,  majorem  tamen  ei,  quam  a«lhuc  habuit, 
me  lucem  attulisse  opinor. 


4.  Libenter  hanc  gemmam  a Capello  (222)  et  Moutfauconio  (/. 
lab.  76)  editam  liic  repeto,  quum  nemo  unquam  verbum  ei  inci- 
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sum  explicaturus  sit,  nisi  aci  clepraratam  scribendi  rationem  judi- 
cium suum  intenderit.  Nullo  quidem  negotio  in  imagine  agnosci- 
tur Mercurius  biga  rectus,  cui  duo  galli  gallinacei  juncti  sunt. 
Istud  enim  animal  huic  deo  sacn^um  fuisse  nemo  ignorat  (Lucian. 
gall.  2 et  28.  T.  6.  Bip.  />.291  et  333.  Albric,  c.  6.  ap.'  Mtincker. 
II.  p.  307):  quo  etiam  factum  est,  ut  in  gemmis  [Delect.  gemm. 
duc.  Marlbur.  I.  36.  Montfauc.  I.  tab.  68.  71.  72.  sequ.  Suppi.  I. 
tab.  37.  38.  JVilde.  gemm.  111.  Mus.  Corton.  tab.  32.  Gorii  inscr. 
Etr.  I.  tab.  3.  IVinchelm.  calal.  p.  90.  n.  386.  390-392.  397.  398. 
404.  p.  98  et  100)  perinde  atque  in  numis  (Begeri  spicii,  p,  35)  et 
marmoribus  {Apiani  inscr.  p.  422.  Velscri  op.  p.  367.  Griitcr.  5i, 
1.  Murator.  48.  Donii  inscr.  ad  p.  21.  M.  A.  V.  N.  tab.  5o)  aliis- 
que in  mollimentis  {Montf.  V.  tab.  166.  Beger.  thes.  III.  448)  ad- 
stans  Mercurio  insculperetur  gallus  rei  comes,  rei  pugno  ejus  in- 
sistens {Oioiil.  rei.  Rom.  142),  vel  etiam  sola  sub  Mercurii  virga 
positus  {Mus.  Flor.  II.  tab.  91.  n.  5.  Liceti  gemm.  p.  235  ).  Sunt 
etiam  gemmae,  in  quibus  pariter  atque  in  nostra  Mercurium  duo- 
bus gallis  vectum  videmus  ( Pierr.  grav.  du  Duc  ctOrleans  I.  tab. 
21.  JVinckelm.  catalog.  p.  ^2.  /1.403).  Quanti  autem  fecerint  hoc 
galli  gallinacei  Mercurio  tributum  symbolum,  sive  eloquentiaiii 
eo  denotari  Luciano  auctore  {Op.  T.  6.  p.  291),  sive  vigilantiam 
volueris,  praesertim  ex  gemma  {ap.  Augustin.  n,  199.  Mus.  Flor.  I. 
"ji)  elucet,  in  qua  multo  major  gallus,  quam  ipse  Mercurius  est; 
unde  lectoribus  considerandi  ejus  copiam  pagina  rei'sa  lecimus: 

(46) 
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875.  Vigilantiam  inprimis  gallis  notari  ante  (}.  692)  monui,  et  atl 
hanc  eorum  virtutem  respicere  etiam  videtur  inscriptio  IPHIOPEI, 
• quam  evidenter  explanari  ego  mea  fide  spondeo  substituto  verbo 
ypijyop*»,  vigila.  Ita  apud  Romanos,  teste  Servio  {ad  Aen.  8,  3), 
qui  belli  susceperat  curam,  sacrarium  Martis  ingressus,  primo  an- 
cylia  commovebat,  post  hastam  simulacri,  «licens:  Mars  vigila l 
Atque  in  mentem  quoque  illud  nobis  revocat 

angelos  a (^aldaeis  py  appellatos  (}.  459).  Meam  autem  hujus 
gemmae  interpretationem  veram  esse,  ut  mihi  omnino  pers vasum 
est,  ita  facile  intelligo  non  nisi  depravatam  scribendi  rationem 
philologis,  quotquot  gemmam  a me  propositam  viderunt,  impedi- 
mento fuisse,  quo  minus  verbum  illud  intelligerent.  Certe. Mont- 
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fauconius  (/.  p.  iSs)  ad  hanc  non  annotasset  gemmam  „ literis  ei 
inscriptis  nihil  significari si  compertum  habuisset  saepissime  Jod 
pro  Gamma  scriptum  reperiri  {conf.  in  f append.)  cujus  rei  causa 
unice  in  leniori  hujus  literae  appellatione  est  quaerenda. 


Ad  hanc  a Molineto  {tab.  28.  n.  11.  12)  editam  geminam  ille  876. 
quidem  (p.  122)  illustrationis  causa  niliU  attulit,  sed  tantum  bar- 
barum in  ea  inscriptum  esse  verbiun  observayit.  Mihi  vero  duo 
verba  in  inscriptione  latere  videntur,  eaque  breviata.  Qiiumque 
ad  imaginem,  de  qua  supra  (^.  728)  egimus,  respicerem,  in  men. 
tem  venit  illnd  Callimachi  im  -trjg  XtoPTtiue  fragmeutugi 

{Spanh,  35.  p.  284): 

- 10  ds  a xvJlov  uvtQi  xaXvjtigtj  • , 

rtyvoptvov  pigtnov  xai  ^tleup  iqvpa. 

Unde  conjeci  quidem  SKYAop  legendum  esse.  Sed  quod  sequi- 
tur 0POH  eo  difficilius  cum  priori  verbo  conjungi  potest,  quo 
negligentior  Molinetus  fuit,  qui  quamquam  in  gemma  hasce  lite- 

(46)« 
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ramm  formas  BPPII  e<lklcral,  nihilominus  EPOIi  legit!  Atque 
hoc  modo  secum  ipsos  pugnantes  viros  doclos  non  semel  (^.  779. 
780)  deprehendL  Fieri  igitur  non  potest  ut  certam  interpretatio- 
nem illius  afiFeramus  verbi,  quod  forsan  IIPOHxor  pro  le-’ 

gendum.  Ad  heroicum  enim  illud  tegumentum  adspirat  Hercules 
leonem  suffocans. 

7.  Omnis  nutem  illa  explanatio  corruat  necesse  est  si  litera,  de 
qua  suspensos  nos  Molineti  negligentia  tenet,  verum  in  gemma  0 
est.  Quo  posito,  nisi  Copticam  esse  inscriptionem  statuere  liceat, 

' ne  conjecturam  quidem  afferre  possum.  Illud  nimirum  notatu  di- 
. gnum , Graecae  voci  axvXo»  similem  esse  Copticam  (J)EA  sive  ^)S2A. 
In  qua  quum  prima  litera  (p  Graecarum  una  vix  reddi  poterat, 
literas  2K  pro  ea  positas  esse  eo  magis  suspicari  licet,  quo  cer- 
tius  Coptitac  i|>si  ^ interdum  cum  5 permutarint  (^.  429).  Si  igi- 
tur isxvX  pro  Coptico  ^f2A  habueris;  quod  sequitur  0POH  pro- 
xime accedit  ad  verbum  illud  0POY,  cjuod  praegnans  esse  et 
plerumque  itoutv  reddi  supra  (^.  SgS)  monui.  Attamen  difficultas 
aliqua  manebit  in  illorum  verborum  conjunctione,  ■siquidem  illud 
0POV  non  nisi  pro  inCnito  aut  imperativo  modo  sumi  potest;  et 
gpolium  fac  sive  e.vuviaa  para  verba  Herculi  in  gemma  adseripta 
vix  placere  possunt  Silentio  tamen  praetermittere  nolui . quidquid 
ei,  qni  hoc  aliquando  aenigma  soluturus  sit,  adjumento  esse  pos- 
sit. Certe  K illud  in  postica  ter  repetitum,  quod  in  Hebraea  in- 
scriptione (6.  732)  vnp,  sanctus,  interpretatus  sum,  ex  Thebano- 
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rom  dialecto  aeque  sanctu»,  praeposito  articulo,  voce  KOYAB 
( Georg.  ev.  Joh.  p.  456)  explicari  potest. 


hanc  ejus  faciem  delineavi.  Ex  posteriori  autem  non  nisi  haec  in 
schedis  exscripsi; 

rOVCA  AIMWN 
AOVKE  / imago  liic  \ N0Mi0 
CAB  Hecates  j AW0 
lAIM 

Quae  si  annotare  neglexissem,  de  verbis  yovaa  uinuv  in  antica  in- 
scriptis  ne  conjecturae  quidem  locus  fuisset.  Jam  vero  quum  haec  . 
inscriptio  in  utraque  gemmae  facie  repetita  exstet;  illa  verba  ad 
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Hecaten  spectare  arbitror,  nomina  autem  Sabaoth  Jao  ad  mon- 
strum  illud,  Solem  repraesentans.  Nihilominus  linguae  peritiores 
in  auxilium  advocare  liceat,  ut  illud  yovaa,  quod  a Icxicis  abest, 
explicare  velint.  Nurn  forsan  a nomine  yoijs,  y<n}aaa,  negligenter 
pronuntiatam  yovaa  est  factum?  Vel  a verbo  yoafiv  id  repetendum? 
Quod  quum  lamentare,  murmurare  sonet;  magos  quidem  vocem 
non  edidisse  claram , sed  murmurasse  supra  (^.  497)  monui.  Ro- 
mani etiam  pro  Graeca  illa  voce  ululare  usurparunt:  unde  Circe 
{ap.  Ovid.  metam,  14,  4o5)  longis  dicitur  Hecaten  ululatibus  orasse; 
atque  Hecate  ipsa  a Virgilio  {Aen.  4,  609)  „ululata  per  urbes“  fin- 
gitur. Num  igitur  ex  illo  apud  Homerum  [II.  t.  41 3)  'yoowaa,  yoojad, 
corrupta  denique  pronuntiatione  yovaa  factum  fuerit?  - - Facilius 
alterum  Hecales  cognomen  atfuop  intelligitur.  Theocritus  enim  (2, 
i3)  Hecalen  jam  dixerat  i(>xo(uvav  nxvuv  dva  t’  ijpia  xcu  fttXav  alfta. 
A reliquis  explicandis  omnino  abstineo,  totumque  hoc  aenigma 
solvendum  me  doctioribus  relinquo. 


rPHCOM  . 
iNHCOKi 


879.  Ad  hanc  in  Jaspide  exaratam  inscriptionem  [Ficor.  gemm.  tab. 
>^6.  n.  1)  Galeotti  [p.  40)  duas  proponit  lectiones,  vel  biove  y<ft]yo- 
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pwv  (ivrflov , vel  XMovaa  fip^oov,  quarum  neutra  placet. 

r^yo  quidem  breviatam  nomen  esse  puncto  adscripto  signilicatur: 
sed  reliqua  omnibus  perscripta  sunt  literis,  neque  obscura  ea  esse 
arbitror,  modo  verba  melius  distinguantur  (J.  553).  Hoc  enim  ne- 
gotio non  rite  curato  interpretes  saepe  in  errorem  inductos  esse 
vidimus  (^.  221.  374).  Equidem  ita  lego;  'O  iove  riytjyo^gtos):  /tPTj. 
aovi  et  verto:  qui  dedit  (gemmam)  Gregarius  (erat);  commonefac 
(hujus  tu  gemma).  Hunc  enim  inscriptionis  sensum  esse  persva- 
sum  habeo,  quamquam  lexica  nostra  imperativi  a uvatu  exem. 
piis  carent. 


Chnubidis,  uti  in  hac  gemma  {ap.  Capell.  io5.  Montf.  II.  tab.  880. 
i5i)  conspicitur,  imaginem  admodum  frequenter  obviam  esse 
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(^.484.  487.  638.  781.  783)  haud  ininun  rideri  potest,  quando, 
quidem  salutarem  effectum  ei  tribuerat  superstitio.  Testis  est  Ac- 
tius {tetrab.  /.  serm.  2.  cap.  36.  coi.  84)  scribens:  „quidam  annutis 
Ja.spidem  viridem  includunt,  et  draconem  radios  habentem  in  ipsa 
sculpunt  ex  praecepto  Necepsi  regis,  qui  prosit  ventriculo. “ Ea- 
dem Galenus  {sinipl.  mcd.  L.  9.  c.  4),  ut  sanioris  erat  judicii  (J.  i55), 
sic  jam  protulerat  : „propriclatem  non  nulli  lapidibus  quibusdam 
testimonio  suo  adseribunt,  qualem  revera  habet  Jaspis  virens, 
nempe  stomachum  adhaerens,  ventrisque  os  adjuvat.  Ac  non  nul- 
li quoque  ipsam  annulis  inserunt,  scalpunique  in  ea  draconem 
radios  habentem  {conf.  783);  velut  rex  Nechepsos  memoriae 
prodidit  in  quarto  et  decimo  libro.  Sane  hujus  ego  quoque  lapi, 
dis  abunde  feci  periculum:  torquem  enim  ex  ejusmodi  lapillis  con- 
fectum a collo  suspendi,  ita  ut  lapides  os  ventris  contingerent. 
Apparebant  autem  nihilo  secius  prodesse,  etiamsi  sculpturam  non 
haberent,  quam  praescripsit  Nechepsos."  Antiquitas  igitur  hujus 
amuletorum  generis  satis  manifesta  est,  quum  Nechepsos  rex  Ae- 
gypti Petosiridis  aequalis  ineunle  Olympiadum  serie,  ut  ferunt, 
vixerit  {Fabric.  bibi.  Gr.  II.  5ij.  conf.  de  eo  Cremer.  I.  3<jS). 

In  inscriptione  apud  Capellum  et  Montrauconium  pcnultima 
litera  ncgligenter  est  incisa.  Equidem  Cassellis  inspiciendae  gem- 
mae copjam  nactus  litcram  A restitui.  Verba  illa  legi  posse  ne- 
gat Montfauconius , quamvis  lectu  quidem  facillima;  intellectu 
autem  ilifficUlima  sint,  adeo  ut,  qui  eloquendi  rationis  in  ejusmo. 
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'di  monimenlU  (^.  5o5,  5o6.  5io.  723.  8o3)  non  satis  fuerit  gna- 
rus,  vix  Graeca  ea  esse  concedet.  Equidem  tam  verba  distingue, 
re,  quam  inscriptionem  explanare  hoc  modo  tentavi: 


IAS2 

IA 

H 

ABPA 

lAXH  IQ 

4>QS 

AS 

lata 

la 

r 

V 

a^QU 

laxy  Ita 

ptag 

iuj 

Jao 

VOX, 

festivus 

ille  sonus : io  l 

salus! 

sanitas  1 

Videri  possit  lutata,  qua  incipit  inscriptio,  nomen  esse  ex  duo- 
bus  coalitum.  Origencs  {^contra  Cei».  L.  6.  p.  297)  inter  nomina 
a praestigiatoribus  uno  i<av  'E^>ai*(av  yifuipup  licta  etiam  tov  lutata 
nuQ  'ESffcuotg  ovopa^optvov  memorat.  Sed  suspicor,  neque  a Spen. 
cero,  neque  a Grotio,  locum  bene  intellectum  esse.  Hic  enim 
frustra  1}  inserendo  correcturus  erat  lau  y Iu;  quod  minime  est 
opus.  Distinguere  enim  Spcncerus  bina  nomina  debebat,  siqui* 
dem  Celsus,  quem  refutat  Origenes,  pro  illo  nomine  nonnisi  Jao 
protulerat.  Ad  quod  hie  respondens  repetit  tov  Ium , Ia  na^  'E^nut- 
ote  ovofiuZoptrov.  Compositum  igitur  tale  nomen  minus  probans 
verba  melius  distincta  lata  la,  Jao  vox,  verti.  taxy  ad  no* 

men  Jao  refero,  quia  ex  Apollinis  Clarii  oraculi  verbis  {Macrob. 
Saturn.  1 , 18)  u^f^s  lata  hoc  hujus  dei  cognomen  fuisse  patet ; 
unde  Proclus  {hymn.  in  Sol.  n.  26.  in  Fabric,  bibi,  Gr.  8.  p.  5 11) 
inter  varia  Solis  nomina  AStoviv  a§t^  quoque  refert.  Jao  enim 
Sol  ipse  erat  (^.  463).  - - Ifi  pro  simplici  exclamatione  (Dio  60, 
ig.  p.  957.  Welcker.  epigr.  p.  171)  accepi.  0ta^,  simili  ratione  at- 
que pro  MtSfug  (f.  476),  loco  potg  est  scriptum.  Ac  fre- 
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queutlssimum  hujus  Tocis  u.sum  in  ejusniotU  scriptis  vidimus.  Ila 
Sol  guas  xoauov  in  sacris  appellabatur  578):  ita  distinguebant  in- 
inter  p/ig  rorjtor  et  voi](iov  (\\.  470):  ita  in  alia  gemma  (^.  8o3)  con- 
juncta legimus  verba  ptog,  diaiolr^,  y.ixuv , quae  magis  etiam  abru. 
pta  quam  in  nostra  inscriptione  sunt.  Quoniam  antem  saepe  potg 
salutem  etiam  significat,  lioc  seusn  vocem  accepL  - - lle- 

sychimn  secutus,  a quo  liac«  vox  vytiu  expliciitur,  verti  mnitas. 
Quamvis  enim  neutiquam  me  fugiant  quae  viri  docti  ad  illum 
Hesychii  locum  annolarint ; saepe  tamen  observavi  omnia  ab  eis 
reprehensa  esse,  quorum  causam  non  perspicerent,  quasi  nihil 
unquam  fuisset,  quod  ignorarent!  Attamen  apud  optimos  Grae- 
corum scriptores  voces  sunt  obviae,  de  quorum  etvmo  multa  qui- 
dem multi  disputarunt,  sed  nihilo  magis  certiores  facti  sunt.  Eo 
autem  minus  Ilcsychium , qui  natione  Aegvptius  erat , in  obscu- 
ris Acl  insolitis  verbis  reprehendere  debebant.  Hunc  enim,  si  ab 
orco  reduci  liceret  cum  ilhs  disputare  et  causam  suam  defendere, 
certe  melius  a Graecae  linguae  in  Aegypto  ratione  et  indole  instru- 
ctum videremus,  quam  omnes  illos,  qui  proni  luerunt  <'ul  enm 
corrigendum.  Neque  hoc  loco  effugium  istis  patet,  (|uotl  plenim- 
que  habent,  librarii  culpa  mendum  irrepsisse,  siquidem  Phavori- 
nus  prorsus  eadem  Hesychii  verba  repetit.  Ingenue  e(|uidem  la- 
teor, quod  ad  voces  minus  usitatas,  vel  eas,  quas  optimi  scri- 
ptores non  supeditent,  Hesychii  apud  me  auctoritatem  majorem 
esse,  quam  criticorum  qui  negent  voces  illas  unquam  auditas  fuisse. 
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Insciipliouem  Iiaiic  esse  in  geinmn,  cujus  imago  murem,  qui  883 
nliqui«l  roilit,  repraesentet,  Winckclmannus  {catalog.  p.  553.  : 

n.  11 8)  refert.  Neque  sententiam,,  quae  in  gemma  latet,  ille  erue- 
ro potuit,  neque  CIvrislius  (p.  291.  n.  106)  inscriptionem  intellexit, 
(piippe  qui  perperam  verba  sic  diviserit : O^/hhs,  omni- 
no scilicet  ignorans  in  permultis  gemmis  vocem  esse  ob- 

viam niliilque  dubii  eam  praeter  formam  habere  posse.  Ita  in 
gemina  quadam  legitur  OXvnniag  {Gorii  in^scr,  Elrur.  J.  tab. 

9.  n.  3.  .17//.*.  Florent,  II.  tab.  12.  /1.  3)  vocandi  nimirum  casu;  ’ 
siquidem  viri  imago  in  gemma  addita  eiun,  cujus  memor  esse 
illa  jubetur,  su]>plct.  Pciqieram  enim  Uaspeus  (n.  10431)  exhibuit 
Olvjimuf , .sigmate  nempe  quadrato  (H)  pro  E lecto.  In  alia  est  2i’r- 
/laxog  AttvXa  {Id.  n.  982),  qui  secundus  nominis  AxvXag 

est  casus.  In  alia  (\b  886)  uri-uSu]  Evnyj  cct.  Ex  quibus  omnibus 
apparet,  ejusmodi  gemmas  in  memoriam  rerum  vel  hominum  esse 
datas,  quarum  permultae  in  museis  asservantur,  quaedam  etiam 
superioribus  lotis  (1).  19.  22)  n me  sunt  laudatae.  Nec  dissimiles 
sunt  illae  in  quibus  manus  incisa  est,  vel  aurem  vellicans  {Mus. 
Florent.  II.  tab.  22.  n.  2.  JFinckelm.  catal.  5i6.  Montfaiuon.  Suppi. 

III.  tab.  65  e.v  Spon.  wisc.  Fkoroni  p.  36.  n.  12.  liasp.  n.  832g- 
8333.  15477.  con/!  7.  Grinwt  Deutsche  Rechtsalterth.  145),  nt  in 
hac,  quam  subjicio: 
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cura  inscriiitione  MNHMONEYE  {Ficoroni  iab,  V.  n.  12.  81  Ji)  vcl 
per  compciicHum  scribendi  M\MON'  (id.  n.  15477)  'i**® 
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eam  nominibus  propriis  {^Ficoron,  p-  ij)  Mautvt  (ivijftovtvt 
quamvis  enim  sonet  ebrietat;  hoc  tamen  loco  nomen  femi- 
nae proprium  esse  cogitur,  quod  haud  semel  in  Latinis  inseri- 
ptionibus  (Murator.  1178,  4.  iSb;,  6)  Methe  scribitur.  Multae 
praeterea  sunt  gemmae,  in  quibus  legitur  /tvtjaov  (Ficoron.  tab.  F. 

H.  5.  p.  34.  40.  45),  quas  omnes  memoriae  gratia  datas  esse  pa. 
tet.  In  Latinis  aeque  legitur:  Memento  (Capell.  n.  qS). 

Illud  igitur  haud  dubie  significat  memento  sive  recor-  884. 

dare.  Formeun  quod  attinet  iisdem  quidem  literis  tertia  aoristi  pri- 
mi conjunctivi  scribitur,  et  certe  in  lapidis  cujusdam  tituli  (ap.  ' 
Boldett.  4-56»  3.  Murator.  i836,  6)  verbis  prrfiiyij  «Ciov  6 ^tos  >s 
(pro  fis)  ■fovs  almus  haec  vox  aliter  accipi  nequit;  in  illis  autem 
gemmis  imperativum  intelligo  pro  per  syncopen  scriptum 

Graecis  satis  famiUarem,  qui  pariter  Unij  pro  iaiu^t  (Fischer.  ad 
/Feller.  II.  455)  posuerunt,  alionunque  verborum  imperativos  mo- 
dos ita  breviarunt  (Malth.  2o5.  n.  5.  p.  m.  269). 

Sed  ad  gemmam  nostram  ut  redeamus,  eo  minus  recte  a 885. 
Chiistio  verba  divisa  esse  persvasum  habeo,  quo  magis  abditus  in 
eis  latere  sensus  videtur,  id  quod  ex  muris  imagine  et  nomine  ^ 
proprio  colligo.  Cujus  terminatio  in  fis  corruptum  genus  scriben- 
di jam  indicat.  Equidem  suspicor  gemmae  auctorem  designare 
voluisse  Diogenem,  praeceptiimque  a mure  ei  traditum.  Ita  enim 
Plutarchus  (de  profect  tiirl.  p.  77):  „Diogenem  memorant  Sinopen- 
sem quum  philosophari  coepisset,  ac  forte  Athenienses  festos  age- 
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rent  dies,  epularantiirquc  splendide,  . ■ in  cogitationes  incidisse, 
animum  ipsius  non  IcTiler  ab  inslitulo  avertentes,  reputantem  nui. 
la  se  necessitate  vitae  gemis  laboriosum  atque  a communi  usu  alie- 
nuin  instituisse,  ac  se  ipsum  omnibus  bonis  privasse.  Ut  vero 
murem  arrepere,  et  circa  micas  mazae  obversari  vidit  {thu  fuy-rot. 
/tvr  Tiru  rrporTfpJteffavTa  Itytrai  jUfft  -ros  tptxus  uv-rov  vi;s  «»«- 

fTfjtpfaSnu)  animum  rui'sus  erexisse  ac  se  ipsum  increpasse:  o Dio- 
genes! hic  reliquiis  tuis  laetus  vescitur:  tu  vero  praeclttriis  scili- 
cet Jioino  te  ipsum  deploras, “ cet.  Nonne  igitur  muri  reli<]uias 
rodenti  apprime  (.oiivenit  inscriptio  praesertim 

si  philosophiae  studin-sis  gemmam  traditam  1'nlsse  lingamus.  Milii 
quidem  imago  satis  probat  ^^oytrui  corrupta  scribendi  ratione  po- 
situm esse  pro  Dorico  et  Jonico  Jioyn-tvs,  vulgariter  .Jicytrovc. 
Similiter  Dorica  est  mutatio  literae  A iu  0,  quare  in  Aegypto 
etiam  dp;(«//ar>((«Ti;s  {^.  4^1  /•)  scribebatur,  neque  in  libris  scriptis 
rara  haec  est  commutatio  {Scholz  cur.  erit.  p.  6i),  quam  quo  mi- 
nus in  nomine  illo  proprio  mirentur  imperiti  legant  sententiam 
.Soloni  iu  marmore  {.Viis.  C.leni.  VI.  tnb.  22.  a)  adseriptam  ME- 
0EN  ATAN. 
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ftfNHC 

□ H 

EYTYXl 

RETPA 

CAKJU 

□A 

Hanc  in  gemma  quadam,  a Sponio  {miae.  p.  aqy.  n.  19)  publi-  886. 
cata,  inscriptionem  Montfauconius  {II.  tab.  164.  p.  368)  observat, 
partim  Graecam  esse,  parlim  Latinam,  ejusqiie  sensum  accurate 
vix  quemquam  assecuturum;  vertit  tamen;  Mvmineria  Eutycfu  pe. 
irae  sacratae.  Minime  enim  rara  esse  exempla,  «juibns  edocea- 
mur,  Graecos  verba  Latina,  et  Romanos  Graeca,  linguis  suis  iin- 
miscuisse  supra  (^.  374)  ostendi,  quapropter  etiam  vocem  CAN- 
KTA  Veneri  adseriptam  (J.  628)  Graecum  prodere  auctorem  con- 
jeci. Sed  ratio  verba  in  gemma  nostra  scribendi,  aeque  ac  ser- 
monis vitium  in  illo  petra  pro  petrae,  homini  inerudito  tribuo. 
Etnvxi  autem  vocandi  casu  e Latino  Eutychiua  ortum  esse  vide- 
tur, similiter  atque  in  alia  inscriptione  Graeca  {Corp.  inscr.  Berol. 

/.  p.  693.  n.  1491)  Tii  lapidum  enim  titulis  Graecum 

nomen  Evfvxris,  Evrvxovs  inflectitur  {Grut.  781,  3.  Murat.  1427» 

5.  1671,  8.  2o3i,  1).  Ad  quaestionem  denique,  quaenam  fuerit 
ista  petra  sacrata  non  nisi  Latinum  titulum  {np.  Gruterum  p.  49,  a) 
afferre  possum,  dicatum  IIERCVLI  PETRA  SACRata.  Quum- 
que  vox  petra  etiam  pro  lapide  usurpata  fuerit  {Sero,  ad  Aen.  4, 
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171.  PUn.  Sj , 10,  56),  lapis  sacratus  altare  fuisse  ridetur,  et 
quia  iurejurando  adacti  id  tangere  debebant,  inscriptionis  forsan 
sensus  est:  meminerit  juritjurandi ; vel  alius,  si  mavis,  rei  ad 
altare  gestae. 


CAPVT  IV. 

tnxcviptiones  Latinae. 

Oeminuvum  inscriptiones,  <|uas  superstitio  pe]>erit,  minor  utique 
pars  Latinae  linguae  debetur,  neque  haec  semper  Latinis  literis 
scripta  est,  verum  Graecis  plerumque.  Ex  rarioribus  autem  illis 
gemma,  quam  hic  subjungo. 


a Montfauconio  {tab.  i35)  post  Sponium  (mise.  397.  n.  r6)  est  edi. 
la.  hi  verbis  inscriptis  modo  spatia  inter  verba  relicta  retinue- 
ris et  ita  uti  incisa  sunt  haec  j^VMEN  DAEI  ABRESSES  legeris; 
orthograpliiani  certe  non  meliorem  reperies,  quam  in  Graecis  esse 
modo  vidisti.  Daei  enim  pro  dei  scriptum  statuas,  et  numen  in 
serpente  illo  erecto,  in  gemmae  medio  inciso,  videas  necesse  est. 
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Ita  enim  in  marmore  quodam  (J.  814.  et  Graev.  4.  p.  1727) 
ni  nympharum  inscripto"  non  solum  tres  nymphae  aquam  effun- 
dentes depictae  sunt;  sed  serpena  etiam,  idemque  erectus.  Repe- 
tiil  quidem  Muratorius  {IV.  1984,  5)  inscriptionem,  sed  omissis 
imaginibus:  quo  fit  ut  genium  serpentis  specie  repraesentatum 
esse  nemo  unquam  ex  solis  verbis  inscriptis  augurari  possit.  Ego 
quidem  istiusmodi  negligentiam  in  viris  doctis  nunquam  satis  re- 
prehendi posse  censeo.  Adjuvant  enim  verborum  interpretationem 
imagines,  imaginumcpie  explicationem  verba  ipsis  adseripta  (J.  347. 
45o.  532  .teqii.)  id  quod  pluribus  in  hoc  libro  exemplis  (^.  5q3. 
547.  548.  566.  727.  738.  891)  comprobatur.  Abresses  denique 
idem  esse  videtur,  qui  Graece  A^ftataq  sive  AS\»iaat  scribitur. 
Varia  enim  scribendi  ratione  istud  nomen  prolatum  esse  supra 
(^.  453.  457.  596)  vidimus.  Sed  erunt  furiasse  qui  spatia  inter 
verl>a  relicta  minus  quam  recte  scribendi  rationem  curantes  lege- 
re  malint  Numen  da  ei  Abresaea.  Quo  facto  vocabulum  numen 
explicari  poterit  divinua  adjiatua  vel  aujcilium.  Haud  enim  inso- 
litam  esse  elocutionem  dare  numen,  hic  Ovidii  {de  arte  am.  /.  2o3) 
versus  docet: 

Maraqw;  pater,  Owaarque  pater,  date  numen  eunti. 
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Ad  hanc  gemmam  Passerius  (/.  tab.  3a.  //.  p.  79)  haec  qui- 
dem  adnolarit:  „Typum  alioqui  tritum  commendat  non  modo  ar- 
tificiiira,  quod  exquisitissimum  est,  ut  ex  eclypo  liquet;  Tcrum 
etiam  inscriptio  ejus,  in  cujus  gratiam  sculpta  fuit,  MAXPY.“ 
Sed  praeter  Passerium  neminem  esse  arbitror,  cui  hujus  nominis 
vir  unquam  innotuerit,  utpote  qui  solis  intei-pretis  angoribus  pro- 
creatus  esse  videtur.  Recordatus  igitur  eorum , quae  supra  (^.  548) 
demonstravi,  in  gemmis  saepenumero  obvias  esse  sententias,  quum 
verbis,  tum  imaginibus  ita  compositas,  ut  verbis  solis  sententia 
absolvi  nequiret,  nisi  additb  earum  rerum,  quae  imaginibus  ex- 
primerentur, nominibus;  valere  haec  in  nostram  etiam  gemmam 
conjeceram,  in  qua  quum  Sol  et  stellae  sint  repraesentati  ex 
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hisce  imaginibus  nomen  utrtttfMv  inscriptioni  etiam  esse  addendum, 
legenduinque  axif^  ffov  d»neffo>v,  ad  sidera  usque  nempe  notus. 

Prima  enim  litera  M,  quum  singula  atque  remota  a ceteris  889. 
sit,  nomen  illius  denotari  mihi  ridebatur,  cui  gemma  dicata  es-  ' 

set.  In  Graecis  etiam  inscriptionibus  sigla  M haud  semel  pro  ' 

*os  obria  est  {Corsini  p.  45).  Quod  denique  dx^v  scriptum  sit  pro 
dx^t  neminem  morari  posse  putabam,  nisi  eum  qui  omnino  ru- 
dis atque  ignarus  esset  inconstaiUis  in  veterum  scriptis  orthogra- 
phiae {Montfauc.  pal.  Gr.  p,  242.  Aesch.  Pr.  845.  Didym.  rudim, 

Copt.  p.  40.  Stun  de  dial.  Alex.  p.  12  3),  in  quibus  gsvXuv  (1.  Mac. 
cab.  7,  8)  legitur  et  pvXoxptvet  {Fabr.  bibi.  Gr.  IX,  63o),  al.  et 

Aeolice  'ApfftAvnj,  Jex?;,  pvaos,  cet.  Neque  in  libris  tantum  haec 

harum  vocalium  permutatio  frequens  est;  verum  etiam  in  gem- 
mis  {Ficoroni  p.  11,  49,  57),  et  numis,  in  quibus  TVios  legitur 
pro  Tttog  {JFilde  tab.14.  n*  lA^)*  Quin  in  marmoribus  quoque  in- 
sculptum videmus  vaigog  pro  kn^og  {lieines.  p.  633.  n.  69)  Favog 
pro  Idtog  {Torremuza  cl.  5.  n.  41),  et  si  quis  in  verborum  fine  ‘ ; t 

exemplum  desideraverit,  reperiet  (m  Ursati  mon.  Patav.  p.  ^(>3  J.) 
tertio  Graecorum  casu  positum  notissimum  nomen  'Avov^utv  seri- 
ptum.  Ista  vocalium  commutatio  milii  quidem  adeo  nota  est,  ut 

parum  abfuerit  quin  fuxQ^  intelligerem  pro  eo  quod  scriptum  est  " 

tiux^v.  Illud  enim  ipsum  ab  dx(>t  originem  duxisse  gramiucitici  do-  , 

cent.  Ejus  vero,  cujus  gratia  gemma  sculpta  esse  videbatur,  no. 
men  (juod  abesset  si  i|uis  urgere  vellet,  euin  amandari  posse  av- 

(48)  • 
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bili  iibar  ad  numnin  in  honorem  Gallieni  cusum  (in  mus.  Flor.  IJ~. 
(ab.  84),  in  quo  idem  Solis  caput  cum  iuscriptioiie  Gvuius  P.  /?. 
conspicitur,  nec  magis  Galieni  nomen  addiliun,  quamvis  ipsurn 
genium  illum  esse  signiiicatum  voluerint.  Ad  conGrmandam  de- 
iiitjuc  quam  ceperam  conjecturam  multum  faciebant  .similes  in 
memoriam  revocatae  poetarum  locutiones , ut  Claudiani  ( consul. 
Stil.  3,  196) 

nometique  ad  sidera  tollunt. 

Virgilii  (Acn.  7,  99) 

Nomen  in  astra  ferent  ~ - 
et  (ecl.  9,  29) 

Vare  tuum  nomen 

Cantantes  sublime  ferent  ad  sidera  cycni , 
vel  (ecl.  5 , 43) 

- - - - hinc  usque  ad  sidera  notus. 

890.  Haec  ego  quoad  Graecas  esse  literas  in  gemma  inscriptas  pu- 
tabani.  Nunc  autem,  quum  aeque  Latinas  illas  legi  posse  vide- 
rim, priori  interpretationi  omnino  renuntiavi.  Legenda  enim  So- 
lis imagini  ad.scripta  verba  snnt,  nisi  omnia  me  fallunt,  MAXimo 
PY^thio.  Atque  Pythius  quum  non  solum  Apollinis,  .sed  virorum 
etiam  nomen  fuerit  (Cic.  offic.  3,  14.  Plin.'i3,  10,  47.  Senec.  de 
Ira  3,  17);  legere  <|uoque  licet  Maximi  Pythii,  ejiis  nimii-um, 
qui  gemma  ad  obsignandum  olim  usus  fuerit.  Quum  enim  ima- 
ginibus nomina  etiam  propria  saepe  expressa  fuisse  dilucide  (f.  523. 


Digitized  bv  Googie 


1NSCRU>T10NES  LATINAE.  S90.  381 

845)  oatenderimus ; conjicere  licet  Pytliii  nomen  non  liteiis  tan- 
tum, .sed  capite  etiam  Solis  sive  Apollinis  esse  denotatum.  Atta- 
men haud  repugnabo  si  quis,  yeibis  Majrimo  Py'thio  lectis,  Apol- 
linem ipsum  inlelligere  et  gemmis  votivis  hanc  adnumerarc  malue- 
rit. Ceterum  hoc , quod  ipse  nunc  praebui , exemplo  monitos  esse 
velim  ob-scuras  interpretaturos  inscriptiones,  ne  primam,  «juae 
ipsis  in  mentem  veniat,  explicationem  pro  unice  vera  habeant 
atque  in  ea  acquiescant;  sed  mente  potius  auimoque  circumspi- 
ciant,  maxime  intermisso  aliquo  temporis  sjiatio,  an  melior  for- 
te  succurat  obscurorum  verborum  sensus.  Namque  in  eo  praece- 
pto et  Apostolus,  et  Comicus  conveniunt  „delectum  para  tibi!“ 


Nihil  Passerius  {II.  286)  qui  hanc  gemmam  publicavit,  ad  in- 
scriptionem illustrandam  attulit:  neque  fore  qiiemquain  arbitror 
qui  istum  desideret  interpretem,  quem  ne  vulgaria  quidem  et 
promta  ad  intelligendum  explicare  potuisse  satis  superque  constet. 
Nostra  contra  inscriptio  adeo  est  perplexa,  ut  ]>aene  desperas.sem 
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linguam  eruere , cui  verba  essent  tribuenda.  £x  imaginibus'  tan- 
dem nomina  in  aversa  gemmae  facie  inscripta  Isidis  et  paguri  pri- 
mum divinavi,  deinde  verba  aliqua  Latina,  Chaldaica  alia  depre- 
hendi, ila  ut  circulatorem  aliquem  Judaeum  hujus  amuleti  aucto- 
rem fuisse  suspicarer,  quum  de  hac  gente  Romanorum  (^.  58) 
notum  judicium  esset 

Qualiacunque  role»  Judaei  somnia  vendunt. 

892.  Quoniam  autem  maxima  difficultas  ex  Graecis  oritur  literis, 
pro  Hebraeis  et  Latinis  adhibitis,  ante  omnia  has  illis  substituen- 
das esse  duxi;  deinde  versionem  subjiciendam,  quo  facilitu  prae- 
ter sermonis  vitia  ea  etiam  distingui  possint,  quae  meliorem  for- 
san interpretationem  admittant: 


XCKA 

BEPKA 

KIPKA 

EK 

A 

CIPN2 

mf 

ORCA 

EC 

A 

.SIGNO 

Annulus 

benedictus  1 

Circa 

haec 

a 

signo 

nPAICTr.\£2  KAMMAI»A  MAMIAiiANII  OVBI 

PRAISIGXO  tnmn  MAMIIXANI  . OVBI 

ftraesigno  amuletum  Mamiliani  ubi 

ArMHTO  BOPMET  OB  O..BOV  KOVMVAON(V?)M 
AGMETO  fORMET  OB  0,.B0V  COVMVLOVM 


augmento  format  ob  . . 

. . . ? . 

cumulum 

IPF 

AHOVT  IIAKEPO 

ICIAE 

HPOnOClTE 

IPS’ 

APOXT  PAKERO 

ISIDE 

PROPOSITE 

ipsa 

apud  pagurum 

Iside 

proposita. 
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Quae  si  quis  non  bene  cohaerere  dixerit,  sciat  memet  ipsum  803. 
hoc  quidem  non  latuisse,  sed  satis  habuisse  aliquid  saltem  lumi- 
nis perturbatae  isti  inscriptioni  attulisse,  cujus  sententia  clarior 
forsan  eluceret,  si  lacuna  in  gemma  aliquas  literas  non  ab- 
sorbuisset. Ad  singula  autem  verba  et  orthograpliiam  haec  obser- 
vanda esse  videntur.  Graecum  alphabetum  quum  careat  I..atinis  Ii. 
teris  C,  F et  H;  pro  prioribus  liic  usurpatas  animadvertimus  K 
et  B,  H autem  prorsus  esse  omissam.  Hinc  legitur  xiqxu, 
tx,  pro  circa,  Jormtt,  hec.  Diphthongus  ae  Graecorum  more  li. 
teris  ai  in  syllaba  prae  expressa  est.  In  voce  {ipsa)  omissam  li- 
teram  a videmus,  quia,  quod  sequitur,  apud  ab  eadem  vocali 
incipit.  Possessor  amuleti  Mamillanus  a]i])ellatur,  cujus  nomen 
rectius  forsan  Mamillanus  (r.  Gruter.  in  ind.)  scribendum.  Isis 
et  pagurus  tam  imaginibus,  quam  literis,  notantur,  atque  hunc 
quidem  sapientiae  vel  prudentiae  symbolum  esse  novimus  (Spanh. 

/.  p.  167.  Beger.  /.  340).  Cujus  rei  causam  aperire  videtur  Aelia- 
nus (iV.  A.  9,  43).  Ex  verbis  autem  inscriptis  inpriinis  molesta 
mihi  fuit  vox  xapnu^a.  Nam  si  a camera  erant  averrumandn  ma- 
la; perspici  nequit,  quare  in  annulo,  qui  ad  eam  neque  perline- 
ret, neque  semper  in  ea  remanere  posset,  characteres  sint  in- 
sculpti. Conjeci  igitur  auctorem  voce  illa  voluisse  intelligi  TOp 
vel  TDin , amuletum.  Namque  in  hoc  ipso  vocabulo  variare  scri- 
bendi rationem,  ut  modo  modo  xapuff  legeretur,  supra 

( J.  68.1 ) ostendi.  Rehqua  a quarto  inde  versu , quae  praesertim 
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sunt  obscura,  ad  priorem  gemmae  faciem  spectare  videntur,  ita 
ut  voce  ubi  locum  forsan  designarit  auctor,  quo  signatum  a se 
esse  amuletum  dicit.  Ita  enim  illud  verbiun  praesignari;  intelli. 
go,  quod  raro  obvium  est.  Utitur  eo  Plinius,  ubi  (28,  4,  7) 
furunculorum  scribit  remedium  esse , „ incipientes  cos  ter  prae, 
signare  jejuna  saliva. “ Vocabulum  UYfti]io  exjdicavi  augmento, 
quia  cumulus  respondet  augmento.  Ipse  Cicero  {ad  divers.  i3,  62) 
„l)piieficium  cumulo  augere”  scribit.  Augmentum  autem  hoc  loco 
ipsa  Jsis  esse  videtur  paguro  addita.  Aegre  fero  literas  in  antica 
incisas  a me  non  intelligi.  Neque  plura  ad  illustrandam  hanc  gem- 
mam afferre  licuit;  unde  qui  melius  conjecerit,  hunc  vatem  pei- 
hibebo  optimum. 


iiA?A,<OXfr. 

/;-.  lAV  IV«  . 6ax-5(X 

A^-^.TTAIvA 

*ac/?av)/ 

R.I  • ; VA>«v^UlA^.  7-  yiOHfX 


894.  Lamina  haec  aurea  {ap.  Lambecc.  in  commentar,  bibi.  Caes. 
L.  /.  tab.  I.  n.  7.  Nessei,  in  addit,  p.  174),  cujus  fala  suj)ra  (ij'.  «58) 
retuli , iterum  «locumenio  esse  potest , quam  parum  idonei  sint 
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ad  ejusmodi  monimenta  interpretanda  doctissimi  etiam  riri,  ([uip- 
pe  qni  reriim  et  formularum  in  amuletis  plerumque  obviarum 
prorsus  sint  ignari.  Nota  mihi  sunt  de  illius  laminae  inscriptione 
judicia  Kircheri,  Latnbeccii  et  Katanc-sichi,  quos  triumviros  ante 
oinnu)  audiamus.  Ac  primus  quidem  Kircherus,  vir  cujus  ju- 
dicium  leve  erat,  eruditio  eximia,  audacia  summa,  hanc  ad  ar- 
chiducem  Auslriae  transmisit  interpretationem  ( Lambeccii  com- 
mentar, I.  ig3  edit.  2) 

ILIADO  HCT  LAZIADIS  lANTVRE  DAMALMENEV 

Jlic  stat  Laziades  ujcor  Damalmeneu 

ABIATANABA  IMALKI  ACRAMV  SVMARIAS 

Abjatanaba  regis  siifiremi  Samariae 

TIIOLB  KAVBASON 

dominatoris  Caucasi. 

Rationes  autem  singulas,  quibus  hanc  interpretationem  ex  lingua 
tum  Barbaro  - Graeca,  tum  Graeca  pura,  tum  Colchica  etiam, 
et  Turcico  - Arabica  erutam  tueri  conatus  est  hic  exscribere  nil 
refert,  quum  ne  lileras  quidem  bene  ille  legerit. 

Sequitur  Lambeccius,  qui  (194),  postquam  a Kircheriana  in-  895. 
terprelalione  jure  recesserat,  „sibi  videri, “ ait,  „monimentum  il- 
lud fuisse  ethnici  cujusdam  sacerdotis,  idque  per  secespitam,  ur- 
ceolum , ac  pateram  (in  eodem  sepulcro  reperta)  significari.”  Qui- 
bus deinde  (igS)  addit  „pcrsvasissiimiin  se  habere  linguam  et  literas 
incisas  haud  alias  esse,  quam  quae  temporibus  imperatoris  Anto- 

(49) 
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nini  Caracallae  (hujus  enim  numisma  simul  cum  lamina  reper- 
tum erat)  in  Pannonia  superiori  fuerint  vernaculae.**  Conjicit  de. 
scriptionem  esse  ex  illo  epistolarum  genere,  quas  Cellae  defuncto.  ‘ 
ruin  imposuerint  rogis,  ut  ab  illis  in  alia,  post  hanc,  vita  lege- 
rentur.** Nemo  aulem  non  videt  numum  illum  aliud  nihil  pro- 
bare  posse,  nisi  sepulcrum  Caracalla  non  esse  antiquius,  minime 
vero  hujus  imperatoris  aetate  incisas  esse  Hieras. 

890.  Post  hunc  tertius  interpres  exstitit  Matthaeus  Petrus  Katac- 
sicluis  (m  specimine  philolog.  et  geogr.  Pannon.  Zagrab.  1797.  4. 
p.  89)  qui  priscas  has  literas  Pannoniacas  verba(|ue  Illyrica  esse 
contendens  sic  legit : 

HADAL  £>  IICT  NAIAB 
IZ.  lANTVIUU:.  1)A3V  CVA 
Mi:  i\J:V.  A BRATA  IVA 
ZBA.  A CRANDl  RANIA 
RI.  ZVAM  PIAIAZ.  TlfOB.  A 
KL.4BA  VEC.NA. 

.Latina  hac  versione  (92)  subjecta;  „ Scriptum  hoc  est  index  pa- 
ctorum limites  esse  vestros  a porta  augusta  ad  conjines  Pannomos: 
concordia  vobiscurn  pax  et  gloria  sempiterna."  Quam  (piidem  in- 
terprelationem  ut  comprobaret,  mulla  congessit,  quae  apud  ipsum 
legas  malim,  quum  frustra  eum  laborasse  mihi  sit  persvasum. 
Jam  enim  in  literis  legendis  erravit,  quum  unam  eandemque  figu- 
ram modo  pro  B,  modo  pro  D,  aliam  modo  pro  L,  modo  ])ro 


Digitized  by  Googie 


387 


INSCRIPTIONES  LATINAE.  896. 

R,  modo  pro  Z acciperet.  Ac  ne  unius  quidem  verbi  sensum  - 

• ^ 

bene  ab  eo  captum  esse  inox  ridebimus. 

Equidem  non  nisi  haec  pro  certis  affirmare  ausim,  literas  897. 
omnes,  quatenus  distinctas  agnoscere  licet,  esse  Latinas,  neque 
Graecas  Latinasque  mixtas,  ut  Kircherus  roluit,  neque  Panno. 
Iliacas,  ut  Lambeccius  et  Katancsiclius  putarunt:  deinde,  moni. 
mentum  Iioc  rerum  esse  amuletum.  enim  non  omnia 

me  legere  et  interpretari  posse  rideam,  quum  ne  ipse  quidem 
Lambeccius,  qui  laminam  ante  oculos  haberet,  omnes  iilerarum 
ductus  distincte  videre  potuerit,  nihilo  tamen  minus  ex  eis,  (piae 
legi  possunt,  dilucide  nunc  probabo,  amuleti  vicem  sustinuisse 
hanc  laminam.  Haud  enim  semel  amuleta  in  laminis  aureis  et  ar- 
genteis  inscripta , et  una.  cum  defunctis  eorum  possessoribus  sepul- 
cris tradita  fuisse  supra  (^.  i58)  docui.  Sed  haec  leviora  sunt:  ma- 
joris  momenti  argumenta  ex  quibusdam  verbis  inscriptis  sumi  pos. 
sunt.  Ita  in  fine  versus  secundi  et  ab  initio  tertii  comparent  ver- 
ba: D.SMNA  MENEV.  Ad  Ephcsias  literas  ista  pertinere,  vel  certe 
unius  ex  Idaeis  Dactylis  nomen  iis  contineri,  ca(|ue  in  alio  etiam 
amuleto  esse  incisa,  suo  loco  (f.  5o4)  demonstrari.  Subjecta  est 
illis  notissima  (^.  58o)  formula:  ABL-A(na)TAN.4LB-4,  in  <pia  duas 
literas  non  hujus  solum  amuleti,  sed  globuli  etiam  crystallini  an- 
ctor  omisit  (J.  i56.  584).  Deinde  legitur  ACRAMI  H.4JMABI,  for- 
mula (^.  681)  haud  minus  nola,  sed  hic  Latinis  literis  adhibitis 
corrupta.  Vox  SVAM,  (piae  sequitur,  sicut  ipsa  literarum  for- 
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iiui  Latinum  produnt  auctorem.  Conferri  possunt  in  lapidis  titulo 
anno  post  C.  n.  279  exarato  {ap.  Lup.  Sev.  mart.  p.  qS)  literae 
B et  L pariter  atque  in  lamina  nostra  B et  J formatae.  Jam  re. 
ro  quae  ex  verbis  modo  explicatis  extorserint,  qt»i  ante  me  eorum 
interpretes  exstiterunt,  relegantur  velim;  et  profecto 
Si  foret  in  terris  rideret  Democritus. 

Patet  igitur  niliil  proficere  viros  vel  doctissimos  in  explicandis  mo- 
nimentis  antiquis,  nisi  multa  ejusdem  generis  viderint,  eaque 
sedulo  inter  se  comparaverint  (^.  557).  Reliqua  vix  audeo  lege- 
re.  Extrema  autem  vox  videtur  esse  AB  A VG  EAT.  Abaugere 
scilicet,  infimae  Latinitatis  verbum,  significat  Abigere  sive 
riwcare. 


898.  Eragmen  hoc  illius  laminae  argenteae  est  cujus  equidem,  ut 
supra  ({.  10)  retuli,  interpres  quamvis  frustra  excitatus  sum.  At- 
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tamen  summa  id  cura  eademque  iorma,  et  magnitudine,  qua  mo- 
nimentum  ipsum,  in  lignum  incidi,  suppletis  a versuum  initio 
quibusdam  literis,  quas  interiisse  manifestum  est.  Quod  quidem 
argentum  adeo  erat  extensum  et  adtenuatum , ut  quae  stilo  exa- 
rata, vel  fjuasi  in  lamella  impressa  essent,  eadem  elata  et  caelata 
pagina  versa  com]iarerent.  Neque  aliter  ita  inscribi  poterat  perte- 
nuis  haec  lamina,  quam  subjecta  materia  quadam  molli.  Color 
nunc  quidem  nigrescit,  sed  elatae  in  versa  pagina  literac,  frictio- 
nem passae,  colorem  praebent  argenti.  Q»io  fit,  ut  clariores  etiam 
conspiciantui'  quamvis  retrorsum  versae.  Equidem  in  delinean- 
dis eis  interdum  dubitans  pagina  versa  verae  illarum  formae  cer- 
tior factus  sum.  Plures  huic  monimento  interpretando  operam  ^ 
dederunt:  quorum  quidam  non  nisi  divinando  sensum  eruisse  si- 
bi visi  sunt,  sed  neuti(|uam  eruerunt.  Sic  in  Kolbii  lexico  Ba- 
densi  (/.  96)  legitur,  „a  quodam  Lucio  Gellio  illud  inscriptum  et 
dedicatum  fuisse  genio  loci  Than-Alba,  ut  is  filium  Luciolum 
servaret.  - Scilicet  ex  formulae  illius  notissimae  literis  quibu-s- 
dam  abruptis  AblanaTUANALBA  genium  illum  loci  linxerunt! 

Alii  hanc  laminam  epistolam  esse  putarunt.  Atque  haec  fuit  899. 
Preuschenii  sententia,  qui  primus,  quamvis  non  satis  accurate, 
mollimentum  descripsit.  Legit  enim  {in  libro:  Denkmiiltr  i:on  aU  ■ 
ten  Bevoluiionen.  Frunkf.  1787.  p,  210): 

Ad  Ba{l)  Fagei, F.  O.  St. 
unni  ja  ja  ja  jai  Sabaod 
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la  Kalhan  Alba  Aera 
eme  silam  si  singem 
ngis  ilo  Jolio  screate 
um  quem  ipse  perit  Icib 
ab  omni  pereculo 
axeilon  o serva 
Luciolum  se 
u mecus  sim 

atque  mixta  iiaec  verba  Latinis  Hebraea  sic  vertit : 

Ad  dominum  Fagei  fratrem  optimum  salutem 

unius  Jehoeae  viventis  Zebaoth 

Nathan  Alba  colona 

deme  Silam  si  exosum 

oculis  vides  illo  Julio.  Servate 

eum  quem  ipse  pericido  liberasti 

ab  omni  periculo 

rogantem  omnes.  Servate 

Luciolum  servum 

aegrotos  {s.  tabescentes)  saluta. 

Quae  quantae  sint  nugae  quilibet  formularum  in  amuletis  frequen- 
tissimarum  gnarus  probe  videbit.  Sed  ex  ijisa,  in  qua  exarata 
csl  inscriptio , materia  augurari  potuisset  Preusclieniiis , non'  f uis.se 
has  a Judaeo  quodam  ad  fratrem  missas  literas,  quippe  quibus, 
brevi  interituris,  alia  certe  quam  argentea  charta  adaptanda  fuis- 
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set.  Atque  ne  ici  quidem  ille  animadvertit,  abesse  ab  initio  cu-  .. 
juM|uc  versus  complures  literas,  licet  in  eorum  One  nihil  desit. 

Jam  signum  in  principio  versus  noni  mutilatum,  quod  paulo  post 
integrum  redit , defectum  in  ceteris  etiam  versibus  suspicari  nos 
jubet.  Atque  foi'tasse  in  calce  quoque  manca  est  inscriptio,  id 
quod  verisimile  reddunt  characteris  cujusdam  reliquiae  sub  ulti. 
ma  C conspicuae.' 

Quae  quidem  lacunae  quo  magis  observentur  reminiscamur  900. 
formulas  illas  in  amuletis  frequentissime  obvias  nobisque  notissi. 
mas.  Quo  facto  dilucide  patebit  abesse  a versu  tertio  primas 
duas  literas  formulae  solemnis  Ablanath;  deinde  a versu  quarto 
duas  vel  tres  literas,  quae  vocem  Akrama  vel  Akramma  terminent, 
et  primam  insuper  verborum  aeque  tritorum  Semes  Jiam;  a versu 
denique  quinto  quatuor  primas  nominis  illius  aenigmatici  Pharon-  ^ 

ges.  Praeter  hosce  defectus  verisimillimum  est  interiisse  ab  initio 
versus  septimi  literas,  quae  extremum  in  sexto  verbum  AEIB  ter- 
minent. Quibus  omnibus  perpensis  cogitur  a rcli<iuorum  versuum 
unoquoque  pariter  complures  abesse  literas,  quas  eo  magis  desi- 
deramus, quo  difficilior  redditur  lioc  vitio  integra  inonimeiili  in- 
terpretatio. Atque  patet  quoque  omnino  falsas  esse  interpretatio, 
nes  supra  memoratas,  quarum  auctores,  ne  formulas  quidem  illas 
agnoscentes,  ubique  perversum  eis  subjecerint  sensum. 

Romani  hominis  in  usum  confectum  esse  hoc  amuletum  La-  901.  V ■ 
lina  docent  .verba  inde  a quinti  versus  line  haec:  CEPOYATE 
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(#o)YM  KOYEM  HEnEPIT  AEIB(f(x>t;/<)  AB  OMNI  IIEPEKOY. 

Afl,  servate  eiim  quem  peperit  liberum  (filium)  ab  omni  periculo. 
Aci  rationem  LEIBER  scribendi  pro  liber  conferas  velim  hunc 
lapidis  titulum  {ap.  Iteines.  p.  gaS  Jl)  pariter  Graecis  literis  scri- 
ptum; AEIBEPE  MAXLMLVAE  KOIOYFE  AMANTICCIME  •PL 
KIT  EN  HAKE.  In  loco  ubi  reposui  toYM,  nomen  etiam  fuisse 
conjici  potest  filii  proprium.  In  octavo  et  nono  denique  versibus 
Latina  haec  leguntur  CEPOYA  . . AOYKIOAOYM  CEI  .* . for- . 
san  Seium,  hoc  enim  nomen  Romanum  {Gorii  inscr.  Etr.  I.  160. 
344)  est,  et  gens  Seia  e Cicerone,  Varrone,  Plinio,  aliis,  satis 
nota.  Reliqua  Semiticae  linguae  tribuenda  esse  videntur.  Pri- 
mum secundi  veraus  verbum  explico  e.vaudi  (J.  804).  Cha- 
racter enim,  a quo  vox  incipit,  literae  U similis,  in  Graecis  mo- 
do  O est  (J.  198.  616),  modo  2 (}.  198.  696.  721);  idemque  vo- 
cabulum in  alio  amuleto  (^.  690)  legitur.  Quae  proxime  sequun- 
tur  IA  IA  IA  lAI  CABA20  mnas  'n'  n*  n'  n’  vertenda  sunt  Deus, 
deus,  deus,  deus  mi,  Sabaoth.  Illud  IA  ter  repetitum  aeque  in 
alia  gemma  {ftasp.  n.  2g5)  reperitur,  neque  cabbalistis  est  ignotum 
{Reuchlini  ars  cabb.  />.76),  qui  in  ipso  Mosis  amuleto  id  inseri- 
ptuin  fuisse  fabulantur  (Fabricii  cod.  pseudep.  JI.  p.  iig).  Notis, 
sima  quoque  sunt,  quae  post  illa  leguntur  a versu  tertio  inde  no- 
mina et  formulae  (a^JjAANAGANAABA  (^.  58o)  AKPA/io  (fi.  680) 
oEMEC  lAAM  (f.  56 1)  CllC  IINFEM  (f.  576)  ^«iqwNrilC  (f.  5jo). 
Deiiidc  practerntissis  quidenv  eis , quae  diverso  charactere  scripta 
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iic  legere  quidem  ausim,  ad  verbum,  quod  sequitur,  servate, 
plurali  numero  prolatum,  observo,  conjecturam  meam,  multa 
illarum  Cormularum  aut  cognominum  in  nomina  propria  sensim  . ' 
abiisse  (^,  5j6)  confirmari  hoc  verbi  numero. 

Terminatur  inscriptio,  modo  integra  sit,  literis  CAM,  quas  9{jl»’. 
oVt’,  Latiae  perfecit,  interpretor.  Nomen,  quod  praecedit  MEP- 
KOYC,  Romano  Marcuji  simile,  famosi  fortassis  illius  Marti  est, 
a quo  Marcosii  dicti  sunt.  Literarum  sane  forma  non  obstat,  quo 
minus  illius  temporibus  verba  sjnt  scripta:  in  illis  praesertim  ad 
characteres  A et  M,  qui  tot  pepererunt  errores  {JVclchcri  epigr.  Gr. 
praef  p.3y,  cui  add.  Misc.  Lips.  nov.  I.  476),  attendas  velim.  Nam- 
que simili  harum  Hierarum  figura  MarcosioS  usos  esse  testatur  Ire- 
naeus  (i,  16,  2.  p.  82)  tradens,  ab  illis  contendi  literam  M (X\) 
ex  duabus  A (X ) compositam  esse.  Quae  tandem  praeter  literas 
conspiciuntur  notae  sunt  astrologicae.  Certe  illud  | inter  adspe- 
ctuum,  ut  vocant,  signa  (^.  333  ) numeratur,  et  oppositionem  de- 
notat. De  hoc  ^ , supra  (f  336.  758)  egimus. 

Jam  vero  eis,  qui  usque  ad  finem  librum  aequo  animo  perle- 
gerant, quorum  quidem  numerum  exiguum  esse  puto,  meritam  gra- 
tiam debitamque  refero.  Haud  enim  me  praeterit  quod  Plinius 
(m  praef)  scripsit  „rem  esse  arduam  fastiditis  dare  gratiam,  dii. 
biis  fidem,  obscuris  lucem  "i  Nec  profecto  si  aliis  placendi  studio 
flagrassem  ego  hoc  potissimiun  argumentum  elegissem,  quod  sane 
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illis,  qui-canc  pejus  et  angue  quidquid  barbarum  soual  vitant, 
nunquam  arridere  posse  aeque  sentio.  Veriintamen  bonos  decet 
' agricolas  neque  illos  negligere  agros , in  quibus 

Infelix  lolium  et  ateriles  nascuntur  avenae; 
imroo  tanto  diligentius  isti  sunt  colendi,  quo  majori  opus  est  cu- 
ra , ne  istorum  etiam  ullus  fructus  non  edat.  Ac  si  quis  dixerit, 
amuleta  ad  id  geims  rerum  referenda  esse,  quod  impune  igno- 
- rare  liceat;  minime  tamen  de  iis,  quae  illorum  explicandorum 
studio  ad  omne  barbare  scribendi  genus  passim  ob.servavimus  idem 
statuere  |>otcril.  Nec  fore  arbitror,  ut  qui  melioris  etiam  generis 
monimenta  tractent  philologi,  in  liis  ipsis  omnia  intelligant,  nisi 
barbaris  tandem  edocti  fuerint , quousque  ab  elegantia  .sermonis 
et  recte  scribendi  ratione  interdum  aberraverint  homines.  Sanae 
enim  mentis  nemo  unquam  sibi  persvadebit  fuisse  vel  inter  varia 
monimentorum  tempora,  vel  inter  varia  homiiinm  scribentium  ge- 
nera, fines  exactos  et  praecisos,  quibus  transgressis  summae  illi 
sermonis  elegantiae  illico  successerit  summa  ejusdem  barbaries. 
Quae  si  sensim  prodiit,  fieri  vix  potuit,  quin  barbara  vel  corrupta 
quaedam  in  melioris  quoque  generis  monimentis  obvia  SfnI,  quibus 
ipsis  viri  illi  attoniti  et  perturbati  impediantur,  quo  minus  ve- 
rum videre  possint.  Quare  quidquid  obloquantur  quicunque  la- 
tiores illos  despiciant,  equidem  cum  Plinio  iterum  sentio  ,, peculia- 
rem in  studiis  causam  esse  eorum,  qui  difficultatibus  viciis  utili- 
tatem juvandi  praetulerint  gratiae  placendi." 


LIBELLVS  INDEX 


(50)* 


Oj^Google 


DjgtoGtLby 


397 


P R JE  M O N E N D .1. 


Libellum  hic  subjungo  indicem,  eumque  integerrimum,  minime  quos- 
dam imitatus  scriptores,  qui  negligeniibus  vel  parcis  similes  pa. 
tribus  liberos  dimittunt  suppellectile  non  satis  instructos;  quo  Jit , 
ut,  ubicunque  in  subsidium  hos  advocare  opus  sit,  ad  juvandum 
minus  deprehendantur  idonei  vel  utiles;  saepe  non  sua,  sed  pigri 
tantum  parentis  culpa.  — Usum  quidem  hujus  repertorii  non  est 
quod  demonstremus,  hoc  tantum  monentes  numeros  non  esse  pagi- 
narum, sed  paragraphorum.  Unde  hos  etiam  in  superiori  unius 
cujusque  paginae  loco  per  totum  librum  annotandos  curavimus. 
Summa  enim  est  negligentia  eorum,  qui  quamvis  ipsi  in  libris 
suis  non  paginarum,  sed  paragraphorum  numeros  laudent , hos 
tamen  in  columnarum,  ut  vocant,  'tfhdis  imprudenter  omittant, 
quo  Jieri  non  potest,  quin  molestum  ac  taedii  plenum  quaerendi 
negotium  reddant,  et  in  maledictionem  lectorum  saepe  incurrant. 
l*raeterea  hic  noster  index  opportunus  et  accommodatus  videbatur 
ad  inserenda  suis  locis  quae  addenda  essent  t^el  corrigenda,  Pa- 
ragraphorum, ut  hoc  e.remplo  utar,  numeros  (^.  4g3y. ) Apollonio 
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adacriptos  qui  falsos  esse  deprehenderit,  veros  reperiet  quaesito 
illo  nomine  in  indice.  Pejora  autem  alia  forsan  irrepserint  men- 
da. Iste  scilicet  homuncio,  qui  hunc  librum  formis  descripsit  et 
hosce  nunc  conserit  typos,  ne  verbum  quidem  intelligit  Latinum, 
multo  minus  Graecam  linguam,  Hebraeam,  vel  Copticam.  Unde 
facile  collegeris,  quousque  fastidioso  corrigendi  negotio  detentus,  et 
ingrata  cura  fere  oppressus  fuerim ; praesertim  quum  nemo  in  hu. 
jus  urbis  officina  linguae  gnarus  illi  labori  suscipiendo  par  esset. 
Multum  enim  abest  ut  Mannhemium,  omni  quidem  voluptatum  et 
oblectationis  genere  abundans,  cum  Athenis  comparare  possim. 
Quamvis  igitur  operarum  errores  correxerim  innumeros,  quorum 
in  quolibet  fere  versu  complures  erant,  nihilominus  passim  in  eis 
offenderis.  Ita  me  quidem  fugerat  p.  69  illud  fugat  pro  fugiat, 
p.  52  magna  odio,  p>7i  consribunlur , p.  177  sinislrorums,  p.  189 
' literae  eadem,  p.  220  protuerit,  p.  383  appendix  qui,  p.  401  cor- 
rumptam,  p.  520  expriinereiit(ur) , p.  bjb  recupereret,  p.  624  sa- 
crophago,  et  in  P.  II.  p.  160  f.  absurda  distinctio  verborum  Lcich. 
sepulcr.  alia.  f)ed  ista  minus  curo,  quandoquidem  nemo  non  ad 
lueras  literas  verba  revocare  poterit.  Magis  solicitus  de  erratis  sum 
mihimet  ipsi  imputandis,  quibus  ignoscere  lector  velit  aequus. 
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A literae  forma  varia  193. 198. 201. 
784,  ia  uno  eodemque  mouimcnto 
^.689. 703. 864.  deorsum  verao  §.  204. 
A posita  pro  AI  431. 

pro  A §.  198.  201.202.  867.  id  quod 
, ignoravit  Viscout.  in  mus.  Pio- 
Clem.  V.  6.  p.  190. 
pro  E 429. 431. 575. 634. 645.865. 
pro  U^.  389. 431. 
pro  A 198.  746.  804, 
pro  0 §.  429.  431.  590. 
pro  fi.  429.431.  645. 

. cum  Y et  I commutatur  401. 
ab  Alexandrinis  haec  vocalis  prae 
ceteris  usurpata  §.  431.  575.  867. 
Coj)titis  est  imperativi  uota  627. 
saepe  tamen  ab  eis  otiosa  vocii)us 
praefigitur  429.  609.  669. 

A litera  Lunam  denotabant  alii  f.  256. 

alii  Venerem,  Mercurium  alii  §.2K2. 
A rvthmiis  e Mercurio  planeto  effici- 
tur 388.  conf.  Alpha, 


AAAAA  inscript.  in  gemma  70'). 

2»  581.  582.  658. 

k^ctXvecp  cet.  inscr.  647. 

Abaugere  pro  averruncare  'J.897  f. 

AjSsAiav  Cretensibus  Sol  659. 

Abgari  ad  Christum  epistola^.  295. 

Abibal  gemmae  inscr.  §.  658.  662. 

Abiou  primus  Piscium  decanus  $.330. 

A/3AoEva  deevetk&ec  inscr.  $.214.461. 
515.  580  sequ.  605.  660.  685,  690. 
703.  714.  724.  735.  894.  898.  900. 
901.  verba  hacc  dextrorsnm  et  si- 
iiislrorsnm  legi  possunt  §.  214.  581. 
eorum  interpres  Bellermaiinus,  cu- 
jus explicationi  pauca  addenda  esse 
videutur  $.  581.  noii  eiiim  vidit , 
prhnani  syllabam  interdum  abcwe 
$.  682.  breviata  hujus  formulae  ex- 
empla $.  580.  584.  586.  780.  897. 
decresccntilius  quoque  versibus  ea 
scripta  $.  515.  583. 

A0f  pro  T2K  $.  685.  686.  720. 


400  ABRACADABRA— ABRAXAS. 

Abr  acadabra  explicatur  467.  <le- 
crcscentibua  versibus  scriptum 
513.  per].eram  pro  Abraxas  acce- 
ptum §.461. 

Abracalam  formula  a Judaeis  pro- 
fecta explicatur  §.  462. 

Abrahami  nomen  iu  amuletis  j.494. 
780.  in  aliam  linjpiam  iiou  verten- 
dum §.  115.  Abrahami  deus  a ma- 
gis invocatus  §.  1 19.  de  numero  vi- 
rorum ab  Abrahamo  circumcisorum 
§.  143. 

AUfecaetft  perperam  pro  Abraxn  ha- 
bitum §.461.  iu  gemma  inscriptum 
explicatur  §.  726. 

A/3f  «aafir  iu  gemma  inscriptum  ver- 
titur §.  686. 

idem,  et  temero  pro  Abra- 
xa  acceptum  §.  708. 

A&(etreee  pro  Abraxas  §.  735. 

AQ^oeact^  idem  §.  825. 

Alifec^ccs,  ejns,  quam  vulgo  essc 
credunt,  imago  §.  195.  566.  589. 
594.  690.  713.  719.  741.  760.  761. 

, 784. 817.878.  plerumque  flagellum 
manu  tenet,  interdum  pugionem 
j.  774.  vel  gladium  §.  789.  imago 
ipsa  per  partes  describitur  §.  690 
sequ.  atque  colligitur  custoeliae  et 
Solis  in  ea  latere  symbola  §.  124. 


ABRAXAS  — ACCENTUS. 

460.  566.  5S9.  697.  700.  701  f.  709. 
761.817.  Nomen  hoc  §.106. 124.  332. 
452.  703.  796.  guid  signiCcet  pa- 
tres ecclesiae  ignorant  §.  452.  Va- 
riae ejus  interpretationes  §.452  sequ. 
explicandi  ejus  tentamen  ex  lingua 
Coj>tica , Graeca  }.  458.  et  Semitica 
§.  457.  Varie  etiam  scribitur  §.  453. 
457.  596.  735.  743.  et  perperam  le- 
gitur, ubi  minime  scriptum  §.461. 
685.  708.  Inscriptiones  isti  imaguii 
additae  num  omnes  Aegyptiacae  sint 
§.  721.  726.  In  Coptica  inscriptio- 
ne Nilo  addita  Abraza  unus  semper 
esse  ilicitur  §.  596.  n putre  ignoto 
et  optimo  diversus  ^•idelur  §.  124. 

AH^et^oc  pro  -\braxa  habetur  §.  596. 
599. 

Abr  esses  idem  forsan  nomen  quod 
Abraxas  §.  453.  887. 

‘AjSfof,  To-j  leeu  sive  Solis  et  Adoni- 
dis cognomen  §.  882. 

Abruptis  et  quasi  fractis  verbis  com- 
positae inscriptiones  §.  505. 506. 510. 
723.  803.  881.  882. 

Absides  vox  astrologica  circulorum 
commissuras  denotans  §.  333. 

Acacia  nomen  projirium  §.394.' 

Accentus  et  spiritus  a literis  in 

~ gemmis  iucisis  absuut  §.  19U.  pa- 
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ACCIPITER— AA.  - 

riter  atque  a codicibus  antiquis 
§.441. 

Accipiter  eo  Sol  delectatur  §.  767. 
inter  augurales  aves  §.  830.  hujus  in 
Aegypto  cultus  §.  767.  ejus  caput 
symbolum  est  dei  §.  487.  692.  et 
secundi  Lunae  luminis  §.  767.  prae- 
sertim Osiridi  imponitur  §.  767.  et 
ru  K«9  §.  487.  767. 

Accusandi  casus  aljsolutns  §.  634. 
verbum  omissum  esse  indicat  §.  833. 
839.  pro  secundo  positus  §.  365. 

Achaea  Ceres  §.  873. 

Achaia  nominis  ambigua  significatio 
§.  872.  873. 

TTW  dens  §.  763.  800. 

Achatis  virtus  §.  153.  154. 

Achelous  ab  Hercule  victus  §.  807. 

Achitophel  angelus  §.  123. 

Achtariel  angelus  §.  123. 

Achri  vox  Graeca  pariter  atque  He- 

. braea  §.  824.  num  in  gemma  lega- 
tur §.  889. 

Acrami  quid?  §.897. 

Acrostichides  et  cabbala  ingenii 
sunt  lusus  §.  142.  neque  ab  istis  nu- 
gis patres  ectdesiae  erant  alieni 
§.  143  neque  apocalipseos  auctor 
§.  144. 

si  pro  omLmm  scriptum  §.  753w 


ADAD  — ADONEUS.  401 

Ad  ad  deus  §.  800. 

Adam  ab  angelo  Raziel  edoctus  §.  457. 
Adam  et  Eva  in  gemma  quadam  de- 
pictos esse  falso  sibi  persvaserunt 
§.  31.  549. 

Adamantis  virtus  §.  154. 

Ad  a mus  Anglus  notatur  §.  316. 

Addaua  Syriae  §.  359.  552. 

Addidiron  angelus  §.  123. 

Adjuratio  tam  daemonum  §.  81.  82. 
quam  serpentnm,  vermium,  murium 
§.  88. 

aJa  forsan  §.  753. 

ASuifis  deus  §.  800. 

A^«>y§.703.  nomen  origine  Phoenicium 
§.481  et  Hebraeum  §.  865  a Graecis 
flectitur  §.  482.  754.  non  vertendum 
in  alias  linguas  §.  115.  nominis  vis 
§.  119.  Sol  intelligitur  et  Bacchus 
§.481.  non  semper  Judaeorum  Ado- 
nai  §.  482. 

A(fa>»«/  §.  481.  703.  709.  717.  741. 
759.  762.  763.  782.  860. 

Aiufott  Kitvrt  in  gemma  inscripluni 
§.  728.  explicatur  §,  731. 

AJaivxoy  in  gemma  legitur  §.  754. 

hSuvti  A/3foaa^  Aanx  »<  gemma 
§.  741. 

Adoneus  commune.  Baccho  et  Ju- 
daico Jehova  cognomen  §.  466. 

(51) 


AEGYPTIACA  — AEGYPTII. 


402  ADONIS  — AEGYPTIACA. 

Adonis  de  eo  fabnia  a Clerico  ex- 
plicata C.  464  f.  AiLvii  §.  882. 

Adspectunm  sive  conspectuum  si- 
gna 333.  902  f. 

Advenarum  turba  sermonem  cor- 
rumpit 354.  401  f. 

Adverbia  a Coptitis  ad  sententiarum 
finem  rejecta  §.  605.  609.  639. 

Aeteir»?  in6cri|itum  in  genuna  {.  709. 

\enioua  v.  f^ocnlen  neptem. 

Aegyptiavi  dii  translati  in  templa 
Romana  §.  806. 

Aegyptiaci  dies  unde  appellati 
j.  856. 

Aegyptiacae  imagines  luonstro- 
sae  (.  48.  49,  690.  et  extra  Aegy- 
])tum  coulectae  450.  additae  iis 
inscriptiones  Phoeniciae  §.  658. 

Aegyptiacae  inscriptiones  588. 
aequ.  et  perperom  pro  Aegyptiacis 
habitae  559.  685.  719. 

Aegyptiaca  lingua  uuni  eadem 
fuerit  quae  Coptica?  J.  169,  170. 
428.  ejus  studium  rarum  34.  unde 
multae  in  gemmis  inscriptiones  haud 
intellectae  §.  341.  588.  cur  tantis 
mutationibus  fuerit  obuoxia  §,  172. 
a Graecis  corrupta  367,  ejus  cura 
lingua  Hebraea  collatio  {.368.  conf. 
Coptica. 


Aegyptiacae  literae  visae  ubi 
nullae  sunt  §.  179.  185,  186.  678. 
uuin  in  amuletis  compareant  §.  185. 
334.  se])tem  a (.optitis  literae  Grae- 
cis additae  J.  179.  184.  cum  Persi- 
cis collatio  §.  174. 

Aegyptiaca  nomina  elficacia  ^115. 
nomina  pro]>ria  ut  plurimum  de  coe- 
lo sumta  187.  planetarum  §.  282. 
decanorum  §.  330. 

Aegyptiaca  vocabula  literis  Ae- 
thiopicis , Copticis , et  Graecis  so- 
lis scripta  5*  176.  .588.  aequ.  cum 
Graecis  verbis  mixta  J.  169.  182. 
362.  367.  596. 639.  e pluribus  com- 
posita 331. 

Aegyptii  pro  gente  sacra  habeban- 
tur 109.  arcanam  theologiam  uc- 
cultoruut  '5.  49.  137.  neque  sua  my- 
steria 147.  omnibus  tradiderant 
§.  139.  Orj>heus  ab  eis  multa  di- 
dicisse dicitur  260  f.  varias  reli- 
giones confuderunt  ^.43.  leves  fue- 
runt et  volitantes  §.43.  num  anima- 
lia adorariiit  §.  49.  690.  mos  eorum 
mortuos  condiendi  §.  24.  vocibus 
magicis  usi  sunt  §.  346.  quibus  et 
peregrini  incantantes  utebantur  §.  112 
uiide  sermo  eorum  magicus  appel- 
latus §.  112.  multi  lingua  Phoenicia 
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AEGYPTII  — AENKAS. 
utel>antar§.  342.  Hebraea  iuterdum 
et  Graeca  yerba  corruperunt  §.  360. 
361.  Graecorum  ab  eis  corruptorum 
exempla  J.  362.  eorum  nomine  Grae- 
ci etiam  appellati  282.  492.  et 
Phoenices  j.660f.  an  annulis  signa- 
toriis usi  sint  §.657  f. 

Aegyptii  nomine  Satanas  appellatus 
§.  858. 

Aegyptos  uomen  numo  inscriptum 
§.  863.  in  alio  „ Aegypto  capta" 
§.817. 

Aegyptus  ejus  limites  olim  incerti 
§.  134  f.  ali  oriente  discernitur  §.  657 
IV  unm  pluvia  ibi  cadat  §.  134.  mul- 
ta producit  pharmaca  §.  112.  ejus 
fertilitas  gemmis  denotata  §.  602. 
606.  609.  613.  639.  symbolum  cro- 
codilus §,  817  vel  sphinx,  qnia  mi- 
raculorum plena  erat  §.  863.  nomen 
saepe  corrumpitur  §,394.  ex  ea  deo- 
rum nomina  in  Graeciam  translata 
§.  112.  plurimorum  gnosticorum  §.49 
atque  amuletorum  etiam  fuit  patria 
§.  55. 342.  588.  688.  morbus  ibi  ele- 
phantiasis §.  688. 

Aeneae  fuga  satyrice  picta  §.25.  ve- 
ra imago  non  solum  in  gemma  mu- 
sei Flor.  U.  tab.  30  exstat ; sed  sa- 
tyrica  etiam  sigilla  ex  aere  conflata 


AENIGMATA -AETERNITAS.  403 
memorat  Winclcelmanuus  in  episto- 
la de  reb.  in  Herculano  detect.  §.  56. 
-\euigmata  perperam  creduntur  a 
deo  proposita  §.  114.  sphiiige  de- 
notantur §.  528.  863.  quaedam  n 
Martiano  Capella  proposita  solvun- 
tur §.  226  sequ.  Salomonis  §.  142. 
.\er  Vel  avibus,  vel  caduceo  denota- 
tur §.  524.  vel  acpiila  §.  525.  vel  al- 
ito colore  §.  524.  Junoni  <licatu.s 
§.  524. 

Aerinus  color  Lunae  tribuitur  §. 282. 
Aes  ab  aliis  Jovi,  ab  aliis  Veneri 
§.  282.  292.  et  sextae  diei  adsignntur 
§.  300.  308. 

Aesculapius  et  Sarapis  idem  §.8t)5. 
ejus  coguomina  et  dedicati  ci  tituli 
et  tabellae  votivae  §.  538.  in  ejus 
templo  icunculae  positae  §.  539.  quas 
inter  signum  somni  §.  540.  remedia 
quoque  inscripta , quibus  aegris  au- 
xiliatum esset  §.  538.  hi  enim  so- 
mnia ibi  captabant  §.  540.  It.nculus 
ejus  cum  caduceo  conjunctus  §.SI4. 
Aesculapius  Mercurii  Termaximi 
. discipulus  §.  115. 

Aetati  hominis  cuililtet  aliquis  ex 
planetis  praeest  §.  284, 

Aeternitas  circulo  §.  267. 702.  Sole 
et  Luna  denotata  §.  700. 

(51)’  . •- 
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404  AETHIOPICA— AGNUS. 

Aethiopicis  literis  scripta  Coptica 
ct  Arabica  §.  176. 

Aethiopum  nomine  Aegyptii  supe- 
riores interdum  intelliguutur  134. 

Aethiopis  nomine  Satanas  appeUa- 
tur  858. 

Ksv  secundus  Aquarii  decanus  §.330. 

Aerum  quanam  imagine  denotetur 
§.  701. 

Afri  amuletis  utuntur  §.  56. 

Africae  symbolum  elephantus  §.817. 

Agathodaemones  ex  serpentibus 
ii  appellantur , qui  innoxii  §.  487. 
693.  conf.  Genius. 

'Ayioi  ter  repctitnm  §.  732. 

'Ayiof  iyiui.  inscr,  §.  78l. 

•Ayi»»  evcfiee  §.  726.  782.  803. 

Agi  a Tox  Judaeorum  superstitiosa 
§.  59.  ea  incendia  quoque  exstin- 
gui putarunt  §.  64.  Christiani , quin 
ipsi  etiam  pontifices  Romani,  ea  usi 
Buut  §.  59.  71. 

Aglibol  dei  Luni  nominis  explica- 
tio §.  659. 

AvAeoxoui  quo  pacto  legi  debeat Ayo^ 
SciTs..  ? §.  198. 

Agni  a Jore  custoditi  §.  843. 

Agnus  dei  appensus  §.  69.  de  hoc 
amuleto  superstitio  in  Christianam 
religionem  translata  §,  88.  per  abn- 


ArOPI— AKOTE. 

sum  maximum  §.  62.  plures  a pon- 
ti6cc  Romano  fabricati  §.  70. 

Ay  pro  §.  623. 

Agrippa  Cornelius  notatnr  §.  336. 
337. 

Ai  syllaba  in  1 transit  §.  646  et  in  i 
§.  401. 

A/  pro  «wi  §.  221.  413.  596  f.  779. 

num  TOX  sit  Aegyptiaca  §.  596. 
Ajax  cum  asino  comparatos  §.  838  f. 
AiSm  non  seniper  Pluto  §.  114. 

Aiies  V.  lioi  §.  401. 

AiAttfi  quid.^  §.761. 

A 1/4  01 V cognomen  Hecates  §.878. 

Ain  literam  Hebraei  ipsi  cum  Alef, 
He,  Chet,  et  Thsade  commutant 
§.  433.  Graeci  pro  ea  utuntur  ex 
suis  literis  ot,  aut,  au,  t,  e et  inter- 
dum y;  Latini  g,  quin  etiam  ch  §.439. 
conf.  Seyffarth  de  son.  Iit.  2M. 
Aio  pro  «yiy  §.  413. 

Aieva  quili  significet  §.  29. 

Aiair  pro  kyias  §.  781. 

Aik-  pro  CK  §.  537.  Salma».  ad  hist. 

jiug.  scr.  Vopisci  carin.  c.  19. 
AisxAarxiei  pro  Aesctilapio  §.  536. 
537. 

Aneexiinsst  inscr.  §.394. 

Axous  in  inscriptione  §.  804.  conf. 
Exaudi.  KAud-i. 
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AKPAB  — ALEXANDER, 

Ak^ ocB  pro  Chaldaico  Scorpii 

iii  Zodiaco  nomine  322. 

Ax^cefx/xec  332.  680.  681.  780.897. 

Axf«fivi  §.  749. 

Alati  dii  §,769.  SoletTempiu§.770. 

Alaudae  in  remediis  usus  §.  336. 

AAee^eci  pro  §.  863. 

AABetvei,  Luna  §.  283.  737.  738. 

Albus  color  Jori  trilmitur§.  282.  eo 
fausta  denotantur  §.  477.  geniorum 
alter  albus  §.  837.  angeli  albi  §.  838. 
Gratiae  albae  §.  837.  aer  etiam  hoc 
colore  notatur  §.  324. 

Alectoria  gemma  §.  691. 

Alef  literam  Hebraei  ipsi  cum  He, 
Yav,  Chet}  Jod  et  Ain  commutant 
§.  433.  Graeci  suis  literis  Hebraea 
scrilientes  pro  ea  usurpant  ec,  s,ti,  e 
et  u>  §.  439. 

Alef  et  Tau  §.  674.  713. 

AAexru^  num  Solis  nomen  §.  692. 

Alexandri  nomen  saepe  corruptum 
§.  378.  f.  392.  713.  cur  multis  ho- 
minibus commune  fuerit  §.  802.  in 
amuletis  inscriptum  §.  494. 713.  sae- 
pe nonnisi  eorum  nomen  est,  qui 
amuleta  posiderunt  §.715.742.7%. 
802, 

Alexander  impostor  §.  61. 

^Alexander  M.  superstitiosus  §.  37. 


ALEXANDER -AMALTHEA.  405 
genius  tutelaris  §.  494.  713.  Am- 
monem  coluit  §.  600,  Judaeos  in 
Aegypto  recepit  §.  342, 

Alexander  Severus  superstitiosus 
§.  37.  ejus  lararium  §.  42. 

Alexander  Trallianus  medicus 
superstitiosus  §.  155.  159,  varia  re- 
media ab  eo  praescripta  §.  336. 473. 
506.  517,  520.  591.  720.  730. 

Alexandria  ibi  floruit  philosophia 
Platonica  §.  41.  plurium  erat  amu- 
letorum patria  §.  354.  urbis  tutela- 
ris Sarapis  §,  797.  multi  ibi  Judaei 
§.  342.  et  sermo  corruptus  §.  354. 

Alienae  a sermone  literae  v.Literae. 

Almenichiaci  §.  237. 

Alpha  et  Omega  §.  178.  289  f.  294. 
469.  581.  674.  769.  773.  istis  literis 
quid  significetur  §.  581.  674.  per- 
peram in  nomine  lotai  eae  explicatae 
§,  468.  469.  superstitiosae  adhibi- 
tae §.  71.  178,  289  f.  294. 

Alpha  privativum  num  in  alias 
vocales  transierit  §.  402. 

Alphabeta,  mirum  in  iis  artificium 
§.  167, 

Ama  Sol  appellatur  §.  647. 

Amabiles  homines  amuletis  redditi 
§.  494.  726.  745.  779. 

Amalthea  v.  Cornu  copiae. 


AM  ULETA — AM  ULET  A. 


406  AMAPaMA— AMPHOEA. 

Aftae^ui^et  et  etfJtc^a>iMe  quiil  750. 
751.  752. 

Ambiguus  verborum  seusus  a cor- 
rupta orthographia  profectus  §.410. 

Arnen  vocis  abusus  §.  360. 

Amethysti  virtus  §.  153.  154.  155. 

Amicis  omnia  commnnia  §.840. 

Ammou  nominis  etymon  §.  125  f. 
609.  deus  Lil)yae  §.  481  Aegyjiti  ct 
Graeciae,  capite  arietis  in  amule- 
to, ct  comibus  in  iiumo  §.  6(X). 
et  gemma  denotatus  §.  281.  num 
globus  alatus  ejus  sit  symiiolum 
§.  670.  latentia  in  lucem  producit, 
ubi  autem  perheit  omnia  Phtha  ap- 
pellatur §.  669.  ab  incaatantibus  in- 
vocatur §.  600. 

Ammou  ii  Aegyptiorum  Aethiopuni- 
qnc  coloni  mixto  sermone  usi  §.  373< 
in  gemma  ipser.  §.  616. 

Amor  v.  Cupido, 

Apula  iuscr.  §.  648. 

Apev»  V.  jlmmon, 

Apauii  inscr.  §.609. 

Amphion  tres  lyrae  aiWidit  choixlas 
§.  290. 

.\mphora  vinaria  pro  u?iia  sepukmii 
falso  habita  §.  528.  uva  addita  du- 
bitationem demit  §.  529.  Bacchis 
trilniitnr  §.  529  et  iir  miinis  vinum 


optimam  denotat  §.  529.  in  gem- 
mis saepe  exhortatio  ad  bibendum 
est  §.  528-  5301  conf.  Hydria. 

Amuletorum  mitxima  pars  in  Aegy- 
pto fabricata  §.  55.  342.  588.  688. 
origo  ab  antiquissimis  temporibus 
repetenda,  et  utebantur  eis  Amiemi 
§.  54.  Aegyptii  §.  55.  Babylonii, 
Chaldaei,  Persae,  Sabaei,  Sarace- 
ni et  Afri  §.  56w  inpriiois  autem  Ju- 
daei §.  58. 59.  praeterea  Graeci  §.  60. 
61.  Romani  §.62.  Germanicae  stir- 
pis populi  §.  65  et  ipsi  Christiani 
§.  66.  67.  quiu  etiam  poutiiices  Ro- 
mani §.  69.  70  et  ecclesia  interdum 
ea  approbaverant  §.  73.  quaedam 
in  sepulcris  reperta  §.  59.  158. 250. 
897. 

Amuletorum  nomina Semitica §. 680 
681.  eorum  auctores  ex  circulato- 
ram  fuerunt  turba  §.  351. 496.  mi- 
nime guoatici  soli  §.  18.  seqa.  ma- 
teria varia  §.  ISI  aaqu.  e quibos- 
datn  geminis  omdeti  usos  aperte 
elucet  §.  782.  783.  patera  amuleti 
loco  §.  751. 

Amuletorum  partes  §.449.  tnmiiaa- 
giniiitu  coustaut,  tum  vocibus  iu- 
scriptis  §.  177.  450.  555.  imaginum 
conficiendarum  ratio  §.  512.  , 
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AMULETA  — AMYGDALUM. 

Amuletorum  interpretationem  a ne- 
mine fieri  posse  viri  docti  edixerunt 
13.  neque  pium  esse  explicandis 
eis  operam  dnre  §.  14.  neque  sanae 
mentis  tentaturum  interjiretationem 
§.15.  ab  ipsis  patribus  ecclesiae  ea 
non  sunt  intellecta  §.  34.  quae  sit  in 
explicandis  verbis  inscriptis  diffi- 
cultas §.  17,  facilius  enim  leguntur, 
quam  intellignntur  §.  192.881.  unde 
teutata  eorum  explicatio  rei  peritos 
nondum  satisfecit  §.  341.  quia  ad 
hoc  negotium  justa  diligentia  non 
fuit  adhiljita  §.  558.  iil  quod  patet 
ex  verborum  in  amuletis  obviorum 
indicibus  perperam  confectis  §.  558. 
nomina  propria  eorum,  in  quorum 
usum  amuleta  parata,  his  inscripta 
§.  220.  221.  332.  715,742.782.  783. 
79().  802.  843. 

Amuleti  Aegy  ptiaci  descriptio  §.  757. 
Isidis  §.  55.  Mosis  §.901.  recentio- 
rn  §.  412.  742.  745. 

Amuleta  videre  viri  docti  sibi  visi 
•suut  ubi  uulla  erant  §.  19-22.  cum 
icunculis  votivis  interdum  confusa 
§.  539. 

Amun  V.  Ammon. 

Amygdalum  iu  Jeremiae  locum  ma- 
le intmserunt  interpretes  §.  662. 
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Anadyomene  cum  Pelagia  Venere 
coufnsa  §.  623. 

AsarA  idem  qui  Haniel  715.  angelus 
sextae  in  hebdomade  diei  §.  300.  et 
Veneris  planetae  §.  301.  302. 

Avasvar,  sors  in  Mercurio  planeta 
§,  282, 

Anagrammata  ingenii  lusus  §.  142. 

AvacKQas  quid  significet  §.  580. 

Ananchitidis  gemmae  virtus  §.153. 

Anan  ia  vox  superstitiosa  §.  22  f. 

Auathematisati  bruchi  ct  erucae 

§.‘86. 

AvostcAs  in  genuna  iiiscr.  §.  803. 

Ancile  coelo  deinpsnm  §.  62.  699. 
ancilia  movenliir  a }>ellum  parante 
§.  87.K 

Androcydes  Ephesia  grammata  iu- 
terjiTetatus  §.  ,504.  748  f. 

Angelus,  numen  unde  §.  92.  ange- 
lorum origo§.91.  concubitus  {.100. 
ordo  §.  97.  domicilium  §.  9.3.  95. 
in  planctis  §.  302.  eorum  |^cra  §.  KtJ 
Itella  §.  99.  literae  336.  ars  poetica 
et  disputationes  §.  102  aenigmata 
ab  eis  proposita  102.  angeli  equites 
§.  103.  milites  §.98. 

Angelorum  multitudo  §.  90.  sequ. 
utrum  pliires  sint  angeli  an  homi- 
nes §.  103.  eorum  nomina  iu  amu- 


408  ANGELI  — ANIMAE. 

Ictis  §.  122.  158.  194. 195.  298. 299. 
301.  302.  493.  554.  764.  766.  767. 
cujusque  nomen  ipsius  conveniens 
ministerio  §.  119.  122.  plurima  eo- 
rum nomina  a Judaeis  ficta  §.  123. 
768.  angelorum  cultus  §.  103.  multi 
nunc  proscripti  §.  104.  eorum  invoca- 
tione daemones  terrentur  §.  768  f. 
nuntii  sunt  {.  92.  vigiles  dicuntur  | 
459.  janitores  {.  710.  planetis  prae- 
positi }.  300.  ex  varia  scriptorum 
sententia  ^.301.  angelus  marmoreus 
reverentiam  exliiliet  1».  Mariae  J.  47. 

Anglo  -Saxouica  amuleta  §.  65. 

Anguinum  nnm  in  gemma  quadam 
significatum  sit  §.  811. 

Anguis  per  impluvium  decidens  }.37. 
angues  rumpere  vocibus  }.  74.  ex- 
orcisati 86.  et  excommunicati  88. 
angues  duo  595.  784.  813.  conf. 
Serpens. 

Anguitenens  v.  Serpeniarius. 

Angula^  literae  forma  190.  193. 
194  et  passim. 

Aniculae  pro  sagis  habitae  §.89. 

Aniel  angelus  }.  715.  idem  qui  Ha- 
niei  et  Anaci  J.  300-302. 

AriKtiTO!  Solis  cognomen  §.839. 

Animae  ex  astris  in  corpus  humanum 
descendunt  §.  770.  earum  derelicto 


ANIMAE— ANNULI. 
corpore  sors  §.  739.  740.  ad  astra 
revertuntur  770.  earum  ductor  et 
comes  Mercurius  §.  740.  Anima  pa- 
pilione denotatur  528.  anima  mun- 
di §.  487.  527.  829.  ejns  nota  §.  527. 

Animarum  fons  §.  776. 

Animalibus  notantur  nomina  pro- 
pria §.  523  et  elementa  §.  524.  se- 
dens inter  ea  Harpocrates  §.  526. 
genunarum  virtutem  agnoscentes 
§.  155.  iis  pro  amuletis  utuntur  §.  54. 
nnm  ab  Aegyptiis  adorata  fnerint 
§.  35. 690.  sacra  animalia  ab  eis  ter- 
rita et  punita  §.  502.  a Christianis 
exorcisata  §.86. 87.  animalia  in  coe- 
lo §.  320.  animalia  in  gemma  oculum 
circumdantia  §.  513. 

Annizapta  vox  superstitiosa  §.  59. 

Annnbis  rectius  quam  Annbis  scri- 
bitur §.  492. 

Annulis  gestatae  deorum  imagines 
798.  806.  834.  annuli  morbos  sa- 
nantes §.  58. 71.  et  pro  amuletis  usur- 
pati §.  59.  60.  842.  quo  tempore  fa- 
bricandi sint  §.  295.  annulum  por- 
rigens manus  §.  883.  annuli  septem 
Apollonii  Tyanei  243. 

Annuli  signatorii  §.  23  f.  196. 
eorum  imagines  et  inscriptiones  ce- 
ra impressae  repraesentandae  sunt 
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ANNUS  — ANTIOCHENSES. 

§.  210.  677.  806  f.  nam  Aegyptus 
et  Oriens  iis  usi  fuerint  657.  Phoe> 
niciis  literis  inscripti  §.  657.  677. 
Episcopi  aunulus  cur  rotundus  esse 
debeat  §.  702. 

Annus  serpente  caudam  vorante  no- 
tatur 232.  701.  in  sua  vestigia 
volvitur  234.  anni  numerus  quid 
significet?  §.  232.  anni  tempestates 
quot  §.  668.  771. 

Annus  Romanus  primum  quidem 
cccLV  diebus  constabat,  deinde  ccclx 
§.236.  denique  ad  Aegyptiorum  nor- 
mam cccLxv  diebus  §.  232.  236. 
non  per  hcbilomades  a Romanis  di- 
visus erat  §.  315.  316. 

Av«%  vox  pariter  Hebraea  atque  Ae- 
gyptiaca §.  213.  372.  Ave%  Xvsu/bUf, 
ego  Chnubis  §.  790.  Ave%  %»ou- 
Uti,  ego  omnia  Chnubis  §.  791. 

AvoLijSs/  inscriptum  in  gemma  perpe- 
ram pro  Anubidis  nomine  acceptum 
§.  638. 

Ausa  saepe  amnletum  prodit  §.  65. 
846. 

Auser  custodis  symbolam §.651.  ejus 
usus  in  oculorum  morbis  §.  514. 

' Ansisicl  angelus  §.  123. 

Antiochiae  imago  §.  293. 
u t i o c b e u 8 e s Fortunam  deam  colne- 


ANTIOCHUS  — A4>OSO.  409 
runt  §.  203.  amuleta  ab  Apollonio 
acceperunt  §.  161. 

Antiochus  sophista  §.  540. 

Antipathiae  mirus  effectus  §.  520. 

Antipodes  negantur  §.  35. 

Antiquaram  rerum  studium  perver- 
sum §.  338.  755.  821. 

Antonius,  ad  sermones  hujus  sancti 
audiendos  pisces  adnatarunt  §.  37. 

Anubis  perperam  haereticis  tributus 
§.  26.  nomen  rectius  Annubis  scri- 
• bitur  §.  492.  in  gemmis  non  legitur 
§.  492.  lectum  nbi  non  est  §.  638. 
altero  brachio  brevior  ille  fuisse 
fertur  §.  633.  Aegyptiorum  Mercu- 
rius §.  610.  740.  764.  confunditur 
cum  cynocephalo  §.  492.  609  f.  et 
cum  Hermanubide , quod  nomen 
male  Aegyptiacum  dicunt  §.  492. 
cum  Hevaeorum  numine  collatus 
§.  492.  crocodilum  calcat  §.  767. 

A w vertitur  sanitas  §.  882. 

AxsiftVf  infinitum  §.  261. 

Aper  de  eo  victoria  quomodo  signi- 
ficata .•*  §.  837. 

Apri  nomen  proprium  imagine  de- 
notatum §.  523. 

A4>  pro  teu  §.  360. 

A9<svr«v  oEx^Spei  adaeratum' §.809. 

A(pefe  tertias  Virginis  decanas  §.  330. 

(52) 
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410  APUNUS  — APOLLONIUS. 

Apianus  notatur  359. 

Apis  Aegj^ptiis  siguilicat  capilt  si\e 
princeps  §.  594. 

\po  inter  Graecas  literas  pro 
5.  188.  552. 

.\pocalypsis  §.142.  ejus  auctor  im- 
butus caLl>ala  Judaeorum  §.  144. 245. 
773.  ct  doctrina  gnosticorum  §.  265. 

Apollo  tutelam  gerit  mensis  Maji  et 
iu  Zodiaco  Geminorum  §.  320.  324. 
a Pythagoreis  unitate  denotatus  275. 
ejus  cognomina  §.  820.  tribuitur  ei 
gaUus  gallinaceus  §.  692.  corvus 
§.  30.  ct  flagellum  §.  496.  ei  aeqni- 
parari  voluerunt  Nero  ct  Caracalla 
§.  696.  catenis  vinctus  502. 

Apollo  Beliuus  unde  dictus  §.659. 

AweAAoiv  Axrtot  Neronis  capiti  ad- 
scriptum  §.  547. 

Apollinis  Clarii  oracul. §. 463. 882. 

Apollonius  Tyaneus,  cum  Christo, 
Abrahamo  ct  Urpheo  ab  Alexandro 
Severo  cultus  §.  42.  rerum  natura- 
lium peritus  §.  295.  amuleta  para- 
vit §.  161.  contra  maris  et  ventorum 
impetus  §.  161.  756.  verba  novit 
diis  gratiora  §.  77. 113. 501.  in  ejus 
nomine  fuisse  ferunt  virtutes  ma- 
gicae §.  107  f,  a sacris  Eleusiniis 
prohibitus  §.  140.  conf.  Jarcka. 


APOSTOLI  — ARABIA. 

Apostoli  cum  Zodiaci  signis  et  Va- 
lentinianorum  aeouilius  collari  §.  327. 

Appendendi  amnleta  ratio  varia  162 
f.  appensum  collo  symbolum  veri- 
tatis §.  371. 

Aprilis  mensis  in  tutela  est  Arietis 
et  Veneris  §.  320.  324. 

Aqua  colore  caeruleo,  cancris  mari- 
nis , et  delpinis  significatur  §.  524. 
525.  communis  omnium  Aegyptio- 
rum deus  erat  §.  597.  et  quasi  omni- 
um rerum  principium  in  pompa  prae- 
ferebatur §.  607. 

Aquarius  Zodiaci  §.  278.  282.  320. 
tutelam  gerit  mensis  Februarii  et 
ipse  in  tutela  est  Junonis  §.  320. 
324.  septimae  diei  adseribitur  §.  300. 
tres  ejus  decani  §.  330.  cum  Capri- 
corno domicilium  est  Saturni  §.  282. 
ejus  praesidio  crura  vel  ribiac  gau- 
dent ei  contrarium  signum  est  Leo 
§.  320. 

Aquila  aer  denotatus  §.  525.  ejus  et 
serpentis  inimicitiae  §.822.  symbo- 
lum antiquissimum  §.  823.  aeneus 
contra  serpeutum  morsus  §.  161. 
822  f.  • 

Aquilejensium  deus  patrius  Belin 
§.  658. 

Arabiae  symbolum  camelus  §.  817. 
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APXE  — ARIES. 


ARABICA  — APXE. 

Arabica  rerba  literis  scripta  Sama- 
ritauis,  Hebraeis,  Syriacis,  Ae- 
' tbiopibus  et  Latinis  176. 

Arabum  corrupta  ratio  nomina  pere- 
grina scribendi  §.  411.  foedus  a]> 
eis  quomodo  ictum  fuerit  §.  246. 

Arachnes  cum  Minerva  certameu 

§.  593. 

Araneo  muscam  persequeute  insidiae 
denotantur  §.  641.  contra  araneorum 
ictus  prodest  Achates  §.  153. 

Af«eu  forsan  pro  Coplico  «fsou  §.634. 

Araritha  vox  superstitiosa  §.  59. 

Aratra  ab  Osiride  inventa  eorumque 
forma  sceptrum  §.  697.  aratri  puer 
est  Triptolemus  §.  481. 

AglittBiBc  quid?  §.749.  750.  758. 

Af/3s^<«T<»oc  cet.  inscr.  §.  641. 

A r b o r,  ex  ea  capita  dependentia  §.  467. 
eam  depascens  elephantus  §.  689. 
ex  arliorum  genere  vineam  sil>i  ele- 
git Jehova  §.  466  f. 

Arbuscula  nomon  proprium  imagi- 
ne denotatum  §.  523. 

Arca  mystica  §.821. 

ArcadesA  pro  £ pronuntiarunt  §.  865. 

Arcanorum  servandorum  studium 
§.  141.  nominum  vis  §.  1 13. 115.  iis 
delectantur  dii  §.  114. 

.Af  %E  u I«oi  cet.  inscr.  §.  825. 


411 

Afx*  Zst/c  §.  231. 

Arcturus  locutus  §.93. 

Argentum  secundae  in  hel>domadc 
dici  tribuitur  §.  300.  308.  et  Lunae 
§.  282.  292.  311.  Spanh.  ad  Callim. 

p.  211. 

Argentum  vivum  a cpiibusdam 
Mercurio  triljutum  §.  292. 

Argentea  lamina  loco  amuleti  §.  10 
89.S. 

Af/  pro  Chaldaico  n^K  Leonis  Zo- 
diaci signi  nomine  §.  322. 

Aries  Mercurii  comes  §.280.  eo  hir 
deus  delectatus  §.  593.  Isidi  conse- 
cratus §.  593.  sub  forcipe  depictas 
§.  592.  ob  Ahrahamo  immolatus  in 
paradiso  locatus  §.  320. 

Arietis  capite Ammonuotatur §.600 
Jnpiter  aliquando  eo  personatus 
apparuit  §.  127. 

Arietis  lana  divitiae  significantur 
§.  593. 

Aries  Zodiaci  §,280.282.320.401. 
in  gemmis  §.  278.  et  numis  expres- 
sus §.  303.  Minervae  consecratas 
§.  593.  tertiae  in  hebdomade  diei 
adseriptus  §.  300.  pariter  ac  Scor- 
pius  domicilium  est  Martis  §.  282. 
303.  ex  membris  humanis  caput  cum 
eo  collatum  §.  320.  326.  tres  ejus 

(5  2)* 
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412  ARIMAN  - ARTIFICES, 

decani  320.  330.  signnm  ei  contra- 
rium Libra  eat  320. 

Ariman  inverais  literis  a Persis  scri- 
ptum §.  204. 

Arionis  fabula  398  sequ. 

Af  inscriptum  in  gemma  prooe/3A«v 

§.  106. 

Armagil  gnosticorum  106.  * 

Armeniorum  amuleta  ^.54. 

Arnobius  notatur  §.  352. 

Afvos,  vocis  prisca  forma  Romanis 
nota  §.  854. 

Af  CKf  ( <p^ec<ri  in  gemmis  inscripta  ver- 
ba §.  623.  625.  626.  629. 

AfTT  pro  Harpocrates  §.  537. 

Arrhabo  vox  antiquissima  371. 

Ars,  ad  hanc  solam  qui  spectant  per- 
verae  antiquarum  rerum  studium 
instituunt  §.  338.  755. 

Arse  verse  Tuscorum  formula  ad 
avertenda  incendia  §.  63. 

Afusy  in  inscriptione  vox  nnm  pro 
Graeca  accipienda  ? §.  612  sequ. 

Arsinoe  struthione  vecta  §.  651. 

Articuli  a nomine  pendentis  per- 
versus casus  §.  365.  366.  eo  verbis 
praeposito  nomina  fiunt  §.  609. 

Artifices  prisci  poetarum  fabellas 
imaginibus  repraesentarunt  §.  25. 
206.  398.  628. 


ARTIFICIA— ASSYRII. 

Artificia  varia  in  inscriptionibus, 
vel  ut  solis  vocalibus  constent  §.  596. 
vel  ut  omnia  litera  R terminentur  723. 
vel  ut  verba  similiter  exeant  §.  206. 

Arveri  nomen  lectum  ul>i  non  exstat 
§.  644. 

Arvisinm  vinum  optimum  §.  529. 

Aaeef  pro  "itp,  adjutor  686.  708. 

Ascicnli  nomen  imagine  denotatum 
§.  523. 

Asiae  symbolum  serpens  §.  817. 

Asinus  locutus  37.  in  paradiso 
collocatus  320.  odiosum  Aegj- 
ptiis  auimal  837.  cum  asino  invi- 
cto Ajax  comparatus  §.  838  f. 

Asininum  caput  num  Judaei  et 
Christiani  sacrarint  ? §.836.  eo  prae- 
ditus §.709.  Sabaoth  diccbattir  §.710. 
836.  et  Onoel  §.  710.  eo  inverso 
§.834.  quid  significetur?  §.836.  837. 

AaKuBsfKot  KigKa  quid?  §.  891. 

AcKt  KixracnKi  verba  Ephesia  §.  504. 

AcxAciTrief  pro  AanXirmo;  §.  537. 

Aspiratio  verbor.  inconstans  §.380. 

Aspis  conf.  Angui»  Serpens. 

Assyriorum  gens  pro  sacra  habita 
§.  109.  Babylonica  sive  Chaldaica 
intelligitnr  §.  110.  Eorxmi  nomine 
Phoenices  etiam  veniunt  §.110.674. 
800.  Syri  iidem  §.  110.  111. 
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ASSYRII  — ASTROLOGICA. 

Assyriorum  Bal  Sol  est  §.  695. 

Assyriorum  lingua  Aiis  familiaris 
§.  109.  346.  Judaeorum  sermo  As- 
sjTitts  vocatur  §.  111. 

Assyriarum  literarnm  nomine 
neudquam  Hebraeae  receiitiores  qua- 
dratae intelligcndae  sunt  §.  1 10. 

Astarthc  eadem  quae  Atargelis  et 
Astaroth  869. 

Aartfia  {saais  eui  necAat  inscriptio 

J.  200. 

Astra  Josns  exercitue  460.  eorum 
cultus  §.311.  545.  hujus  reliquiae  ap. 
Judaeos  §.  480.  ab  angelis  inhabi- 
tata 95. 98  usque  ad  ea  notum  §.  889. 

Astrologia  ab  Aegyptiis  culta  §.237. 
antiquissima  §.  133.  ad  incantaliones 
adhibita  §.  80.  ea  decipiuntur  ho- 
mines §.  135.  Apud  Romanos  ma- 
xime ab  Augusto  §.  135.  inde  ad  H.a- 

' driani  et  Antonini  tempora  usitata 
§.  303.  Christiani  vanissimae  huic 
arti  §.  512.  dediti  §.  136.  512.  Ejus 
gnarus  esse  debet  gemmas  interpre- 
taturus 447. 

Astrologicae  artes  arciinac  §.  141. 
Astrologica  omnia  perperam  gnosti- 
cis  adscribuutur  §.  32.  133.  296. 
amuleta  §.  68.  69  f.  298.  591.  758. 
787.  gemmae  astrologicae  §.32.279. 


ASTRONOMIA  — ATPAFATE.  413 
281.  296.  299.672.819.  nnmi  astro- 
logici  §.  135.  ronf.  Echhel.  de  num. 
Antioch.  p.  25. 

Astronomia^  quinam  primi  hanc 
artem  exercuerint  incertum  §.  134. 
cura  astrologia  conjuncta  §.  135. 
plurimum  ei  tribuerunt  Pharisaei 
§.  344.  num  Homerus  ejus  fuerit 
gnarus?  §.  134. 

Astronomica  signa  in  omni  moni- 
meutorum  genere  deprehenduntur 

■ §.  277. 

Areicpv(*oi  cet.  in  gemma  inscr. 
§.  594. 

AreefyocTis  nomen  §.868.  varie  scri- 
ptum §.871.  hujus  deae  non  tantum 
in  Syria  , sed  etiam  in  Parthia  cul- 
tus §.  .*<72.  pisces  ei  dicatae  §.  51. 

Athauasius  notatur  §.  517. 

Athenais  nomen  proprium  §.  207. 

Atheniensium  arae  diis  ignotis  di- 
catae 128. 

Athenis  quando  corruptus  sermo  fue- 
rit ? §.  354.  mysteriorum  patria  Athe- 
nae §.  139  f. 

WS  cet.  in  genuna  inscr.  §.  678. 

Athletarum  dea  Hecate  §.  21.  invi- 
ctos eos  reddit  Achates  §.  153. 

Athyr  mensis  et  deae  nomen  §.  604. 

ATf*7«Ti  forsan proAtargatis§.871f. 


414  ATROPOS— AVRIS. 

Atropos,  nominis  ct}'mon §. 527.  sta- 
mina non  differt  §.  528. 

Atrum  vocis  sensus  856.  857.  858. 
ater  color  est  Saturni  J.  282.  dia- 
boli §.  83.  858. 

Au  pro  «i/rer  §.  360. 

Auctoris  bujus  libri  scribendi  con- 
silium et  ratio  9. 1 1. 17.  338.  339. 
376.  444.  sequ.  521.  778.  quib.  add. 
epilog.  p.  393. 

Andi  deus  in  precationibus  21. 
804.  8M.  901. 

Aves  iis  aer  denotatur  §.524.  augu- 
rales §.  830.  coiif.  Volucres. 

Auguralis  avis  accipiter  §.830. 

Augures  a superstitiosis  consulti 
§.  36.  37.  303. 

Augustinus  Leouardns  notatur  §.770. 

Augusti  imperatoris  etiam  aetate 
Latinae  conditae  sunt  inscriptiones 
in  quU)us  et  lingua  §.  356.  et  litera- 
runi  forma  est  corrupta  §.  202.  ra- 
tio scribendi,  qua  ipse  usus  est 
§.  383.  Superstitiosus  erat  §.  37.  et 
astrologiae  deditus  §.  135. 

Augustus  meusis  sub  tutela  estCe- 
reris  et  Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 
324. 

dSk  varie  ])ronuntiatum  §.  567. 

Auris  memoriae  sacrata  §.  294.  dex- 


AVRIS  — AZIZOS. 
trae  Saturnus  plancta,  sinistrae  Ju- 
piter  praeest  §.  282.  Aurium  ob  sa- 
nitatem recuperatam  argenteae  dedi- 
catae §.  539.  Satyri,  ventis  additae 
§.  756.  regis  v.  Otacustae. 

Aurem  vellicans  manus  in  gemmis 
depicta  §.  883. 

Auriga  regens  significatur  §. 695. 696. 

Aurigo  sive  Aurugo  curatur  Beryllo 
§.  154. 

Aurum  ejus  in  sanctis  abusus  §.85. 
primae  in  hebdomade  diei  §.  300. 308. 
et  Soli  tribuitur  §.  282.  292. 31 1.  ab  . 
eo  vox  Chnubis  §.  485.  et  Anubis 
§.  492. 

Aurea  amuleta  §.  157.  158.  250. 
846.  894.  bracteati  aurei,  qui  Haf- 
niae  sunt,  ad  illa  forsan  referenda 
§.  65. 

Auxilii  symbolum  manus §.713.  845. 

Ai>  literarum  junctarum  forma  §.864. 
pro  stvro  §.  360.  pro  «vBt;  §.  865. 
pro  cu  tertia  Copticac  linguae  dia- 
Icctus  habet  §.  590. 

Au^sySiO)  dedicata  inscriptio  §.  425. 

Aoai  copulativa  Et  apud  Aegyptios. 

§.  173. 

Azael  angelus  quot  halieat  oculos? 

§.  578  f. 

A^iios  Mercurii  nomen  §.  283. 
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AZYMA  — BACCHUS. 

Azyma  Judaei  non  agunt  uiai  Luna 
apparuerit  480. 

B. 

B,  varia  litcrae  forma  §.  193. 198. 580. 
680.  753.  angulata  193.  198.  200. 
725.  727.  mutilata  §.  193.  742.  744. 
dorao  careiia  193.  et  specie  literne 
E retro  versae  §.  193.  580.  616.  B 
retro  versa  pro  E posita  §.  251.  B 
aliam  literam  mentita  §.  198. 

B a Graecis  interdum  pro  Latino  F 
usurpatum  ^.893.  cum  K saepe  con- 
funditur §.  198.  200. 725. 727.  pro  <I> 
positum  §.  431.  639.  pro  U vocali 
§.  420.  saepius  cum  V ponsona  com- 
mutatur §.  378.  397.  410.  416.  417. 

. 418.  et  pro  T adhibetur  416.  a 
Coptitis  permutatur  cum  literis  M. 
n.  Y.  4>.  litera  Fei  et‘diphthougo  OY 
429.  431.  645.  B musicae  nota  in 
Mercurio  planeta  §.  254. 

Baal  exaudi  §.  21.  conf.  Bal.  Bel, 

apud  Josephum  quid  significet.^ 
512. 

Babylonii,  Chaldaei,  Assyrii  et  Syri 
iidem  110.  eorum  cylindri  literis  cu- 
neatis iuscripti  56. 

Bacchae  vasa  vinaria  manu  tenentes 
§.  529. 

Bacchus  nam  Judaeorum Jehovafue- 


BACH  — BAAHN.  415 
fuerit?  §.463.  Jao  appellatus §. 464. 
utriusque  cognomina  §.  465.  uterque 
Sol  §.  463. 465.  ille  Osiris  est  §.  465. 
641.  646.  et  Sivrsf  appellatus  §.  646. 
puer  a Mercurio  fertur  §.  218.  ejus 
symbolis  papaver  adnumeratur  §.  528 
conf.  Dionysiaci, 

Bach  pustulo  in  elephantiasi  §.  689. 

Baculus  cum  oculo  imposito  §.  661. 
sequ. 

Baculus  Aesculapii  cura  serpente 
a Mose  erecto  roraparatns  §.  58. 
cura  caduceo  conjunctus  §.  814. 

Baculi  Solis  §.  772.  832. 

BadenV.ciler  Brisga^-iae  §.  10. 

Bai  Coptitis  palma  §.  622. 

Baivxaiuux  verba  obscura  in  amu- 
letis obvia  §.  274  f.  506.  7 19.  802  f. 

Bal  Tyrionim  el  Sidoniorum  deus 
idem  qui  Sol  §.  659.  .\ss)Tiorura 
Jupite%  §.  695.  nominis  origo  §.  660. 
sensus  darius  §.  658.  Bal  et  Bel  in- 
terdum differunt  §.744.  nomine  Baal 
Jupiter  planeta  appellatns  §,  283. 
Aegyptiis  Bal  est  oculus,  cujus  cum 
Sole  cognatio  §.  660. 

BaeAv^ire  quid?  §.  660. 

Baldeus  legendum  Bal  dens  §.  660. 

BoeAsv  et  BsA/e  et  BtfAer  idem  §.  659. 
conf.  Bel. 


416  BALSAMUS  — BARTHELE5IY.  BAPTS  — BELIN. 

Balsamns  dominus  coeli  106. 573  f.  I Boefuc  fortis  audit  574. 
Baptismus  Campanarum  5.88.  l^asg-dit>«£  vocis  significatio  646. 


Barachiel  angelus  §.  102. 

hx^etyycf  satelles  §.  574. 

Barbaraverbaiisdii  eliciuntur  5. 346. 
in  amuletis  obvia  j.  344.  348.  no- 
minum barbarorum  usus  in  gnosti- 
cis  reprehenditur  §.  106. 

Barbare  olim  scripta  permulta  ex- 
stant §.  8.  10  f.  eorum  interpretan- 
dorum negotium  arduum  222. 
338.  ad  ((Uod  minus  apti  linguarum 
sunt  magistri  §.  448. 

Barbclo  nomeu  in  guosticis  repre- 
hensum 106.  , ' 

Safis,  vox  Coptica  pariter  ac  Grae- 
ca, navem  denotat,  quae  ut  servetur 
preces  in  amuleto  inscriptae  §.  636. 

Baris,  montis  nomen,  fabellae  an- 
sam dedit  §.  54, 

Bar nabas  pater  apostoliciv  notatur 
§.  143.  • 

Baro  vox  Graeca  aeque  ac  Latina 
5.  574.  794. 

Baronius  notatur  f.  398.  453.  461. 

B«f<P«^»yys£  570.  711.  748. 

Bagfec0  §.  732. 

Bx(gaa>&  760. 

Barthelemy  laudatur  §.  286.  et  re- 
prehenditur §.  469. 


B«<r<Xsui<v  verbi  apud  Alexandrinos 
usus  §.  627. 

Basilidianis  permultae  perperam 
adseribuntur  gemmae  §.  22. 24.  sequ. 
3a  210.  467.  601.  609.  655.  759. 
Gonf.  Gnosiicos. 

Basii  ii  pseudo-numus  §.846. 
Basilius  M.  notatnr  §.  120. exorcismi 
formula  ab  eo  tradita  §.  82. 
Basmirica  sive  tertia  Coptitanuu 
dial.  ctus  §.  429.  590.  594.  642. 
Batrachus  artificis  nomen  imagine 
exjiressum^.  522. 

Baudelotii  pseudo-numi  contorta 
interpretatio  §.  548. 

Bs  caprarum  vox  §.  359. 

Bcckius  Lipsknsis  laudatur  §.450  f. 
522. 

Bedae  sepulcralem  titulum  angelus 
absolvit  §.  102. 

BseX<r«/4n>'  Semiticum  nomen  Lati- 
ne reddituj^  Balsamus  §.  IO6.  573. 
659. 

Begerus  notatnr  §.  239.  692  f. 

Bcl  et  Bal  interdum  differunt  v.  Bal. 
Belenns  deus,  unde  Apollo  Belinus 

§.  659. 

Belin  Aquilejensium  dens  patrius  658. 
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BELLERMANIfUS  — BILIS. 

Bellermaunus  primns  veram  amu- 
leta interpretandi  viam  invenit  §.  16. 
339.  581.  622.  in  quiLuadam  repre- 
henditor §.  31.  51.  194.  262.  334. 
379.  452.  460.  48Z  565.  581.  582. 
596.  648.  719.  724.  731.  734.  784. 

Bif  Acr  Aasyriorum  sive  Baltyloniorum 
deus , Lacedaemoniis  Sol  §.  659. 

Belsamen  v. 

Beltha  Veneris  nomen  §.  311. 

1K  p gemmae  inscriptum  §.  664. 

Bcrthaldus  notatur  659. 

Berylli  virtos  §.  154. 

Bet  Hebraea  Utera  cum  Vav,  Mem  et 
Pe  permutatur  §.  433.  pro  ea  Grae- 
ci non  solnm  B ponunt , sed  inter- 
dum etiam  M 439. 

BsdouAoc,  Virginis  in  Zodiaco  Chal- 
daicum nomen  j.  322.  > 

BsiSv  ^n|/  xSaw  cet.  formula  505. 

Biagitts  laudatur  §.  381.  401.  f. 

Biar  loti  in  Aegypto  nomen  §.  826. 

Bibere  pro  vivere  §.  410. 528.  ad  bi- 
bendum quo  symbolo  quilmsve  ver- 
bis veteres  excitati  sint  528.  530. 

Biceps  homo  et  sine  manibus  in  gem- 
ma depictus  §.  595.  757. 

Bisru;^  verbum  in  gemma  inscriptum 
5.  712. 

Bilis  vitii  remedium  §.336. 


BINARIUS  — BREVIORES.  417 

Binarius  numerus  ab  aliis  Junoni 
trUjuitnr,  ab  aliis  Dianae  ab  aliis 
denique  Conteutio  hoc  numero  de- 
notatur §.  275. 

BiTrrai^ii  pro  scriptum §.401. 

Bircinium  vox  pronuntiatione  coi'* 
rupta  pro  barbaro  Virginium  §.  355. 

BA«ur/si>  quid.^  §.535. 

Bo  vox  dubia  §.  749.  * 

Ba  de  hac  conjicitur  §.  765. 

Bex’!’’’’!  pro  Beads  §.  380. 

cet.  in  gemma  inscri- 
ptum §.  727. 

Boeoticus  Cereris  Achaiae  cultus 
§.  873.  . 

Bok  explicatur  pustula  §.  689. 

Bihttinv  Sol  dominus  et  nomen  regis 
proprium  §.  660. 

BeA«3»r»  quid.^  §.  660. 

Boldettus  notatur  §.  199.  374.  395. 

Bonjonrius  laudatur  §.  596.  ab  eo 
dissentitur  §.  722.  723. 

Bos  locutus  §.  37.  bovem  lactans  Isis 
§.  545.  liovis  caput  §.  807.  v.  Tatir. 

Brachia  praesidio  gaudent  Gemino- 
rum in  Zodiaco  §.  320. 

Bractea  v.  jiurea  et  Lamellae, 

Brevia  hoc  noniine  appellata  sunt 
amuleta  §.  159. 

Breviores  inscriptiones  diificilius 

(53) 
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418  BPIZil  — CABIRI, 
explicantur , quam  copiosae  648. 

' 711.  734. 

dea  Graecorum  J.  458. 

Biittnerus  scripturam  omnibus  lin- 
guis adaptatam  reperturus  erat  §.167. 

Bullae  tam  puerorum,  quam  trium- 
phantium §.  62. 

Byzantii  symbolum  pisces  §.  817. 

Byzautinorum  numorum  jicusimac 
inscriptiones  §.  427.  864  f.  pariter 
atque  alia  monimenta  illis  tempori- 
bus condita  rudes  produnt  artifices 
§.  847.  848. 

c. 

C per  hanc  figuram  Gamma  lilera  in- 
terdum scribilur§.  790.  add.yilloisa. 
n.  p.  167.  et  E §.  198. 200. 202. 222. 
427.  562.  576.  610.  753.  868. 

C Latinum  pro  K Graeco  usurpatur 
§.  198.  427.  musicae  nota  in  Venere 
plaueta  §.  254. 

Cabbala  §.142.  asanioris  mentis  Ju- 
daeis pro  ungis  §.  145.  a quibusdam 
autem  Christianis  pro  divina  habita 
- 4.  '146.  inest  in  apocalypsi  §.  144. 
773. 

Cabbalistae  in  amuletis  figuras  qui- 
dem respuebant,  literis  autem  mi- 
ra insania  abutebantur  §.  59.  f. 

Cabirorum  filii  Idaei  Dactyli  cnra- 


CADUCEUS  — CALENDARIA, 
tiones  et  incantationes  invenerunt 
§.  504. 

Caduceus,  Mercurii  virga,  ad  infe- 
ros pariter  atque  ad  superos  spectat 
§.  737.  738.  740.  co  aer  denotatur 
§.524.  tenens  eum  Anubis  verus  Ae- 
gyptius non  est  §.  492  f.  lapidum 
acervo  impositus  §.635.  Sphingi  ad- 
ditus §.  740.  sub  eo  gallus  gallina- 
ceus §.874.  inter  duos  serpentes  cum 
Aesculapii  baculo  conjunctus  §.811. 

Cae  pro  Graeco  saw  §.  374.  389. 

Caelius  Jupiler  et  mons  §.  843. 

Caeruleus  color  aquam  denotat 
§.  324. 

Caesar  superstitiosus  §.  37.  271.  an 
hoc  nomen  Punicum  sit  elephanti 
dubitatur  §.  824. 

Caf  Hebraea  litera  cum  Ain  et  Cof 
permutatur  §.  433.  Graeci  pro  ea 
ponunt  Chi,  interdum  K,  rarius  K 
et  Chi  junctas  §.  439. 

Cafriel  septimae  diei  in  hebdomade 
§.  300.  et  Saturni  planetae  angelus 
§.  301. 

Calcare  pro  subigere  §.820. 

Calathus  v.  Modius. 

Calendarii  Hebraei  .specimen 
§.  300. 

Calendaria  Romana  primis  alpha- 
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••  CALOR— CANICULA, 
beti  Uteris  dies  octo  designant 
§.  316  f. 

Calor,  illius  locis  producit  omnia 
669.  ad  vitam  necessarius  §.  670. 
caloris  61ius  §.  689. 

Calvaria  mors  denotatur  §.  528.  pe- 
di sphingis  subjecta  737  scqu. 

Camelus  Arabiae  symijoliini  817. 
in  paradiso  §.  320. 

Camillus, Leopardus  notatur  §. 27. 
591.  691. 

Campanae  consecrantur  §.  88. 

Cancri  usus  in  oculorum  morbis 
$.  513. 

Cancer  Zodiaci  cum  Scorpio  con- 
funditur §.  280.  imago  ejus  in  gem- 
mis §.  278.  ejus  praesidio  gaudent 
pectus  , vel  secundum  aUos  cor;  ct 
mensis  Julius  §.  320. 324.  sub  tutela 
est  Mercurii  et  Juda  patriarchae 
320.  secundae  in  helxlomade  diei 
adscriltitur  §.  300.  domicilinra  est 
Lanae  §.  282.  ejus  decani  §.  330. 
ei  contrarium  signum  Capricornus 
est  320. 

CandiduD^v.  Album. 

Canendi  mos  in  sacris  §.  76.  prae- 
sertim Aegyptiorum  §.  260.  et  in  in- 
cantatioiul)ns  §.  498.  conf.  Canter. 

Canicula  AvTfcK'j*w,  Aegj'- 


. CANIS  — CAPRICORNUS.  419 

ptiace  ZuSjf  appellata,  in  ejus  ortu 
conjecturam  captabant  de  anno  fu- 
tnro  §.  640.  Nili  inundatio  in  idem 
tempus  cadit  §.  598.  604.  640.  825. 
unde  tn  gemma  positam  stellam  vi- 
demus ante  Nilum  {•  596.  598.  et 
ante  Horum,  dum  in  Leone  est  §.  825. 
conf.  Zoi5<>. 

Canis  ejus  usus  in  octdonnn  morbis 
514.  sedens  in  sella  840.  . 

Caninum  caput  in  baculis  772. 

Canopi  in  urbe  fuisse  magicarum  ar- 
tium scholam  ferunt  335. 

Canopus  perperam  haereticis  trilni- 
tus  §.  26.  et  cum  Chnubide,  Kneph, 
Anubide  «t  Mnephi  confunditur  §,489. 
cum  lupi  vel  canis  capite  §.  714. 

Cautor  in  processibus  Aegyptiorum 

§.  260. 

Cantus  V.  Canendi  mos. 

Capella  v.  Martianus. 

Capcllus,  qui  gemmas  Basilidianas 
e<lidit , notatur  §.  22.  24.  210.  584. 
624.  723.  726.  727.  755.  796.  809. 
822.  843.  881. 

Capricornus  Zodiaci  signnm  §.228. 
320.  in  gemmis  §.  278.  et  numis 
§.  303.  aliisque  monimentis  §.  135. 
septimae  in  hebdomade  diei  adseri- 
ptus  §.  300.  ejus  praesidio  gaudent 


4*20  CAPRIRI  — CAROLVS. 
genua  et  mensis  Januarius  320. 
ipse  autem  aui<  tutela  Vestae  est 
324.  tres  ejus  decani  320.  330. 
cum  Aquario  domicilium  constituit 
Saturni  J.  282.  signum  ipsi  contra- 
rium est  Cancer  §.  320. 

Capriri  gemmae  virtus  J.  154. 

Caput  ei  praeest  e planctis  Sol  y.282. e 
Zodiaci  signis  Aries  320. 326.  dolo- 
rem capitis  sedant  Amethystns,  Car- 
bunculus et  Achates  {.  154.  capita  ex 
arbore  dependentia  §.  467.  figurae 
manu  porrigentes  caput  ^.715.  716. 
capitilms  conjunctis,  quorum  alterum 
deorsum  versum,  victoria  de  hoc 
significatur  837.  capita  duo  amu- 
leti loco  §.  757.  animalium  baculis 
imposita  772.  Sarapidis  798. 
803.  volucrum  in  deorum  symbolis 
48~.  692.  caput  draconis  signum 
astronomicum  333.  conf.  Accipi- 
tris, Aper,  Arietis.  Asininum. 
Biceps.  Bovis.  Caninum,  Cano- 
pus. Equi.  Galli,  Leoninum.  Vo- 
lucrum. 

Caracalla  Apollinem  imitaturus  y.696. 

Carbunculi  virtus  154. 

Carmina  v.  Canere.  Cantor.  Incan- 
tatio. 

Carolns  M.  amuleta  appendere  vetat 


CASSELLANUM— CERES.- 
§.  68.  preces  miri  effectus  cum  eo 
communicatae  72. 

Cassellannm  muscum  J.  190.  494. 
624.  723.  726.  727.  755.  781.  796. 
809.  881. 

Castorum  forma  rndis  a Spartiatis 
efficta  $.321. 

Casus  vocabulorum  Graecorum  a 
Coptitis  confunduntur  $.  362.  365. 
366.  • 

Catonis  de  R.  R.  locus  illnstratus 
$.  508. 

Cauda  Draconis  signum  astronomi- 
cnm  $.  333. 

Causeus  notatur  $.339. 

Caylns  notatur  $.319.  524.721.746. 
809. 

Ce  pro  K»,  $.  188.  389.  413.  427. 

Censoriua  Latine  dicitur  pro  Neme- 
sis $.  523. 

Centum  saepe  non  numerum,  sed 
mulla  denotat  $.  744. 

Cera  impressis  gemmis  imagines  in- 
vertuntur et  literae  676.  unde  ex 
cera  non  nisi  illae  gemmae  exscri- 
bendae sunt,  quae  ad  obsignandum 
olim  adhibitae  $.210.  2^.  657.  806. 
ex  cera  amuleta  confecta  $.  69. 

Cerberus  Sarapidi  additus  $.806. 

Ceres  et  Isis  $.  545.  et  dea  Syria  una 
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CERVIX — CHARACTERES, 
emlenique  870.  tutelam  gerit  Vir- 
ginis in  Zodiaco  320.  324. 

Cervici  praeest Zodiaci  signum  Tau- 
rus §.  320. 

XaB^ax  gemmis  inscript.  796. 802. 

Xai  pro  y.eei  i}.  389. 

Chalaziae  gemmae  virtus  154. 

Chaldaei,  Babylonii,  Assyrii  et  Syri 
iidem  §.  110.  lingua,  qna  pentateu- 
chus  scriptus  est,  a Josepho  Chal- 
daica ap])ellatur$.  1 1 1 f.  Chaldaeorum 
amuleta  56.  characteres  a Mario 
gestatae  §.  62.  incantationes  §.  77. 
de  Jao  doctrina  470. 

Chaldaicorum  Graecis  literis  scri- 
ptorum specimen  §.  322. 

Xccftcef  et  idem  681,  893. 

Chamor  vox  Hebraea  amliigui  sen- 
sus §.  836. 

Champollionis  de  antiquitate  lin- 
guae Copticae  sententia  J.  172.  et 
de  literarum  Aegyptiacarum  vulga- 
rium origine  opinio  173.  Russicam 
inscriptionem  haud  bene  interpre- 
tatus 542. 

Chananaea  lingua  et  Syria  promi- 
scue nominantur  J.  342. 

Characteres  huc  nomine  amuleta 
appellantur  58. 67,  73.  449.  f.  vel 
figurae  in  hisce  exaratae  335. 449. 


XAPIN— CHI.  421 

Xetfi*  iaiveiv  quid' significet  in  amule- 
tis §.  726. 

Charontis  nominis  etymon  Aegyptia- 
cum 636. 

primus  Leonis  in  Zodia- 
co decanus  §.  320.  330. 

Charta  in  ea  adjuratio  scripta  88. 
in  amuletorum  quoque  usum  adhibi- 
ta 62.  159.  517. 

Chei  litera  Aegyptiaca  §.  185.  com- 
mutatur cum  K,  Schei,  et  Chi;  et 
Sahidica  dialectns  pro  ea  usurpat 
Hori  429.  latet  forsan  in  Graecis 
literis  s k conjunctis  §.  877. 

Chemici  arcana  sua  servant  §,  141  f. 

Cherub  nomen  non  vertendum §.  113. 
in  gemma  exaratum  custodem  signi- 
ficat (182.  684. 

Chet,  Hebraeorum  litera,  pro  ea  a 
Graecis  Hebraea  suis  literis  scriben- 
tibus vel  e$,  eu,  ts,  n,  u vel  k, 
vel  X ponitur  §.439.  coai,  Seyjfarth 
p.  260.  sed  plerumque  ab  eis  Chet 
omnino  negligitur  §.  430.  439.  441. 
566. 592, 647. 714.720.  744.  ab  He- 
braeis ipsis  cum  Jod , Caf , Ain , et 
Cof  commutatur  §.  433. 

Chi  Graeci  figura  varia  §.  193.  849. 
alias  mentitur  literas  §.  198.  velnti 
literam  A §.  868.  cura  K permuta- 


422  CHI— CHNUBIS. 
tnr  f 389.  390.  537.  768.  erneis  ere- 
ctae forma  193.  198.  401.  483  f. 
loco  spiritus  §.  401.  pro  Hebraeis 
etiam  literis  Caf , Chet  et  Cof  adhi- 
betur §.  440.  a Coptitis  pro  articulo 
usurpatur  §.  63‘2.  et  cum  literis  K, 
Schei,  Chei,  Hori,  Dschanja,  com- 
mutatur §.429.  circulo  circumdatum 
quid  signiHcet  §.  527. 

Chi  et  Rho  non  semper  Christum  de- 
uotaut  §.  31. 

Xittfci*  pro  «jav  §.  401. 

Chiffletius  notatur  §.  19.  22.  26.  30. 
34.  50.  51.  339.  463.  467.  522.  532. 
601.  685.  717.  789.  831. 

Chimaerae  tres  partes  §.  853. 

Chios  insula  vini  praestantiam  numis 
celebravit  §.  529. 

Xvou0if  cet.  inscr.  §.  712. 

Xrevftis  pro  Xvm/afv  tertius  Cancri 
decanus  §.  330.  488. 

Ch nubis  sive  Chnumis,  rarius Chnu- 
phis,  Aegyptiacum  nomen  §.  483. 
incertae  significationis  §.  485.  ser- 
pente erecto  repraesentatus  §.  484. 
487.  619.  638.  712.  781.  783. 
790.  791.  680.  in  se  omnia  ines- 
sc  ijise  affirmat  §.  334.  620.  791. 
morliorum  remedia  affert  §.  880. 
ligatus  incantationibus  in  genima 


XnXEB  — CHRISTUS, 
dicitur  §.  712.  minime  Christus  est 
§.  490. 

Xa>xs/3,  Latinis  literis  Cocaph  He- 
braeum scribitur  Mercurii  planetae 
230  nomen  §.  283. 

Choeroboschius  laudatur  §.  382. 

XoA.,  Hebraea  vox  omnia  et  univer- 
sum denotans,  Chnubidis  nomini 
adseribitur  §.  334.  620.  791. 

Xsvraxfs  secandus  Arietis  decanus 
§.  320.  330. 

Xevrx^s  primus  Arietis,  item  tertius 
Librae,  et  secundui  Piscium  deca- 
nus §.  320.' 330. 

X<a«u  primus  Tauri  decanus  §.  320. 
330. 

Chordarum  in  Lyra  ordo  et  nu- 
merus §.  290. 

gemma  inscriptum 

§.  636. 

>}.  330. 

inscriptum  in  gem- 
ma §.  680. 

Xfirf<ar<ff/4ec  in  somniis  §.  805. 

Christum  in  gemmis  videre  sibi  vi- 
si snnt , in  quibus  minime  reperitnr 
§.  31.  49.  490.  719.  734.  varia  co- 
gnomina ipsi  tributa  §.  49.  f.  no- 
minis initiales  literae  §.  31.  ejus  epi- 
stola coelo  delapsa  §.  62. 
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' CHRISTIANA— CICERO. 

Christiana  relido  pulcherrimis  con- 
stans praeceptis  38  f.  repente  pro- 
pagata 39. 

Christianorum  veterum  maxima 
pars  ex  iuilma  plebe  §.  352.  lin- 
guam corrupit  349.  ^in  doctio- 
res ex  iis  etiam  lingu4Pfuritatem 
contempserunt  §.  352.  amuletis  Chri- 
stiani quoque  usi  snnt  §.  66  sequ. 
eorum  monimentis  dii  Sol  et  Luna 
repraesentantur  §,  249.  Christiano- 
rum doctorum  iniquitas  34.  258. 
259.  690.  conf.  Cicero. 

Christius  notatur  532.  883. 

Xfo>  in  gemma  inscriptum  530. 

.Xfoves  et  Kfeeof  §.  232.  770.  , 

Xf  su/3<f  pro  Xyn&if  }.  484. 

Chryselectri  virtus  §.  154. 

Chrysolithi  virtus  154. 

Chrysoprasi  virtus  154. 

' XSa> e in  formula  solemni legitur  §.  505. 
et  in  gemma  exaratum  explicatur 
§.  803. 

XaJ«TJf  quid  §.  768. 

Cibis  pro  Civis  §.  410.  conf.  Mua, 
Pio-CUm.  l.  77.  78. 

Cicero  perperam  a criticis  correctus 
§.  6.  603.  ejus  scriptis  operam  dare 
Christianos  non  decet  §.  352.  usui 
loquendi  indulsit  §.  383.  locus  apud 


CICONIA -CLAUDICANS.  423 

eum  gemma  illuslralns  §.  805.  no- 
men imagine  expressum  §.  523. 

Ciconiae  marmoreae  arcendis  malis 
adhibitae  §.  161.  512.  ciconia  et  la- 
certa perperam  haereticis  tributae 
§.  26. 

Cinereo  colore  obscuro  terra  deno- 
tata §.  524. 

Circuli  sensus  abditus  §.702.  aeter- 
nitatis symbolum  §.  267.  X circulo 
circumdatum  ipiid?  §.  527.  conf. 
Sphaera. 

Circularis  est  mentis  opera  §.829. 

Circulatores  amuletorum  auctores 
§.  351.  ea  veudunt  §.  496.  Judaei 
§.  494. 

Circumcisio  pudendorum  ab  Aegy- 
ptiis originem  traxit  §.  111. 

Circus  Romanus  cum  septem  planetis 
§.  239. 

Cista  mystica  §.  821. 

Cithara  et  lyra  unum  idemque  in- 
strumentum §.  256.  290. 

Civitas  vox  iion  ab  omnibus  probe 
intellecta  §.  359. 

Clarii  Apollinis  oraculum  §.463. 882. 

Clarus  color  Jovi  tribnitur  §.  282. 
conf.  Matt.  Capell,  p.  18.  v.  9. 
Grotii. 

Claudicantis  imago  §.  534.  ^5. 


424  • CLAUDIUS— COF, 

Claudius  imp.  superstitiosus  37. 

ClaTis  custodiae  symbolum  707. 
Niliaca  §.  707.  claves  octo  in  gem- 
ma §.  310.  , 

Clemens  Alexandrinus  laudatur  §.41. 
patrunt  ecclesiae  facile  doctissimus 
§.  289.  sed  est  ubi  reprehendatur 
§.  258.  259.  437. 

' Clerici  ipsi  amuletis  usi  §.  68. 

Clericus  scriptor  notatur  §.  464  f. 

Clunes  praesidio  gaudent  Librae  in 
Zo<liaco  §.320. 

Clypeus  tutelae  symbolum  §.  252. 
Soli  tribuitur  §.  699.  conf.  David. 

Cocaph  pro  3313  Mercurii  planetae 
nomen  §.  283. 

Cochleae  cornua  cautelae  ct  provi- 
dentiae symbola  §.  706. 

Coelos  esse  plures  §.  105.  opinio  non 
a gnosticis  originem  traxit  §.  90 
conf.  fVagenaeil.  sota  pag~  1163. 
coeli  septem  §.  479.  803.  in  coelo 
etiam  quadrupedes  §.  320. 

Coeli  dominus  Sol  §.659. 

Coeli  porta  §.  526. 

Coelus  deus  §.  759. 

Coeruleus  v.  Caeruleut. 

Cof  Hebraea  btera  cum  Gimel,  Chet 
et  Caf permutata  §.  433.  Graeeis  lite- 
ris K et  interdum  Chi  redditur  §.439. 


COLAPHI  — CONJECTURAE. 

Colaphi  ab  angelo  inflicti  §.  99. 

Collum  praesidio  gaudet  Tauri  Zo- 
diaci signi  §.  320. 

Coli  doloris  arcendi  remedia  §.  158. 
336.  730.  751. 

Colores  ner  singulas  horas^mutati 
§.  SOOi^anetis  dicati  §.  293.  ele- 
menta iis  denotati  §.  524.  vestium 
veriegati  §.631.  conf.  singul.  Mbua. 
Ater,  CaeruL  Ciner,  cet. 

Columba,  symbolum  amliiguae  si- 
gnificationis §.  530.  Syris  sacra  avis 
§.870.  Veneri  sacra,  et  Christus 
ea  denotatur  §.51.  cum  corvo  con- 
fimditur  §.  30. 

Columnae  instar  scripta  §.  215.703, 

Communia  amicis  et  pauperibus 
omnia  §.  840. 

Comparatio  verborum,  quae  in  di- 
versis geminis  similes  redenntj  in- 
stitutmda  §.  444.  557.  623.  ejus  rei 
exempla  §.  548.  560.  570.  576.  580. 
625.  648.  650.  680.  720.  T25.  727 
848.  897.  899.  901. 

Composita  Coptitamm  verba  au- 
xiliares lileras  M ct  N non  deside- 
j rant  §.  331. 

Concionantibus  utilis  Jaspis§.  153. 

Conjecturae  quare  interdum  addan- 
tur §.  446.  587 . . ’ 
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CONJUNCTIVUS  — COPTICA. 

Conjunctivo  pro  optativo  Graeci 
usi  sniit  84'2. 

Consecratio,  in  repraesentanda  ea 
coelum  denotatur  Luna  et  stellis 
248.  feminarum  consecratio  avi- 
bus vectoribus  signiAcatur  651. 
coiisect-afio  nmnleti  681. 

Conservare  et  iuc(pttX»aftty  verba 
in  amuletis  obvia  §.  .'WO.  548.  535. 
742.  798. 

Consonarum  geminatio  627. 

Conspectuum  signa  v.  Adspectas. 

Constellatio  apta  ad  amuleta  con- 
Acieuda  et  exorcismos  §.  303. 

Constetudini  orthographia  servit 
§.  382.  et  elocutio  v.  Orth»gr.  et 
Loquendi  Usus.  ‘ 

Consn)  interdum  unus  tantum  in  mo- 
nimentis  notatur  552. 

Contentionem  binarins  nnmeras 
design.it  275. 

Contractorum  vocabulorum  ex- 
empla §.  406  sequ. 

Convulsionum  remedium  Borylliis 
est  §.  154. 

Copiarum  urbis  nomen  imagine  Cor- 
nucopiae notatum  §.  523. 

Coptica  lingua,  cujus  studium  a 
plurimis  neglectum,  addiscenda  &.;141 
588.  a prisca  Aegyptiaca  multum  | 


COPTICA—  COPTICA.  4*25 

. differt  §.  170.  Graecis  vocibus  ple- 
na et  mixta  §.  169.  182.  362.  .367. 
596. 639.  ita  ut  nunc  quidem  neque 
Argyj)tiaca,  neque  Graeca  sit  §.  367. 
omnino  diversa  est  ratio  in  Coptica 
lingua  Graecis  utendi  vocibus,  quam 
cis , quas  cum  Semitica  lingua  ha- 
bet communes  367.  multa  enim 
in  ea  reperiuntur  vocabula  Hebrae- 
is simillimo  §.  369.  370.  372.  ita 
nt  a communi  fonte  derivata  videoii- 
tur,  cui  tamen  Coptica  propiora  es- 
se quam  Hebraea  conjicitur  371. 
multum  inde  sul>sidii  peti  potest  in 
lexicis  condendis  Hebraeis  §.  368. 
Sunt  etiam  inscriptiones  in  qnibus 
Coptica  deprehendantur  Hebraeis 
mixta  §.  647.  nomina  Coptitae  non 
inflectnnt  ^ 182. 187.  361.  366. 
Copticae  literae  non  nisi  Graceae 
sunt  obsoletae , quil>n«  septem  ad- 
I ditae  Aegyptiacae  §.  179. 185.  Grae- 
cas reerntioris  formae  Coptitae  ipsi 
deinde  adhibuerunt  §.  180. 184.  sin- 
gularum literarnm  usus  §.  429.  quo 
pacto  earum  cum  Hebraeis  collatio 
institui  possit  432.  couf.  Aegypt, 
Copticuni  monimeutunt  scpnl- 
crale  180.  explicatur  L 181. 
Captica  orthographia  admodimr 

(54) 


426  COR — CORRECTIONES, 
instabilis  428.  595.  vocales  pro- 
miscue adbibentur  a Coptitis  §.428. 
qui  suam  ipsi  linguam  male  literis 
mandarunt  §.  352.  428.  430.  562. 
alienis  etiam  a lingua  literis  Copti- 
ca  scripta  exstant  tam  Aethiopicis 
§.  176.  quam  solis  Graecorum  lite- 
ris §.  388.  430. 

Cor  eipraest  in  Zodiaco  Cancer  §.320. 
ejus  passioni  medetur  Cbrysopra- 
sus  §.  154.  alia  superstitiosa  cordis 
dolorum  remedia  §,  117.  519.  ' 

Cor  cos  pro  cor,  v.  Cor. 

Cor  ea  peninsula  in  ea  alphnbetiuu  ex 
imagiuibus  originem  sensim  traxit 
§.  164. 

Cornua  bina  serpentom  §.  693  f. 
conf.  Cochlea. 

Cornucopiae  pro  eo  ab  Aeg)-ptiis 
sporta  adbil>etar  §.  609.  iertililatem 
denotat  §.  666.  817.  in  Nili  imagine 
§.  598.  urbis  Copiarum  nomen  eo 
significatur  §.  523.  cur  Herculi  tri- 
butum sit.^  §.  807. 

Corona  in  ea  scribendi  mos  §.751. 
convivalis  §.  530. 

Corpus  Lunae  donum  §.  282.  quippe 
quae  ei  praesit  §.  293. 

Correctiones  observantur  in  gem- 
mis , numis  et  marmoribus  §.  792. 


CORRIGERE— CRUX» 

Corrigendi  licentia  reprehenditur 
§.  6.  8.  603.  753.  conf.  Scalptor. 

Corrumpere  v.  Donum. 

Corsinus  notatur  §.  552. 

Corvi  perperam  haereticis  tributi 
§.'26.  30.  qno  differant  a columbis 
§.  30.  corvorum  figura  daemones 
niali  §.  83. 

Coscitheo  nomen  proprium  §.  422. 

Crassipedis  nomen  imagine  expres- 
sum §.  523. 

Crater,  in  quo  Sol  omnin  miscet  §.775. 

Criophorus  Mercurius  §.  280. 

Critica  ars  §.  6.  minime  contemni- 
tur, ea  tamen  non  abutendum  §.  8. 
superstitio  major  est  quam  ea  §.  144. 

Critici  saepe  peccant  §.  6.  351.  381. 
401.  492.  552.  603.  738.  753.  882. 
conf.  Scalptor. 

Crocodilus  Soli  adjungitur  atque 
in  eo  stat  Osiris  vel  Anubis  §.  767. 
varia  ejus  apud  Aegyptios  significa- 
tio §.  820.  Aegypti  est  symbolum 
§.  817.  plumbeo  veri  crocodili  ar- 
centur §,  512. 

Crura  praesidio  gaudent  Aquarii 
§.  320.  gignntum  crura  serjientes 
§.  693. 

Crux,  hujus  figura  erecta  formantur 
bterae  E §.  198.  Csi  §.  193.  198. 
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CRUX— CSI. 

yUloiaa.  II.  §.  168.  T Oderici  diaa. 
p.  372.  TI  vel  IT  f 198.  73l.  Phi 
§.  193. 194. 198. 615.7«?.  Chi  193. 

. 198.401.483  f.  Villoiaa.  §.  165.  Psi 

§.  198.  eadem  forma  rersus  scripti 
220.  cruce  signatum  quadratum 
§.  821. 

Crux  ansata,  quam  Osiris  manu  te- 
net §.  767.  minime  phallum  vel  Ve- 
neris signum,  sed  elavem  potius 
denotat  Niliacam  707.  pro  Tav 
Phoenicio  haec  fieura  est  usurpata 
§.674. 

Crux  salutaris,  ejus  figura  a dia- 
bolo primum  prodita  §.  40  f.  ejus 
abusus  §.  360.  siidnl  atque  reperta 
esse  dicitur  superstitioni  ansam 
praebuit  §.  68.  amnled  loco  adbibi- 
ta j.  72  f. 

Cryptographia  tam  in  libris  scri- 
ptis §.  223.  quam  in  marmoribus  et 
tabulis  pictis  observatur  §.  224. 

Crystalli  virtus  §.  154.  globuli  pro 
amnleto  usurjiati  §.  156.  584. 

Csi  literae  Graecae  forma  varia  §.  193. 
200.  647.  741.  806.  literas  reprae- 
sentat E'  §.  198.  et  Z §.  198.  cum 
ea  literae  KZ  promiscue  adbiben- 
tur §.  429.  usurpatur  pro  Sigma 
§.  453.  456.  476.  882.  et  pro  He- 


CUBUS  — CYLINDRI.  4L’7 
braea-  forsan  Sebin  §.  440.  f.  744. 
756.  . . 

Cubus  primus  numerus  octonarius 
perfectus  §.  227.  Neptunus  eo  de- 
notatur §.  275. 

Cnlices  culice  expelluntur  §.  512  et 
scorpione  aeneo  §.  161. 

Cultuum  confusio  §.  42.  43.  764. 

Cupido  deus  maximus  §.  130.  add. 
Spanh.  ad  Callim,  p.  594.  ampho- 
ra pro  nave  et  utro  prO  velo  utitur 
§.  529. 

Cuprum  ab  aliis  Veneri  trilmtum,  ab 
aliis  Mercurio  §.  292. 

Cursiva  scriptmra  ia  gemmis  Grae- 
cis rara  §.  190.  715. 

Curvatae  Uteranim  lineae  pro  rectis 
§.  195. 

Custodia  in  gemmis  imaginiljus  si- 
gnificata et  clavis  §.  707.  et  capitis 
leonini  §.  704.  et  clypei  §.  252.  ronf. 
Anaer. 

Custodes  in  amuletis  expetuntur 
§.  595.  692.  sunt  angeli  et  Abraxas 
§.459.  et  Cherubim  §.683.  v.  Serpens, 

Cybele  incantationibus  sanat  §.  74. 
octonarius  numerus  ei  adseribitur 
§.  275  f.  ,cum  Jove  tutelam  gerit  Leo- 
nis in  Zodiaco  §.  320.  324. 

#ylindri  literis  cuneatis  inscripti 
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428  CYNOCWHALUS- DAEMONES, 
aniuletorniu  loco  Coisse  putantur 
§.  56. 

Cynocephalus  609.  648.  jiiuin 
animal  Lunam  adorans  ^ 649.  716. 
724.  725.  780.  796.  couf.  Anubis. 

Cyprus,  qnae  multis  gaudet  Phoe- 
nicum monimentis,  in  ea  annulus 
signatorius  repertus  Phoeniciis  lite- 
ris inscriptus  677. 

D. 

D pro  Delta  193.  add.  Villoiss.  II. 
§.  168.  pro  A §.  193.  pro  B,  0,  P, 
Rho , §.  198.  cum  litera  T confusa 
§.  378.  382.  418.  429.  maxime  in 
Aegypto  §.  431.  589.  716.  musicae 
nota  in  Sole  planeta  §.  254.  conf. 
AsAr«. 

Dactyli  v.  Idaei. 

Daci  forsan  pro  Dei  §.  887. 

Daemones  apud  Christianos  varii 
§.  82.  in  quolibet  homine  j.  684.  et 
in  quacunque  re  §.  82.  corvorum 
figura  83.  angelorum  nominibus 
terrentur  §.768.  f.  adjurati  §.  82-84. 
locuti»  et  confessi  §.  83.  Hebraea 
utuntur  lingua  §.346.  disputant  Cum 
adjurantilius  §.  84.  mirae  eorum 
fidelitatis  exemplum  §.  16 1 . num  mor- 
bos inferant  §.81.  adversus  eos  amu- 
letum §.  782.  cur  hodie  cessariuttf 


AAIAA.M  — DECANI. 

§.89.  gallinacei  cantu  arcentur  §.692. 
sub  potestate  sunt  Sarapidis  et  He- 
cates  §.  619.  flagello  domautiir  dei 
§.  698.  conf. 

inscriptio  Aegyptiaca  §.589- 
sors  in  Sole  constituta  §.282- 
couf.  Daemones. 

A«xti> Ai  vocandi  casu  §.  842.,  . 

Dalet  Hebraeorum  litera  ab  ipsis  cum 
Saiu  et  Tav  commutatur  §.  433. 
Graeci  pro  ea  utuntur  Delta , ra- 
rius Theta  §,  439. 

A«Ai  Chaldaicum  Aquarii  in  Zodiaco 
nomeu  §.  “322. 

Damnamenens  quis?  §.504.  ridicu- 
lae vocis  iuterpVetationes  §.  748. 897. 

Daphnes  nomen  proprium  imagine 
significatum  §.  523. 

. A<Xi9i/Ai  pro  dancrirAiS  §.  841. 

Dativus  pro  secnndo  casu  §.  365.  et 
quarto  §.  358.  818. 

D a vd  d i s scutum  amuletum  §.  59. 699. 
conf.  Psalmi. 

DDDNNN  tres  domini  §.  617. 

Decani  in  amuletis  incisi  iis  morbi 
sauantnr  §.  328.  eorum  nomina 
Aegyptiaca  §.  320.  in  Latinam  lin- 
guam vertuntur  §.  330.  quaedam 
in  amuletis  olivia  §.  332.  an  Jao 
ex  eorum  sit  numero  §.  475. 
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DECAS— DELTA. 

Decas  Jano  triljuitur  275  f. 

Decembris  mensis  gandet  tutela  Sa- 
gittarii Zodiaci  signi  320  et  ex 
diis  Vestae  324. 

Decurtatae  roces  406.  407.  conf. 
Matthiae  gramm.  33  f.  praeser- 
tim iu  formulis  solemnibus  §.  509. 

De  dono  dei,  formula  usitata §. 422, 

Atyyift  pro  Chaldaico  Piscium 
iu  Zodiaco  nomine  322. 

De  Guigues  notatur  ^.434. 

Dei  unus  ex  septem  Aegyptiacis  cha- 
racteribus, qui  Graeco  alphabeto 
a Coptitis  additi  sunt , crucis  for- 
ma §.  185.  in  gemma  incisus  esse 
videtur  615;  ejus  sonus  Graecis 
literis  |>lerumque  syllaba  TI  red<li- 
tur,  interdum  DI  §.429.  431.  TIII 
§.  641  et  THYI  §.  639,  vel  litera 
Delta  §.  609. 

An»  Zu(i»  Cet.  io  gemma  iuscript. 
§.  867. 

As<v«  utrum  nomen  proprium,  an 
appellativum  dubitatur  §.  787. 

Delphini  aquae  symbolam  §.  525. 
dorso  ferant  Arionem,  Lucianum 
martyrem,  alios  §.  398. 

Del  Rio  notatur  §.  250. 

Delta  Aegypti  §.  608k 

Delta  figura  saepe  literam  A deno- 


DELTA  — DEUS.  4'.J9 
tat  §.  188.  198.  204.  526.  580.  868. 
Lambda  etiam  §.  84t.  et  0 §.  198.  * 

Delta  litera  pro  T usurpata  §.  589, 
pro  Theta  §.  868.  pro  Aegyptiaco 
charactere  Dei  §.  609.  et  Hebraeo 
Dalet  §.440.  conf.  T. 

Deltoton  astrum  visum  ubi  non  est 
§.  267. 

Demiurgus  est  Sarapis  §.  803.  et 
Sabaoth  §.246.479.582.803.  et  Sol 
§.  658  f.  et  Jehora  angelus  idemque 
non  optimus  §.  124.  125.  unde  tot 
in  mundo  mala  §.  132.  conf.  Ammon, 

Denarius  nunterus  v.  Decas, 

Dentem  exscindere  locutio  orientis 
§.  678.  dentibus  fluxione  laboranti- 
bus prodest  Onyx  §.  154. 

De  ree  te  dea  Syria  §.  870.  f. 

Despuere  in  morborum  remediis 
commendatur  §.  270. 

Devotionis  formulae  apud  Romanos 
solemnes  §.  503. 

Deus  supremus  ignotus  §.  114.  125. 
126.  130.  conf.  6ale  ad  Jambl. 
p.  297.  uomenque  ejus  ineffabile 
§.  128  sequ.  quapropter  solo  silen- 
tio colendus  sive  mente , quae  qui- 
dem doctrina  ab  Aegyptiis  ad  Ro- 
manos transiit  §.  130.  131.  donis 
corrumpi  nequit  §.  85.  ejus  niaje- 


430  DEUSSCIT  — DIALECTI. 

statem  perferre  uequeunt  mortales 
127.  nomen  in  angelorum  nomi- 
uilius  insertum  §.  122.  ad  qualuor 
literas  dei  nomina  in  variis  linguis 
reducere  studuit  Clemens  437. 
Deus  idem  variis  nominibus  appel- 
latus §.  869  f.  domicilium  ei  adsi- 
gnalur^.  95.  deus  unus  §.  643.  deo- 
rum imagines  in  annulis  §.  834.  dii 
sphaeris  denotati  §.  235  f.  702.  diis 
dies  sacri  §.  243.  deorum  aliquis 
praetermissus  irascitur  §.  254.  753. 
dii  primi  quinam  §.  311.  ab  Aegy- 
ptiis dii  vocibus  quilmsdam  eliciun- 
tur §.  346.  cum  iis  sacerdotes  perso- 
uati  interdum  confunduntur  §.  7^. 

Dcusscit  nomen  proprium  ^.422. 

Dexterae  potestates  §.  241.  782. 

Dextra  Fidei  sacra  §.  294. 

Di,  haec  syllaba  Coptico  charactere 
Dei  redditur  §.  431. 

Diabolus  ejus  imago  describitur  §. 
858.  ubique  esse  fiugitiu'  §.82.  for- 
ma interdum  corvi  vel  serpentis  §.H3. 
747.  858.  anticipasse  dicitur  Chri- 
stianas caeremonias  §.  40.  ejus  cum 
.^lichaele  angelo  disputatio  et  pugna 
§.  747.  cur  hodie  non  compareat 
§.  89.  V.  Daemones. 

Dialecti  confusae §.111  f.  couLSeyf- 


DlAffA— DIES. 

farth  de  aon.  Iit,  p.  379.  de  Grae- 
cis doctrina,  ui  antiquissima  moni- 
menta  quadrare  nequit  §.  401. 

Diana  portarum  et  urbium  custos 
§.  618.  tutelam  gerit  Sagittarii  Zo- 
diaci signi  §.  320.  324.  et  mensis 
Nos'embris  §.  324.  alj  aliis  binario,  ab 
aliis  ternario  numero  denotatur  §275. 

Dianae  Ephesiae  cuhns  diffusus 
§.  872.  multimammia  §.  525.  ejus 
cum  Iside  cognatio  §.  545. 

^let^uXctees  in  gemma  exaratam 
verbum  una  cum  Sarapidis  imagine 
legendum  §.  546.  798. 

Dias  V.  Binarius. 

Dictantium  officium  in  recitandis 
verbis  solemnibus  §.  503.  num  a di- 
ctantibus menda  profecta  sint,  quae 
in  scriptis  animadvertimus  §.  384. 

Dies  atri  sive  Aegyptiaci  §.  856. 

Dies  diis  sacri  §.  243.  309. 

Dies  hebdomadis  §.  312.  314.  eo- 
rum nomina  ex  Aegyptiorum  do- 
ctrina a planetis  originem  traxisse 
viri  docti  contendunt  §.  304.  et  de 
eorum  ordine  disputant  §.  305.  sed 
vera  illorum  nominum  causa  non- 
dum est  perspecta  §.  306.  quae  ex 
cultu  singulorum  deorum  singulis 
diebus  addicto  repetenda  est  §.  307. 
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DIES  — DIOGENES. 

309.  ordo  homm  diernm  idem  qni 
metallorum  308.  nos  igitur  eorum 
nomina  a deornm,  non  a plancta- 
rum nominibus,  repetimus  §.  313. 
ipiae  omnino  differunt  313.  in 
monimento  qnodam  picti  septem  illi 
dies  perperam  pro  planetis  habiti 
sunt  §.319.  neque  septem  inter  nun- 
dinas intercedentes  cum  illis  con- 
fundendi §.316.  317.  qui  cum  nun- 
dinis ipsis  octo  primis  alphabeti  Ro- 
mani literis  in  calendariis  notantur 
§.  316  f.  ex  recentionun  denique 
sententia  suum  cuilibet  in  hclido- 
made  diei  siguum  Zodiaci,  ploneta, 
aneelus  et  metallum  adseriptura  est 
§.  300. 

Die  natali  animantia  sacrificare  ne- 
fas §.  816. 

Digitis  complicatis  numerandi  ratio 

§.  330. 

Digito  ad  os  admoto  non  Harpocra- 
tes solus,  sed  alii  etiam  dii  pingun- 
tur §.  130.  780. 

Dii  T.  Deus.  . 

Aio  scriptum  pro  iue  §.431. 

Diocletiani  aerae  cum Hegira  com- 
paratio §.  183. 

Diogenes  et  mus  ,§.  883.  885.  facete 
illius  dictum  §.  *39. 


DIONE  — DRACHMA,  431 

Dione  nata  Venus  §.343. 

Dionysiaci  ritus  cum  Judaicis  col- 
lati  §.  466.  Dionysiaca  mysteria 
§.  318.  cum  piis  tantum  olim  com- 
municata §.  139.  couf.  Bacchus, 

Diplomata  in  iis  Latina  lingua  cor- 
rupta §.  356. 

Directio  scripturae  §.307. 759. inter- 
dum imaginum  directioni  conformis 
est  §.  210.  incertae  exemplum §.  675. 

Distinguendorum  Terbomm nego- 
tium maximi  momenti  est  §.231.553. 
sequ.  559.  563.  879. 

Dolon,  quem  in  ruse  qnodam  pictum 
videre  sibi  visi  sunt,  Arion  esse 
videtur  §.  398. 

Dolosus  niger  anilit  §.  857. 

Dominus,  hoc  nomine  inprimis  Sol 
denotatur  §.  658.  659. 

Domus,  iis  inscriptiones  additae 
§.  T39.  planetarum  domus  §.  282  f. 
303.  Martis  §.280.303.  Solis  §.298. 
303.  Veneris  §.  279.  303. 

Donatus  notatur  §.  199. 

Donius  notatur  §.  393. 

Dono,  ne  qnis  deum  corrumpere  ve- 
lit §.  85.  nuptiale  donum  §.  833. 
conf.  Gemmae. 

Drachmae  vile  pretium  circulato- 
res pro  mercede  accipiunt  §.  351. 
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432  DRACO  — E. 

Draco  radios  Iiaben»  J.  488  f.  (■80. 
conf.  Anguia.  Serpena, 

Draconis  caput  et  cauda  signa astro- 
logica  333. 

Dschanja  una  ex  septem  Aegyptia- 
cis literis  173.  185.  pro  Graeco 
Gamma  posita  ct  cum  literis  Schei, 
Scima, X,  et  K permutata  §.429. 43 1 . 

^ui/acpeit  Hebraeorum  Sabaoth  §.98. 
480.7 18.  ta(io4  tun  «f(irrsfoi§.24l.7Sl. 
E. 

E formae  hujus  literae  iusvetae  §.  193. 
variae  usurpantur  pro  B §.  580.  pro 
Theta  §.  198.  717.  pro  Sigmate, 
aliisque  literis  §.  198. 

K litera  per  figuram  C notatur  v.  C. 
pronuntiatione  permutatur  cum  A 
§.  431.  AE  §.  538  f.  et  passim ; cum 
AI  §.  389.  431.  6&.3.  cnmEta§.431. 
576.  Jota  §.  576.  609.  atque  literis 
O,  01  et  Omega  §.  431.  Sahidica 
dialectus  litera  £ pro  1 utitur  §.429. 
583.  831.  interdiuu  abundat  in  ver- 
borum fine  §.429.  Epsilon  Graeci 
pro  Hebraeis  etiam  literis  Ain , He, 
Jod,  Chet  et  Alef  adhibeat  §.  440. 
a quibusdam  Venus  litera  E denota- 
tur §.  282.  quae  Veneris  planetae 
rylhmus  etiam  dicitur  §.  282.  et 
musicae  nota  iu  Marte  §.  253. 


E — EI0MErAj:. 

E inversum  pro  B dorso  carente 
usurpatur  §.  193. 198.  580.616.680. 
689.  , 

E ter  repetitum  in  inscriptione 
§.  742.  743. 

Ebrietati  resistit  Amethystus  §.  153. 
154. 

Ecclesiastica  historia  non  cuilibet 
placere  potest  §.  33.  150. 

ESi  vox  in  gemma  inscripta  §.  713. 

de  ejus  sensu  dubitatur  §.  800. 

Ede,  bibe  cet.  v.  yita. 

Edessenis  Christi  epistola  pro  Pal- 
ladio fuit  62. 

Effascinatio  v.  Faacinua. 

Ege  pro  Graeco  h yi  §.  413. 
Evfsyofoij  angeli  §.459.  875. 

Ei  pro  E §.  868.  et  pro  I §.  187.  416. 
417.  418.  429.  441.  454.  625.  680. 
686.744.782.794.834.  pro  Y§.  362. 
Eiif  eaicttitai  inscriptio  §.  212. 

vox  Hebraea  aeternum  signi- 
ficans §.  567. 

Eip«fl*syif  in  planetis  §.  240. 

Eif»fv»i  vox  saepe  corrupta  §.359.390. 
Eif  Zave  §.  217.  597.  643.  797.  801. 
803v 

Eieie  pro  Isis  §.  186.  187. 

EieuVi  XfsuTof  §.  22  f. 

EiSpsyoii  cet.  inscr.  §.221. 


EK— ELEPHANTUS. 

Ek  pro  haec  893. 

Eic  TtvXtc  Aouve  inscr.  §.  526. 

HA  hac  syllaLa  termiiiautur  angelo- 
nim  nomina  122. 194.  multa  etiam 
ol»  hac  voce  Solis  nomina  exstite- 
runt; (juiu  Saturnus  etiam  sic  ap- 
pellatus §.  660. 

e;  1 e c t r u m Marti  planctae  atlscriptum 
292.  ejus  pretium  309.  et  vir- 
tus 5.  154. 

Elelei  vocis  etymon  tluhium  §.466. 

Elementa  variis  symitolis  denotata, 
singula  siugulis  diis  adsigiiantur 
§.  524.  ex  eis  omnia  gignuntur  §.525. 
in  tribus  elementis  cujusnnm  deae 
sit  potestas?  v.  Hecale.  Ijiis.  yenua. 

Elephantiasis,  cui  inprimis  Aegy- 
ptus obnoxia,  nomen  invenit  vel  a 
pedum  cra.ssitudiue , vel  ab  aegro- 
ti colore  §.  688.  dici  potuit  filia  ca- 
loris §.  689.  genmiis  eam  sanari 
}iosse  putabant  §.  688.  amuletum 
contra  hunc  morbum  §.  687.  quem 
Romani  imjirecabantur  sepulcra  vi- 

. olautibus  §.  689. 

Elephantus  libenter  medicinam  re- 
cipere dicitur  §.  514.  in  gemma  §.  687. 
in  numis  §.  824.  Africae  symbolum 
§.  817,  689.  serpentem  opprimens 
Caesaris  symbolum  §,  824. 


EAEItAE—EnHKOOS.  433 

EAstpair  pro  «A<*;{)m  voces  confundun- 
tur §.  824. 

Eleusiniis  interessc  Nero  non  au- 
sus , coque  cum  Apollonio  Tyaueo 
communicare  negavit  antistes  §.  140. 

Ellipses  in  Graecis  frequentes  impe- 
dimento fuerunt  interpretibus  §.  840 
sequ. 

Eloai  Hebraea  vox  §.  703.  a Grae- 
cis inflectitur  §.  754. 

Eloquentes  viros  reddit  Jas])is  §.  1 53 . 

Elpis  nomen  proprium  imagine  de- 
notatum §.  523. 

Em  a Solis  nomen  Semiticum  §.  253. 
566.  647. 

Hfiiftp  num  pro  eo  Kvs^  legendum  sit 
§.491.0- 

vox  saepe  supplenda  §.  856. 

Emesa  urbs  olim  talismaub  custodita 
§.  162. 

E»ia>y  Tscer^iKtiy  cet.  inscriptio  §.  191. 

Eyt&teeu)  cet.  inscr.  §.  762. 

Eyieeuro:  vocis  altior  sensus  §.  234. 
couf.  Pselli  aenigma  in  Fabr.  bibi. 
Gr.  X.  539. 

EySee^s  kits  AofttA»  cet.  inscript. 
§.  552. 

Hira  secundus  Leonis  decanus  §.320. 
330. 

ExitKBK  Tox  varie  corrupta  §.2I. 

(55)  ' 


434  EPHESL\— EPn. 

Ephesia  grammata  ^.504.803.  couf. 
Damnameneua. 

i.7ttKTtires  utrum  nomeu  proiirium, 
an  appellativum  intelligendum? 

4.  806. 

Epilepticis  adversatur Jasi«s^.  164. 

Episcopi  onnulus  rotundus  §.  *02. 

Epistolae  in  vita  futura  legendae 
j.89j.  coiil.  Abgari.  Chriafi.  Edeaa. 

Harsijs  in  gemma,  tTri^  in  marmore 

' legitur  §.  639. 

*EjrTc*yf <*^/ia6Ter  243.  246.  26t). 

E((uus  plurium  rerum  symbolum 
472.  Mauretaniam  in  numis  «Ic- 
uotat  §.  817  f.  cajiistro  detentus 
§,  527.  effugiens  §.  472.  equorum 
nomina  propria  210.^ 

Equi  caput  cum  homiuis  vultu  iu 
pectore  et  pedil>us  Gallinacei  §.  786. 
conf.  ijfXet^KTfvcnoi  ap.  Ariaioph. 
ran.  V.968. 

Er,  praegnans Coptilis  verbum  }.  174. 

609. 

EfsS/ou  docente  Celso  tertius  Piscium 
decanus  v.  330. 

E rue  st  ii  sententia  de  antiquarum 
rerum  stmlio  recte  instituendo  J.  338. 
755. 

^ Efa'  vel  Efoc  secundus  Tauri  dcca- 

■ nus  §.  320.  330. 


EPar  ^ETHNICA. 

Efci)s  sortis  nomen  cujus  locus  in  Ve- 
nere plancta  ■}.  282. 

Errori  fabrili  saepe  tribuunt  critici 
ea  quae  non  intelligunt  §.378.  401. 
conf.  Scalptor. 

EffAsi  uSai  inscr.  §.  196. 

Esrae  liber  quartus  §.  146. 

Essa  e i placita  sua  aliis  non  tradunt 
137.  angelorum  nomina  diligenter 
observant  §.  123. 

Eta  Graecae  literae  forma  varia  §.  193. 
203.  849.  vocalis  olim  non  erat 
§.  262.  692.  ejus  pronuntiaGo  varia 
§.  359.  couf.  Havercamp.  Seyffarth. 
Bloch.  cum  adspiratiouc  §.  380. 
ponitur  ])ro  A §.401.  431.  571.  co- 
que privativo  §.402.  pro  AI  §.396. 
401.  646.  pro  E §.  202.  pro  EI 
§.  394.  832.  pro  I §.  423.  431.  686. 
841.  856.  pro  Jod  etiam  Latino 
§.  423.  pro  lE  §.416.  pro  0 §.571. 
j)ro  Y §.  394.  575.  cum  Omega  per- 
mutatur §.  429.  Graeci  litera  Eta 
Hebraeas  exprimunt  Jod,  Alef,  He 
et  Chet  §.  440.  Solis  dicitur  ryth- 
inus  §.  288.  a qiiilnisdam  etiam  Sol 
hac  litera  denotatur  §.  282. 

'ETsfer  nomen  proprium  §.  23. 

Ethnica  instituta  translata  ad  Chri- 
stianos §.  39. 
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ETYMON  — EXORCISMUS. 

Etymon  quaerere  olim  neglexerunt 
scril>entes  §.  382. 

Evangelia  collo  appensa  §.  69.  ex 
eis  verba  in  morliomm  remediis 
§.  517. 

Evangelistarum  monstrosae  ima- 
gines 48.  50.  conf.  Bertoli  ant. 
A(/uil,  p.  404.  403. 

Evasi  navi  adscriptnm  §.  547. 

E udamus  annulos  pro  amuletis  uten- 
dos couTecit  §.  60. 

Eventus  incerti  symbolum  est  rota 
§.  528. 

EvocauturAnanchitide  deorum  ima- 
gines, Synochitide  inferorum  um- 
brae 153. 

navi  adseriptum  ^.347.636. 

Europa  picta  et  descripta  843. 

Exaudi  deus  ab  antiquissimo  tem- 
pore in . precibns  usurpata  verba 
§.  21.  804.  864.  901. 

Excommnnicati  vermiculi,  locu- 
stae , mures , cct.  88.  muscae 
§.86. 

Exempla  admodum  nogligenter  ex- 
scripta j.  657.  664.  760.  779. ' 

Exercitus  Jehovae  et  Jovis  §.  480. 

Exorcismi  gnosticis  adscribuntnr 
§.  74.  sed  perperam  iis  solis  §.81.  for- 
mula a Basilio  usurpata  §.  82.  ab 


EXPIATIO— F.\RCIMINA.  435 

Ulpiano  impostores  qui  exorcisant 
vocamur  §.85.  philosophorum  cum 
medicis  de  exorcismis  disputatio 
§.  81.  praescripsit  eos  jus  Canoni- 
cum §.  85.  usitati  quoque  in  anima- 
libus §.  86.  quin  in  rebus  etiam  in- 
animatis §.  67.  in  Campanis  §.  88. 
in  obelisco  Aegyptiaco  §.  89.  exor- 
cismus, quo  una  cum  Jehova  Sol 
invocatur  §.  43.  attendendum  esse 
in  exorcismis  ad  constellationem  do- 
cetur §.  303. 

Expiatio  antiquior  similis  recentiori 

§.  36. 

Eurvx<  nomen  proprium  vocandi  ca- 
su §.  886. 

F. 

F literae  Latinae  forma  mentitur  lile- 
ras  A,  E,  G,  K et  Th  §.  198.  Orae- 
cnm  quoque  Sigma  §.  202.  754.  F 
pro  Phiet  vicissim  usurpatur  §.413. 
416.  417.  423.  insveta  literae  for- 
ma §.  202.  F musicae  nota  in  Jove 
plancta  §.  253. 

Fabrettns  notatur  §.  20.  351.  588. 
646. 

Fallendi  potestas  ut  detur  preces 
§.  497. 

Fa  rcimsna  in  lapide  iiisenlpta§.  523. 

(55)- 


436  FASCINUS— FERTILITAS. 

Fascinus  contra  eum  amuleta  60 
f.  62.  799.  inprimis  Achata  §.  l.SS. 

Fatalis  qiiorundam  numerorum  sum- 
ma §.  242. 

Febris  remedia  §.62.68.  f.  154.  159. 
462. 

Februarius  mensis  praesidio  gau- 
det Aquarii  in  Zodiaco  §.  320.  et 
Neptuni  dei  §.  324. 

Fecunditas  muliere  denotatur  in- 
fantes ferente  §.  668.  et  lepore  §.  666. 
Sole  et  Luna  efficitur  §.  668. 670. 

Federus  filius  laudatur  §.  618.  803. 

Fei  una  ex  septem  Acg)ptiacis  li- 
teris §.  173.  a Coptitis  Graeco  al- 
phabeto additis  §.  185.  cum  B et  Phi 
commutatur  §.  429.  431.  in  verbo- 
rum fine  saepe  abundat  §.  429. 

Fel  ei  Saturnus  planeta  praecst  §.  282. 

Felicitatis  symbola  §.  815. 

Femora  sive  femina  sub  praesidio 
sunt  Sagittarii  in  Zodiaco  §.  3'20. 

Ferrum  ab  aliis  Jovi  §.282.  ab  aliis 
Marti,  ab  aliis  Mercurio  tribuitur 
§.  292.  et  quintae  hebdomadis  diei 
§.  308. 

Fertilitas  producitur  calore  §.  666. 
et  Solis  cum  Luna  congressu  §.  670. 
ejus  symbola  in  gemma  §.  664.  coruu- 

. copiae  et  calatho  notatur  §.666.  817. 


FESTA  — FLUXIO, 
et  floribus  §.  607.  Aegypti  fertilitas 
multis  gemmis  celebratur  §.  601  seqti. 
§.  606.  609.  613.  conf.  Fecunditas. 

Festa  ethnica  in  Christianorum  cae- 
remoniis §.  39. 

Fidei  dextra  dicata  §.  294. 

Fiducia  amuleta  possidentium  au- 
cta verbis  inscriptis  §.  555. 

Fiorillo  junior  notatur  §.  551.'^ 

Flagellum  regimiuis symboImn§.694 
-696.  unde  cum  gubernaculo  com- 
parari potest  §.  695.  diis  adtrilni- 
tum  §.  623.  695.  maxime  Soli  §.  682. 
695.696.  forma  §.817.  num  ab  Osi- 
ride manu  teneatur.^  §.698.  flagris 
domantur  daemones  §.  698.  eis  ar- 
mata Ilecatc  §.618.  698.  quae  ser- 
pentibus constant '§.  618. 

Fleetuood  contra  grammaticorum 
quisquilias  §.  377.  , 

Flexio  nominum  et  verborum  a Co- 
ptitis ignorata  §.  361.362.  366.646. 

Flori  nomen  proprium  imagine  de- 
notatum §.  523. 

Floribus  fertilitas  denotata  §.667. 

Fluviorum  imagines  §.  817.  conf. 
Spanh,  ad  Callim.  p,  413.  singu- 
lae quomodo  discerna  ii  I ur  §.  8 17.523. 

Fluxio  pedum  et  manuum  inscriptis 
in  charta  ps.ilini  vcr]>i$  sistitur  §.517. 
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FOEDUS— FRANCI. 

Foedus  quo  pacto  ab  Arabibus  ictum 
fuerit  246. 

Folia  arbonun  ex  eis  amuleta  verbis 
inscriptis  efficiuntur  §.  159. 

Fontana  virgo  quaenam?  §.776. 

Fons  mentis  est  Sol  §.  775. 

Forceps  sub  eo  aries  §.  592. 

Fores  ante  eas  Mercurius §.610. 635. 
qui  aeque  ac  Sol  §.  820.  et 

Hecate  §.  618.  conf.  Janitores. 

F ormica  providentiae  s}iubo1.  §.  733. 
cnni  ea  Salomonis  colloquium  §.734. 
ejus  ovis  supercilia  deuigrantnr§513. 

Formulae  precum  in  templis  serva- 
tae §.  76.  rusticorum  §.  77.  verbis 
solemnibus  conceptae  §.  7f.  497. 
studiose  conservatae  §.  504.  rece- 
ptae in  amuletis  a ceteris  verbis  di- 
stinguendae §.  556.  decrcscentibns 
versibus  scriptae  §.  515.  quaeiiam 
amuletum  prodant  §.897.  901.  mul- 
tis incognitae  §.  898.  900  I.  conf. 
Verba  aolemnia. 

Fortunae  deae  cultus  apud  Antio- 
chenses §.  293.  ejus  rota  §.  527. 

Fortuna,  sors,  in  Luna  §. 282.  293. 
signo  denotata  §.  758. 

Franckcus  notatur  §.851.  854. 

Francorum  superstitio  §.65  f.  le- 
gilms  coercita  §.  80. 


FRONS— GABRIEL.  437 

Frons  genio  sacra  §.  294. 

Frugifer  leo  §.  606.  Sol  §.582.647. 
832.  frugifera  Isis  §.  545.  frugife- 
rum scculum  §.  608  f. 

F r u g i o nomen  proprium  imagine  no- 
tatum §.  523. 

Fulcra  Soli  addita  §.832.  ex  Aegy- 
ptiorum placitis  §.  772. 

F ulmina  avertunt  Achates  et  Gorgo- 
nia  gemma  §.  153.  pluribus  diis  tri- 
buta §.  487.  fulmine  ignis  elemen- 
tum denotatum  §.  524. 

Furiae  visae  ubi  non  sunt  §.  467. 
eas  inter  et  Parcas  differentia  §.  527. 

Furibundos  restituit  in  pristinum 
statum  Topazius  §.  154. 

Futuri  loco  praesens  §.  845  f. 

G. 

G musicae  nota  in  Saturno  planeta 
§.  253.  Latinae  hujus  literae  hguris 
exprimuntur  interdum  Epsilon  et 
Sigma  §.  198.  quin  Sigma  etiam  et 
.(.Tau  juncta  §.  191.  ex  Latinis  C, 
Q et  syllaba  ci  §.  198.  conf.  Gam- 
ma. Gimel. 

Gabriel  angelus  §.22.  102.  104.119. 
123.  158.743.764.  Kfeeri<rrcc  appel- 
latus §.  766.  secundae  in  heb<lomadc 
dici  §.  300.  et  Lunae  planetae  est 
adseriptus  §.  282.  301.  302. 


438  GABRIER— GAMMA. 

Gabrier  pro  Gabriel  379. 

Ga<li  Capricorni  Zodiaci  signi  Chal- 
daicum nomen  §.  322. 

Gnffarellus  notatur-}.  Sll. 

Galactitac  gcnnuae  virtus  §.154. 

Galenus  gemmis  quidem  medendi 
virtutem  trilmit  }.  155.  non  autem 
iinagiuilms  vel  verbis  incisis  }.88<). 

Galcuttus  notrtlur  }.  252.  378.  475. 
879. 

Galciis  notatur  }.  702. 

Gallinaceus  Soli  sacer  ,}. 789.  ejus 
nomen  Gmecuin  an  idem  olim  ac 
Solis  fuerit?  }.  692.  in  manu  Apol- 
rinis  insidens  }.  692.  Mercurio  etiam 
tribuitur  }.  874.  animal  est  vigLlnu- 
tissimum , cujus  cantu  daemones  et 
spectra  arcentur  }.  692.  ejus  in  ven- 
triculo gemma  Alectoria  reperhur 

- §.  691.  puguax  enim  animal  est 
789.  conf.  Pausan.  }.  9.  22.  4.  ejus 
usus  in  oculorum  morbis  }.  514.  Py- 
thagoras gallinacei  imagine  denota- 
tus }.  267.  Mercurius  duobus  gallis 
vectus  §.874. 

Gallinacei  capite  }.  789.  vigilantia 
significatur  }.  692.  875. 

Gallus,  nomeii  proprium  imagine 
notatum  }.  523. 

Gamma  literoc  formae  quaedam  iu- 


GAUDIA  — GEMMAE, 
svetae  }.  193.  673.  816.  sirailUius 
huic  literac  figuris  notantur  Z },186. 
Lambda,  T et  Sigma  }.  198.  pronun- 
tiatione commutatur  cum  I }.  576 
632.  634.  K }.  182.  429.  431.  634. 
788.  860.  et  pro  junctis  Gamma  et 
Chi  illud  solum  ponitur  }.  .397.  in- 
terdum ante  I eliditur  }.  781.  Graeci 
hac  litera  usi  suut  ad  exprimendas  ca 
Hebraeas  Gimel,  AiuetChet  }.440. 
569.  a Copticis  literis' abest  }.  723. 
conf.  tamen  Seyffarth,  p.  265. 

Gaudia  afferens  Venus  §.  627. 

Tct^»i0Kee\^ovieiy  cet.  in  lapide  in- 
scripta §.  419. 

G e Latinis  hisce  Uteris  Graecum  ter- 
rae nomen  scri|)tnm  }.  413.  varia 
hujus  fuit  orthographia  }.  389. 

Gemello  bene  merenti  inscrijitio 
Latina  Graecis  exarata  literis  }.  222. 

Geminatio  consoiiariim  }.  627. 

Gemini  Zodiaci  }.  278.  riidi primum 
forma  clEcli}.32t.  sub  tutela  .\pol- 
linis  sunt  }.  320. 324.  uua  crrni  Vir- 
gine domicilium  constituunt  Mer- 
curii }.  282.  cis  contrariiiro  signum 
Sagiltarius  est  j.  320.  quartae  in 
helMlontadeiUei  adseripti  sunt}.  300. 
tres  eorum  decani  §.  320.  330. 

Gemmae,  earum  studium  neglectum 
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GENERATIO — GENITIVUS. 

339.  inprimis  materiam  suppedi- 
tarunt amuletis  effingendis  152. 
propter  natura  jam  insitam  iis  Tir- 
tutem  §.  152  sequ.  earum  autem  in- 
scriptiones nondum  explicatae  §.338. 
sed  vel  neglectae  in  museis  jacent 
§.  11.  15.  vel  admodum  uegligenter 
sunt  exscriptae  §.  200.  584.  657. 
664.  700.  779.  876.  utrum  ipsae, 
an  imagines  cera  impressae  sint  de- 
lineandae f.  210.  657.  806  f.  inver- 
sae interdum  repraesentantur  §.  204. 
209.  210. 657.  781.  mutilarum  cau- 
te accipienda  inscriptio  est  §.  584. 
votivae  §.  2J.  890.  dono  datae  §.20. 
22.  200.  207.  394.  833.  pro  gemmis 
iiumi  usurpatae  §.  495  f.  couf.  Ale- 
ci oria. 

Generatio  per  Solem  et  Lunam  ef- 
ficitur §.  668.  ejus  opifex  Ammon 
§.  669.  conf.  Fecunditas.  Fertili- 
tas. Penis. 

Genethliacen  magni  fecerunt  Ro- 
mani §.  281  f. 

Genio  frons  dicata  §.  294.  genii  tu- 
telares §.  459.  487.  684.  serpentum 
imagine  §.  489.  59j.  693.  813.  ater 
et  aliius  §.  857.  couf.  Agathodae- 
mones. 

Genitivus  pro  vocandi  casu  §.  362  f. 


GENTES— GLADIUS.  439 
Gentes  sacrae  qnaenam?  §.  109. 
Genua  Misericordiae  dicata  §.  294. 
suL  praesidio  sunt  Capricorni  in  Zo- 
diaco §.  320.  genu  procumbentes  in 
gemmis  §.  713.  780.  genu  procum- 
bere superstitiosum  §.  36. 

Genus  v.  Sexus. 

Germanica  verbo  literis  scripta  He- 
braeis §.  176. 

Gesenius  §.  210.441.  734^  linguae 
Hebraeae  thesaurum  molitur  §.  368. 
Gesnerus  notatur  §.  692.  751.  753. 
falsa  ejus  opinio  de  nomine  Jehova 
septem  vocalibus  scripto  §.  262. 
sequ. 

Gigantes,  cum  Titanibns  confusi, 
a Sole  §,  693.  aliisque  diis  devicti, 
nequax  hominum  genus  §.  789.  in 
Tartarum  dejectum  §.  866. 
riy«vToAi)Tof  §.  790. 
riyavrexAixrw  §.  794. 
ri7«»TefifXT«  §.  785.  789.791. 
riyaevTef «rxTof  §.790. 
Tiyx»Tc^o*Tit»  §.790. 

Gimel  literae  forma  insveta  §.  673. 
816.  ab  Hebiueis  ipsis  haec  Utera 
cum  Jod,  Caf  et  Cof  commutatur 
§.  433.  pro  ea  Graeci  ex  suis  po- 
iiuut  Gamma , raro  K §.  439. 
Gladius  superstitiosus  a pontifice  Ro- 


440  GLAUCUS  — GLOBUS, 
mauo  (latiu  §.71.  Sol  gladio  arma- 
tus §.  770.  774.  777.  789. 

Glauco  amictu  Saturni  caput  tectum 

§.  -m. 

Globus  capiti  figurarum  dubiae  si- 
gnificationis impositus  §.  611.  7So. 
7%.  in  Isidis  capite  §.  614.  elemen- 
ta designans  §._524.  versatili  rotae 
globus  aeqniparatus  §.  530.  ab  Her- 
cule globus  pede  premitur  §.  807. 
globulus  super  caput  Saturni  §.  28 1. 
et  JIercurii  sive  Michaclis  angeli 
§.  752.  Sol  globum  snanu  tciicns 
quasi  mundi  imperator  §.  647.  et 
globo  ipso  denotatus  vel  Lunae  cre- 
scenti incumbente  globo  §.  664. 668. 
vel  radiato  demissis  radiis  in  terram 
§.  723.  vel  globo  capiti  variarum 
imaginum  imposito,  quae  Solem 
repraesentent  §.  817.  veluli  Harpo- 
cratis sive  Hori  §.  524.  649.  globu- 
lis septem  denique  planetae  signifi- 
cantur §.  672. 

Globus  alatus  in  Aegypti  templo- 
rum fastigiis  §.  600.  conf. 
ckelm.  catal.  p.  10.  n.  39.  super 
■Solem  et  Lunam  §.  664.  super  Osi- 
ridem §.  767.  Ammouis  nomini  in- 
sertum §.  276.  600.  num  Ammon 
hoc  globo  denotetur  §.  670. 


GLOBUS  — GOllUlANUS. 

Globi  crystallini  amuletorum  vice 
functi  in  sepulcris  reperiuntur  §.  156. 

Gnosis  quid?  §.  39. 

Gnostici,  iniqua  plerumque  de  iis 
judicia  §.  34.  eorum  doctrina  non  adeo 
perspicua  §.  33.  45.  a jdiilosophui, 
quae  a vera  degeneraverat,  uriginem 
tr.nxit  §.  41.  et  ex  variis  praeceptis  est 
mixta  §.42.  pluris  oriundi  erant  ex 
Aegypto  §.  49.  et  Syria  §.  344.  in-  ' - 
cantationes  et  exorcisift  eis  objici- 
untur §.  74.  accusantur  de  introdu- 
cta angelorum  et  coelorum  multitu- 
dine §.90.  de  barbarorum  nominum 
usu  'J.  106.  de  perversa  tle  J<•llo^  n 
doctrina  §.  124.  de  astrologi*  arum 
artium  usu  §.  1 10. 133.  et  ile  myste- 
riis introductis  §.  137.  eos  amuleto- 
rum omnium  auctores  esse  conuuu- 
nis  fert  opinio  §.  18.  se<l  falluntur 
qui  ita  sentiunt  §.  52.  ex  ignorantia 
enim  viri  docti  omnes  fere  gemmas, 
quarum  inscripbones  non  intelligunt, 
gnosdeis  tribuunt  §.13.  19.  22.  .339. 

426.  463.  467,  5.58.  5<>5.  582.  6l)l. 

606.  609.  610.  620.  644.  655.  6^2. 

687.  717.  759.  784.  789.  806.  833. 

835  843. 

Gordianus  Galliae  nuntius  de  eo  in- 
scriptio. §.  423.  424. 
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GORGO  — GRAECIA. 

Gorgouia  caput  quneuam  ait  ejua 
virtua  ? §.  847.  viaum  ubi  non  cat 
§.  467. 

Gorgoniae  gemmae  virtua  133. 

Goriua  notatur  §.  29.  200.  293  £. 
339.  393.  657.  840. 

Goapodar  vocis  uaua  §.  542. 

ravTee  ccifni.'v  inacr.  §.  878. 

Graecae  inscriptiones  778. 
sequ.  in  amuletis  earum  plures  Ale- 
xandriac  lucem  viderunt  §.  588. 

Graeca  lingua  corrupto  {.358 sequ. 
praesertim  in  Aegypto  {.  361.  Nu- 
bia{.364.  magna  Graecia  {.401.  ct 
Sicilia  {.  842.  ex  Graeca  et  Coptica 
mixtae  inscriptiones  {.  629. 645. 647. 

Graecae  literae  olim permultis po- 
pulis  notae  {.  177.  iis  scripta  sunt 
verba  Aegyptiaca,  Persica,  Hebraea, 
Turcica  et  Latina  {.  176.411.892. 
earum  in  amuletis  prae  ceteris  usus 
{.  178.  conf.  Literae  Graecae. 

Graeca  verba  literis  scripta  sunt 
Hebraeis  {.  442.  Palmyrenis  et  La- 
tinis {.  176.  412  sequ.  immixta  sunt 
verbis  Copticis  {.  169. 182. 362. 367. 
596.  631.  639.  ct  Latinis  {.  374. 
886. 

Graecia  magna  in  ea  corrupta  Grae- 
ca dialectns  {.  401. 


GRAECI  — GRYPS.  441 

Graeci  superstitiosi  {.  36.  amuletis 
usi  {.  60. 

Grammata,  hac  voce  non  literarum 
elementa  sola  denotantur  {.  312. 

Grammatica  arsolimignorata{.382. 
]>erfcctior  num  indicium  antiquae 
linguae  sit  {.  170.  ejus  cognitio  so- 
la non  sn£Bcit,  ut  philologi  nomen 
aliquis  mereat  {.  338.  401.  gram- 
maticae leges  neutiquam  semper 
sunt  servatae  {.  6 f.  8.  11  f.  nou 
semel  repugnat  eis  usus  loquendi 
{.  358  f. 

Grammatici  ab  orthographia  aber- 
rantes {.  383. 

Grandines  quo  modo  avertantur 
{.  53. 

Gratiam  dare,  gratiosum  reddere  ct 
amabilem  {.  494.  726.  745  f.  779. 
802. 

Gregorii  tertii  sermo  corruptus  { 362. 

Gretserus  notatur  {.  72  f. 

Grimm,  Jacobus  laudatur  {.  542. 

Grisgris  amuleta  {.  56  L 

Gronovius  notatur  {.  23.  339.  534. 
693. 

Grotins  notatur  {.776.882.  ejus  in 
Mardanum  Capellam  merita  {.  226. 

Gruterus  notatur  {.  250. 

Gryphi  rota  addita  {.  527. 


442  GUBERNACULUM  — HAMA. 

Gubernaculum  regiminis  symbo- 
lum §.  695.  697. 

Gutherius  notatur  378. 

Gyro  similis  dens  §.  235.  702.  couf. 
Circulus.  Sphaera. 

H. 

II  character,  in  eo  legendo  ut  pluri- 
mum viri  docti  peccaut  variam  ejus 
potestatem  non  perpendentes  262. 
725.  848.  ponitur  pro  A §.  I‘j8.  E 

202.  e §.  198.  200.  M §.  193.  198. 

203.  725.  746.  848.  N §.  193.  198. 
199.  203.  542.  848.  860.  conf.  Efa. 

H litcra  Latina  quo  modo  Graeci  eam 
reddiderint  §.416.  omnino  interdum 
eam  neglexerunt  §.  893.  minor  for- 
ma haec  h pro  litera  N adhibita 
est  §.  198. 

Had  raniel  angelus  §.  123. 
Hadrianus  imp.  superstitiosus  §.37. 
ejus  temporibus  gemina  quaedam 
sculpta  esse  videtur  §.  641. 

H adrianopolis  verbis  in  moenibus 
inscriptis  munita  §.  162. 

Haema t it ae  gemmae  virtus  §.  153. 
154. 

Hafhavif  deus  Judaeorum  §.  123. 
Hagenbuchius  notatur  §.552. 
Hama  Solis  nomen  Semiticum  §.  283. 
647. 


HAMAKERUS  — HEBRAEA. 

Hamakerus  notatur  §.  660. 

H amari  vocis  origo  §.893. 

Hammerus  notatur  §.  483. 

Hammonis  gemmae  virtus  §.  153. 

Haniel  angelus  §.  715.  idem  quilla- 
nael  et  Anael  §.  300  sequ. 

Harduinus  notatur  §.  542. 

Harmonia  musicis  notis  in  gemmis 
videtur  expressa  §.  255.709.  sphae- 
rarum §.  253.  256.  288. 

Harpocrates  perperam  haereticis 
triliutus  §.  26.  idem  quiHorus  §.28. 
524.  526.  566.  826.  828.834.  et  Sol 
§.  566.  803.  inter  animalia  §.  526. 
in  annulis  §.  834.  medicus  §.  820. 
835.  ejus  imago  §.  581.  609.  817. 
825.  834.  nave  vecti  §.  649.  ave 
vecti  §.  651.  digito  ad  os  admoto 
non  solus  hic  deus  pingitur  §.  780; 
ejus  sceptrum  §.  610  f.  conf.  Horus. 

Harpyiae  a Sirenibus  non  facile  dis- 
cerni possunt  §.  25. 

Hasta  Osiridi  cum  Baccho  commu- 
nis §.  641.  conf.  yenus. 

He  litera  Hebraea  cum  Vav  et  Chet 
coDunutatur  §.433.  eam  Graeci  suis 
literis  Alpha,  EpsUon,  Omicron 
vel  Omega  exprimunt,  interdum 
omnino  negligunt  §.  439. 

Hebraea  lexica  qui  ediderant  non 
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HEBRAEA — HEBRAEA. 

t 

satis  linguae  Copticae  adjumento 
usi  sunt  §.  368. 

Hebraea  lingna  in  ea  invaluit  in- 
constans vocalium  pronuntiatio,  quo 
factum  est  ut  plerumque  omitteren- 
tur §.  6'i6.  in  eam  versa  a Pbari- 
saeis  sunt  vocabula  Graeca  ^.344. 
sermo  angelorum  est  aeque  ac  dae- 
monum §.  346. 

Hebraearum  literarum  ne  una 
quidem  est  quae  cum  aliis  non  sit 
commutata  §.  433.  carum  forma  an- 
tiquior §.  195. 678.  cum  Graecis  illae 
conferuntur  §.  439.  scripta  Hcltraeis 
literis  sunt  verba  Arabica,  Lati- 
na, Hispanica,  Germanica  §.176. 
et  Graeca  §.411.  vulgares  quae  qua- 
dratae vocantur  minime  sunt  eae- 
dem, quas  Assyrias  appellarunt 
§.  110.  pro  numeris  positae  §.  299. 
corpori  humano  inscriptae  §.  746. 

Hebraea  verba  non  semper  sine  ser- 
monis vitiis  scripta  §.  4 f.  434.  scri- 
pta reperiuntur  literis  Graecis  et 
Latinis  §.  176.  177.  283.  430.  435. 
436.  439.  443.  447.  679  sequ.  892. 
eorum,  quae  in  amuletis  exarata 
sunt  §.189.  347.  explicandorum  dif- 
ficultas §.  347. 433. 656.  eornm  cum 
Copticis  collatio  §.  369.  370.  372. 


HECATE  — HERBAE.  443 

atque  ex  hisce  iUustratio  §.  371. 
minime  Aegyptii  ea  ab  Hebraeis 
accepere  §.  373. 

Hecale  ejus  imago  §.  616.  878.  tri- 
formis §.  617.  tergemina,  trivia, 
phosphoros,  daduchos , meisopone- 
ros,  portarum  custos , coelo  deduci 
potest  et  in  amuletis  invocatur: 
summa  enim  in  triljus  elementis  ei 
concessa  potestas  §.  618.  daemoni- 
bns  imperat  §.  619.  unde  flagra  ipsi 
tribuuntur  §.  618.  698.  eadem  quae 
Diana  §.618.  Venus  §.  631.  Tellus 
sive  Semela  §.  873.  mas  et  femina 
§.867.  fontana  virgo  §.  776.  athleta-  ^ 
rum  dea  victoriam  tribuens  §.21  f. 

Hegrin  angelus  qui  praeest  bestns 

§.  121. 

Hegyrae  et  aerae  Diocletiani  colla- 
tio §.  183. 

Helena  clavum  ex  s.  cruce  equo 
adjunxit  amuleti  loco  §.  68. 

Heliopolitae  Iconem  erectum  co- 
lunt §.  606. 

Heliotropi  virtus  §.  511  f. 

Heloy  in  gemma  §.  298.  Graecum 
Solis  nomen  §.  412. 

Hepati  Jupiter  et  Mars  planetae  prae- 
sunt §.  282. 

Herbarum  usus  ab  Idaeis  Dactylis 


444  HERCULANUM-HERMANUBIS. 

iuTentas  SO^.  earum  miuor  quam 
gemmarum  virtus  153. 

Herculanensium  antiquitatum  in- 
terpretes notantur  432. 

Hercules  cur  tam  frequens  in  amu- 
letis comparcat?  §.  739.  730.  salu- 
tifer, custos , malorum  depulsor 
§.  739.  808.  et  medicus  730.  in 
palaestris  etiam  cultus  808.  leo- 
nem suffocans  §.738.732.876.  quae 
quidem  imago  remedium  erat  mor- 
Itorum  aliorumque  malorum  §.  730. 
victoria  ejus  de  Acheloo  §.  807.  et 
apro  §.  837.  aquam  hauriens  §.  39. 
Jupiter  ei  apparet  §.  127.  Sol  est 
§.  464.  vocatur  in  petra  sacrata 
§.  886. 

H erculis  nomen  ejus  sola  pronun- 
tiatio salutifera  §.  729.  ejusdem  no- 
minis diversi  confunduntur  §.  729. 
planeta  hoc  nomine  insignitus  §.739  f. 

Hereditas  aeterna  §.  183. 

He  rma  pater  apostolicus  notatur 

§.  121. 

Hermae  stela  ab  Aegyptus  forsan 
originem  traxerit  §.  633. 

Hermanubis  perperam  haereticis 
tributus  §.  26.  e Graecorum  Hermes 
et  Aegyptiorum  Anubis  compositus 
§.  761.  nomen  igitur  male  dicitur 


'EPMErEZ-  HIEROSOLYMUS. 
Aegyptiacum  et  male  ille  cum  cy- 
nocephalo confunditur  §.  493. 

'Ef/usysf  explicandum  aut  Efftxxfs. 
aut  Effietife  §.  634. 

Hermes  tres  lyrae  trilniit  chordas 
§.  771.  ter  unus  §.  801. 

Herodiani  grammatici  error  §. 660f. 

Herodoti  locus  imaginibus  in  mar- 
more repraesentatus  §.  191.  628. 

H ers fclde nsis  inscriptio  in  curia, 
sed  deorsum  versa  §.  304. 

H esychius  in  depravatis  Graceis  in- 
scriptionilms  prae  omnibus  consu- 
lendus §.  832.  883. 

Hierapolitana  dea  incerta  §,  869. 

Hieroglyphica  signa  describuntur 
§.  661.  663.  nondum  satis  explora- 
ta §.  175.  pro  iis  verae  literae  per- 
peram acceptae  §.  721.  num  ex  iis 
adventitiae  in  Aegypto  literae  oriri 
potuerint  §.  174.  an  literis  immixta 
reperiantnr.  §.  173.  174.  eorum  in- 
versorum repetitio  §.  585.  quaedam 
in  circulo  oblongo  posita  §.  55. 

H ierogrammateus  male  vertitur 
scrUia  sacer  §.  313. 

Hieronymus  a summo  judice  repre- 
hensus in  humaniorum  literarum 
studio  §.  353. 

Ilierosolymus  Thyphonis  iil.  §.837. 
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HILARITAS— HORI. 

Hilaritas  Veneri  propria  §.627. 

Hiphilica  Copdtarum  conjugatio 
§.  595. 

Hirundo  morbos  auferens  §.  336. 

Hispania  in  ea  degebant  haeretici 
§.  106  f. 

Hispanica  literis  scripta  Hebraeis 
§.  176. 

Hoc  pro  Huc  §.  380. 

Homerus  astronomiae  minime  ru- 
dis §.  134.  versus  ei  trilmuntur, 
quos  frustra  apud  eiuu  quaesiveris 
§.  61.  adhibiti  sunt  ad  depellenda 
mala  §.  518.  520.  ejus  fabellae  uon 
in  quavis  imagine  quaerendae  §.  398. 

Hononymi  numorum  typi  §.  523. 
conf.  Nomina  propria. 

Honorii  imp.  conjugis  sepulcrum 

§.  i5a 

Hora  vocis  sensus  §.  506. 

Horapollo  illustratur  §.  261.  788. 
genunae  lucem  ei  afferentes  §.  664. 
668. 

Horatii  versus  in  gemma  imaginibus 
repraesentati  §.  628.  monstrosam 
imaginem  quam  ia  gemma  videmus, 
ipse  descripsit  §.  786. 

Hori  una  ex  septem  Aegyptiacis  li- 
teris §.  173.  Graeco  alphabeto  a Co- 
ptitis  additis  §.  185.  ei  affinis  Utera 


HOROSCOPIUM -HUGIUS.  445 

Chei  est,  qua  Sahidica  dialectus 
pro  ea  utitur,  aliquando  cum  X com- 
mutatur et  in  Sigma  quoque  muta- 
tur. ab  initio  verborum  peregrino- 
rum saepe  abundat  §.  429.  a Grae- 
cis Coptica  suis  literis  scribentibus 
semper  fere  omnino  negligitur  §.430 
588.  592.  594.  609.  610.  613.  634. 
650.  654. 

Horoscopium,  ad  planctam  in  eo 
collocatum  respiciendum  amuleta 
aptantibus  est  §.  512. 

Horus  sive  HarjMicrates  in  loto§.825. 
puerulus  generans  lucem  §.  526. 
827.  cum  leonis  capite  §.716.  cum 
capite  radiato  §.  828.  Sol  est  §.  28. 
524.  526.  566.  haud  semper  vaUdus 
§.  877.  Inter  elementa  §.  524.  Sol 
oriens  §.  827. 828.  Tj-phonis  victor 
§.  837.  in  inverso  asini  capite  se- 
dens §.  834.  nave  vectus  §.  524.  609. 
649.  medicus  §.  820.  835.  6gura 
utrum  Horus,  au  Isis  interdum  du- 
bitatur §.780.  confusum  ejus  nomen 
videtur  cum  Hebraeo  *)W  §.  722. 
et  Graeco  aifeitos  §.  759.  conf.  Har- 
pocrate». 

Horus  senior  §.  644. 

Huc  pro  Hoc  §.  380. 

Hugius  laudatur  §.  372.  658. 


446  HUMERI  — I. 

Humeri  sub  praesidio  sunt  Gemino- 
rum iu  Zodiaco  320. 

Humor  Saturni  planetae  donum  §282. 

Humi  desidere  ritns  Judaeorum  a 
Syris  acceptus  §.  58. 

Huschkius  laudatur  §.401. 

Hydria  fluviis  tributa  §.  607.  iu 
Aegyptiorum  caeremoniis  §.  607. 
cum  cornucopiae  comparatur  §.909. 
ea  significantur  fluentia  omnium  la- 
cunarum. trium  symbolo  Nilus  de- 
notatur §.  607. 

Hydromantia  in  exercenda  ea  Anan- 
chitidis  usus  153. 

Hydropi  adversatur  Achates  §.154. 

Hygeae  serpentes  sacri  §.  816. 

Hygia  nomen  feminae  proprium  §.4 12 

‘Tytcc  §.811.812.  816.  v.  Sanitas. 

Hynton  viri  nomen  partim  literis, 
partim  imagine  denotatum  §.  523. 

Hypernepheli  exemplum  §.  105. 

Ilypsistos  perperam  pro  gnostico- 
rum  deo  habitus  §.  833. 

Hystera  nomen  ejus,  quae  mundum 
creavit  §.  856. 

I. 

I forma  prisca  literae  Gamma  est 
§.  198.  398.  obvia  etiam  pro  Rho 
§.  198.  200.  207.  334.  570. 725.793. 
pro  Sigmate  §.  198. 779.  pro  T § 193. 


I — JANUARIUS. 

198.  359.  790.  recta  figurae  linea 
interdum  curvatur  §.  195  — 197. 

I litera  Latina  ex  pronuntiatione 
pro  E posita  §.  378.  pro  consona  J 
non  nunquam  Z substituerunt  §.  416. 
conf.  Jota, 

I geminata  pro  E §.  198.  199.  pro 
Pi  §.  200.  triplicata  pro  M vel  Ome- 
ga  §.  198.  200.  201. 

Ia  in  Latina  inscriptione  pro  violis 
§.  374.  hac  syllaba  multa  angelorum 
nomina  terminantur  §.  122.  ter  re- 
petita quid  significetur  §.901. 

Iet0ae  in  gemma  inscr.  §.  713. 

labe  et  Samaritanorum  Jave  pro  Je- 
hova  §.  463. 

Jablonskius  notatur  §.51.172.179. 
452.  455.  461.  468.  486.  489  - 491. 
546.  565.  569.  570.  595.  601.  634. 

Jacobi  dens  invocatus  §.117. 118. 119. 

leesut  legendum  4\sa>s  §.  804. 

Icctec  ejus  sensus  §.  763. 

I«sx«xai  §.  817.  explicandum  §.  8l9. 

Iae;^«9<  Ai  Graeca  in  Sicilia  vox  §.841. 

Janitores  septem  portarum  §.710. 
templorum  apud  Aegyptios  §.671f. 
conf.  Angeli.  Fores.  Mercurius. 

Januarius  mensis  sui)  tutela  estCa- 
pricomi  in  Zodiaco  §,  320,  et  Juno- 
nis deae  §.  324. 
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JANUS  — JARCHA. 

Janus  decade  notatnr  §.  273  f.  ejus 
statua  dierum  in  anno  numerum  di- 
gitis exprimit  230.  236.  454.  bi- 
fronti simile  caput  757. 

J a o Hebraeum  nomen  perperam  Jehova 
pronuntiatum  262.  437.  463.  703. 
plerumque  litora  Omega  terminatur, 
interdum  Utera  Omicron  §.  193.  Ta- 
rias  admittit  interpretationes  §.  463 
sequ.  angelus  a gnosticis  intelligi- 
tur  §.  124.  468.  Sol  ita  appellatur 
§.  463.  389.  et  Bacchus  §.  464.  466. 
id  qnod  gemma  confirmatur  467. 
hac  Tocc  non  nunquam  iana  signi- 
ficari videtur  193.  472.  474.  du- 
bius saepe  ejus  sensus  472.  610. 
adseriptum  legitur  Isidi  §.472.  345. 
349.  bicipiti  monstro  §.  593.  757. 
equo  effugienti  §.  472.  male  etiam 
il*i  legitur  ubi  non  exstat  §.  476. 

letuia  nomen  apud  Origenem  curri- 
gendum  §.  882. 

lcca>tcctict&feeiecx’l  in  gemma  inscr. 
§.  880. 

Jaoth  obscura  vox  §.  473.  749. 

J aou  a Clemcnte  fictiun  videtur §.  437, 
cet.  inscr.  §.  727. 

Jarcha  ab  eo  Apollonius  formulas 
diis  gratissimas  §.  113.  et  septem 
annulos  accepit  §.  243. 


JARO  — JEHOVA.  447 

Jaro  NiU  nomen  §,  639. 

Jaspis  ejus  virtus  §.  153.  154.  155. 
a Galeno  explorata  §.  880.  amuletis 
materiam  praebuit  §.  754.  783.  880. 

Jasucl  angelus  §.  749. 

Jave  Samaritana  nominis  Jehova  pro- 
nuntiatio §.  463. 

1«^  ^uuv  cet.  formula  §.  506. 

Iberiae  sive  Hispanicae  haeretico- 
rum ineptiae  §.  106. 

101,  pro  i/pt  §.  639. 

Icunculae  in  deorum  templis  posi- 
tae §.  539.  conf.  Signa. 

Idaei  dactyli  Cabirorum  filii  cura- 
tiones et  incantationes  invenerunt 
§.  504.  gemmae  hujus  nominis  vir- 
tus §.  154. 

lupo  adseriptum  §.  799. 

Idolura  quo  modo  ab  imagine  flif- 
ferat  §.  48, 

lies  pro  ecSos  §.  400.  401. 

Isovecfaeve^fti  explicandum  §.  611. 

Jeree  nomen  Lunae  §.  283. 

Isfo«xp>rrr  explicandum  §.  359. 

Jehova  nomen  nnm  ab  Aegyptiis 
ustirpatnm  unquam  fuerit  §.  262. 
266.  falsi  etiam  dii  eo  appellati 
§.  266.  463.  ejusdem  et  Bacchi  va- 
ria cognomina  §.  466.  nnde  pro  Bac- 
cho habitus  §.  463  sequ.  ex  gnosti- 


448  JEREMIaS— IMAGINES, 
eorum  sententia  Judaeorum  tantum 
deus,  non  idem  qui  Christum  mi- 
sisset 124.  468. 

Jeremias  illustratur  §.  662. 

Jesajas  laudatur  §.  85. 

i esu  nomine  adjurarunt  Judaei  dae- 
mones §.  493.  pro  Jesus  scriptum 
Eisvys  22.  hujus  nominis  abusus 
§.  360.  531. 

Ignis  ad  vivendum  necessarius §.670. 
salamandris  524. 52%  rubeo  colore, 
vel  fulmine  denotatur,  et  Vulcano 
tribuitur  §.  524.  ejus  cultus  §.  260. 
670.  conf.  Elementa. 

Jgnotus  pater  quis?  §.  125  sequ. 
131.  457. 

lA«f<,  Arabum  Hebraei  vocabuli  oVy 
pronuntiatio , in  gemmis  deprehen- 
ditur §.  567.  761.  791. 

Hia  praesidio  gaudent  Virginis  in 
Zodiaco  §.  320. 

Illyrica  putata  inscriptio,  quae  La- 
tina est  §.  896. 

Imagines  ex  iis  ortae  sunt  verbo- 
rum notae  et  litcrae  §.  164  f.  nomi- 
na propria  iis  denotata  §.  523.  845. 
889.  in  gemmis  majori  curae  viris 
doctis  fuere  quam  inscriptiones 
§.  338.  339.  id  quod  in  amuletorum 
quoque  interpretibus  reprehendi- 


IIMAGINES. 

mus  §.  522.  inscriptione  prorsus  ca- 
rentium tentata  explicatio  plerum- 
que dubia  remanet  §.  26.  28.  522. 
524.  531.  532.  786.  pariter  si  verba 
iis  adseripta  non  inteUiguntur  §.  522. 
641.  756.  eo  minus  corrigendas  eas 
sibi  snmant  §.  738.  imaginibus  omni- 
no aliud  interdum  notatur  quam 
quod  primo  adspectu  putamus  §.  522 
sequ.  sed  ad  eas  nunquam  fere  spe- 
ctare additas  inscriptiones  error  est 
apertus  §.532.  a veteribus  jam  ima- 
ginibus interpretatio  adseribebatur 
§.  590.  et  arctissimus  plerumque 
inter  utramque  et  imaginbm , et  in- 
scriptionem est  nexus  §.  547.  ita  ut 
verborum  interpretatio  imaginibus, 
imaginum  vero  exjilanado  verbis  ad- 
scrij)tis  adjuvetur  §.  347.  430.  532 
sequ.  id  quod  pluribus  exemplis 
confirmatur  §.  523.  547.  548.  566. 
727.  738.  887.  891.  interdum  ta- 
men inscriptiones  a recentiori  manu 
sunt  additae  §.  549.  in  usu  imagi- 
num guostici  qnidem  reprehendun- 
tur §.  46.  plures  tamen  perperam 
eis  tributae  sunt  §.  19.  644.  earum- 
que  usus  fere  generalis  fuit  §.  47. 
quamvis  a purioris  Christianae  re- 
ligionis doctoribus  damnatus  §.47f. 
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IMPERATIVUS  - INXANTATIO. 
cultae  et  philosophorum  Aut  ima- 
gines una  cum  imagine  Christi  42. 
in  annulis  deorum  imagines  gesta- 
tae 798.  806. 834.  votirae  iu  tem- 
plis positae  §.  539.  jocosae  'J.24.25. 
deorum  imagines  Ananchitide  evo- 
cantur 153.  amuletorum  auctori- 
liiis  respiciendum  est  ad  imaginum 
cum  malis  averruncandis  similitu- 
dinem §.  512.  Aegyptiacae  imagi- 
nes cimi  literis  Phoeniciis  658. 
6G1. 6G4.  Persicae  cum  iisdem  §.  672. 
conf.  Cera.  Gemmae.  Idolum.  In- 
acripiionea. 

Imperativus  modus  cum  secundo 
pro  vocandi  casu  §.  362  f.  Graecus 
breviatus  §.  884. 

Imperator  iterum  quinam?  §.  679. 

Impostores  Hebraea  vel  Phoenicia 
lingua  usi  ^.111.  qui  exorcisant  sic, 
appellati  §.  85.  conf.  Circulaiorea, 

Imprecantur  Romani  elephantiasin 
689.  Judaei  lepram  123.  conf. 
Incantationea. 

Inaures  pro  amuleto  162  f. 

Incantons  quadam constcUatione  gi- 
gni dicitur  §.  80. 

Incantationes  iu  quibus  gnoslici 
a patriJ)us  ecclesiae  reprehenduntur, 
figmenta  sunt  anilia  ab  antiquissi- 


INCENDIA— INFINITUS.  449 

mis  temporilms  repetenda,  quibus 
mirum  effectum  adseribebaut  §.  74. 
ab  Idaeis  Dactylis  inventae  ferun- 
tur 504.  finis  tum  beneficus,  tum 
perniciosus  erat  75.  ab  initio  piae 
fuisse  videntur  §.  76.  et  a precibus 
originem  traxisse  §.  77,  neque  omni- 
no vetitae  §.  80.  murmure  prolatae 
§.  497.  Judaei  quoque  iucautamnt 
78.  79.  conf.  Legea. 

Incendia  ad  ea  restinguenda  reme- 
dia 63.  64.  65. 

Incertorum  symbolum  est  rota  j. 
528. 

Inconstantia  denotata  per  rotam 
§.  527. 

Incubus  expellitur  Jaspide  §.  154. 

Indulgentiae  quas  vocant  §.72. 

Ineffabile  nomen  §.  128  sequ. 

Infantium  custos  Molochites §.  153. 
et  in  utero  Sardonyx  §,  154.  infan- 
tes manibus  ferens  mulier  §.  666. 
668.  gremio  tenens  §.  544.  545.  la- 
ctans §.  543  sequ.  qua  de  causa  in- 
fans pingatur  Sol  Honis?  §.  827. 
amuleta  infantibus  appensa  §.62.799. 

luferis  color  niger  tributus  §.  857. 
conf.  Atrum. 

Infinitus  verbi  modus  loco  nominis 
§.  609. 


450  INFLAMATIO-INSCRIPTIO. 

Inflamatioues  disaolvit  Cliryso-  i 
prasua  154. 

Ingenium  Mercurii  donum  282. 
ei  iudulgere  neglectis  literis  scriptis 
vitinm  est  interpretis  §.  9. 

Inguina  praesidio  gaudent  Scorpii 
in  Zodiaco  §.  320. 

Initiati  in  eorum  numerum  non  qui- 
libet recipiebatur  §.  139.  qnacnam 
cum  eis  communicata  fuerint  §.  138. 

luscriptionum  ad  imagines  relatio 
§.  523.  532.  547  sequ.  739.  hujus 
rei  exemplum  398.  imperfectae 
non  nunquam  sunt  nisi  imaginem 
, simul  comprehenderis  §.  547  sequ. 
sermonis  in  iis  emendandi  perver- 
sum studium  §.  339.  eis  non  intel- 
lectis 13.  522.  aeque  periculosum 
est  literns  atque  imagines  corrigere 
,velle  §.  738.  barl>are  conditarum 
exempla  tam  Latinarum  §.  211. 
357.  quam  Graecarum  359  sequ. 
iii  quibus  oi^ograjihia  quoque  est 
corrupta  §.  393.  in  amuletis  inscri- 
ptiones verbis  constant  tam  obscu- 
ris quam  notis  J.  496.  quo  brevio- 
res eo  dii]^ciliores  sunt  explicatu 
648.  711.  734.  diversae  ejusdem 
tenoris  altera  Aegyptiaca,  altera 
Semitica  620.  quae  in  diversis 


INSIDIAE— INVERSAE. 

gemmft  eaedem  repetuntur  eandem 
quam  libri  scripti  criticam  admit- 
tunt 560.  imaginibus  rcceutiores 
interdum  additae  sunt  549.  818. 
conf,  Cic.  ad  Attic.  6,  \ f.  non  in 
basibus  solum,  sed  in  statuis  etiam 
incisae  deprehenduntur  §.  541. 

Insidiae  contra  eas  amuletum §.841. 
earum^  symbolum  §,  842  f. 

Intercedentes  pro  aliis  apud  deam 
§.  47. 

Interpretes  ingenio  indulgentes §.8. 
9.  saepe  peccant  §.  786.  iis  circum- 
spectio commendatur  §.  890. 

Interpretatio  obscurarum  inscri- 
ptionum ad  verbum  facienda  §.  832. 
neque  sermonis  elegantia  iu  hoc  ne- 
gotio curanda  est  §.  645.  barbare 
conditarum  difficilis  §.  222.  338. 

. amuletorum  quomodo  instituenda 
§.  521.  quaenam  iutcr))reti  sint  ad- 
jumento §.  11.444.  quibus  praesi- 
diis sit  instructus  §.  447.  philologis 
interpretandi  negotium  illud  incum- 
bit §.  192. 

Interpunctio  vulgaris  non  nisi  in 
recentioribns  amuletis  obvia  est 
§.221.  ejus  signa  quaedam  antiqui- 
ora §.  568.  594. 

Inversae  literae  §.  201.  204.  543. 
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INVICTUS  — JOD. 

Invictnin  reddit  Alectoria  gemma 
691.  et  Achates  153.  invictus 
qui  nihilominus  prostratus  Osiris 
§.  838.  Solis  praecipuum  cognomen 
§.  839. 

Invida  pro  hac  voce  apud  Statium 
legcudum  esse  videtar  uvida  §.  863. 

Invidia  adversus  eam  amuleta  §.799. 

Invocationes  magicae  v.  Incanta- 
tionea. 

IO  imperfecta  literae  Omega  forma 
est  §.720.  id  quod  addendum  TVel- 
ckero  in  epigr.  Gr.  p.  81.  Latinae 
etiam  literae  10  pro  Graeco'vi«  ob- 
servantur §.  413. 

lai  pro  tya>  §.781.  add.  achol.  adAri- 
atoph.  Apachn.  895.  p.  m.  414. 

Job  in  amuleto  commemoratus  esse 
videtur  §.  754. 

Jocinerum  vidi  remedium  Haema- 
dtes  §.  153. 

Jocosae  in  gemmis  et  tabulis  pictis 
imagines  §.  25. 

Jocus  in  comitatu  Veneris  in  gemma 
depictus  §.  628. 

Jod  Hebraea  litera  cum  Caf  et  Nun 
permutatur  §.  433.  Graeci  eam  ex- 
primunt una  ex  literis  Jota,  Eta, 
velEpsilon,  vel  diphthongis  s<,  «i, 
aut  eut  §.  439. 


JOH  — IPWOPEI.  451 

Joh  Aegyptiacum  Lunae  nomen  §.  619. 

a recentioribus  male  scriptum  §.  179. 
Johannis  evangelii  particnla  loco 
amnled  appensa  §.  69. 

Joori  pro  Jaro,  Nilus  §.  639. 

Jorius  dens  quinam?  §.  843. 
Josephus  scriptor  notatur  §.  111.  ■ 
Jota  et  Gamma  permutantur  §.  576. 
632.  634.  ex  dulciori  enim  hujus 
proiiundadone  pro  hac  illa  usurpa- 
tur §.  874.  ex  asperiori  autem  Ulius 
pronundadone  Chi  pro  Jota  posi- 
tum esse  videtur  §.  845  f.  et  pro 
Gamma  et  Jota  junctis  Jota  solum 
§.  781.  Reperitur  etiam  Jota  scriptum 
pro  AI  §.  401.  pro  E §.  378.  804. 
841.  pro  EI  §.  362.  429.  431.  552., 
782.  pro  H §.  359.  389.  431.  794. 
pro  01  §.  646.  ])ro  Y §.  413.  431. 
617.  841.  vocibus  inseritur  §.  408. 
sufBxum  est  Copticum  §.  594.  638.''^. 
645.  in  hujus  etiam  linguae  vocnm 
fine  saepe  otiosum  deprehenditur 
§.  429.  609.  617.  632.  639.  650. 
Praeterea  hac  litera  alii  Solem  §.  288. 
709.  alii  Saturnum  denotabant  §.282. 
rythmus  Saturni  dicitur  §.  288. 
Xeuias  nomen  in  gemma  incisum  §.342. 
Iracundiam  domat  Achates  §.  153. 
explicatur  §,  874.  875. 

(57)! 


452  IRENAEUS— ISIS. 

Irenaeus  notatur  §.  259.472.473. 

Iris  cum  Hebraeo  comparatur 
quia  utrique  iinutii  oiBcium  incum- 
bit §.  459. 

explicandum  §.  769. 

Ic  pro  c/.  ponitur  §.  884.  atqne  haec 
syllaba  Graecas  voces  terminans  ob- 
via etiam  est  pro  ios  358.  365. 
374.  865.  et  pro  iaa  865.  f. 

Iscala,  Iscalire  §.  357. 

Iscbadicl  angelus  102. 

xau  ivasturren  inscr.  §.  834. 

838. 

Isidorus  notatur  §.  96.  corrigitur 
§.  285.  et  illustratur  §.  201. 

Isiris  forsan  pro  Osiris  §.  642. 

Isis  et  Emis  et  EUris  scribitur  §.  187. 
cognomen  ftbSvtf  habuisse  dicitur 
716.  naturae  imagine  reprarseu- 
tata  545.  globus  ejus  in  capite 
614.  elementa  denotat  §.  524.  deae 
hujus  in  tribus  clementis  potestas 
§.  631.  ejus  nomini  ver)>um  wxac 
additum  §.  360.  sexus  est  utrinsque 
§.  558.  plurium  deorum  personas 
sustinet  §.801.  omnia  esse  dicitur 
§.  597.869  f.  Luna  est  §.  611.  613. 
614.  631.  716.  et  Terra  §.  545. 
Minerva  §.  631.  Ceres  §.  .545.  unde 
Hvfia>v)itt  dicta  §.  631.  801.  lirugi- 


ISIS  — JUDA. 

fera  §.  545.  salutifera  §.  538.  me- 
dendi artis  perita  §.  820.  amuleto 
ipsa  usa  esse  dicitur  §.  55.  nou  in- 
fantem solum,  sed  bovem  etiam  la- 
ctans repraesentatur  §.  545.  ejus 
velantina  §.  187.  631.  arcana  §.  137. 
187.  cum  b.  Maria  confertur  §.545. 

< in  gemma  quadam  nomen  Jao  ei  ad- 
scriptum  472.  545.  549.  <liibia  non 
nunquam  ejus  figura  §.  611.  780. 
/96.  quid  Pani  cum  ea  commune 
fuerit  §.  716.  in  Romanorum  tem- 
pla recepta  §.  806.  Isiacarum  vir- 
garum cultus  §.  662. 

Isidis  caput  §.  715.  cum  paguro 
§.  891. 

Isporon  inscriptio  explicanda  §.  543. 

Ia  («tertius  Capricorni  decanus  §.  320. 
330. 

Istillu  inscr.  explicanda  §.  543.  546. 

Iter  prosperum  a Luna  impetrandunt 
§.  297.  leo  iu  granato  insculptus  ge- 
stantem in  itinerilnis  custodit  §.  591. 

Iterum  acclamatio  imperatori  facta 
§.  679. 

Juba  nomen  ejusdem  radicis  cujus 
Jao  est  §.  463, 

Juda  patriarcha  tutelaris  est  Cancri 
Zodiaci  signi  §.  320.  tribus  Juda 
ex  ca  leonem  in  gemma  videri  falso 
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JUDAEI  — JULIUS, 
pcrsaasam  haLnit  Moatfauconius 
§.  606.  couf.  IguJocf. 

Judaei  et  Phoenices  idem  olim  po- 
pulus 111.  nuncupantur  interdum 
Phoenices  §.  470.  Assjrii  et  Syri 
111.  per  varias  terras  dispersi 
magnam  Aegypti  partem  inhaLita- 
runt}.  342.  dispersionis  causa  §.343. 
ipsi  magnifice  do  gente  sua  loquun- 
tur §.751.  insociabiles,  neque  grati 
Romanis  erant  §.  343.  superstitiosi 
§.  477.  et  impostores  in  nomine  Jesu 
daemones  adjurant  §.  494.  iheanta- 
tioni)>us  utuntur  §.  78.  79.  somnia 
vendunt  §.  58.  amuleta  fabricarunt 
§.  891.  id  quo<l  eis  interdictum  a 
Galliae  rege  §.  58.  amuletis  ipsi  usi 
hodieque  inter  eos  puerperae  utan- 
tur §.  58  sequ.  Hebraeorum  chara- 
cterum nescii  §.  177.  eorum  prin- 
ceps Michael  angelus  qui  ipsis  Mer- 
curius erat  §.  746.  747.  752.  num 
asininum  caput  sacrarint?  §.  836. 
eorum  ritus  cum  Dionysiacis  Plu- 
tarchus  comparat  §.  466. 

Judaeus  Typhonis  filius  §.  837. 

Judex  quo  modo  ab  Aegyptiis  pictus 
§.  757.  favorem  judicum  conciliat 
Haematites  §.  153. 

Julius  mensis  praesidio  gaudet  Can- 


. JUNIUS — JUPITKR.  453 
cri  Zodiaci  signi  §.  320.  et  Jovis 
§.  324. 

Junius  mensis  praesidio  gaudet  Ge- 
minorum in  Zodiaco  §.  320.  et  Mer- 
curii §.  324. 

Juno  diade  notatur  §.  275.  aer  ei  tri- 
buitur §.  524.  tutelam  gerit  Aqua- 
rii in  Zodiaco  §.  320.  324.  et  mensi 
praeest  Januario  §.  324. 

Jupiter  ejus  nomen  numero  expres- 
sum §.  230.  231.  Jovis  et  Jehova 
ab  una  cademque  radice  exorta  esse 
videntur  463.  trecentis  nominibus 
Jupiter  appellatus  §.  114.  ejus  ocu- 
lus Sol  dicitur  §.  578.  661,  una  cum 
Cybele  tutelam  gerit  Leonis  Zodia- 
ci signi  §.  320.  324.  praeest  mensi 
Julio  §.  324.  ipse  monade  denotatur 
§.  275.  saepe  in  geuunis  depictus 
§.  277.  281.  282. 299.  318.  agnis  in- 
sidens §.  843.  pluvius  cum  Nilo  com- 
parandus §.  597,  conf.  Caelius.  Jo- 
rius. 

Jupiter  planeta  §,277.282.  bene- 
ficus §.  241,  297.  claras  color  ei  tri- 
buitur §.  282.  dignitates  et  honores 
aftert  §.297,  ejus  donum  temperan- 
tia dicitur  §.  282.  Phrygio  melo  so- 
nat et  rythmnm  Omega  efficit  §.  288. 
in  hominum  senectute  dominatur 


454  JUSTINUS  — K. 

284.  qnintae  iu  liebclomailc  dlel 
300.  et  auri  sinistrae  atque  he- 
pati praeest  §.  282.  ipsi  autem  prae- 
positus Vtl'fnx  angelus  {.  282.  299. 
300. 301.  nomina  ejus  Semitica  §.  282 
283.  e metallis  alii  ferrum  ei  trilm- 
nnt  282.  alii  aes,  alii  stannum 
§.  292.  sors  in  eo  est  mn  §.  282.  no- 
ta ejus  e breviato  nomine  Graeco 
orta  287.  astrologicum  ejus  sigil- 
lum ^.299.  domicilium  in  Sagittario 
et  Piscibus  j..  282. 

Justinus  martyr  notatur  §.  40. 

Justitia  ternario  numero  significa- 
tur §.275. 

Iza  vox  obscnra  §.  819. 

K. 

K figura  pro  B §.  198.  717.  pro  F 
§.  202.  H §.  203.  849.  R aliisque 
literis  §.  198. 

K litcrae  forma  insveta  §.  193.  743. 
810.  pronuntiatione  haec  Utera  com- 
mutatur cum  Gamma  §.  182.  429. 
431.  634.  788.  860.  et  Chi  §.  389. 
390.  429.  431.  537.  605.  68a  719. 
768.  Graeci  ea  Hebraeas  Cof,  Caf, 
Gimel  et  Chet  exprimunt  §.440.  eam- 
qne  pro  Latinis  C §.416.  et  G usur- 
pant §.  426.  Coptitaeqne  cum  Gam- 
ma, Sigmate,  Ciii,  Chei,  Oschanja 


KAESTNERUS— KI. 
et  Scima  permutant  §.429.431.  add. 
Seyjfarth,  p.  265.  ea  etiam  loco  ar- 
ticuli utuultu*  §.  486.  632.  a Grae- 
cis vocibus  interdum  abjicitur  §.841. 
copulativa  ea  denotatur  §.  841  f. 
ct  vox  KugKs  §.  852.  ter  repetita  hac 
litera  quid  denotetur  §.728.732.877. 
inversa  quid  significet.^  §.201. 

Kaestnerus  notatur  §. 228. 

K«(  copulativa  varie  scripta  §.  374. 
389.  841.  852. 

KctKdKtlievs  explicatur  §.  824. 

K «Exe(^j  puv  contra  cum  amuletum 
§.  782.  conf.  Daemone». 

KttKosfys  Afs,-  §.241. 

vox  ob- 
scnra §.  680.  745.  893. 

Kaphisiodorus  nomen  proprium 
§.  534. 

Kosrac  ejus  cUipsis  §.  394. 

KacrajrAsu;  navi  adseriptum  §.  547. 

Katancsichns  notatur  §.  894.  895. 

K*  pro  K«/  §.267.  360.  389.  849.  pro 
Latino  quae  §.  416.  et  linea  impo- 
sita pro  Ku^ts  §.  360. 

Ks<r«i  vocis  corrupta  orthographia 
§.  390.  erroris  causa  fuit  §.  393. 

Keset  Sagittarii  in  Zodiaco  Chaldai- 
cum nomen  §.  322. 

K<  pro  xsir«/  §.  359.  . 


Kiri— KPATlSTOr. 

Kiyj  pro  lutt  i yir  389. 

Kiv^uyef  vox  supplenda  §.  842. 

Kircherus  notatur  §.  14.  53.  336. 
339.  341.  600  f.  610.  620.  638.  742. 
830  -832.  894. 

KAu£,  nAiS»  in  precibus  {.804.863. 

Kneph  hunc  alii  capite  accipitris, 
alii  humana  regis  specie  pictum  fuis- 
se referunt  {.  487.767.  eundem  eum 
esse  atque  Chnuliin  sibi  persvaserat 
Jnblousldus  §.  486.  quem  exscripsit 
Viscontius  in  mus.  Pio-Clem.  yil. 
p.  89.  quemque  secutus  etiam  Zoega 
489.  sed  diversae  sunt  imagines 
§.  486.  487.  diversus  ab  eo  etiam 
est  Emeph  {.  491. 

Kobbuldeus  nomen  proprium }. 392. 

Ko<»«  «V  /2«/»»  inscriptio  explicatur 
§.  840. 

Kolbius  notator  }.  898. 

non  semper  vicum  siguiCcal339. 

Kopps  tertius  Sagittarii  decanus  §.330. 

Kontey,  Kentey  cet.  inscr.  obscura 

§.202. 

Kosegartenii  in  Aegyptiorum  scri- 
ptis examinandis  labores  §.171.172. 

Kr  ama  v.  Chramma. 

KfatTjffTof  primis  qnatuor  literis  no- 
tatur §.  652.  Gabriel  angelus  ita  ap- 
pellatus §.  766. 


KPATOTA0— AAKEAIMONlftN.  455 

Kf«Tcu«^  inscr.  explicanda  §.  651. 

Kfevef  qua  nota  notetur  §.287.  idem 
atque  Xfovor  §.  232.  770. 

KS  pro  i §.  416. 

Kt®  inscr.  explicatur  §.  530. 

K u pro  Kcti  §.  389.  jiringh  I.  332. 
oi  verbum  Graecum  §.  768. 

Ku^S(r<f  pro  KoiptisK  §.  854. 

L. 

L huic  literae  similis  inter  Graecas 
recentiores  figura  §.  708.  modo  I le- 
genda §.  196.  197.  198.  680.  750. 
modo  pro  Sigmate  quadrato  accipi- 
enda §.198.200.712.723.868.  pro- 
nuntiatione L et  R confunduntur 
§.  379.  429.  574.  add.  Seyffarth. 
p.  243.  conf.  Lambda.  Lamed. 

*5nrat6  gemmae  inscriptum  §.  657. 

Lac  mulierilms  Galactite  attrahitur 
§.  154. 

Lacerto  haereticis  sine  causa  ad- 
scribitur  §.  26.  ejus  in  oculorum 
morbis  usus  §.  513.  imagine  nomen 
proprium  denotatum  §.  522. 

Lactantius  laudatur  §.  47.  et  no- 
tatur §.’35.  50.  83.  101.  690. 
explicandum  §.  741. 

Laetitia  hac  voce  numi  signati  §.627. 

ActKsiipovmv  sic  in  gemma  exara- 
tum §.  401. 


456  LAMBDA  — LATINA. 

Lambda  Hterae  inaveta  forma  §.  193. 
536.  iii  hanc  literam  Graecae  voces 
non  exeunt  §.  379.  alias  mentitur 
literas  198.  saepius  A §.  193.  198. 
199.200.202.781.794.867.  et  Delta 
5. 198. 199.200.  374.  717.841.  pro- 
nuntiatione mutatur  in  Rho  v.  L. 

Lambeccius  notator  §.  894.  895. 

Lamed  Hebraea  litera  cum  Nun  et 
Resch  commutatur  §.379.433.  Grae- 
ci pro  ea  semper  fere  Lambda  po- 
nunt, rarius  Rho  §.  439. 

Lamellae  ex  metallo  confectae  amu- 
letorum loco  §.  157.  argenteae  §.  10. 
898.  aureae  §.  158.  894.  plumbeae 
§.  157.735. 

Lana  veterum  divitiae  §.  593. 

Accvvixittvcti  in  gemma  inscriptum 
§.  728.  explicatur.  §.  731. 

Lapidum  acervo  cultus  Mercurius 
§.  635.  pretiosae  lapides  v.  Gemma. 

Lares  vigiles  §.  459. 

Laris  coli  nomen  imagine  notatum 
§.  523. 

Larvales  impetus  Hecate  comprimit 
§.  631.  conf.  Spectra, 

Latera  et  scapnla  praesidio  gaudent 
Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 

Latinae  inscriptiones  in  amu- 
letis §.  887  sequ. 


LATINA  -LECTIO. 

Latina  lingua,  vel  aurea  etiam 
aetate  sermonis  vitiis  uou  caruit 
§.  354.  356.  388.  corrupta  in  diplo- 
matibus et  Iapidum  titulis  §.  356.  a 
theologis  et  a philosophis  §.  353. 

Latinae  literae  olim  minus  com- 
munes quam  Graecae  erant  §.  177. 
eis  scripta  tamen  reperiuntur  Punica 
Hebraea  et  Graeca  §.  176.  283.  412. 
443.  nunc  multae  iis  scribuntur  lin- 
guae §.  168.  amuleta  iis  inscripta 
§.  887.  894.  rara  sunt  §.  188.  ea- 
rum cum  Graecis  collatio  §.4l6.  si- 
militudo §.  415.  890.  cum  Graecis 
mixtae  §.  188.  423  sequ.  746.  octo 
in  calendariis  Romanis  §.  317. 

Latina  verba  Graecis  immixta  §.374 
412.  886.  corrupta  §.  355.  scripta 
literis  Palmyrenis  §.  443.  Hebraeis 
et  Graecis  §.  176.  200.  417  sequ. 
vexavit  interpretes  ista  scribendi 
ratio  §.  422. 

Latinismus  in  Graecis  §.  526.  819* 
conf.  ff^elcker  epigr,  p.  108. 

Laverna  iraudis  dea  §.  497. 

Laurentius  v.  Lydus. 

Lbana  Luna  §.283.  725.738. 

Lectio  optima  ex  pluribus  ejusdem 
tenoris  monimentie  eligenda  §.  560. 
versuum  in  eam  partem  instituenda, 


Digitized  by  Googie 


; \ 


LEGERE— LEO. 

in  quani  litefae  spectant  208.  quo 
loco  in  scriptis  incipienda  sit  ^.219. 
Phoeniciarum  inscriptionum  signis 
quibusdam  adjuvatur  678. 

Legere  multi  inteq>retes  nequeunt 
190.  199.  551. 

Legibus  duodecim  tabularum  vetitae 
incantationes  §.  74. 

Leiber  pro  liber,  filius  §.  901. 

Leo  animal  est  solare  705.  716.  et 
pugnax  5-  *89.  cur  tam  frequens  in 
amuletis  compareat  §.  591.  ejus  in 
oculorum  morbis  usus  §.  514.  in 
gemma  cum  nomine  ejus  Aegyptiaco 
§.  590.  erectus  §.  601.  606.  frugi- 
fer 606.  647.  radiis  ornatus  Sol 
est  705.  in  eo  Sol  stans  §.  647. 
et  IJorus  impositus  825.  ipse  su- 
per crocodilum  collocatus  817.  ab 
Hercule  suffocatus  §.  728  sequ.  876. 
serpens,  leo  et  agnus  §.  849  sequ. 
859. 

Leonis  caput  vigilantiae syml>oInm 
704.  712.  716.  plures  eo  insi- 
gniti fuerunt  §.  709.  710.  716.  789. 
827.  quos  inter  MeI])omene  est  ore 
hiante  §.  24.  conf.  Lucian.  galtat, 
27.  Bipont.  V.  p,  140. 

Leonis  nomen  Aegyptiacum §. 590. 
Hebraei  et  Graeci  etymon  704. 


•-i?  . 
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LEO  — LIBRI.  457 

Leo  Zodiaci  saepe  depietns  et  de- 
notatus }.  278.  282.  320.  in  n*is 
§.  303.  cum  Sole  in  psendo  — numo 
§.  298.  in  eo  Sol  stans  §.  647.  ejus 
signum  Sol  trausiens  §.  606.  majo- 
rem Solis  vim  denotat  §.  827.  eo 
etiam  tempore  Nilus  augetur  §.640. 
647.  825.  tutelam  gerit  mensis  Au- 
gusti §.  320. 324.  ejus  praesidio  gau- 
dent latera  et  scapula,  vel  secun- 
dum alios  pectus  et  stomachus  §.320. 
ipse  sub  tutela  est  Jovis  §.  324.  et 
Cylielae  §.  320.  domicilium  consti- 
tuit Solis  §.  282.  303,  et  primae  in 
heI>domade  diei  adscribitnr  §.  300. 
tres  ejus  decani  §,  320.  330.  con- 
trarium ei  signum  aquarius  est  §.  320. 

Leon  amuletum  possidentis  nomen 
§.  220.  819. 

Leouardus  Camillus  notatnr§.27.  - 
591.  691. 

Lepram  Judaei  imprecantur  proscri- 
pto §.  123  f. 

Lepus  fecunditatis  symbolum  §.666. 

Leuca  nomen  proprium  §.  418. 

Leusibora  nomen  ab  haeretici» 
ustvpatum  §.  106. 

Liba II a Luna  §.  283. 

Libitina  dea  §.546. 

Libri  ex  iis  orthographiae  oi^  usi- 
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438  LIBRA— LINGUAE. 

^tac  ratio  disci  nequit  §.  376.  401. 
quippe  quibns  critici  saepe  snam 
iiitniserint  §.  8.  364.  377.  603. 

LiLra,  signum  Zodiaci  saepe  depi- 
cta et  notata  {.  278.  279.  282.  320. 
insueta  ejus  forma  §.  321.  tutelam 
gerit  mensis  Octobris  §.  320.  324. 
ejus  praesidio  gaudent  clunes,  si- 
ve renes  et  vcrte)>rae  §.  320.  ipsnm 
sub  tutela  est  Vulcani  320.  324. 
cum  Tauro  domicilium  Veneris  cou- 
stiluil  ^.279.  282.  303.  et  sextae  in 
hebdomade  diei  odscrildtur  §.  300. 
tres  ejus  decani  320.  330.  ei  con- 
trarium signum  est  Aries  {.  320. 

Libyae  deus  Ammon  ^.600. 

Licetus  notatur  §.  339. 

Lictores  an  hoc  nomine  planctae 
sint  appellandae  ? 237. 

Ligare  et  ligamentum  verba  amule- 
tis convenientia  67  sequ.  162. 495. 
617.  681  f.  689.  712.  conf.  Nodua. 

Limbus  capiti  additus  §.  611. 

Lineae  tenues  literarum  figuras  ter- 
minantes §.  197. 

Linearis  coelatura  antiquissima 657. 

Lingua  donum  Mercurii  282. 

Linguae  de  earum"originc  et  nnme- 


scriptura  nexus  §.  165  sequ.  { 


LINGUAE. 

mutantur  §.  172.  sermonis  elegantia 
non  sola  pretium  constituit  scriptis 
§.  338.  vitia , quae  saepe  redeunt, 
singulorum  errori  tribui  nequeunt 
§.8.  364.  nondum  omnis  linguarum 
conditio  est  perspecta  J.  4. 8.  peten- 
da ex  mouimeutis  a prima  manu 
profectis,  neque  a critica  emenda- 
tis 348.  non  autem  ex  libris  quos 
constat  toties  esse  correctos  364. 
omnis  enim  in  monimentit  sermo- 
nis emendatio  fraudi  est  linguarum 
historiae  359.  quumque  linguae 
saepe  sint  corruptae  §.4.6.349.351. 
356  sequ.  ])hilologi  de  iis,  quae 
hodie  recitentur,  facilius  judicare 
possunt,  quam  de  iis  quae  olim  sunt 
scrij)ta  §.  8.  interdum  etiam  sermo- 
nis vitia  animadvertere  sibi  visi  sunt, 
ubi  nulla  aderant  §.6.  351.  linguam 
nosse  caput  quidem  est  in  omni  in- 
terpretiimli  negotio  §.  401  f.  447.  sed 
accipienda  ea  est  qualiscnnque  ejus 
conditio  fuerit  §.  351.  375.  Opinio 
veterum  de  linguis,  quibus  solis  de- 
us adorari  possit  §.  345.  peregrinae 
in  sacris  et  incantationibus  adhibi- 
tae §.  499.  diis  sacrae  Aegyptiaca 
et  Assyria  putatae  sunt  {.  109.  346. 
Aegyptiaca,  ex  qua  deorum  siintta 
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ALftS^UON — LITERAE. 
sunt  nomina,  utebantur  incantan- 
tes , quapropter  et  magica  appellata 
§.  112.  homines  ex  lingua  sil>i  fa- 
miliari interpretari  teutant  verba  pe- 
regrina 116.  458.  474.  484.  647. 
722.  peregrinarum  iu  amuletis  ad- 
hibitarum causa  344.  earum  in 
iisdem  varietas  $.  340.  quo  Ct  ut 
quanom  lingua  con<lita  sit  inscri- 
ptio non  nunquam  dubium  sit  552. 
649.  652.  679.  774  f.  777.  et  divi- 
nandum 542.  651  sequ.  888  sequ. 
891.  cojif.  Aegj-ptiaca.  Chaldaei. 
Hebraea,  Graeca,  Laiina.  Phoe- 
nices. 

A<airA<ov  uiscr.  explicata  J.  781. 

Lipsius  notatur  §.  74. 

Literae  ex  imaginibus  sensim  ortae 
§.  164.  earum  foniiam  ipsam  inspi- 
cere multum  refert  §.  550.  552.  584. 
quo  spectant,  eo  versus  etiam  le- 
gendi sunt  J.  208.  qualiscunque  for- 
mae sint  eas  nosse  inscriptionum 
inteqires  debet  §.  199.  447.  581.  et 
accomodare  adeas  interpretationem 
6.  minime  ad  fictas  in  verarum 
locum  substitutas  §.  1.  2.  550.  552. 

, 854.  non  nisi  im|)eriti  eas,  quae  a 
vulgari  forma  recedunt,  illico  cor- 
recturi suut  203.  namque  aliarum 


LITERAE.  459 

formam  interdum  mentiuntur  §.  198. 
et  uiiperfecta  earum  forma  usu  ob- 
tinuit §.  199.  200.  717.  valde  etiam 
depravata  202.  207.  insuetae  ex- 
empla 193.  earum,  quae  in  amu-' 
letis  incisae  sunt , lectio  haud  dilfi- 
. cilis  est  §.  17.  literae  circumducere 
qukl  ? 383.  literae  omissio  §.  206. 

praesertim  alterutrius  geminatarum 
§.  383.  conf.  IVelcleer  epigr.  p.  174. 
literis  mmieri  expressi  §.  225.  299. 
notJic  musicae  §.  253. 256.  288  sequ. 
planetae  253.  288.  literis  a ser- 
mone alienis  multa  sunt  scripta  §.176 
177.  430.  435.  436.  588.  cur  diffici- 
lius ea  iutelligantur  §.  222.  347  t. 
411.  656.  vera  linguae  pronuntiatio 
illa  scribendi  raHone  inobscuratur 
§.  169;  literae  inversae  vel  deorsum 
versae  §.24.  204.211.  212.542.  pe- 
culiaris earum  non  nunquam  est  si- 
gnificatio §.  201.  204  f.  bterarum 
permutatio  obscuritatem  affert  §.378. 
380.  409.  quin  falsum  etiam  verbo- 
rum sensum  §.  410i  literariuu  trans- 
positio §.  205.  dispersarum  exem- 
pla §.  216-218.  junctamm  speci- 
muia  §.  731.  864.  unciales  in  gem- 
ma §.  757.  minutae  §.  423.  cursivae 
§.715.  litera  ter  repetita  §.267.  274 
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460  LITER  AE— LOCUS, 

f.  617.  720.  732.  742.  couf.  Aaay~ 
riae.  Hebraeae.  Latinae.  Pera, 
Phoenic. 

Litorarum  Aegyptiacarum  vul- 
garium origo  §.  173.  earum  duplex 
geiiua  esso  videtur  §.  172  — 174.  aa- 
ccrdotalea  a Rnfino  magicae  appel- 
latae 5. 112. 333.  couf.  Aegyptiacae, 

Literac  angelorum  336. 

Literae  Copticae  quam  inconstan- 
ti modo  eis  Co])titae  ipsi  usi  sint 
^.429  — 431.  eae,  quibus  Graeci 
carent,  in  inscriptionibus  Aegyptia- 
cis, solis  literis  Graecis  scriptis,  sup- 
plendae §.  588.  592.  594.  conf.  Hori. 

Literae  cuneatae  §.  56. 

Literae  Graecae  cum  Hebraeis  col- 
latae  §.  439.  cum  Latinis  mixtae 
§.  188.  423  sequ.  746.  utrarumque 
collatio  §.  416.  et  similitudo  §.  415. 

, ita  ut  eaedem  interdum  Graece  aeque 
ac  Latine  legi  possint  §.  890.  mem- 
bris bumanis  adscriptac  294. 745. 
752.  a vulgari  forma  recedentes 
^ 193.  198.  398.  conf.  Graecae. 

LiteraePhoniciae  in  gemmis  §.657. 
664.672.675  — 677. 

Literae  solutoriae  quaenam  sic 
dictae  §.  65. 

Locus  ubi  exarata  inscriptio  fuerit, 


AOinOS  — LUCIANUS. 
ad  etun  respiciendum  est  iis,  qui  de 
linguae  conditione  judicaturi  sint 
§.  354.  quinam  locus  sit,  quem  astro- 
logi exoptent  §.  787.  819. 

fietnes  vocis  sensus  §.  397. 

Loquendi  usus  penes  eum  est  arbi- 
trium et  linguae  norma  §.  8. 358. 383. 
384.  conf.  Platon,  Alcib,  I,  T.  5. 
Bip.  p.  21.  Sexi.  Empir,  1,  10. 
p.  255. 

Lorica  tutelae  symbolum  in  amule- 
to §.  704. 

Lotus  hujus  plantae  natura  §.  826. 
super  loto  sedet  deus  §.  829.  in  eo 
insidens  Horus  sive  Harpocrates 
§.28.526.649.825.827.834.  et  figu- 
ra incerta  §.  611.  614.  796.  cx  loto 
emergens  puerulus  §.  28.  526.  827. 
loto  Nilus  videtur  ornatus  §.  598. 

hovtii  Venus  §.  283. 

Aovret  Luna  sive  Lunm  §.  526. 

Lucanus  illustratur  §.470. 

Lucernae  cnjusdam  imago  explica- 
tur §.  130. 

Lncianus  hominum  superstitionem 
jure  ridet  §.  38.  83.  107.  112.  692. 
locus  apud  eum  a criticis  non  satis 
perspectus  §.  492. 

Lucianus  martyr  Arionem  imita- 
tus §.  398  f. 
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’ LUCIDUS— LUNA. 

Lucidus  color  Soli  tributus  §.  282. 

Lucifer  nomen  proprium 212. conf. 
Phosphorua. 

Lucina  manu  aperta  §.  520.  a par- 
turientibus resoluto  crine  adeunda 
§.  516. 

Lucretius  hominum  superstitionem 
reprehendit  §.  S8. 

Ludere  in  tabula  §.  360.  conf.  Lu- 
aoria,  Luaua. 

Lumina  restituta  §.  513. 

Luna  secundum  inter  astra  locum  te- 
net ^.307. 311.313.  animarum  qua- 
si receptaculum  atque  vitae  et  mor- 
tis confinium  739.  subter  eam  te- 
nebrae 803^oelo  deduci  eam  pos- 
se finxerant^  74.  cum  oculo  sini- 
stro comparata  §.  294.  282.  crescens 
fertilitatis  symbolum  §.  27.  667.  e 
Solis  cum  ea  congressu  efficitur 
omnis  fertilitas  et  fecunditas  §.668. 
670.  eis  junctis  aeternitas  notata 
§.700.814.  Luna  et  stellis  modo  nox 
§.  700.  modo  immortalitas  §.  248. 
652.  814.  modo  totum  coelum  si- 
'^nificatur  §.  248.  700.  num  radios 
habeat  ? §.  614.  ejus  caput  simile  in- 
terdum est  Solis  §.  648.  649  f.  os 
sive  facies  plena  §.650.715.716. 
Isis  eadem  §.611. 613. 614. 631.716. 


LUNA— LUSORIA.  461 
a cjmocephalo  adorata  §.  643.  649. 
716.  724.  725,  780.  7%.  a Judaeis 
culta  §.  480.  secundum  ejus  lumen 
accipitris  capite  notatum  §.767.  ejus 
nomen  Copticum  §.  619.  sexus  est 
utriusque  §.  619.  870.  unde  et  Lu- 
nus  deus,  cujus  nomen  Semitilum 
Aglibolus  §.659.  sacra  ei  dies  §.243. 

Luna  plaueta  ejus  figura  in  gemmis 
picta  vel  notata  §.277.281.282.296. 
318.  ab  hoc  astrologi  quidam  pla- 
netarum ordinem  incipiunt  §.  284. 
aerinus  color  ei  tributus  §.282.  fe- 
lix est  lumen  §.  293.  prospera  iti- 
nera affert  §.  297.  ejus  donum  cor- 
pus est  hominis  §.  282.  293.  oculo 
sinistro  prueest  §.  282.  294.  iu  in- 
fantia dominatur  §.  284.  secunda  in 
hebdomade  dies  ejus  praesidio  gau- 
det §.  300.  ipsi  autem  angelus  prae- 
positus Gabriel  §.  282.  300  - 302. 
nomina  ejus  Semitica  §.  283.  e me- 
tallis argentum  ci  tribuitur  §.  282. 
292.  et  gravissimus  iu  sphaerarum 
harmonia  sonus  §.  256.  sors  rux*r 
dicitur  §.282. 293.  domicilium  Can- 
cer §.  282.  conf.  Stellae. 

Lupa  Romae  symbolum  817. 

Lupi  visus  noxius  §.  799. 

Lusoria  tabula  §.  360. 


402  LUSTRATIO  — >1. 

Lastratio  aupewtitiosa  §.  36. 

Lustrica  sacra  iu  iis, ternarius  ru- 
menu  honoratus  §.  269. 

Lusus  verberum  iu  amuletorum  in- 
scriptionibus §.  484.  647.  722.  793. 

Luteus  color  Mercurio  tributus  §.282. 

Luium  quid  Neo -Platonicis?  §.829. 

Lux  eum  deo  semper  conjuncta  §.470. 
ab  ea  genesis  deorum  §.  670.  ab 
Horo  allata  §.  526.  Sol  lux  appel- 
latur §.  722.  quaenam  sola  mente 
percipi  possit  §.  470,  lucis  lilius 
§.  666.  671.  couf.  (puf, 

Lych  nitae  virtus  §.  154. 

Lydus  Laiventius  notatur  §.  633  f. 
et  illustratur  §.  314.  426. 

Lyra  idem  olim  instrumentum  quod 
cithara  §.  256.  290.  septichorda 
sphaerarum  harmoniae  symbolum 
§.  256.  260  f.  et  trium  chordarum 
lyra  anni  tripartiti  §.77 1 . multa  prae- 
terea ejus  imagine  signi6cantur  §531, 
veluti  Musa,  nomen  viri  proprium 
§,  523.  conf.  Chorda, 

M. 

M literae  forma  varia  §.  193.201.  vul- 
gari forma  olkn  denotabatur  Sigma 
§.  398.  alia  saepe  cum  duobus  Lam- 
bda confusa  §.  199.  902.  alk,  quam 
Copticam  putarunt,  Graeca  ipsa  est 


MACAIUUS  — MAGIA. 

§.  179.  222.  alia  literam  Eta  meuti- 
tur  §.  198.  725.  747.  790.  pronun- 
tiatione cum  B permutatur  §.  429. 
483.  al>  ea  iu  verborum  &ne  collo- 
canda abhorrent  Graeci  §.  564.  577. 
831.  unde  N interdum  in  ejus  lo- 
cum sulistitunnt  §.  577.  ea  non  so- 
lum Hebraeum  Mem , sed  non  nun- 
quam etiam  Bet  exprimunt  §.  439. 
440.  Copticis  vocibus  mterdiun  in- 
seritur §.  429.  singula  Graecum  et- 
iam Marci  nomen  denotat  §.  889.  et 
deorsum  versa  mulierem  §.201.  couf. 
Mem. 

Macarius  notatur  §.  34.  339. 

'f'  Masrpy.  _ 

Macrobii  sententia  ^qua  omnes  fere 
dii  ad  Solem  referendi  sunt,  appro- 
batur §.  464. 

Made  i Martis  planetae  Semiticum  no- 
men §.  283. 

Maffeius  notatur  §.  199;  339.  359- 
629. 

Magiae  Judaei  accusantur  §.  58.  ad 
magicam  artem  referuntur  amuleta 
§.  68.  et  incantationes  noxiae  §.  80. 
magica  appellantur  et  sermo  et  li- 
terae Aegyptiorum  sacerdotales  § 112 
f.  335.  magicos  vocant  characteres 
omnes,  quos  non  intelligunt  §.  14. 
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MAIANUS— MANUS. 


MARCELLUS— MABS.  463 


250.  737.  magici  snsurri  §.  497. 878. 
conf.  Signa. 

Maianus  nomen  proprium  332. 
358.  883  f. 

Majas  mensis  j^raesidio  gaudet  Tau- 
ri Zodiaci  signi  §.  320.  et  Apollinis 
dei  §.  324. 

Maimonides  philosophus  §. 78. 145. 
496. 

Makelos  vox Srecica in numo §.176 f. 

MalachheI,  rex  dominas,  Sol  §.659. 

Malleoli  nomen  imagine  expressum 
§.  523. 

Malnni  in  mundo  §.  132.856. 

Mamillanus  forsan  pro  MamDianns 
§.  893. 

Mammis  multis  pingitur  diana  Ephe- 
sia et  Isis  §.  545.  eademque  natura 
rerum  §.  525. 

Mammosa  Isis  pariter  atque  Ceres 
§.  543. 

Mandragorae  radix  §.  572. 

Mannae  etymon  Josephus  affert 
Chaldaicum  §.111  f. 

Manus  variarum  rerum  symbolum 
§.  631.  dextrae  et  sinistrae  antiquis- 
simum §.  782.  auxilium  manu  deno- 
tatur §.  713.  iS45.  ab.sunt  nianus  a 
'judicis^  Aegyptiaci  effigie  §.757.  m\d- 
tls  llecate  rnsignita'.§.  618.  Lucinae 


manus  aperta  est  §.  520  L manus  in- 
scriptionem tenens  §.20.  aurem  vel- 
licans, vel  annulum  porrigens  §.  863. 
manibus  Mercurius  planeta  praeest 
§.  282.  conf.  Fluxio. 

Marcellina  secta  notatur  §.  42. 

Marcellus  Empiricus  medicus  su- 
perstitiosus §.  155.  158.  337.  513. 
568.  783.  remediorum  ab  eo  propo- 
sitorum omninm  absurdissimam  §. 

519. 

Marcosii  gnostici  §.902. 

Mare  in  monimento  depictum  §.  845. 
emollitur  Gorgonia  gemma  §.  153. 

Maria  dei  genitrix  morbi  remedinm 
in  charta  praescripsit  §.  540.  ange- 
lus marmoreus  reverentiam  ei  exhi- 
bet §.  47.  cum  Iside  permutator 
§.  545. 

Mariae.  Honorii  conjugis  sepul- 
crum §.  158. 

Mariette  notatur  §.  20.  339. 

Marina  nomen  proprium  imagine 
expressum  §.  845. 

M«(fiisf  inscriptio  explicanda 

§.  761. 

Marmorea  inscriptione  url>s  Mile- 
siorum munita  §.162.  conf.  Ciconiae. 

Mars  ad  eum  msticomm  preces §.77. 
enneade  notatur  §.  275  f.  ei  et  Ve- 


464  INIARS — MAUTIANUS. 

neri  commune  templum  279.  for- 
mula : Mara  vigila  875. 

Mars  planeta  in  gemmis  notatus 
§.279.  281.  282.  2%.  299.  318.  ejus 
et  Veneris  notae  junctae  §.  279.  pla- 
ueta  noxius  §.241.  color  ruber  ei  tri- 
buitur §.282.  auxilium  affert  iu  bel- 
lis §.  297.  et  corpori  dat  sanguinem 
§.  282.  Lydio  melo  sonat  §.  288.  in 
Tirili  aetate  dominatur  §.  284.  ter- 
tiae in  helidomade  diei  §.300.  atque 
hepati  ac  naribus  praeest  §.282.  ipsi 
autem  praepositus  Samaei  angelus 
§.  282.  300.  nomina  ejus  Semitica 
§.  277.  282.  283.  e metallis  alii  ei 
electrum  §.282.  alii  ferrum  tribuuut 
§.  292.  sors  in  eo  roKfut  est  §.  282- 
vocalis  Omicron  ei  dicata  §.  282.288. 
289.  nota,  qua  notatur  prinus  lite- 
ris constat  nominis  ©sufoo  §.  287. 
tutelam  gerit  Scorpii  Zodiaci  signi 
§.  320.  324.  ejus  domicilium  Aries 
et  Scorpius  constituunt  §.  282. 

Marsilius  notatur  §.  545. 

Martiauus  Capella  laudatur  et  illn- 
stratur§.6.61.92. 114. 117.l50f.226 
-232.  480.  481.  506.  327.  702.  775. 
776.  eximiae  et  abundantis  doctrinae 
scriptor  §.226.  quem  qui  contemnunt 
ejua  aententiaa  capere  nequeunt. 


MARTINUS  — MEDICUS, 

Martini  Benedictiui  explicatio  bar- 
barae inscriptionis  §.  546. 

Martius  mensis  praesidio  gaudet  Pis- 
cium in  Zodiaco  §.320,  et  Minervae 
deae  §.  324. 

Martorellius  notatur  §.  281.  .305. 
317. 

Masculinam  pro  Feminino  §.359. 

Masoretharum  orthographia  nobis 
obtrusa  §.  436.  437.  566.  567.  656. 
726,  760, 

Materia  amuletorum  varia  §,  152 
seqn.  dura,  ab  ea  quadrata  litera- 
rum  forma  originem  habet  §.  194. 

Mavi  gemmae  inscriptum  Aegyptia- 
cum leonis  nomen  §.  590. 

Mauretania  reges  suos  divino  ho- 
nore prosecuta  est  §.  462,  ejus  sym- 
bolum equtu  §.  817  f. 

Maximi  dei  nomen  effari  olim  reli- 
gioni duxerunt  §.  129.  130. 

Maxpy  inscriptio  explicanda  §.  888. 

Medea  virginitate  tremenda  §.776  f. 

Medendi  potestas  serpente  denotata 
§.  641,  816. 

Medicina  per  incantationem  §.  75. 

Medicus  Raphael  angelus  §.  102.  et 
Bacchus  et  Osiris  §.  646.  et  Hercu- 
les §.  730.  et  Sol  et  Horus  §.  820. 
835.  medici  superstitiosi  incantatio- 
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MEDICI  — MEM. 

ni-8  et  amuleta  probarunt  §.75.  155. 
252  f.  alii  contra  ea  verborumquc 
iu  morbis  'viiu  (lisjjulariint  §.  81. 
4b2f.  conf.  Atexander  Trall.  Mar- 
cellus Empir.  Myrepsus. 

3Iedici  ocularii  ex  rirculaloruui 
turba  §.351.  gemina,  cpiac  uni  ex 
eis  forsan  iusigui  erat  §.  513. 

Mc<liisa  V.  Gorgo. 

Msy«  To  Bnep»  §.  72G.  797. 

MsyciKti  Tuxi  cct.  inscriptio  illustra- 
tur §.  S07. 

Miyeeheictipa»  Sarapis  §.  797. 

Me<X«irA  §.  195.  conf.  Jiasp.  n.  4(>S. 
et  Merx*>li  angeli  nomen  scriltitur 
§.  379. 

MstBfecs  nomen  numerum  ccci.xv 
rontiuet  §.  454.  Liijus  scrij)tiu  varia 
§.  395.  456  f.  conf.  Milhras. 

^Iclancholicis  prodest  Sardonyx 
variegatus  §.  154. 

MsA»c  quis?  §.  856  sequ. 

Melpomene  inusa  ejus  imago  quum 
non  agnita  fuerit,  gemmam,  in  qua 
incisa  est,  Oasilidiaiiis  temere  ad- 
scripserunt  §.  24. 

Mem  Hebraea  litera  cnin  Nun  et  Fe 
ab  ipsis  Hebraeis  commutatur  §.433. 
Gr.ieci  pro  ea  M ponunt,  raro  B, 
MB  et  Mfl,  in  nominum  fine  saepe 


MEMBRA— .MENSIS.  4()0 

N §.  439.  Meni  locale  et  iustrumen- 
tale,  ut  vocant,  unde?  §.  371. 

Membra  corporis  Immani  adsiguata 
planetis  §.  282.  294.  pariter  atque 
Zodiaci  signis  §.  320.  326.  quin  diis 
ipsb  §.29^.  literis  inscripta  Graecis 
294.  745.  752.  vel  Hebraeis  §.  746. 
amuletum  membro  convenienti  ap- 
plicandum §.  295.  votiva  in  templis 
posita  539. 

Memento  gemmis  inscrijitum  §.218. 
88J  f. 

Memnon  diei  vel  Aurorae  filius  §.671. 
ejus  statua  jiosita  esse  dicitur  iu  _\e- 
thiojiia  §.  134. 

Memoriae  dicata  est  auris  §.294.  8<S3. 

Memoriales  gemmae  §.22.207.218. 
879.  883. 

.^lemphis  Aegyptiace  Menphis  scri- 
bitur §.860.  cur  aquosa  dicatur  §.862. 
sive  uvida  §.  803.  ibi  maximus  Ve- 
neris marinae  cultus  §.  S62. 

Mendum  fabrile  v.  Scalptor, 

NI  e 118,  ejus  operatio  circularis  est 
§.  829.  mente  pura  deus  colendus 
§.  131. 

Mensibus  Zodiaci  signa  praesunt 
§.  320.  323.  et  dii  §.  324.  325.  co- 
ram in  Aegypto  nomina  eadem  quae 
deorum  §.  604. 
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466  MENSTRUA  -MERCURIUS. 

Menstrua  mulimmi  sistit  Achates 
154. 

Mensurae  iii  musica  ratio  diversa 
csl  ah  oa,  quae  inter  corpora  coele- 
stia exsistit  285. 

Mercurius  ejus  lignr%  in  gemmis 
§.  218.  277.  281.  318.  745.  7.'i2.  ejus 
nomen  soepe  corniptnm  392.  of- 
ficinm  ad  inferos  parllcr  atque  ad 
superus  spccliit^.  7-10.  praeest  incu- 
si Junio  324.  tetrade  denuliitnr 
§.  275  f.  Bucrhuin  |juerum  portans 
218.  crioplioriis  28t).  arietis 
mollitie  delectatus  j.  .593.  quod  ani- 
mal fidelis  ejns  comes  §.  280.  pariter 
atque  gallinaceus,  unde  tluulnis  et- 
iam gallis  rectus‘}.874.  jaiiuanim  cu- 
stos y.  635.  pacifer  753.  simul  cum 
Sole  die  Solis  invocandus  §.243.  lapi- 
dum acervi  ei  sacri  §.  635.  perperam 
haereticorum  doctrinae  tri1>ntus§.26. 
ejus  cultus  Judaicus  §.  746.  Judaeis 
Michacl  angelus  idem  §.  745.  746. 
762.  764.  serpentem  calcans  §.  745. 
747.  752.  Aegyptiorum  .'lerciirins 
Anubis  §.  CIO.  740.  764.  Mercurii 
. stela  §r  633.  virga  v.  Cnifuceu«. 

M ercurius  planeta  modo  benefi- 
ens,  modo  noxius  §.241.  color  ei 

. , tribuitur  luteus  §.  282.  doctrinam  et 


MEPMENNJi  — METALLA, 
eloquentiam  affert  §.  297.  etenim 
dona  ejus  sunt  ingenium  et  lingua 
§.  282,  rythmnm  A efficit  §.  288.  do- 
niinalnr  in  pueritia*}.  284.  interdum 
stationarius  appellatur  §.283.  quar- 
tae in  hebdomade  diei  §.  300.  ct  ex 
membris  humanis  ori , linguae  et 
manibus  praeest  §.  282.  ipsi  autem 
angelus  praepositus  Michael  est  §282 
300.  Mercurii  varia  nomina  Semiti- 
ca  ct  insueta  §.  283.  762.  e metallis 
stannum  ei  tribuunt  alii  §.  282.  alii 
ferrnin , alii  argentum  vivum,  cu- 
jirum  alii  §.  292.  sors  in  eo  est  xvayxti 
282.  nota,  qua  breviter  notatur,  pri- 
mis Graeci  nominis  literis  constat 
§.  2S7.  in  ejus  tutela  est  Cancer  Zo- 
diaci §.  320.  324.  ejus  domicilinm 
constituunt  Gemini  et  Virgo  §.  282. 

Msffisvvai  explicandum  §.  830. 

Mcscharetiel  angelus  §.  123. 

Messias  in  amuletis  legi  perperam 
affirmarunt  §.  51.  565.  (>01.  791. 

.Metalla,  ex  iis  amuleta  effingeban- 
tur §.  157,  planetis  dicata  §.  282. 292. 
3U8.  quorum  utrorniuque  cognatio 
spectanda  est  astrologis  §.  295.  hu- 
jus rei  exemplum  §.  296.  metallorum 
ordo  idem  qui  dierum  in  hebdomade 
§.308.  portae,  p>er  quas  animis  traiis- 
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METHE  — MILITES, 
eundum  est,  ex  metallis  fletae  309. 
iiielalluni  mixtum  Marti  trlliutum 
f 282.  292.  quid  sit  §.  .309. 

Methe  nomeu  proprium  <S83. 

Ma^usf  Isidis  cognomen  7Ifi. 

uterus  fetum  ferens  §.  787. 

Msu  1*0^  formula  §.  5()6. 

Michncl  angelus  saepe  invocatus  §. 
102.  104.  119.  123.  158.  194.  195. 
332.  746.  748.  762.  707.  altis.simus 
ajipellatur  766.  ejus  nomen  iii 
aliam  Unguam  non  vertendum  ^.115. 
leunina  facie  §.710.  706.  Judaici  po- 
puli princeps  §.746.  751.  cum  dia- 
liolo  disjiutat,  pugnat,  cumque  viii- 
tit§.747.  victoriosus  §.  102.  Judaeo- 
rum est  Mercurius  §.  745.  746.  762. 
764.  et  propheta  sive  interpres  §.762. 
unde  Miclmel  Mercurii  imagine  §.  745 
seqn.  quin  etiam  Anubidis  pingitiu* 
§.  764.  et  Mercurio  Planetae  §.  282. 
300.  301.  764.  et  quartae  In  heli- 
domade  diei  adscril>itur  §.  3(X). 

Michaelis  notatur  §.  266. 

Michacr  pro  Micliael  §.  379. 

Mihael  pro  Michael  §.  380  f. 

Milesiorum  urbs  inscriptione  mu- 
nita §.  162. 

Milites  Solis  et  Jeheva  §.  695.  conf. 
Angelus.  Exercitus.  Sabaoth. 


M ILLIUS  — MNHZTEIA.  4(  )7 

Millius  notatur  §.309. 

Minerva  sexus  uiriusque  §.  870.  ar- 
tium inventrix,  lani&cae  artis  prae- 
ses eadem  quae  Isis,  cui  aries  con- 
secratus §.  593.  tutelam  Arieti.s  in 
Zodiaco  gerit  §.  320. 324.  et  serpeii- 
tum  §.  693.  septenario  numero  de- 
notatur , quinarius  ei  est  consecra- 
lus,  et  triangulus  laterum  omnium 
aequalium  ejus  nomine  appellatus 
§.  275.  mensi  j)raeest  Martio  §.  324. 
Achaia  §.  873.  Saitica  §.  801. 

Minis  dii  terrentur  §.  502.  et  daemo- 
nes §.  768  f.  et  apostolus  Petnis 
§.  502. 

TO  litcrac  adhibitae  adversus  incendia 
§.  64. 

Misericordiae  genua  dicata  §.  294. 

Mithras  idem  ac  Sol  §.  106.  309  f. 
481  a Persis  cultus  §.  454.  Mithrax 
etiam  scribitur  §.  456.  conf.  Msi9^'atc. 

Mithriaca  sacra  in  cis  portae  fingun- 
tur octo  §.  309.  310.  in  eorum  initiis 
quaedam  cum  Christiauorujn  ritil>us 
similitudo  deprehensa  §.  40. 

Mvv/xcvsus  verbum  in  pluribus  gem- 
mis incisum  §.  20  f.  883. 

Mvifffidsor  vox  ancipitis  sensus §.553. 

Ulvnaa-j  in  gemina  memoriali  §.  879. 

Myit rrtt»,  dounm  nuptiale  §.  832. 

(59)* 


4C)8  MNHS0E  — MONIMUS. 

Mvtijdn  vox  in  gcuuuis  »acpe  obvia 
883.  <Si'‘6.  cjns  forma  884. 

Mi/ifid*»  08oy«»eir  inscri^itio  ••xj)li- 
ralur  §.  883.  •; 

Miiexiel  angelus  a Kircliero  fictus 
§.  83'.\ 

Moderator  acrLs  Sol  dicitur  fi09. 

Modio  sive  calatho  fertilitas  deno- 
tatur f)6G.  eum  in  caj)itc  gerit  lle- 
cate  616.  Diana  Ephesia  619. 
Saraj)is  §.  806.  jduribnsqne  diis  ille 
communis  fuit  j.  870.  ^ 

Moenia  inscriptionih.  inuiiituc  16'J. 

Molae  lapidis  particula  in  morliornm 
remediis  s.  517. 

Moltiietu.s  nolfilur  §.  339.  620.  (:8',’. 
741.  876.  877. 

.>lolochitac  virtus  §.  l.'>3. 

Moly  jdanta  ?.  572  1.  conf.  Lvco/iAr. 
eViss.  679. 

Monas  Jovi  tributa,  et  Apollo  ea  no- 
tatur j.275.  mystica  ^.231.267.4*0. 

- Monimentalt' interpretaturo  omnia 
.>  ejusdem  generis  inspicienda  sunt  §. 

. 41.  ;341.  444.  447.  548.  557.  584. 
587.  a prima  manu  profecta  veram 
lingua^  et  orthographiae  olim  usita- 
tae rationem  docent  j.  8.  conf.  Com- 
paratio. tnscripHonea. 

Monimus  nomen  proprium  283. 


MONOGRAMMA  — MORS. 

Monogrammata  explicata  ^.212.641. 

Moustrosae  imagines  non  apudgno- 
sticos  tantum,  sed  apud  veros  etiam 
Chri.stianos  reperiuntur  §.  48.  49. 
adseribendae  eae  sunt  tum  seculi 
mori,  tum  veteri  testamento  §.  49. 
tum  satyrae  J.24.25,  tum  Aegyptio- 
rum rationi  cogitata  symbolis  ex- 
primendi J.  49.  690.  786. 

Mons  deus  pecorum  §.  843. 

Montfauconins  notatur  §.  27.28  f. 
34.  192.  199.  279.  339.  483.  543 
sequ.  558.  567.  606.  612.  635.  638. 
687.  726.  787.  806.  807.  813.  822. 
875. 

Morbi  num  a daemonibii.s  inferantur 
^.81  -83.  eorum  remedia  .ir(;aua 
L141.  decanis  in  amuletis  pictis  .sa- 
nantur 328.  praesertim  Chnubidc 
880.  morbus  rcgiu.s  sive  comitia- 
lis 36.  646.  elcphniitiasis  gemmis 
sanatur  {.  687.  688.  conf.  Metiicu». 
Oculi,  liemedia. 

Morge usi c rnius  notatur (.848. 852. 

Mcgpevct  num  in  gemma  sit  inscri- 
ptum ? (.  830. 

Mors  imaginibus  denotata  (.528.530. 
739.  aurem  vellens  >J.  530.  ejus  vi- 
taeque  eonfiiiinni  Luna  est  (.  739. 
mortis  dies  atra  (.  859. 
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MOSIS  — MUSA. 

Mosis  in  gemma  nomen  §.  493.  ejus 
amuletum  §.901.  ab  eo  serpens  Ju- 
daeis erectus  §.  31.  58.  493.  512  f. 
641. 

Chaldaicum  Librae  in  Zo- 
• diaco  nomen  §.  322. 

Mulier  litera  M deorsum  versa  nota- 
tur §.  203.  infantem  portans  §.  545. 
666.  668.  in  gremio  tenens  §.  .’)43- 
545. 

Multimammia  v.  Mamma. 

Mundus  serpentis  gyro  §.701.  sphae- 
rae imagine  §.  327.  702.  peiitade 
notatus  §.275f.  non  ojitimus  §.132. 
quia  ab  angelis  creatus , cujus  no- 
vissimus Jao  §.  124.  vel  ab  Ilystera 
§.  836. 

Miittsteri  ralendar.  Hebraeum §. 300. 

Miinterus  laudatur  §.658.  ab  eo  dis- 
sentitur §.  63. 847. 

Mur  atorius  laudatur  §.420.  et  no- 
tatur §.  199.  374.  383.  393. 

Murmure  prolatae  invocationes  ma- 
gicae et  impiae  preces  §.  497.  878. 

Mus  et  Diogenes  §.  883.  883.  iiiure.s 
excommunicatione  abiguntur  §.  88. 
atque  amuletis  eorum  incursiones 
prohibentur  §.  161. 

Musa  et  Moses  confunduntur  §.  493. 
.musae  cum  planetis  cVllatae  §.  291- 


MUSA  — MYSTERIA.  469 

conf.  Melpomene.  Musica.  Tha- 
lia, 

Musa  0.  Pomponius,  ejus  nomen 
imagine  exprimitur  §.  523. 

Muscae  excoinmunicatac  §.  86.  ea- 
rum usus  in  oculonmi  morbis  §.513. 
muscam  aranea  persequens  §.  841. 

Musica  in  sacris  §.  258.  239.  conf. 
Spanh.  ad  Callim  p.  293.  praeser- 
tim apud  Aegyptios  §.  260.  nomine 
musae  singulari  numero  prolato  ars 
musica  intelligitur  §.  261.  conf. 
Mensura. 

Musica  instrumenta  §.  23. 

Musicae  not^  §.  253.  255.  236. 
288.  289.  * 

Myrepsus  Nicolaus  medicus  super- 
stitiosus notatur  §.  252  f.  540. 

Myrionyma  Isis  §.  631.  801.  869. 

Mysteria  apud  omnes  fere  populos 
§.  137.  non  revelanda  §.  138.  id 
quod  itt  gemma  quadam  moneri  vi- 
detur §.673.  perperam  omnia  dam- 
nantur §.  138.  quum  ab  initio  cerle 
non  impia  fuerint  §.  139.  deus  tachy- 
graphis  ea  dictasse  fingitur§. 146.  af- 
finguntur etiam  summo  numini  nu- 
merorum lusus  et  de  bestiis  aenig- 
mata §.  144.  gnosticorum  mysteria 
perperam  a patribus  ecclesiae  repre- 


470  MYSTERIA— NABIEBIENT0. 
lieusa,  imni  vem  utiam  Christianis 
sua  erant  mysteria  5.  147.  sacrorum 
ocultauiloruiii  causa  interdum  metus 
fuit  §.  149.  sphinge  Tei  gryphe  my- 
steria denotantur  §.  07.  528.  529. 
739.  863.  couf.  Athenae.  Diony- 
siaca. Isis.  Murmur. , Runae. 

MysteriaHori  iium  unquam  fuere? 
f 644. 

Mysterii  pater  an  in  nomineAhra- 
xas  lateat  ? §.  437. 

Mythologorum  lahyriuthus notatur 
031.  605.  837. 

N. 

N variae  hujus  literac  formae  §.  193. 
849.  e.x  vulgari  sffsim  fit  H §.  193. 
195.  198.  860.  transformatio  ista 
explanatur  203.  416.  quo  pacto 
in  minutam  transierit  Graecam  §. 
423.  et  Latinam  204,  forma  Co- 
ptica  §.  179.  860.  haud  semel  haec 
litcra  geminatur  §.  830.  vocilms  in-' 
seritur  J.  408.  praesertim  Copticis 
429.  proiiuutiatioiie  permutatur 
cum  Gamma  §.  571.  cnm  N ^.576; 
et  Rho  §.  484.  conf.  Nasch. 

N ahira  nomen  propriam  imagine  ex- 
pressum §.  523. 

Htt&ie&isyvB  Chnnbis  in  inscriptio- 
ne dicitur  712. 


NARES  — NEILOS. 

N a r i h u s Mars  et  Venus  praesun  1 5 282. 

Nasch  litera  Russica  203.  542. 

Natali  die  animantia  sacrificare  ne- 
fas §.  816. 

Natalitium  thema  §.281. 

Nathanael  perperam  iii  amuletis  1^ 
Cium  §.  582. 

Natos  in  Graeca  inscriptione  falso 
pro  voce  Latina  acceptum  §.  374. 

Naturae  divinae  symbolum  apud 
Aegyptios  §.  661. 

Natura  rerum  benefica  imaginibus 
repraesentata  §.  545.  multis  mam- 
mis praedita  §.  525.  praesertim  Isis 
§.  545.  inter  elementa  §.  525. 

Navi  vehuntur  Aegyptiorumdii  §.238. 
507.  609.  649.  695.  770,  780,  conf. 
Spanh.  ad  Callim.  p.  434.  navis 
gubernatore  significatur  potestas 
mundi  gubernatrix  §.  695.  naris  ser- 
vandae preces  in  gemmis  inscriptae 
§.  547. 636,  ejus  ex  papyro  constru- 
ctae imago  §.  649.  770.  779.  780. 

N»ue<v  qua  ratione  tfiutivst  legendum 
sit  §.  203  L 

pro  N«s^«*y  §.  865. 

Necepso  sive  Nechepso  rex  §.  328. 
488  L 880. 

Nsistf  pro  vrx.SK  §.  845. 

Neilos  §.  385.  455.599.  conf.  Nilus. 
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NEMESIS  — NIKA. 

Nemesi  deae  cur  rota  attributa  sH  ? 

527.  ejus  imagine  nomen  Censo- 
rinae  proprium  exprimitur  52.1. 
sortis  lorus  in  Saturno  planeta§.282. 
293  (. 

Nirvicy,  pro  Graeca  roce  acceptum, 
non  tantum  liigidirr,  sed  magicum 
etiam  carmen  denotat  K42. 

Ncoriel  angelus  §."43.  744. 

Nc]ia  vocis  significatio  §.  280. 

Neptunus  primo  cubo  notatur  §. 275. 
aqua  ei  tribuitur  §.524.  tutelam  ge- 
rit Piscium  Zodiaci  signi  §.  320. 324. 
et  mensi  praeest  Februario  §.  324. 

Nereides  pictae  cum  peplo  inflato 
§.  845. 

Nero  aequiparari  Apollini  voluit  § 696. 
F.leusiniis  sacris  iuteresse  non  ausus 
§.  140. 

Nervorum  tremores  et  dissolutio- 
nes probibentnr  Crystallo  §.  154. 
conf.  Chordae. 

N i c e p h o r II 8 nomen  proprium  §.115. 
iniugine  significatum  §.  210. 

Nicias  siipentitiosiis  erat  §.  37. 

Nicbiibriiis  filius  Inudatur  §.351. 
363  scqii.  391. 

Nigrum  v.  Atrum. 

Mixa  Ueeve,  viKcec  lea  §.  360.  SttfaTrie 
j.  799.  801.  80C. 


NIKII  — NOMINA.  471 

Nixif  sors  in  Jove  plancta  §.  282. 

Nilus  de  hoc  nomine  Jablonskii  opi- 
nio §.  C05.  Jaro  appellatur  §.  639. 
ejus  imagines  §.  596.  variae  erant 
§.  598.  loto  vel  Perseae  arboris  fo- 
liis ornatur  §.  598.  trifolio  certe  §. 
608.  num  crocodilus  ejus  fuerit 
symbolimi  §.817.  ad  Theodosii  us- 
que tempora  cultus  divinus  ei  red- 
ditus §.  597.  couf.  Spanh.  ad  Callim. 
p.413.  ejus  inundatio  multis  celebrata 
gemmis  §.  598.  604.  613.  639.  640. 

Nodi  inter  signa  astrologica  §.  333.^ 
in  magicis  artibus  §.  268.  617, 

No  e arcae  reliquiae  §.  54. 

Nesfev  xau  vc»rre»  §.  470. 

Noga  Veneris  nomen  §.  282.  283. 

Nomina  rebus  divinitus  imposita  es- 
se Platon  minime  dixit  §.  116.  a 
pictoribus  rebus  adseripta  §.  590. 
septem  sancta  §,  107.  113.  Judaica 
in  amuleto  non  semper  Judaeum 
produnt  ejus  auctorem  §,  495.  no- 
men ineffabile  dei  §.  128.  praeser- 
tim maxiini  §.  129.  130.  nomen  mn-  , 
guum  §.  107.  123.  473.  506.  726. 
797.  833.  sanctum  §.  726.  782.  803. 
verum  §.  726.  Herculis  pronuntia- 
tum auxilio  est  afllictis  §.  729.  ^ 
conf.  Verba. 


472  NOMINA  — NOMINA, 

Nomina  barhara  eorum  virtus 
117.  501.  modo  iii  aliam  liuguam 
non  vertantur  §.  109.  113.  115. 145. 
gnosticis  quidem  objiciuntur  106. 
sed  ab  aliis  aeque  suut  usurjiata 
§.  107.  et  veri  Clirisiiani  virtntem 
eis  tribuerunt  115.  patres  eccle- 
siae ipsi  §.  1 18.  j)rae  ceteris  Orige- 
nes  j.  1 19.  Graeci  pariter  §.  1 1 5. 1 1 6. 
663.  ac  Romani  §.  117.  plurima  al> 
Aegyptiis  sunt  profecta  §.  i 12, 
Nomina  propria  iuprimis  corrum- 
puntur 5.  390.  392.  394.  4!)6.  ab 
Arabilius  corruptorum  specimen 
§.  41 1.  decurtata  sive  contracta  i.406 
sequ.  nominibus  tota  interdum  in- 
scriptio constat  §.  554.  nec  tamen 
omnia,  quae  non  intcUiguntur , pro 
propriis  sunt  habenda  678.  742. 
ad  ea  attendendum  ci , qui  verba 
distincturus  est  §.  554.  ab  appella- 
tivis euim  primum  suut  separanda 
500.  notantur  saepe  imaginibus 
522.  523.  add.  Mus.  Pio-Clem. 
VII,  p.  226.  et  numeris  227  sequ. 
hominum  a deonim  nominibus  de- 
rivatu §.  187.  conf.  Cuperi  Har- 
pocr.  p.  289.  tutelarium  452.  aii- 
^ gelorum  v.  Angeli,  c formulis  non 
uitellectis  uomiua  propria  interdum 


NOMINATIVUS  — NU.MEN. 
facta  esse  videntur  §.  576.  901  f. 
eorum , qui  amuleta  possideruni, 
in  eis  expressa  220.  221.  332. 
451.  715.  742.  782.  783.  796.  802. 
890.  893.  901.  Graeca  et  Latina  ab 
Aegyjiliis  recepta  J.  634.  filii  et 
jiairis  juncta  §.  677.  deorum  incerta 
apud  Romanos  §.  114.  129.  diis  gra- 
tiora 114.  diis  et  mcnsilms  com- 
munia apud  Aegyptios  §.  604.  deo- 
rum Graeca  differunt  a planetarum 
nominibus  §.282.313.  conf.  singula 
Apollonius.  Jupiter.  Planetae,  cct. 

Nominativus  pro  secundo  casu 

§.  365. 

Nolae  criticae  exemplum  §.412. 

Notae  musicae  §.  253.  255.  256. 
288.  289. 

Notae  planctarum  v.  singulorum 
nomiua.  conf.  Tironianae.  ' 

Novembris  gaudet  praesidio  Scor- 
pii in  Zodiaco  §.  320.  et  ex  diis  Dia- 
nae §.  324. 

Novenaria  regula  quaeiiam  sit  §.228. 

Novenarius  numerus  insignis  §.227 
272.  Marti  tributus  §.  275  f. 

Novios  Plautios  cet  inscr.  §.  382. 

Nubienses  apud  eos  tristia  Graecae 
linguae  fata  §.  364. 

Numen  vocis  sensus  §.887. 


1 
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NUMERI  — NUMI. 

Numeri  diis  dicati  275.  314.  et 
planetis  in  quadratis  si^pllisque  ^298. 
literis  expressi  et  vicissim  pro  lite- 
ris usurpati  225.  454.  Hebraeis 
literis  notati  299.  numerorum  my- 
steria §.  227  sequ.  de  iis  Pythago- 
reorum doctrina  §.  267.  numeri  fa- 
tales 242. 

Numerus  I.  v.  Monas,  II.  v.  Bina- 
rius. III.  T.  Ternarius.  IV.  t.  Te- 
tras. V.  V.  Quinar,  Pentas.  VI.  v. 
Senarius.  VII.  v.  Septenarius.  VIII. 
V.  Octonarius.  Ogdoas.  Cubus, 
IX.  T.  Novenarius.  X.  v.  Decas. 
CCCLXV.  in  literis  §.  144. 

233.  453.  454.  702  f.  aliisque  no- 
minibus latet  230.  236.  454.  455. 
599.  trii>u8  literis  etiam  expressus 
i,  454.  apud  Aegyptios  prhnum  in- 
signitus esse  ridetur  §.  236.  DC  VIII. 
co  Sol  notatur  §.  229.  DCLXVI  ab 
apocalypseos  auctore  fictus  §.  144. 
DCCXVII  eo  Jupiter  notatur  §.230. 
231.  DCCXXIV  eo  Philologia  §.  228. 
MCCXMII  eo  Mercurius  significa- 
tur §.  227.  228.  conf.  Victoria, 

Nnmi  omameuti  causa  appensi  §.494. 
eorum  typi  imaginibus  in  gemmis 
similes  §.  26.  641.  iu  antiquioribus 
Graecis  imagines  declarant  cnjns- 


NUN  — OXEKN.  473 
uam  urbis  sint  §.  547.  astrologici 
§.  135.  pro  amuletis  usurpati  §.  157. 
conf.  Pseudo  - numi. 

N u 11  Hebraea  litera  §.  439.  ab  He- 
braeis ipsis  cum  Mem,  Samec,  et 
Resch  permutata  §.433.  finale,  ejus 
antiquitas  §.  678. 

Nundinae  apud  Romanos §.316.  Sa- 
tnmo  sacrae  §.  317. 

Nutriendi  virtus  Soli  est  §.  723. 770. 

Nutrix  omnium  natura  rerum  dici- 
tur §.  545. 

Nymphae  marinae  quomodo  pictae 
fuerint?  §.  845. 

o. 

0 literae  forma  alias  interdum  men- 
titur literas  §.  198.  pronmitiatioue 
a Romanis  confunditur  cumU§.  380. 
conf.  Omega,  Omicron, 

Oect  SM  eci  inscriptio  §.  596. 

Obeliscus  Aegyptiacus  Romae  ex- 
orcisatqs  §.  89. 

Oblivio  malorum  inducitur  Galacti- 
te  §.  154. 

Oea crodiosatois  explicatur §.  374. 

Occasio  non  negligenda  §.  530. 

Occursus  inauspicatus  §.  36.  631. 

0%es»  pro  oxsiv;  nentiquam  in  txifut 
transformandum  §.  405. 

(60) 
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474  OXMOA— OCULUS. 

ol>scuniin  Mercurii  planctae 
nomen  283. 

Octariu*  superstitiosus  ^.62.  quem 
repone  supra  pro  Mario  in  voce 
Chaldaei. 

Octobris  mensis  praesidio  gaudet 
Librae  Zodiaci  signi  §.  320.  et  Mar- 
tis dei  §.  324. 

Octonarius  numerus  omnium  cu- 
borum primus  ac  perfectus  est  §.227 
f.  Cylfelae  dicatus  §.  275  f.  in  signi 
cujusdam  apicibus  observatur  §.  334. 
336.  758.  902.  orto  dies  inter  nun- 
dinas §.  316.  317.  conf.  Ogdoa». 

Ocularii  v.  Medici. 

Oculus  providentiam  denotat  §.578. 
705.  justitiae  servator  et  custos  «!i- 
citiir§.662.  cum  eo  Sol  comparatur 
§.  312.  578.  660.  et  Osiris  §.  661. 
Sol  Jovis  etiam  oculus  apjiellatnr 
§.  578.  dexter  regi  et  Sob , sinister 
reginae  et  Lunae  adsimulatur  §.  294. 
, 312.  unde  illi  Sol,  huic  Luna  jila- 
netac  praeessc  dicuntur  §.  282.  me- 
dio inter  animalia  loco  collocatus 
. quid  significet  §.  51.3.  baculo  im- 
positus §.  657.  663.  symbolum  est 
Aegyptiacum  §.660. 661.  oculus  ma- 
lignus sive  invidus  de  eo  superstitio 
§.799.  oculi  cochleae  cautelae  sym- 


OCULUS  — OMEGA. 
bolum  §.  705.  oculos  quot  halieat 
Azael  angelus  §.  578  f.  oculi  septem 
qui  di.scurrunt  in  omnem  terram  §. 
244.  oculi  sex  §.  579. 

Oculorum  morborum  remedia 
§.  62.  336.  in  gemma  quadam  indi- 
cata videntur  §.513.  in  Homeri  ver- 
sibus quaesita  §.  518.  lapides  ea 
praebent  Haeinatites  §.  153.  154. 
Achates,  BeryUus,  Lychnites,  Sap- 
phirus, et  Chr}'solithus  §.  154. 

Oiev  <ry?iyc  cet.  inscriptio  explica- 
tur §.  879. 

Ogdoas  gnosticorum  perperam  in 
Gorgonis  capite  visa  §.  847.  conf. 
Octonarius. 

Oi  di])hthongus  posita  pro  Eta  §.  431. 
cl  pro  ct;  §.  552  f.  594. 

cet.  inscriptio  explicanda 

§.  735. 

0<f  syllaba  pro  s/t  §.  396  f. 

OKfiaK  obscurum  Martis  planctae  no- 
men §.  283. 

Olei  usus  V.  Ungere. 

Omega  literac  varia  forma  §.  193. 
201 . 720. 721. 784. 790. 797. 901.  in»- 
pcrfecta  literis  10  est  similis  §.  200. 
720.  alias  non  nunquam  literas  men- 
titur §.  198.  pro  ea  Sahidica  diale- 
ctus  geminato  0 utitur  §.  429.  792. 
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OMICRON. 

pronuntiatione  confunditnr  cuni  A 
626.  cum  O §.429.  431.  781.785. 
795. 864  f.  865.  cum  iliphthongo  OY 
365.  804.  842.  860.  Graeci  hac 
litera  exprimunt  Hebraeas  Alef,  He, 
Vav,  Chet,  plurcsque  diphthoiigos 
§.  440.  Copticasque  0 et  Hori  jun- 
ctas §.  590.  650.  e planetis  alii  Sa- 
. tumum  ea  denotant,  alii  Jovem  §. 
282.  hunc  quidem  efficere  conten- 
dunt rj'tlunuin  Oniega  §.  288.  coiif. 
Oh. 

Oinicron  literae  v.aria  forma  §.  193. 
336.  quae  alias  interdum  li  teras  men- 
titur §.  198.  maxime  figura  sine  pun- 
cto in  medio  inserto  pro  Theta  et 
cum  puncto  vicissim  j>ro  Omicrou 
usurpatur  §.  24.  193.  198.  200.  251. 
374.  654.  couf.  Wflcher,  epigr.  Gr. 
p.  57.  pronuntiatione  confunditur 
Omicrou  cum  literis  A §.  792.  et 
H §.431.  cum  diphthougis  Ol  §.429. 
596.  et  OY  §.  213.  365.  596.  645. 
646.  et  cum  Omega  v.  Omega.  a 
Coptitis  interdum  inseritur  §.  6o9. 
641.  discrimen  quoddam  inter  Ome- 
ga et  Omicron  sub  obscure  in  qui- 
busdam vocibus  statuitur  §.  195. 473. 
Graeci  hac  litera  exprimunt  He- 
braeas Vav,  He,  Alef,  Chet,  et 


OMNIA  — ORBIS.  47.5 

A>i>  §•  440.  Marti  planetae  ea  dica- 
ta est  §.  282.  288.  289.  753.  conf. 
On. 

Omnia  in  uno  deo  §.  620.  641.  643. 
791.  801.  869. 

On  syllaba  Graecas  voces  terminans 
per  Omega  quarto  singularis  casu, 
et  per  Omicron  secundo  ]>luralis  per- 
peram scripta  §.  785. 

Or>iiii<Pofos  anceps  vocis  sensus  §.835. 
Onni  vox  explicanda  §.804. 

Onoel  angelus  asinina  facie  §.710. 
OfOKeiTtis  deus  §.  836. 

Onychis  virtus  §.  154. 

Oo  Sahidica  dialectiis  pro  Omega  ha- 
bet §.  429.  792. 

Atpssi/  in  gemma  inscriptum  §,  784. 
Ophiomorphos  gnosticorum §.747. 
Ophibn  et  Ophionens  dens  §.  785 
f.  790. 

Ophiuchus  V.  Serpentarius, 
Oppositionis  signum  astrologicum 
§.  902. 

in  gemma  inscr.  §.  758. 
Oraculum  Ammonis  §.  600.  Apol- 
linis Clarii  §.  463.  882.  Sarapi<lis 
§.  805.  conf.  Herodian,  4,8.  p.l97. 

in  gemma  inscriptum  §.  213. 
de  ejus  sensu  ambigitiu-  §.  759. 
Orbi  similis  directio  versus  §.  219.- 
(60)* 


476  ORDO  — ORTELIUS. 

Ordo  dierum  ifi  hebdomade  et  metal- 
lorum idem  §.  308.  stabilis  in  mun- 
do admirationi  hominibus  semper 
fuit  Q33  — ?35. 

Orellius  laudatur  et  notatur  179. 
437. 

Oriens  an  in  eo  annulorum  sijjnato- 
riomm  usus  fuerit  §.  657  T. 

Orientales  linguae  num  incorruptae 
semper  literis  mandatae  fuerint? 
§.  4.  434. 

Origenes  quare  Hebraea  Graecis 
scripserit  literis  ? §.  177.  locus  apud 
eum  contra  Celsum  illustratur  ^.882. 

Offisftpsf  cct  inscriptio  explicanda 
f 723. 

Oromazes  a Kirchero  pro  numine 
Aegyptiaco  habitus  §.  /42. 

Orontis  fluvii  imago  pro Cliristi  ha- 
bita §.  293. 

Ofa.  fiovB  repetitum  in  gemmis§./.21. 
.723. 

Orpheus  ab  Aegyptiis  instructus  J. 
260.  ejus  hymni  preces  sunt  76. 
quUtus  nomina  diis  gratissima  con- 
tinentur 114.  inter  animalia  j)in- 
gitur  524.  Orphei  saccitloles  mu- 
nere (ungebantur  expiandorum  ho- 
minum 36. 

Ortelius  notatur  §.  359. 


ORTHOGRAPHIA. 

Orthographia  a consuetudine  pen- 
det §.  382.  384.  tres  ejus  statuendae 
sunt  aetates  §.  382.  servatam  aeque 
ac  neglectam  in  lapidibus  et  uumis 
observare  licet  §.  376.  inconstans  et 
mutabilis  erat  377.  378.  386.  id 
quod  antiqua  monimenta  testantur 
tam  Romanorum  378.  382.  quam 
Graecorum  j.  .384.  exempla  in  vo- 
cibus Latinis  J.387.  388.  et  Graecis 
§.  389  sequ.  431.  quin  in  integris 
etiam  lapidum  titulis  §.  393.  et  gem- 
marum inscriptionibus  §.  785.  794. 
795.  iiou  imperiti  tanttim  351. 
388.431.  sed  grammatici  ipsi  J.  383 
f.  et  docti  homines  a vulgari  ortho- 
graphia aberrarunt  §.  384.  variae 
igitur  gnari  esse  debent  qui  inscri- 
jitioncs  interpretaturi  sunt  §.  447. 
588.  ipsos  enim  illius  ignoratio  saepe 
est  morata  §.  169. 172. 378.  395.  396. 
785.  8.54.  maxime  in  iis  quae  alie- 
nis a sermone  literis  scripta  sunt 
411.  588.  inconstans  non  solum 
in  Hebraeis  verbis,  Graecis  literis 
scriptis,  orthographia  est  §.  438. 
sed  in  eis  etiam , quae  ab  Hebraeis 
ipsis  suis  literis  exarata  sunt  ^.433. 
pariter  instabilis  Coptica  estv,  Copt. 
Orthogr.  a qua  saepe  recedit  illa 
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os  — OTACUSTAE, 
in  gemujis  (i.  588.  unde  criticorum  j 
stiuliuiii  orthographiam  corrigendi  [ 
saepe  perversum  esse  animadverti- 
mus 359.  493.  603. 

Os:  ori  Mercurius  plancta  praeest 
§.  383.  08  Lunae  plenum  §.  650. 

Oscilla  in  iestis  Bacchi  §.  467.  a<ld. 
Mua.  Pio-Clem.  VH.  fab.49^equ. 

Oatfn  pro  Osiris  §.  397.  conf.  Ousere, 

Osiris  nominis  etymou  Diodorus 
prodidit  663.  idem  qui  Sol  est  J. 
661.  et  Bacchus  §.  463.641.643. 646. 
et  Sarapis  643.  inter  lars^ast  <leos 
refertur  646.  me<lendi  arte  pol- 
kns  (.641  f.  646.  aratra  invenit 
^.697.  invictus  dicitur  §.  838.  inter- 
dum ca|iite  accipitris  pingitur  pene 
erecto  et  globo  alato  super  caput 
et  in  crocodilo  stans  767.  inter- 
dum alatus  §.  770.  interdum  Bac- 
cho similis,  sed  Osiris  uoiniuc  ad- 
scripto  641.  cur  velatae  ejus  fue- 
rint imagines?  470.  in  lapidum 
titulis  invocatur  §.  397.  ejus  sym- 
bolum oculus  et  sceptrum  §.  661. 
num  flagellum  manu  teneat?  J. 697. 

OiT»  cet.  Aegyptiaca  inscriptio  §.  637. 

Ostanes  246.  692. 

Osymandiae  circulus  aureus  §.  336. 

Otacustae  Persarum  regum  f.  93. 


OOZAEAT  — OTZEPE.  ' 477 

Odaettcty  cet.  inscr.  mutila  J.  898. 

Otiel  siveOdiel  vox  explicanda  §.716. 

Ovis  a Saitis  culta  §.  393  f.  ovibus 
Jupiter  insedcns  §.  843. 

Outreiuius  notatur  §.  534.  748. 

Ovum  varia  ratione  explicari  potest 
§.  531.  813.  in  somnis  visum  the- 
saurum significat  §.  814.  morborum 
remedium  §.  816.  ovis  sacrificatum 
§.  813  f.  ovum  cum  serpentibus 
§.  811.  813. 

Oi/  diphthongus  posita  pro  B §.  849. 
E §.  609.  Y §.643.  «t  Omcga§.(>46. 
860.  pro  ea  globus  alatus  literis  in- 
sertus §.  376.  600.  in  Copticonun 
verborum  fine  hac  syllaba  pluralis 
numerus  denotatur  §.  373.  594. 622. 

Ov»(s  secundus  Geminorum  in  Zo- 
diaco decanus  §.  320.  330.  332. 

Ovjiic  acSxnecTee  §.  374. 

OviiBim  nomen  proprium  §.  783. 

Ovs9T»vKPiri  secandus  Virginis  de- 
canus §.  320.  330. 

Ou(peefey  vox  obscura  §.  569. 

Ovfcciott  serpens  §.812. 

Ov(mvos  vocis  sensus  §.  759. 

Ougnih  angelus  §.102.  104.  158.  710. 
764. 

Oufio»  wov  §.  813. 

Ovvtfi  nomen  est  Usiridis  §.641.643. 


478  ora— PALLADIUM. 

Outt!  hisce  literis  in  inouogrammate 
notatur  Osiris  §.  641. 

P. 

F Latina  inter  Graecas  etiam  Utcras 
pro  n Graeca  usurpata  §.  188.  552. 
quin  iu  una  eademque  inscriptione 
eadem  P figura  modo  Pi , modo  Rho 
esse  cogitur  §.  426. 

n figurae  similis interdumOlcgenda' 
198.  199.  interdum  Rho  711. 
ex  literanun  etiam  nexu  cum  syl- 
laba IT  confunditur  §.  359. 

n lilera  jionilur  pro  B {.420.  etPhi 
{:  4;2‘t.  594. 

S cum  Bet,".*Vav,et  Mem  permutatur 
433.,  pro  co  Graeci  plerumque  Phi 
|»onunt,^^raro  Pi , vel  Pi  et  Phi  jun- 
cta 439.%!.-'’* 

Pagurus  sapimitiae  vel  prudentiae 
symbolum  {.  893.  cum  Isidis  capite . 
sociatus  {.  891. 

Palaeographiae  studio  incumben- 
dum est  philologis  {.  190.  551.753. 

Falaeographi  arte  critica  cautius 
utuntur  quam  philologi  {.  8.  200. 
203.  753. 

Palamedem  in  gemma  videre  sibi 
visi  sunt  §.  252. 

Palladiorum  cum  amuletis  cogna- 
tio 62. 


PALLAS  — PAR  ADOXOS. 

Pallas  v.  Minerva. 

Palma  gloriae  est  sjmbolum  et  diu- 
turnitatis {.  622. 

Palmyrena  inscriptio  bilinguis  Ro- 
mae servata  {.  659.  Palmyrenis  lite- 
ris scripta  Graeca  et  Latina  {.  176. 
442. 

Pan  cum  Iside  jungitur  §.  716.  ejus 
figura  {.  715.  et  cum  ventis  cogna- 
tio {.  756. 

PanieI  augelns  {.  703. 

Panis  in  eo  literac  impressae  {.  360. 

Pannoniaca  credita  inscriptio  qnae 
Latina  est  {.  897. 

Pauphili  genuna  votiva  §.  21. 

n«vr<K£  pro  TSttTcts  scriptum  {.  575. 
865.  utriusque  vocis  sensus  compa- 
ratur {.  267. 

Fanthea  signa  {.  49.  619  f.  786.  869. 

Papaver  inter  mystica  Bacchi  sym- 
bola refertur;  somnus  plertuuque 
co  denotatur  {.  528. 

Papilione  anima  et  quod  solum  e 
corpore  post  mortem  reliquum  est 
significatur  {.  528.  530.  ebrius  ille 
dicitur  §.  528. 

Papyracea  Aegyptiorum  navigia  {. 
649.  770.  780. 

Paradisus  in  co  quadrupedes  {.320. 

Paradoxoa  Graec. vocis  sensus{.21. 
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PARCAE— PATER. 

Parcae  scribentis  et  rotam  pede  pre- 
mentis imago  527.  ' 

Parietes  inscriptionibus  defrndnn- 
tur  §.  63.  conf.^Afoenia. 

Partus  impeditur  ab  adsidcnte  digi- 
tis inter  se  implexis  §.  520.  ejus  ac- 
celerandi remedia'  varia  {.516.787. 

^ non  nisi  qui  ex  justis  nuptiis  pro- 
creatur Idaeo  Dactylo  lapide  ma- 
'mratur  {.  154.  conf.  Lucina. 
arturie  ntium  causa  non  ad  Lu- 

atw  , , 

nam  • -«.aut  astrologil  sed  ad 
, {.  2.  nimia.  ^ ‘ 

quendal.  clo  locum  5.788. 

„ . . — •«  scnp  ' 

rasserius  interpretum  omnium  in- 

felicissimus  {.  19.  34.  50.  130.  190. 
219.  251.  332.  337.  339.  341.  457. 
476.  487.  522.  558.  566.  582.  596. 
599.  602.  616.  621.  624.  641.  666. 
672.  708.  713.  717.  73l.  736.  737. 
752.  753.  769.  778.  786.  801.  809. 
811.  830.  831.  844.  888. 

Patcbiel  angelus  {.  123. 

Pater  Sol  appellatur  {.  658  f.  omni- 
bus notus  {.  124.  582.  ignotus  au- 
tem ex  gnosticorum  opinione  ille  est 
qni  filium  misit  {.  124. 125.  similiter 
Neo-Platonici  sibi  persvaserant  hu- 
jus mundi  creatore  superiorem  esse 
deum  atque  ignotum  125.  126. 

. conf.  Patres  eccl, 
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PATERA  — PENTAS.  479 

Patera  amuleti  loco  {.751. 

Patres  ecclesiae  superstitiosi  {.  35. 
38.  82.  258.  259.  289  f.  477.  nihil- 
ominus eorum  scripta  legenda  sunt 
{.  447. 

Patriarcharum  nomina  in  amuletis 
leguntur  {.  493.  Zodiaci  signis  ad- 
scrilmntnr  {.  327. 

Paul  in  a .imuletuni  possidentis  no- 
men j.  782. 

Pauperes  inter  eos  omnia  communia 
}.840. 

Pecten  Veneris  {.  623. 

Pectus  praesidio  gaudet  Zodiaci  si- 

‘ gni  ex  aliorum  sententia  Cancri,  ex 
aliorum  Leonis  {.  320. 

Pecudes  veterum  divi  tiae  {,  593.  coiif. 
Paradisus. 

P e 1 a g i a V enus  cum  Anadyomene  con- 
fusa {.  623.  conf.  Venus  marina. 

Penis  erectus  generandi  virtutis 
symbolum  {.  582.  606.  Osiriili  tri- 
butus {.  767.  770.  conf.  Phallus. 
Priapus. 

Pentagoni  in  monimentis  explica- 
tio §.  267.  ridicula  illa  in  Creuzeri 
symh.  V.  p.  455  f. 

Pentade  ab  aliis  mundus  notatur: 
alii  Minervae  eam  consecratam  esse 
affirmant  {.  275  f. 


480  PENTATEUCHUS  — PES, 

Pentateuchum  lingua  scriptum  esse 
Chaldaica  Philo  Judaeus  affirmat 

§.  111  f. 

Peplum  iiiQatnm  sive  super  caput 
Tcnto  agitatum  mare  denotat  ^ 843. 
Isidis  peplum  nemo  levavit  §.  187. 

Peregrina  sermone  qui  utuntur  ah 
iis  linguae,  elegantia  posci  nequit 

- ^ 350.  ^ j •«. 

Perga  mena  charta  in  ea  scripta  aniu- 

I '1^  §.  159.  < 

Pericles  superstitiosus  j.  37.  amu- 
leto usus  $.  60. 

Persae  portas  Anxerunt,  per  quas 
auiiuae  in  coelum  transirent  §.  309. 
daemonum  maligniun  inversis  lite- 
ris scripserunt  ■ §.  198.  amuletis  usi 
§.  36.  37.  eorum  literae  similes  Ae- 

• gyptiacis  §.174.  vel  Phoeniciis,  quas 
Persas  in  Aegypto  didicisse  verisi- 
mile est  §.  674.  imagines  Persicae 
literis  adscriptis  Phoeniciis  §.  672. 
674.  Persica  verha  scripta  literis 
Graecis  et  Latinis  §.  176. 

Perseae  arboris  folia  §.  598. 

Pes,  eum  imponere  quid  significet.^ 
§.  527.  654.  807. 820.  eo  claudicans 
homo  §.535.  sanatus  §.  805.  pedes 
|iraesidio  gaudent  Piscium  in  Zodia- 
co §.  320.  conf.  Fluxio. 


PESTIFER  — ®EPOTZA. 

Pestiferis  morbis  adversatur  Jaspis 
§.  154, 

Pestis  arcendae  formula  §.  61. 

Petavius  notatur  §.  42a 

Petosiris  hoc  nomine  Juvenalis  • 
astrologum  iutclligit  §.  303. 

Petra  sacrata  in  eo  dii  §.  886. 

Petronius  illustratiu-  §.  248.  574. 

P ctrus  apostolus  miuisterritur§.592. 
ex  ejus  catena  aumleta  §.  71. 

Phullus  neiitiquam  cruce  au^ta no- 
tatur §.  707.  CQ’'^^^moJ^)Cr{apus. 

Phantasma  ^ ^ ibntur  Ja- 

spide'§.  155,  uoctnriia  ablegat  Onyx 
§.,  154.  conf.  Spectra. 

Phaunel  angelus  §.  703. 

«yysr  vox  in  amuletis  saepe  ob- 
via §.  332.  569.  711.  754.  791.  ejus 
lectio  stabilitur  §.  570.  sensus  autem 
dubius  manet  §.  571  sequ. 

Pharisaei  fato  et  astronomiae  jilu- 
rimum  tribuerunt  §.  344. 

^ctgoes  vox  in  inscriptione  obvia  ex- 
plicatur §.  187. 

4>sAs<»«  vox  explicanda  §.  762. 

tpagsty  verbum  in  multis  amuletis  ob- 
vium ad  eorum  possessores  referen- 
dum est  §.  779.  783.  828.  844. 

9tg8v<Ps(a>  explicandum  §.  610. 

tbfgovaec  inscr.  explan.  §844.845. 
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PHI— PHILOSOPHI.  >; 

Phi  Graecae  literae  fignra  varia  193. 'j 
cruci»  erecti  r.  Crux,  ejus  forma  lite- 
rae P»i  simili»  750.  Phi  proF  La- 
tino positum  §.  413.  416.  417.  423. 
pronuntiatioue  permutatur  cum  B 
§.  574.  640.  et  Y §.  360.  a Coptitis 
cum  B et  Fei  §.  429.  qui  Phi  etiam 
lilcra  utuntur  pro  Pi  §.  431. 

Phicaoro  criticorum  nota  explicanda 
Phi  et  Rho  §.  412. 

Philologi  et  palaeographi  de  ratio- 
. ne  artem  criticam  exercendi  disseii- 
, tiunt  §.  2.  nimis  enim  illi  propensi 
sunt  ad  literas  scriptas  corrigendas 
§.  2.  4.  6.  8. 200. 550. 552.  603. 753. 
851.854.  in  prima  institntionc  phi- 
lologica  quid  desideretur?  § 190.338. 
401.551.  amuleta  et  barbare  condi- 
tas inscriptiones  iutcrpretandi  nego- 
tium incumbit  phQologis  §.  17.  192. 

Veneris  cognomen §. 628. 

Philosophia  an  ab  ea  sibi  cavere 
debeant  Christiani  ? §.  41.  ejus  dog- 
mata prodere  nefas  §.  141.  Neo-Pla- 
tonicae  gnarus  esse  debet  amuleto- 
rum interpres  §.  447. 

Philosophi  nc  nugas  agant  de  iis 
quae  non  intelligant  Jovis  lex  est 
§.  353  f.  eorum  praecepta  in  Chri- 
stianam reUgionem  translata  §.  41. 


PHOENICES— «tOTOP.  481 
42.  disputatio  cum  medicis  de  ex-  , 
orcismi  virtute  §.  81.  Latinae  lin- 
guae apud  eos  usos  §.  353. 
Phoenices  Syrorum,  Assyriorum 
§.  110.  et  Aegyptiorum  nomine  ve- 
niunt §.  660.  Judaei  eorum  nomine 
intellecti  §.  470.  et  certe  Phoenices 
et  Judaei  antiquissimis  temporibus 
unus  idemque  populus  fuerunt  §.111. 
Chaldaei  Phoenicia  lingua  nsi  di- 
cuntur §.  470.  Phoenicum  dicendi 
et  scribendi  rationem  perfecte  se 
callere  viri  quidam  docti  affectant 
§.  4.  368.  inscriptiones  interdum  in- 
versae §.  675.  ab  cis  literas  accepis- 
se Persae  videntnr  §.  174.  674. 

Pho  eniciis  literis  gemmae  inscri- 
ptae §.  189  £ 657.  658.  664.  672. 
675.  677.  in  quUius  imagines  simi- 
le» sunt  vel  Aegyptiacis  §.  658. 661. 
664.  vel  Persicis  §.  672.  num  in  Aegy- 
pto illae  literae  sint  inventae  ? §.658. 
«vareAv  cet.  iiiscr.  §.  803. 

«Itwf  Kea/iou  Sol  in  sacris  appellatus 
§.  578.  882. 

. voBgoy  §.  470. 

^ba>(T(pofot  qna  nota  notetur  §.  287. 
Phosphoros  puer  quinam?  §.  828. 

V ^ pro  <p<u.'  §.  880.  « 

(betfo;  tertins  Geinin.decanns  320.330. 


4S'i  ioiTlH  — PISCES. 

®eu»D  tertius  Leonis  decanus  320. 
330. 

Ofxiris  vox  expJicauda  625. 

<J)f>i  Solis  Aegyptiacum  nomen  §.  28. 
506.  a Fahretto  non  intellectam 
§.  ,588.  numero  expressum  §.  22f). 
cum  Hebraeo  IT15>  comparatum 
647.  722. 

in  gemma  inscriptum  774. 

Phtha  sive  Phthas  numen  supremum 
§.  231.  Ammon  idem  numen  §.669. 
cujus  filius  Sol  §•  670. 

®yA«irjsj»  verbum  saepe  in  amule- 
tis legitur  §.332.  340.458.683.782. 
783. 

Pictura  deterior  §.49.786.  linearis 
§.  657.  satyrica  §.  25.  in  fraudem 
emtorum  facta  §.  224.  conf.  I^omi- 
na.  Pulchritudo. 

Picus  Mirandnlanus  notatur  §. 
140. 

Pie  zeses  §.  528.  perperam  a Miira- 
torio  intellectam  §.  374. 

Pignorius  notatur  §.  835. 

Piscis  imagine  et  nomine  Graeco 
(ihristus  notatus  §.  51.  734.  pisces 
Byzantii  symbolam  §.  817. 

Pisces  Zodiaci  §.  278.  282.  320. 
praesunt  pedibus,  ipsi  autem  tute- 
la gaudent  Neptuni  §.  320. 324.  quar- 


PLACENTA  — PLANETAE, 
lae  in  hebdomade  diei  adseripti 
§.  300.  una  cum  Sagittario  domici- 
lium Jovis  constituunt  §.  282.  tres 
eorum  decani  §.  320.  330.  eis  con- 
trarium signum  Virgo  est  §.  320. 

Placentis  Aegyptiaci»  vinctus  re- 
praesentatus asinus  §.  837. 

Placitus  medicus  superstitiosus  §. 
155. 

Planetae  dc  iis  variae  notione»  in 
tabulam  redactae  §.282.  signa,  qui- 
bus denotantur  §.  282.  287.  in  Ju- 
daeorum templis  §.  133.  244.  et  a 
Persis  septem  globulis  denotati  §. 
672.  vocales  Graecae  ei»  respontlcn- 
tes  §.  253.  282.  288.  289.  item  ly- 
rae chordae  §.282. 290.  masae§.  282. 
291.  metalla  §.  282.  292.  295.  296. 
colores  §.  282. 292. 293.  sortes  §.293. 
corporis  humani  membra  §.  282. 
294.  dona  §.  282.  297.  numeri  cis 
dicati  §.  282.  298.  299.  intervalla 
inter  eos  sive  toni  §.  285.  angeli 
eis  praepositi  §.  282.  300.  301.  302. 
domicilia  §.  282.  303.  eorum  in  Ae- 
gypto cultus  §.312.  Hornae  quoque 
in  omnium  conspectu  positi  erant 
§.  239.  in  monimentis  saepe  obvii 
§.  247. 277.  279. 719.  invocati  §. 243. 
ab  iis  de  septenario  numero  super- 


} 
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PLANETAE  ~ PLATON, 
•titio  repetenda  337.  ncc  tamen 
cum  septem  Trionibus  §.  248.  vel 
hebdomadis  diebus  snut  confuudeii- 
di  §.  319.  quidam  quinque  tantum 
statuunt  281.  287.  312.  817. 

Planctarum  nomina  varia  §.  282. 
2S3.  arcana  §.  113.  243.  ap)iellan- 
Inr  reges  et  priucipes  240.  sive 
sceptra  ferentes  {.237.  <leorum  mi- 
nistri, seusUiilis  sphaerae  pult*.>t<i- 
tes  §.  234.  nomine  etiam  Saba- 
oth intelliguutur  et  sanctae  lieb- 
ilomadis  {.  478.  ab  apocalypseos 
auctore  septem  spiritus  appellantur 
{.  263. 

Planetarum  ordo  {.2<''2.  in  eo  uon 
onmcs  consentiant  {.  284.  diversus 
est  oli  ordine  metallorum  {.  292.  et 
hebdomadis  dierum  {.284. 300.  304. 
.'108.  sacrarum  in  Aegypto  discipli- 
narum docti  eorum  ordinem  scire 
debebant  {.  312.  conf.  Terra. 

Planetarum  virtutes  §.240-  242. 
284.  294.'  297.  eorum  alii  benefici, 
alii  malefici  snut  §.  241.  297. 

Platon  iudidsit  hominum  supersti- 
tioni §.  36.  ejua  philosophiae  in  Ae- 
gypto auctoritas  §.  41.  nomina  re- 
]>us  divinitus  imposita  esse  minime 
contendit  §.  116. 


PLEBS— PONTIFEX.  483 

Plebis  sermo  ab  eo  linguae  elegan- 
tia abest  §.  351. 

Plinius  in  quibusdam  locis  iUustra- 
tnr  §.  46.  502.  obscurus  apud  eum 
locus  §.  310. 

Plotinns  nullam  orthographiae  ra- 
tionem habuit  §.  384.  r 

Plumbum  Saturno  planctae  tribuitur 
§.  282.  292.  et  septimae  in  hebdo- 
made diei  §.  308.  plumbea  amuleta 
§.  157.  158.  atque  e plumbeis  la- 
mellis fabricata  §.  735. 

Plus  minus  in  temporis  notatione 
§.  359. 

Pluvia  mi  iii  Aegypto  contingat  i* 
§.  134.*  ranis  pluit  §.  28. 

Fluvius  Jupitt^  cum  Nilo  compara- 
tus §.  597.  pluvius  Petrus  aposto- 
lus §.  502. 

Podagrae  remedia  §.  79.  473.  506. 
520.  in  medicorum  arte  esse  negat 
Ovidius  §.  520. 

Polus  quid?  §.  285. 

Pompa  V.  Proceaaus. 

Pontifex  Romanus  ipse  corrupto  di- 
cendi genere  usus  §.  352.  supersti- 
tiosus amuleta  commendavit  §.  69. 
60.  aliisque  tradidit  {.  71.  obelis- 
cum Aegyptiacum  exorcisandum  ci»- 
ravit  §.  89. 


484  POPULUS  — PRKCES. 

Populi  exallatio  Judaeorum  locutio 
751.  813.  conf.  Gentes. 

Porcella  nomen  proprium  imagine 
denotatum  523. 

Porci  figura  Sabaoth  descriptu»  §.710. 

Forphyrii  locus  gemma  iUiistratiis 
§.  50f).  507. 

Porta  lucida  coeli  §.526.  portae  fictae, 
per  quas  in  altum  animae  adseen- 
dant  §.  309.  conf.  Fores. 

Portenta  circa  ea  superstitio  §.  37. 

Porticu»  et  cryptoporticus  §.806. 
ejus  custos  Hercules  dicitur  §.  807. 
808. 

Possessores  amuletorum  nomiui- 
nati  in  ei»  §.  220.  221. 332.715.742. 
782.  783.  796.  80i  890.  893.  901. 

Postellus  notatur  §.  105. 

Praeconceptae  opiuionesin  iiucri- 
ptionibus  interpretandis  vitandae 
§.  448  L 890. 

Praegnantes  v.  Partus.  Partu- 
rientes. Soihis. 

Praenestinae  sortes  §.  383. 

Praepositiones  cum  pmrverso  casu 
§.  365.  526. 

Praesens  pro  futuro  §.  845.  f. 

Praesignare  verbum  rarum  §.  893. 

Preces  mirabiles  carum  effectus §.72. 
76.  canebantur  §.  76.  et  a precibus 


PKEUSCHEN  — PRONUNTIATIO, 
incantationes  repetendae  §.  76.  496. 
rusticorum  §.  77.  verbi»  solemni- 
bus  conceptae  §.  503.  504.  earum 
formulae  in  templis  servatae  §.  76. 
conf.  Orpheus. 

Prcuschcn  notatur  §.  899. 

Priapus  Sol  est  omnia  generans  et 
stmif  Kcspsu  appellatus  §.  582.606. 
832.  Moiiirauconius  intempestiva 
verecundia  adduetns  penem  ei  ade- 
mit §.  606. 

Pr isci llianus  signa  Zodiaci  cum 
patriarchis  contulit  §.  327.  et  cum 
membris  corporis  humani  §.  326. 

Tlfc  syllabae  compendium  §.  199.786. 

flfojSfiKaeTtdf  Caesaris  §.  397, 

Procella  picta  §.755. 

Processus  Aegyptiorum  descripti 
§.  260.  607. 

Proci us  possessor  amuleti  in  eo  no- 
minatur §.  783. 

Prodigia  circa  ea  superstitio  §.  37. 

Prolongatae  voces  §.  408. 

Pronomen  demonstrativum  abun- 
dans §.  634. 

Pronuntiatio  sola  olim  scribenti- 
bus dux  erat  §.  378.  382.  385.  805. 
nec  plebi  solum,  sed  honoratioribus 
etiam  et  viris  doctis  inter  Romanos 
§.  383.  pariter  atque  inter  Graecos 
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§*  384.  hinc  literaruni  permutatio 
378.  et  corrupta  orthographia  §. 
384.  394.  406  sequ.  433  i.  434.  ve- 
ra proniuitiatio  difficile  cognoscitur 
si  sermo  alienis  ab  eo  literis  man- 
datus est  §.  162.  1~6.  ex  sola  sae- 
pe pronuntiatione  pendet  Hebraeo- 
rum verborum  interpretatio  §.  479. 
quae  autem  Hebraea  Graecis  scri- 
pta sunt  literis  eorum  orthogra- 
phia Graecorum  nonnunquam  ]>ro- 
uuntiationi  tribuenda  est  441. 

Protegendi  etiam  notionem  verba 
habent,  quae  tegere  sonant  681. 
vel  circumdare  ^.711  f. 

Proteros  nomen  proprium  412. 

Providentia  notatur  oculo  §.  578. 
formica  §.  733.  et  cochleae  cornibus 
805. 

Provocatores  apud  Romanos  qui- 
nam fuerint  397. 

Prudentiae  symbolum  pagurus  §. 
893.  et  serpens  §.  693. 

Psa,  pse,  psi  cet.  nugae  Marcelli 
Empirici  568. 

Psalmi  amuleti  loco  appensi  §.  69. 
contra  daemones,  vini  et  fructuum 
corruptionem , sauguinisque  pro- 
fluxionem adhibiti  §.  517. 

'Vetfee  vocis  sensus  630.  631. 


WA  — PURPUREO. 

'Pi)A.  explicandum  §.  795. 

Psellus  notatur  768. 

Pseudo-numi  §.  157.  548.  846. 

Psi  literae  Graecae  ligura  interdum 
Phi  legenda  179.  198.  200.  750. 
a Graecis  pro  Hebraeo  Schin  posi- 
ta 439.  440.  literae  singulae  ob- 
scurus sensus  568. 

nrir/3uoL>  tertius  Aquarii  decanus 
320.  330. 

nr^Xour  secundus  Librae  decanus 
§.  320.  330. 

rir<«u  primus  Aquarii  decanus  §.320. 
330. 

riri&iex/  tertius  Piscium  decanus  §..320 
330. 

Puerorum  amuleta  §.62.799.  puer 
ex  loto  emergens  §.  526.  vel  loto 
insidens  §.  28.  phosphornsv.  Phos- ^ 
phorue. 

Puerperarum  Judaic.  amuleta  §.58. 

Pugnacissima  animalia  gallinaceus 
et  leo  §.  789. 

Pulchritudinem  operis  solam  qui 
spectant  antiquarum  rerum  studio- 
si perverse  earum  studium  insti- 
tuunt §.  .338.  755. 

Punica  literis  Latinis  scripta  §.  176. 

Purpureonis  nomen  imagine  ex- 
pressum §.  523. 


486  PUTEUS— OUODSCITDEUS. 

Putei  cura  Sole  juucli  significatio 

* 775.  conf.  Fontana.  Fons. 

Pyctaciola,  hoc  nomine  amuletum 
significatur  67. 

novg))<A  angelue  §.  703. 

Py  ramis  Soli  sacra  239. 

Pyrrhus  superstitiosus  'J.  37. 

Pythagoras  impostoris  uoiuine  vc- 
ult  107.  gallinaceo  repraesenta- 
tur §.  207.  a 3Iartiano  Capella  lau- 
datur '5.  227. 

Pythagorea  litcra  227. 

Pythagoreorum  <le  numeris  do- 
ctrina §.  267.  275. 

Pythius  Apollinis  pariter  atque  viri 
iiomeii  890. 

' ’ ?• 

(1  qaomodo  Graecis  literis  expressura 
fuerit  §.  410. 

Quadrata  planetarum  astrologica  §. 
298.  quadratum  cruce  signatura  in 
moniraentls  saepe  obvium  §.  821. 

Quadrupedes  in  coelo  220. 

Quaternarius  numerus  v.  Tetras. 

Quinarius  numerus  v.  Pentas. 

Quirinianum  monimentum  expli- 
catur §.  186. 

Quirios  pro  tivgiet  413. 

Quociscitdeus  nomen  proprium 
422. 


QUODVULTDEUS  — RANA. 

Qnodvultdcus  nomen  proprium 
392. 

R. 

R saepe  non  nisi  imperfecta  literae  B 
forma  est  §.  193.  198.  200.  387.  720. 
738.  744.  depravata  etiam  est  lite- 
rae  K figura  §.  198.  202.  interdum 
pro  Rho  Graeco  usnrjiata  634  f. 
R litera  pronuntiatione  confunditur 
cum  L §.379.  429.  574.  et  N §.484. 
576.  verba  quae  litera  R termina- 
rentur consulto  in  quadam  inscri- 
ptione cumulata  esse  videutur§.723. 
conf.  Rho.  Resch. 

Rabdophori  appellantur  planctae, 
reges  nimirum,  non  lictores  §.  237. 

Radiis  Aegyptii  Iconem  ornarunt,  ut 
Sol  eo  denotaretur  §.  705.  eomra 
insueta  forma  §.  611.  614.  in  septe- 
nario eorum  numero  mysterium  la- 
tet §.  705.  783.  conf.  Cochlea.  Dra- 
co. Sol. 

Radix  terrae  inter  elementa  symbo- 
lum §.  525. 

Ragnel  angelus  §.  104. 

Ramanor  Celso  auctore  tertius  Tau- 
ri decanus  §.  330. 

Ramus  in  Mercurii  manu  pacis  si- 
gnum §.  752.  753. 

Rana  in  permultis  monimentis  obvia 
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RAPHAKL  — REMEDIA, 
rt  superstitiosa  <1e  ejus  virtute  opi- 
nio 27.  speciatim  ia  oculorum 
morbis  513.  rauis  pluit  §.  28.  ra- 
nae imagine  nomen  proprium  deno- 
tatum §.  522. 

Raphael  angelus  104.  medicus 
102.  123.  nomen  conveniens  ipsius 
ministerio  est  1 19.  '93.  hominnm 
verba  deo  etiam  refert  j.  92.  in  amu- 
letis saepe  nominatur  §.  l.)8.  194. 
749.  angelus  Solis  dicitur  301. 
302.  et  primae  in  hebdomade  diei 
praeest  §.  300. 

Raspens  notatur  §.21. 339.  536.  558. 
762.  779.  780. 

Razicl  angelus  Adami  praeceptor  §. 
457, 

Redux  Fortuna  §.  531. 

Rchmius  historicus  laudatur  §.  183, 

Reinesius  notatur  §.  380.  .396. 

Religio  a superstitione  detrimentum 
capit  §.  38.  conf.  Cultus. 

Reliquiarum,  quas  vocant,  riden- 
da exempla  §.71.  160.  reliquiae  cor- 
poris §.  397.  f. 

Remedia  morborum  per  oracula  §. 
.538.  et  somnia  indicata  §.  540.  ae- 
grotis adhibita  in  templis  descripta 
§.  538.  conf.  Despuere.  Medici. 
Morbi.  Oculi. 


. RENES  — RUO.  487 

Renes  et  vertebrae  sub  praesidio 
sunt  Librae  Zodiaci  signi  §.  320. 
contra  renum  affectiones  amuletum 
§.  591  f. 

Pifsuai  primus  Sagittarii  decanus  §.320. 
330. 

Repetita  litcra  §.267.274.617.  720, 
732.  742.  verba  saepe  repetita  nc- 
gligentiiis  pronuntiantur,  indeque 
perperam  quoque  literis  mandantur 
§.  392.  406.  461.  476.  508.  584. 
majorem  dictis  vim  conciliant §.617. 
hujus  repetitionis  causae  et  exem- 
pla §.  585.  616.  quaedam  retrorsum 
sunt  legenda  §.616.  quum  sinistror- 
sum et  dextrorsum  eadem  sint  scri- 
pta , ad  hieroglyphicorum  signorum 
instar,  quae  pariter  inversa  non 
nunquam  repetuntur  §.  58.5. 

Resch  Hebraea  litera  cum  Lamed  et 
Nun  jiennutatur  §.  433.  a Graecis 
reliditur  litera  Rho  vel  situplici,  vel 
geminata  §.  439. 

Resurrectio  animaram  qnibns  astra 
praeilita  sunt  §.  96. 

Retrorsum  versae  literae  §.24.  201. 
204.  211.  542.  conf.  Repetita. 

Reuschius  notatur  §.  339.  830. 

Rho  Graecae  literae  forma  varia  §.193. 
200.  207.  673.  711.725.741.  inter- 


488  RINCKIUS— ROTA, 

dum  Gamma  in  ea  latet  811.  in- 
terdum literac  T ainiilis  est  193. 
194.  pronuntiatione  cum  N confun- 
ditur §.  484.  576.  et  cum  Laml>da 
T.  R.  Rho  geminatum  Sahidica  dia- 
lectus  amat  §.  626. 

Riuckius  notatur  §.  850.  852.  854. 

Romae  symbolum  lupa  §.817.  Roma 
dea  §.  129.  Romae  Fortuua  §.  527. 
victricis  imago  per  ignorantiam  hae- 
reticis auctoribus  adseripta  §.  26. 
corruptus  Romae  sermo  §.  354. 

Romani  superstitiosi  §.  37.  amuletis 
usi  §.  62.  eomm  mouimenta  and- 
qiiissima  orthographiae  inconstan- 
tiam produnt  §.  378.  382.  nomina 
Romana  in  Aegypto  recepta  §.634f. 

Rombomare  tertius  Tauri  decanus 
§.  320.  330. 

?Kovt»fctov  inscripdo  §.  634. 

Rosettana  inscripdo  quare  non  iu- 
telligatnr  §.  169.  170.  594.  Copti- 
tarum  libris  scripds  multo  est  and- 
quior  §.  172.  ejus  pardcula  propo- 
nitur §.  173. 

Rossius  notatur  §.  710  f. 

Rota  varia  denotat  §.  521.  531.  in- 
^ constantiae  praesertim  est  symbo- 
lum §.  528.  figura  rotae  similis  no- 
tatur §.  758. 


ROTUrfDUM-S. 

Rotundum  vid.  Annulus.  Gyrua. 
Mena.  Sphaera. 

Ruben  patriarcha  tutelam  geritAiie- 
tis  Zodiaci  signi  §.  320.  in  humano 
capite  esse  dicitur  §.  327. 

Ruber  color  ignem  denotat  §.  524. 
idem  Mard  tribuitur  §.  282. 

Rufinus  notatur  §.  112  f.  335. 

Rnhe  notatur  §.  199. 

Rumina  dea  §.545.  a mamma  dicta 
V.  Feaium  in  voce  Ruminalia. 

Runa  sive  Rnne  vox  Germanica,  my- 
sterium significans,  translata  inde 
ad  literarum  mysteria  §.  497  f.  quae 
quidem  literae  rccentiorcs  sunt , .et 
a corruptis  Ladnis  Graecisque  ori- 
ginem duxerunt  §.  199.  septem  prio- 
res in  bracteatis  aureis  §.  65.- 

Russica  inscripdo  pro  Graeca  habi- 
ta §.  542. 

Rusticorum  formulae  ad  mala  aver- 
runcanda conceptae  §.  506.  ad  Mar- 
tem preces  §.  77. 

S. 

S hac  forma  inter  Graecas  comparet 
literas  §.  186.  222.  287  f.  conf. 
Spa/ih.  /.  719.  Ruhe  //.  41.  figura 
ei  similis  non  nunquam  Jota  legen- 
da §.  398.  forma  ornata  §.  19.  re- 
trorsum versa  irequendssima  est 
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SABADIUS— SABBAI. 


^ 304.  X Latinum  interdum  Hterae 
S simili  forma  notatur  849.  post 
X sacjie  abundat  865.  ter  repetita 
337.712.  conf.  Schei.  Schin.  Sci- 
ma.  Sigma. 

Sabadius  et  Sabaoth  ^.466. 

Sabaei  apud  eos  dierum  iu  hebdo- 
made ordo  §.  311.  amuletis  utuntur 
56. 

Sabao  in  gemma  inscriptum  §.  493. 
num  Sabaoth  ? 478.  753.  nomi- 

nis sensus  reconditus  477.  non 
nunquam  <lemiurgum  denotat  ^.346. 

479.  582.  803. 

Sabaoth  varia  nominis  scriptio  §. 
205.  306.  modo  cum  Omega , mo- 
do cum  Omicron  §.  473.  pronuntia- 
tum olim  Sabaoth,  non  Sebaoth 
477. 865.  nomen  superstitiose  usur- 
. _ patum  71.  117.  477.  in  aliam  lin- 
guam non  vertendum  115.  haud 
confundendum  cum  vocabulis  si- 
milibus 478.  variae  ejus  signifi- 
cationes §.  477  sequ.  eo  astra  etiam 
uitelbguutur  48U.  'vel  ivxefjuie 
§.98.718.744.  sive  milites  dei §.98. 

480.  vel  demiurgus  §.  246.  asini  vel 
porci  6gnra  praeditus  §.  710.  836. 

Sabbai  Saturniu  planeta  appellatus 
§.  283. 


SABBATHUM  — SAHIDICA.  489 

Sabbathum  Judaeorum  Graecis  Ko- 
maiiisque  notum  §.315.480.  unde  n 
Judaeis  septima  dies  culta  §.  111. 
315. 

Saturnus  planeta  §.  383. 

Sacerdotes  Aegyptiorum  cum  eo- 
rum diis  a rcceutioribiis  confun- 
dantur §.  641.  780.  Christianorum 
sacerdotes  amuletis  usi  §.  68. 

Sacra  in  iis  verborum  ignotorum 
usus, «vel  apud  ipsos  Christianos 
§.  345.  conf.  Musica. 

•Sacrata  v.  Petra. 

Sadaquiel  siveSatquiel  angelus  tri- 
butus quintae  in  hebdomade  diei  §.  ■ 
300.  et  Jovi  planetae  §.  301. 

Sagas  nostra  aetas  non  videt  §.  89. 
conf.  Tevc»,  Zotpif. 

.Sagansael  angelus  §.  123. 

Sagittarias  Zodiaci  signum  §.  278. 
281.  382.  299.  330.  in  numis  §.  303. 
quartae  in  hebdomade  diei  adseri- 
ptus  §.  300.  cum  Piscibus  domici- 
lium constituit  Jovis  §.  282.  femi- 
na sive  femora  praesidio  ejus  gau- 
dent §.  320.  ipsius  autem  tutelaris 
dea  Diana  est  §.  320.  .324.  tres  ejus 
decani  §.  320.  330.  signum  ei  con- 
trariam Gemini  sunt  §.  320. 

Sahidica  dialectus  prae  ceteris  in 

(62) 


490  SAIN  — SAMARITANI. 

gemmU  Afigyjitiace  uiscriptis  obser- 
vatur §.  341  f.  594.  596.  602.  605. 
609,  622.  627.  641. 

.Sain  Hebraea  litera  cum  TJiet,  Sa- 
mcc  et  Tltsade  commutatur  §,  433. 
Graeci  cam  exprimunt  litera  Zeta, 
vel  Sifjmatc  el  Delta  juuetia  }.  439. 

Sal  exorcisatur  §.  87.  88  f. 

Salamandris  denotatur  ignis  §.524. 
rarum  figura  similis  est  minoribus 
crocodilis  §.  525.  ^ 

Sa;X/3(iey«x«/.ixf  a explicandum  §. 
725.  « 

Saliorum  carmina t-ccitata,  quamvis 
haud  intellecta  §.  5(X).  508. 

Salmasius  notatur  §.475.  559.685. 
719.  726.  791.  ejus  in  historiam 
Au".  merita  §.  351. 

Salomon  magus  §.  71.  ejus  nomen 
in  gemma  incisum  §.  493.  cum  for- 
mica colloquium  §.  734. 

Sulviuius  notatur  §.  380. 

Salus  peutngouo  notata  §.  267.  et 
serpente  §.  816  f, 

Sam  Semitice  nomen  sonat  §.  726. 

Samaei  angelus  tertiae  iu  helidoma- 
de  dici  §.  .300.  et  Marti  planetae  ad- 
scriptus  §.  ;K)1.  302. 

Samaritanorum  orthographia  ma- 
gis cum  Alexandrina  congruit^  quam 


SAMEC  — SARAPIS. 
cum  Masorethica  §.  4.36.  eorum  li- 
teris scripta  verba  Arabica  §.  176. 

Samec  Phoeniciae  literae  varia  for- 
ma §.  673.  676.  Hebraea  litera  cum 
Thsade,  Schin  et  Tav  permutatur 
§.  433.  Graeci  pro  ea  semper  Sigma 
adhibent  §.  439. 

Samothracia  mysteria  olim  cum 
piis  tantum  hominilius  communicata 
sunt  §.  139. 

Saiidalphon  angelus  §.  123. 

Sanguis  Martis  planctae  donum  §. 
282.  ejus  profluxiouis  remedia  §.511. 
517.  a sanguine  et  caede  die  nata- 
li abstinendum  §.  816. 

Sanitas  pentagono  notata  §,  267. 

Suukta  vox  Veneri  Marinae  adseri- 
pta  §.  628. 

liat  a;  pro  reteu  §,  474.  475. 

Sapphiri  virtus  §.  154. 

Saraceni  amuletis  usi  §.  56.  eorum 
aera  §.  181.  cum  Diocletiaua  colla- 
ta  §.  183. 

Sarapis  perperam  gnosticorum  do- 
ctrinae tributus  §.  26.  806.  nominis 
scriptio  §.  797,  deus  septem  litera- 
niiu  §.  260.  ejus  cultus  apud  Ro- 
manos aegre  admissus  et  apud  Ae- 
gyptios recens  §.  806.  diis  servato- 
ribus admuncratur  §.  798.  tutelaris 
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SARATAN  — SATURNUS, 
inpriniis  Alexandriae  43.  797. 
plures  deorum  personas  sustinet  §. 
801.  idem  qui  Osiris  et  Sol  643. 
797.  800.  et  Aesculapius  §.  805.  et 
Pluton  j.  797.  demiurgus  §.  803. 
omnia  complectitur  §.  217.  596.  643. 
796.  798.  800.  801.  803.  daemoni- 
bus imperat  619.  fascinum  depel- 
lit J.  799.  omnia  vincit  §.  799.  801. 
806.  unde  tot  genunae  capite  ejus 
insignitae  §.  798. 803.  addito  inter- 
dum verbo  (puA«ovs  §.  548.  vel  iiee- 
§.  798.  in  ejus  sacris  can- 
tor 5.  260. 

Snratan  Cancri  in  Zodiaco  Chaldai- 
cum nomen  §.  322. 

.Sardanapali  in  sepulcrali  titulo 
consilium  528. 

Sardonychis  virtus  §.  154. 

Satan  v.  Diabolus, 

Sator  deorum  quinam?  232. 

SatqnieI  angelus  v.  ^arfaquiel. 

Saturnus  idem  qui  Sol  §.  6G0.  770. 
et  tempus  J.  232.  globus  in  capite 
j.  281.  quod  glauco  amictu  tectum 
§.  232.  sator  deorum  §.  232.  ei  sa- 
crae sunt  nundinae  317. 

Saturni  dies  non  primus  sed  septi- 
mus jam  Judaeis  fuit , id  quod  nec 
Romanos  latuit  §.  315. 


SATURNUS— SAUROS.  491 

Saturnus  planeta  in  gemmis^.277. 
281.  318.  ejus  nota  282.  ex  bre- 
viato nomuie  Graeco  orta  287. 
planetis  aliis  tardior  §.  232.  conf. 
Lucian.  astrol,  21.  T.  V.  p.  225. 
noxius  §.241.  attamen  bonorum  ac- 
quisitionem impertit  §.  297.  et  hu- 
morem §.  2.S2.  melo  Dorico  sonat  et 
rjthniuni  I efficit  §.  288.  quamvis 
alii  vocalem  T,  alii  Omega  ei  tri- 
buant §.282.  et  sonum  acntissininm 
§.  256.  in  senio  dominatur  §.  284. 
septimae  in  hebdomade  dici  §.  300. 
et  auri  dextrae,  sjileni  et  fclli  prae- 
eat §.  282.  ipsi  autem  angelus  prae- 
positus Cafriel  §.  300.  quod  numen 
varie  aliis  sonat  §.  301.  nomina  Sa- 
turni Semitica  §.  282. 283.  478.  c me- 
tallis plunffium  ei  tributupi  §.  282. 
292.  sors  in  eo  Nemesis  §.  282.  293 
f.  domicilium  ejus  constituunt  Aqua- 
rius et  Capricornus  §.  282. 

Saturnini  'nomen  imagine  expres- 
sum §.  523. 

Satyri  figura  §.715.  ejus  aures  ad- 
ditae sunt  imagini  venti  §.756.  no- 
men in  duas  voces  divisum  §.  523  f. 
satyri  amant  nemores  §.  862. 

Satyricae  v.  Imagines. 

Saurouis  nomen imag. express.§.522. 


402  zAHOPA— Scarabaei. 

ZcK^cgee  gemmae  inscriptum  explica- 
tur §.  756. 

Zlioniud  explicandum  §.  703. 

2/3*«  verhum  Graecum  8“J4. 

nstC'  alii  sabbathum  , alii  septimum 

' verterunt  J.  478. 

Scaligerns  uotatnr  506.  559.  610. 
685.  726. 

Scalptores  in  literis  incidendis  er- 
rare potuisse  minime  negatur  S. 
immo  interdum  eos  errasse  constat 
791.  702.  add.  Cic.  ad  yttiic.  6, 
1.  Sidon.  Apollinar.  3,  12.  p.  200. 
et  menda  sua  in  monimentLs  ip.sLs 
correxisse  §.792.  sed  jMsrperam  cri- 
tici plerumque  omnia,  qnorum  cau- 
sam ignorant,  eorum  errori  tribuunt 
§.  199.  201.  203. 204.  380.  401.  457. 
484.  689.  753.  804.  854. 

.Scapula  et  latera  praesidio  gaudent 
Leonis  Zodiaci  signi  §.  320. 

Scarabaei  eorum  in  gemmis  imago 
§.  487.  620.  664.  667.  6<i8.  perpe- 
ram haereticis  auctoribns  tribnta 
§.  26.  Aegyptiis  sacri  erant  §.  27. 
620  f.  668.  775.  Solis  symbolum  §. 
667.  761.  et  fecunditatis  §.  668  f. 
cur  globulos  volvant  §.  668.  in 
.Smaragdo  incisorum  mirabiles  ef- 
fectus §.  620  f. 


SCELETUM  — SCIMA. 

Sceletum  in  gemma  mortis  symbo- 
lum §.  530. 

Sceptrum  Aethiopuin  et  Aegyptio- 
rum instrumentum  erat  agriculturae 
§.  697.  Harpocratis  §.  610  f.  janito- 
rum §.664. 671.  scr.plrnm  cum  ocu- 
lo imposito  Osiridis  symbolum  §. 
657.  661.  conf.  Hasta. 

Schabriri  Judaeorum  nugae  §.  461. 
515.  ‘ 

Schei  una  ex  septem  Acgytiacis  li- 
teris a Coptitis  Graeco  alphabeto 
additis  §.  173. 185.  commutatur  cum 
Chi,  Dschauja,  Chei,  Scinia,  Sig- 
mate ct  Theta  §.  429.  431  f.  a Grae- 
cis’videtur  literis  Sigmate  et  Ka|>pa 
expressum  §.  877. 

Schin  Hebraea  litera  ctim  Snmec  ct 
Tav  permtitatiir  §.  433.  a Gr.iecis 
redditur  Sigmate  litera  simplici,  vel 
geminata,  vel  praeposita  etium  (ihi 
§.  439.  recentiori  tempore  in  cju.« 
locum  Csi  videtur  esse  adhibituro  4. 
440  f.  744.  756. 

Schlichtcgroll  notatur  §. 637.  664. 

Schottns  Gasjmrus  notatur  §.  146. 

Scima  nna  ex  septem  literis  Aegy- 
ptiacis, Graeco  alphabeto  additis 
§.173. 185.  cum  literis  Schei,  D.schan- 
ja  et  Kappa  commutatur  §.  429.431. 


•j 
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SCORPIUS  — SCRIBENTBS.  • • 

' • -«r  ' ' . ' 

S cor  pius  in  oculorum  monns  reme- 

ilium  f.  513.  urbs  contra  scorpios 
munita  162.  aeneo  veri  pelluntur 
ct  culices  §.  161.  lapidei  tactu  sa- 
nantur, quos  verus  momordit 
162.  ejus  ictus  verbo  prohibiti  §. 
509.  ei  resistit  Achates  §.  153.  ejiis- 
quc  plagis  medetur  Chalnzias  154-. 

Sco rp i U8  Zodiaci  in  gemmis ^.278. 
282.  320.  ct  niimis  303.  Soli  a<l- 
ditus  hujus  denotat  debilitatem  §. 
770  f.  terrestribus  scorpiis  praeest 
512.  tutelam  gerit  mensis  No- 
vembris 320.  324.  ejus  praesidio 
gaudent  inguina  §.  320.  ipse  sub 
tutela  Martis  est  §.  320.  324.  et  hu- 
jus planetae  domicilium  una  cum 
Ariete  constituit  j.  280.  282.  303. 
tertiae  in  hebdomade  dici  adserihi- 
tur  §.  300.  tres  ejus  decani  §.  320, 
330.  ei  contr^inm  signum  Taurus 
esV  §.  320.  intertlum  cum  Cancro 
confusus  esse  videtur  j.  280. 

Scribarum  lusus  220.  596.  723. 
Graeca  vox  UfoyfUfxfietTsue  Latinis 
socer  acriha  male  vertitur  §.  312. 

Scribendi  ratio  v.  Orthographia. 

Scribentium  conditio  ad  eam  re- 
spiciendum est  de  linguae  Conditio- 
ne judicaturis  j.  350. 
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Scvj'])tnrae'n(ltura  §.  103.  et  divi- 
sio in  naturalem  et  artificiosam, 

N 

>»quae  omnino  ex  iRs  nasci  potest  §. 
164.  aut  in  eam  qua  res  Vel  signis 

„ notantur,  vel  vocis  soni  pinguntur 
165.  de  universali  invenienda  au- 
ctoris sententia  §.  167.  conf.  Literae. 

Sculptor  V.  Scalptor. 

Scutum  V.  Clypeus.  David. 

Sealticl  angelus,  orator  102. 

ZtKST  tertius  Arietis  decanus  §.320. 
330. 

Securis  aciei  conservandae  reme- 
dium §.  1.53. 

Secutores  Caesaris  ex  gladiatorum 
numero  erant  §.  397. 

Sedech  Jovis  planetae  nomen' Semi— 
ticuin  §.  283.  . 

Sedendo  quid  significetur  §.  829. 
843.  Cybele  sedens  pingitur  quia 
terra  immobilis  putabatur  §^286. 

Seivertus  notatur  §.  SOI."** 

Seju.s  nomen  Romanum  §.  90l. 

Selenitoe  gemmae  virtus  §.  1.55. 

S e 1 e It  c i a nomeit  proprium  §.221. 

Semela,  et  Bona  dea,  et  Tellus  cum 
Hecate 'confusae  _§  873.  ZtiptMv  T(t- 
pcvatv  Seeipcvet  §.  867.  873. 

Senies  Solis  nomen  Hebraeum  §.283. 
in  vocibus  lapsi  sthtep  §.  561.  582. 
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perperam  nomen  Messias  legitur  §. 
565.  601.  791. 

Seminaria  philologica  in  iis  prorsus 
exulat  palaoograjihiac  studium 
190.  conf.  Philologi. 

Semiticas  cur  auctor  appellarit  liu- 
gnas,  quae  Hebraeae  et  affinium 
dialectomm  sunt  ? §.  443.  Seinitic.i 
Ter)>a  Graecis  literis  scripta  cur  dif- 
ficillima siut  intellectu  ? 656.  conf. 

1 Hebraea  lingua.  Coptica.  Phoe- 
nices. 

Ssv  pro  aa  Montfauconium  . turbarit 
783  f. 

Senarius  numerus  Veneri  tribuitur 
275  f.  tesserarum  lusum  denotans 
360.  ejus  praestantia  §.  579.  ad<l, 
Beda  in  op.  II.  55.  Isidnr.  op.  III. 

316. 

Senatus  Romanus  ipse  superstitio- 
sus §.  37. 

Sensus  perversus  ex  corrupta  ortho- 
graphia nascitur  §.  410. 

Sepeliendi  ritus  apud  Gallos  et  Ger- 
manos 546.  conf.  Aegyptii. 

Septem  planetis  septenarius  nume- 
rus celeber  redditus  esse  videtur  §. 
237.  244.  qui  etiam  breviter  septem 
illi  appellati  sunt  f . 240.  circa  hunc 
numerum  superstitio  universalis  fere 
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fuit  §.  244.  246.  in  Judaeorum  li- 
bros translata  ^.245.  246.  ipsorum- 
qiic  Christianorum  animos  cepit 
232.  et  Romanorum  j.  242.  252.  et 
in  Scandinavia  populorum  §.65.  ipse 
Cicero  hunc  numerum  rerum  omni- 
um fere  nodum  esse  affirmat  §.  256. 
hinc  septem  dicuntur  coeli  §.  479. 
conf.  Milia  dias.  I,  45.  p.  60.  vel 
mundi  §.  803.  septem  oculi  §.  244.  .• 

septem  coronae  j.  703.  septem  ra- 
diorum mysterium  §.  705.  septem 
sonorum  §.  113.  243.  vel  literarum 
rex  §.  246. 200.  septem  nomina  san- 
cta §.  107.  septima  hebdomadis  dies 
sacra  §.  111.  septena  voce  dii  in- 
vocandi §.  246.  a septem  etiam  pla- 
netis demiurgus  nomen  .Sabaoth  for- 
san invenit  §.479. 803.  Heptade  de- 
nique Pallas  notata  §.  275  f.  conf. 
Planetae,  yocalea. 

Septembris  mensis  praesidio* gau- 
det Virginis  in  Zodiaco  §.  320.  et 
Vulcani  dei  §.  324. 

Septenarias  v.  Septem. 

Sepulcra  in  iis  amuleta  reperta  §. 

59.  158.  897. 

Seraphiel  angelus  §.  123. 

%'a^ctTii  MKooa  inscr.  §.  804.  conf. 
Sarapia. 


SERAPOS  — SERPENS. 

Serapo»  scriptum  pro  Sarapis §.797. 

Sereuns  Samonicus  carmiuum  in 
morbis  virtutem  negavit  §.  462  f. 

Sermonis  vilia  r.  Linguae. 

e vae  Veneris  planetae  nomen  §.  2S3. 

Serpens  iu  gemmis  §.493.513.  omnis 
perperam  gnosticis  auctoribus  tri- 
buitur §.  19.  26.  Graecorum  nomi- 
num, quibus  appellatur,  etymon  §. 
706.  ejus  iu  oculorum  morbis  usus 
§.  513.  inimicitiae  eum  inter  ct 
aquilam  §.  822.  cl  elephantum  §. 
824.  et  cerv  um  §.  824.  elistingui- 
tur  interdum  ab  as])idc  §.  701.  sa- 
lus eo  denotatur  §.816  f.  et  me- 
dendi potestas  §.  641.  816.  et  pru- 
dentia et  custodia  §.  693.  et  visus 
§.  706.  serpens  numen  §.  887.  ge- 
nius §.  489  f.  595  f.  813.  mun  Chri- 
stus ejus  imagine  depictus  fuerit  §. 
51.  diabolus  eo  denotatur  §.83.747. 
.858.  a Judaeorum  Mercurio,  cpii  51i- 
chael  est  angelus,  vietus  j. 745.  747. 
752.  Sarapis  totus  serpente  iiivoln- 
liis  §.  605.  Osiridi  §.  646.  ct  Bac- 
cho, aliisque  diis  serpens  additus 
§.641.816.  iuprimis  Minervae,  cu- 
jus soli  tutela  est  §.  693.  Hecate 
serpentibus  utitur  pro  fltq;ris  §.  618. 
quinam  in  Aegypto  innoxii,  et  sa- 
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cri  et  agathodaemones  habiti  sinti* 
§.  487.  693.  813.  serpens  Asiae  est 
symbolum  §.  817f.  duo  ex  vase  ex- 
euntes §.595.  ova  appetentes  §.  811. 
813.  duo  sacrum  esse  locum  signi- 
ficant §.  595.  813.  caduceo  in  gem- 
ma additi  §.  811.  contra  eorum  mor- 
sus amuleta  §.  161.  veri  abiguntur 
triplici  ex  aere  conflato  §.  512. 
Emesa  urbs  contra  eos  munita  §. 
162.  pronuntiatis  sanctis  nominibus 
e praedio  ejecti  §.  107.  serpens  a 
x^Iose  erectus  §.  51.  58.  493.  512  f. 
641.  radiatus  stomacho  medendo 
adhibetur  §.  488.  783.  880.  conf. 
Chnubia.  Crura. 

Serpens  iu  gyrum  adactus  sae- 
pe obvius  §.  28.  232.  234.  267.  667. 
701.  sequ.  711.  716.  723.  727.  737. 
742.  mundum  vel  aevum  denotat  §. 

701.  702.  761.  vel  anuum  aut  coe- 
lum §.  702.  vel  aeternitatem  §.  267. 

702.  jierperam  a 1’asserio  pro  ma- 
gico symbolo  habitus  §.  737.  dif- 
fert ab  agathodaemone  circulum 
permeante  §.  487. 

Serpentarii  verae  et  falsae  imagi- 
nes discernendae  §.  745.  747. 752. 
Servatores  dii  llonis  sive  Harpo- 
crates §.  835.  Sol  §.  820.  Osiris  et 


• 
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% Sarajiu  646.  798.  Bacchus  §.  646. 

Priapus  J.  582.  Hercules  §.  779. 
'Ziasyyav  formula  §.  332.  575.  690. 
708.  711.  ile  ejus  significatione  me- 
rae conjecturae  §.  578.  579. 

Ziafis  secundus  Scorpii  idemque  se- 
cundus Sagittarii  decanus  §.320. 330. 
Severae  martyris  titulus  sepulcralis 
§.  418. 

Severi  imperatoris  lararium  §.42. 
Zstiaai'  in  gemma  inscriptum  §.  786. 
Sex  V.  Senarius. 

Sexns  deorum  interdum  incertus  §. 

129.  sexus  utriusque  dii  §.  619.  870. 
XiBtu  inscriptio  in  gemma  explicanda 
§.  592. 

Siculi  ab  eis  linguae  sunt  corruptae 
§.  842. 

Sidera  usque  ad  ea  notus  §.  889. 
Xssfts  tertius  Scorpii  decanus  §.  320. 
330. 

Sigilla  ad  obsignandas  res §.33. 196. 
astrologica  planetarum  §.  298.  conf. 
Icunculae. 

Sigla  Utera  singula  est  integrum  ver- 
bum denotans  §.  17 1 f.  201  f.  732. 
in  Romanorum  iuscriptionilius  si- 
glarum  sensus  qua  via  primum  ca- 
ptus fuerit  §.  557.  totam  inscriptio- 
nem siglis  constare  qui  contendit, 


SIGMA  — SIGNUM, 
neqne  eas  explicat , inepte  id  affir- 
mat §,  753. 

Sigma  literac  Graecae  varia  forma 
§.  193.  198.  398.  532.  547.  finalis 
saepe  similb  est  Latinae  S §.  186. 
222.  post  litcram  Csi  interdum  ab- 
undat §.  865.  Graeci  ea  non  nun- 
quam Latinam  C exprimunt  §.  416. 
pronuntiatione  commutatur  cum  Z 
§.  431.  596.  616.  646.  et  cum  Csi  §. 
431.  453.  456.  in  verbis  Hebraeis 
Graeco  charactere  scriptis  ponitur 
pro  Samec,  Tshade,  ctSchin§.439. 
440. 478.  in  Copticis  cum  K et  Schei 
permutatur  §.  429.  et  pro  Chi  iuter- 
dum  ponitur  §.  362.  otiosa  etiam 
additur  §.  429.  626.  627.  Sigma  et 
Tav  junctorum  specimen  §.  191. 
Sigma  interdum  geminatum  §.  833. 
849.  conf.  S. 

Signi  nomine  non  nunquam  amu- 
letum notatur  §.  727  f.  749.  signa 
literis  immixta  §.  276.  600.  898. 
astrologica  in  nnniis  et  gemmis  §. 
277.  333.  758.  902.  incognita  §. 
334.  758.  magica  §.  335.  lectionem 
adjuvantia  in  monimeutis  Phoeni- 
ciis §.  678.  signa , sive  icunculae, 
in  porticu  posita  §.  806.  conf.  Si- 
nenses. 
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Silentio  dena  colcudns  i.  130.  131. 

Silkstcd  iioracu  inuigine  denotatum 
§.  533. 

Simiae  Luna  cava  tristes  §.  649. 

Similitudo  sive  cognatio  rerum  iis 
cognita  esse  debet  qui  amuleta  con- 
ficiunt J.  449.  513.  vel  imagines  in 
iis  effingunt  §.  513.  673.  remedia 
0 similitudine  formularum  cum  ma- 
lis jjctita  511  sequ.  516.  couf. 
Sympalhta. 

.Similium  comparatio  adjumento  est 
interpreti  §.311.  403.  444.  503.  533. 
557.  .561.  570.  576.  580.  633.  635. 
648.  6.50.  720.  735.  737.  735.  S4.S. 
849.  897.  899.  901.  proni  homines 
sunt  ail  verba  sono  similia  inter  se 
comjiaranda  §.  116.  458.  474.  484. 
647.  722.  793. 

•Sinensiam  signa  ex  eis  sensim  na- 

_ tae  sunt  literae,  quibus  in  penin- 
sult/Corca  homines  scribunt  §.64, 

Singularis  numerus  pro  plurali  §. 
§.  332.  add.  .Sparfian.  in  Adria- 
no  c.  7. 

Sinistrorsum  scriptum  a Graecis 
et  Latinis  §.  211-313. 

Siren  qno  symbolo  ab  Harpyia  dis- 
cernatur §.  25.  add.  Cup,  apoth. 
Hom,  p,  265.  insculpta  in  gemma 
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quadam  amuletis  sine  causa  adnu- 
meratn  §.  19. 

Sirmondus  notatur  §.  378. 

explicandum  §.835.831. 
Sistrum  Aegj-ptum  deuotat  §.  .598. 
SiT  secundus  Cancri  decanus  §.  320.' 
.530. 

Situlae  significatio  §.607.  conf.  Hy- 
dria. 

S»toAoyef  pro  theologus  §.  781. 
SxoAe»  pellis  leonina  §.  876. 
SxuASfos  explicandum  §.  876. 

S 1 a V 0 n i c a inscriptio  pro  Graeca  ha- 
bita §.  542.  lingua  a spiritu  sancto 
apostolis  tradita  §.  375.  (conf.  epist. 
Joh.  VIII.  poniif.  Hom.  ap.  Gru- 
bitiich.  alplu  Sclavon.  p.  6.)  et  iii 
sacris  recepta  §.  345. 

SA^  in  amuleti  fine  inscriptum  §.  9<53. 
Zpeer  primus  Capricorni  decanus  5. 
320.  330. 

T-Jip  inscriptio  explicatur  §.  659. 
Socratis  vultus  monstrosis  figuris 
additus  esse  putatur  §.  786. 

Zot  pronominis  usus  §.  833. 

.Sol  ad  eum  permultae  gemmarum  ima- 
gines vel  inscriptiones  spectant  §. 
296.  298.  463.  487,  524.  .566.  .583, 
637.  647.  658.  667.  683.  696.  733, 
769.  770.  817.  820.  835.  833.  888. 


498  SOL. 

couf.  jibraxat.  omnibu*  olini  coin- 
muuu  deus  463.  Latine  dictus  Sol, 
quia  solus  tautus  §.  800.  se<l  plurcs 
deorum  sustinet  personas  j.  801.  in 
eo  euim  omnes  dii  latent  §.  464.  As- 
syriorum Jupiter  sive  Bal  est  §.  695. 
Jao  appellatur  §.  463  f.  832.  et  Bac- 
chus idem  §.  465.  unde  etiam  Sa- 
badius  cum  Sabaoth  comparatur  §. 
466.  Sol  r«ti  ^8«  filius  §.  670.  Sa- 
rapis  pariter  atque  Osiris  §.  643. 
770.  "97.  alatus  §.  463.  769.  770. 
Saturnus  idem  660.  Titan  693. 
Hercules  ^ 464.  Horas  sive  Harpo- 
crates i-  2S.  524.  526.566.  825.827. 
828.  838.  Priapus  et  frugifer  §.  582. 
606.  647.  770.  832.  omnia  generans 
124.  582.  606.  647.  788.  et  nu- 
triens §.  770.  nnnlius  ubertatis  §. 
613.  soter  et  medicus  820.  hierax 
nominatur  et  accipitre  delectatur  §. 
767.  gigantum  eversor  §.  789.  do- 
minus sensu  eximio  §.  658  — 660. 
onitiium  deorum  suiiiuuis  ct  rex 
309.  3lt- 313.  594., 659.  695.  cocli 
.«^^^106.  ()95.  aeris  609.  ct  sphsie- 
f ..  ^rarum  moderator  1 256.  siderum 

princeps  307.  311.  502.  mundum 
regit  695. 761.  ei  ab  antiquissimo 
tempore  primus  inter  astra  locus  est 


SOL. 

assignatus  307.  309  f.  3tl.  313, 
nude  cum  eo  reges  comparati  {.  659. 
ejus  vires  inaequales  §.  824.  827. 
832.  interdum  tener  sive  langues- 
cens §.  463.  882.  nude  cnira  silii 
perforans  pictus  {.770.  et  puerulus 
§.  28.  renovatur  ct  formas  sensim 
mutat  §.  506.  id  quod  gemmis  ex- 
pressum videtur  507.  visus  au- 
ctor §.  578.  706.  cum  oculo  com- 
paratur §.  312.  578.  660.  oculus 
dexter  putatur  294.  et  Jovis  §.661.' 
omnia  videt  {.  578.  662  f.  705.  706.  9 
fontis  vitalis  rex  quasi  in  cratere 
omnia  miscet  §.  775.  ejus  nomen  in 
gemmis  incidere  solitum  §.  566.  cog- 
nomen aeterui  invenit  §.  567.  791. 
et  invicti  §,  839.  nomen  Acgyjilia- 
cum  §.  588.  647.  ejus  symbolum  in 
imagine  latet,  quam  Abraxan  ap- 
pellant T.  Abraxaa.  leonis  imagine 
significatur  §.  298. 303.  maxSue  ra- 
diati §.705.  radiorum  numerus  duo- 
decim est  §.  705.  vel  septem  {.  704. 
783.  ignis  est  intellectualis  quo  ani- 
mae ducuntur  §.  775.  in  leone  stans 
§.  647.  817.  cum  globo  in  capite  §. 
614.  imago  inclinatis  ad  terram  ra- 
diis §.  723.  scarabaei  imagine  pictas 
§.  667.  illis  denotatus  §.  657.  flagel- 
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Ium  ei  tri})utiim  §.  6<S2.  695.  696, 
698.  817.  quadrigis  veclus  §.  566. 
gemma  cum  Solis  imagine  gnosticis 
auctoribus  perperam  tributa  §.  36. 
Sole  rt  Luna  conjunctis  aeternitas 
700.  et  Yaria  insuper  denotantur 
531.  receutiores  amborum  imagines 
j.  '80.  eorum  congressu  generatio 
efficitur  omnium  668  f.  670.  pla- 
netis a qnibusdani  non  adnunieran- 
tur  314. 

Sol  planeta  §.  377,  383.  396.  398. 
318.  quem  inter  planctas  locum  oc- 
cupet? §.384.  color  ei  tribuitur  lu- 
cidus §.  383.  felix  est  lumen  §.  393. 
spiritum  dat  §.  383.  gratiam  ma- 
gnatum tribuit  §.  397.  ejus  praesi- 
dio gaudent  caput , spiritus  et  ocu- 
lus dexter  §.  383.  in  juventute  do- 
minatur §.  384.  primae  in  hebdo- 
made diei  praeest  §.  300.  ipsi  au- 
tem angelus  praepositus  Rapkael  §. 
283. 300. 303.  qui  perperam  ab  Ave- 
nario et  Trithemio  nominatur  Mi- 
chacl  §.  301.  nomina  Solis  Semid- 
ea §.  383.  nurum  huic  planctae  ad- 
scriptum  §.  382.  293.  sors  daemon 
dicitur  §.  282.  rytkmum  efficit  H 
§.  388.  plurimi  vocalem  I ei  adseri- 
bniit  §.  383.  288  f.  signum  ejus  in- 
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versum  in  amuleto  loco  literae  O 
insertam  §.  276.  898.  sigillum  ejus 
astrologicum  §.298i  domicilium  Leo 
§.  383.  298.  303.  in  quo  quum  est  §. 
647.  817.  835.  837.  Nili  fit  inunda-- 
tio  §.  606.  640.  817.  Solis  cyclum 
parturientium  causa  respiciendum 
esse  docent  astrologi  §.  787. 
cet.  iiiscr,  §.  714, 

Solcmnia  v.  Formulae.  Ferha. 

Solomon  v.  Salomon. 

Somnia  non  a deo  vel  spiritu  sancto 
mittuntur  §.  805.  ab  aegris  captata 
in  templis  §.  540.  805.  gemma  no- 
mine Hammonis  cornu  insignita  so- 
mnia praedivina  repraesentantur  §. 
153.  somniorum  interpretes  a su- 
perstitiosis consulti  §.  36.  Judaei  ea 
interpretad  sunt  §.  58. 

Somnus  quo  symbolo  denotetur  §. 
528,  signum  ejus  aereum  Aescula- 
pio dicatum  §.  540. 

Soni  lyrae  §.  282,  290.  cqpf.  Pintd. 
adSteph.  Byz.  p.7T7.sequ.  cl  quos 
edant  planetae  §.  356.  288.  sonus 
acudor  §.  291.  voces,  quae  simi- 
les sonant,  confundi  solent  §.  116.' 
458.  474.  484.  647.  722.  793. 

Zstpa  et  Graeca  vox  est  §.  36.  et 
Semidea  §.718.  cont.  ZetpacBftin. 


500  ZO— SPECULUM. 

Se  (ne  cel.  inscr.  §.  716. 

Siif  Tauri  in  Zoiliaco  nomen  Semiti- 
rum  320.  322. 

iof  ocf  H*S  {-723. 

.Sorlium  signa  numin  amuletis  com- 
pareant?  334.  sortes  in  planetis 
j.  293.  Praenestinae  383. 

ZoiTitf  Servatores  dii. 

■Ztdnmviabvi  cet.  in  gemma  inscri- 
pta explicantia  §.  639. 

SaiSif  vocabuli  etymon  330.  ejus 
ex  Plularclii  opinione  significatio 
^.640.  praegnantium  formam  ut  ac- 
cipiat optatur  §.  639.  640  f.  primus 
Cancri  tlecanus  lioc  nomine  appel- 
latus 320.  330.  ronf.  Canicula. 

primus  Librae  in  Zodiaco  de- 
canus 5.  320.  330. 

2c S inscr.  explicatur  §. G82. G83. 

SoufteA  angelus  §.  764.  767.  perpe- 
ram cum  Uriel  confunditur  710. 

Spectra 'nemini , qui  sanae  mentis 
esset,  qomparnisse  contenditur 
83.  terrentur  Ja.sjiide  J.  153.  fugan- 
tur gallinacei  cantu  J.  692  f.  coni. 
Larvales.  Occursus.  Phantasma. 
Umbrae. 

Speculum  Veneri  tributum  §.  623. 
in  signis  planctarum  perperam  vi- 
sum 287. 


SPENCERUS  — SPIRITUS. 

Spencerus  notatur  §.  882. 

Spes  digna  quae  monimentis  celebre- 
tur; videri  nequii,  unde  tecta  pingi- 
tur veste  §.810.  ejus  figura  frequen- 
ter obvia  §.809.  Elpis,  nomen  pro- 
prium S]>ei  imagine  notatum  §.  523. 

Sphaera  ejns  signum  §.  693.  527. 
hoc  symbolo  dii  denotantur  §.  236 
f.  702.  a sacerdotibus  Aegyptiorum 
s])haerarum  symbola  sunt  occulta- 
ta §.  702.  sjihacrarum  moderator 
Sol  L 236.  sphaera  octava  aplanes 
proprie  coelum  appellatur  §.  250. 
Fortunae  rota  sphaera  versatilis  di- 
citur §.  527.  ronf.  Circulus.  Ser~ 
pens  in  gyr.  adact.  Sphiru, 
Sphinx  cju.s  imagine  aenigmata  no- 
tantur §.  137.  528.  ')29.  739.  803. 
unde  ab  Aegyptiis  siihinges  ante 
templa  collocatae  §.  137.  et  in  numo 
sphingis  imagini  nomen  AegJiilus 
adscri]itum  §.  803.  cl  rota  in  gem- 
mis addita  §.527.  in  aliis  calvariam 
sphinx  pede  premit  §.  737.  in  nuiuis 
cum  amphora  est  obvia  §.  529. 
Z<p>(ce  pro  sphaera  §.  401. 

Spicis  coronata  Isis  §.  54;). 
Spiritus  donnu.  Solis  eiepio  hic  jila- 
neta  praecst  §.  282.  spiritus  qui  uni- 
versum orbem  permeat  §.  487, 
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SPIRITUS- STATIONARIUS. 

Spiritus  sanctus  cum  gallinaceo  com- 
paratus 6‘J2  f.  pro  eo  viri  docti 
corvum  acceperunt  §.  30. 

Spiritus  literis  oliiii  non  addebantur 
441.  neque  in  amuletis  consj)icI- 
untur  V.  iW.  pro  aspero  Chi  usur- 
patum 401. 

Splen  et  fel  Saturni  planetae  praesi- 
<lio  gaudent  §.  282. 

Spleudidns  Sol  cognominatur  in 
gemmis  tam  Aegyptiacis  389.  quam 
Hebraeis  §.  744. 

Spoh Ilius  laudatur  §.  171.  et  repre- 
henditur 173. 

Spo Ilius  notatur  ,339.  351.  009. 
653.  748.  759.  844. 

Sporta  Aegyptiis,  quod  Graecis  Ro- 
nianisque  cornucopiae  609.  conf. 
Hydria.  ^ 

•Squamae  serpentis  denotant  stellas 
iu  coelo  701. 

secuiid.  Capric.  decan.  ^.320.330. 

.Stannum  ejus  pretium  3(XS.  ex  eo 
amuleta  confecta  >J.  1,57.  a qiiibu.s- 

. dam  Mercurio  planetae  tribuitur 
282.  ab  aliis  Jovi,  ah  aliis  Veneri 
l.  292.  quintae  in  hebdomade  diei 
adseriptum  §.  308. 

Stationarius  cur  Mercurius  appel- 
latus sit  §.  283. 


STATIUS -SUOVETAURILIA.  501 

Statius  illustratur  863. 

Statuae  in  iis  ipsis  iuterduin  inscri- 
ptiones incisae  sunt  541.  conf. 
Icunculae.  Signa. 

Stellae  eurum  oiRciiim  v.  93.  et  or- 
do J.  97.  de  iis  mentio  in  sacro  co- 
dice §.  99.  ut  planetae  a diis  ipsis 
discernerentur,  illis  nonniinquam 
stella  est  addita  J.  277  f.  stella  et 
Luna  in  permultis  nionimentis  jun- 
ctae varia  denotant  J.  700.  conse-. 
crationem  interilimi  ^.^248.  652. 

Srtf y ci/ffidajflt  iuscrijitio  860. 

ZriAiSaiv  quu  nola  denotetur  ^.282. 

Ztoxvitv*  primus  Scorpii  decanus 
320.  330. 

Stomachi  doloribus  medetur  Chry- 
soprasiis  154.  alia  obvia  sunt  re- 
media  §.  252.  783.  794.  795.  8S0.  ei 
et  jicclori  jrraecst  Leo  in  Zodiaco 
320. 

Stoschins  notatur  ^ . 339. 

XrfarifA  explicandum  709. 

Struthio  ejus  penna  justus  denota- 
tur C.  651  f.  conf.  Ar.dnoc. 

Subsili  ia  quibus  instructus  esse  de- 
beat amuleta  interpretaturus  447. 

Sudarunt  simulacra  j.  37. 

Suetonius  illustratur  383. 

Suovetaurilia  77. 


T — TABULA. 


502  SUPERSTITIO  — SYRIA. 
Snperititio  omnibus  una  §.36.  38. 

51.  73.  89.  105.  136.  143.  273.  et 
sana  ratione  major  superstitio  est 
§.  144.  hac  sublata  minime  tollitur 
religio  §.  38.  Judaica  ad  Graecos  et 
Romanos  transiit  §.  58.  et  in  Chri- 
stianam religionem  translata  est  §. 

88  f.  conf.  Pluton, 

Superstitiosi  Graeci  §.  36.  Roma- 
. ni  §.  37.  omnes  §.  38.  non  ex  ple- 
be solum  homines,  sed  honorati 
etiam  et  celeberrimi  §.  37.  nongno- 
stici  tantum , sed  patres  ecclesiae 
ipsi  §.  35  secju.  38.  83.  358. 259. 389 
f.  477.  conf.  Medicus. 

.Snriel  v.  ScvffiitA. 

Sylla  superstitiosus  §.37. 

Symbola  dubiae  saepe  sunt  signifi- 
cationis §.  537.  331.818.  Aegyptio- 
. mm  mos  symbolice  denotandi  co- 
■ • gitata  §.  49. 

Sympathiam  iiitcr  voces,  et  mate- 
rias , et  figuras , statuebant  §.  449. 
512.  conf.  Similitudo. 

Synesii  de  verborum  mira  vi  ac  po- 
testate doctrina  §.  346.  449.  ; 

Synorhitidis  gemmae  virtus  §.  133.  ! 
.Syria  multorum  guosticoriim  patria 
§.  345.  Syri  superstitiosi  §.  58.  Ba- 
bylonii Syrorum  nomina  compre- 


hensi §.  110.  pariter  atque  Judaei  §. 
111.  et  Phoenices  §,  470.  columba 
Syris  sacra  §.  870.  Syria  dea  §.  867. 
plurium  dearum  vices  sustinebat  §. 
869.  870.  ejus  in  Achaia  cultus  §. 
873.  Syriacis  literis  scripta  reperi- 
nntiir  Arabica  et  Graeca  §.  176. 

T. 

T literae  forma  varia  §.  191.  193.  li- 
neae erectae  interdum  similis  §.  198. 
359.  interdum  literae  Gamma  §.  193. 
19S.  570.  576.  750.  conf.  Gruter. 
1097,  5.  pronuntintione  confundi- 
tur cum  I)  Latina  §.  378.  382.  pa- 
riter atque  cutu  Graeca  Delta  §.418. 
431.  716.  885.  maxime  in  Aegypto 
§.  429.  431.  589.  Coj)ticac  euini  hu- 
jus literae  sonus  dulcior  erat  §.  389. 
permutatur  etiam  cum  Theta  §.429. 
633.841.  additnrque  interdum  ver- 
bis Copticis  in  fine  §.  439.  Graeci 
hac  Utera  Hebraeas  Thet  et  Tav  ex- 
primant §.  440.  conf.  Tav.  Thet. 
Theta, 

Tabellae,  in  quibus  morborum  rc-  i 
media  inscripta  erant,  in  templis 
asservatae  §.  538. 

Ta/Sfoioe  cet.  inscriptio  §.  758. 
Tabula  vox  Latina  iu  Graeca  et  Se- 
miticis  Unguis  recepta  §.  360. 
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TACHIA  — TAURUS. 

T a c h i a foraiicae  nomen  §.  734. 
Tachygr aphis  dciu  arcana  dictaaaa 
fingUur  f.  146. 

Techaet^ttiu  cet.  iiiser.  §.  631. 

Tali»  lii(^*rc  360.  conf.  Teasera,  - 
Tartarum  tenebrosum  ease  opinio 
Juitaeos  quoque  et  Christianos  ee- 
pit  6.  866.  conf.  Gigantes, 
laeaev  rttv  /^vr^cty  cet.  inscr.  787. 
T a T Hebraea  litera  cum  Dalet,  Thcl, 
Samee  et  Schin  permutatur  §.  433. 
Graeci  pro  ea  ponunt  Theta,  raro 
T 439.  crux  ansata  loco  Tav 
Phoenicii  adhibita  esse  videtur  §. 
674.  Tav  sacrum  t.  Crux  ansata. 
Taurus  procellam  denotans  §.  .766. 
currens  cum  addita  inser>*ptione 
Phoenicia  §.  675.  conf.  Bos. 
Taurus  Zodiaci  signum  §.  278.  379, 
383.  330.  tutelam  gerit  mensis  Maji 
' §.  330.  334.  ejus  praesidio  gaudet 
collum,  secundum  alios  cervix  §. 
330.  ipse  sub  tutela  est  Veneri»  §. 
330.  334.  et  hujus  planetae  domici- 
lium una  cnm  Libra  constituit  §. 
- 279.383.  add.  Alus.  Pio-Clem.  VU. 
p.  36.  sextae  iu  hebdomade  diei  ail- 
scribitur  §.  300.  tres  ejus  decani  j. 
330. 330.  ei  contrarium  signum  Scor- 
pios est  §.  320. 


TAYTA— TEMPUS.  503 

Txvree  pro  Latino  Tota  §.  374. 

T c syllaba  pro  Aegyptiaco  charactere 
Dei  posita  esse  videtur  §.  594. 

Tegendi  notionem  quae  habent  ver- 
ba significant  etiam  protegere  §. 
681. 

Tegnon,  filius,  inter  Latina  verba 
§.  374. 

TsA«»  Arietis  iu  Zodiaco  nomen 
Chaldaicum  §.  333. 

Tellus  mater  §.  545.  Semela  etiam 
et  Hecate  §.  873. 

Tempe  Herculis  opus  §. 39. 

Temperantia  Jovis  planctae  donum 
§.  283. 

Tempestates  avertit  Achates  §.153. 

Templa  in  iis  preces  asservatae  §. 
76.  504.  et  remedia  aegrotis  adhi- 
bita descripta  §.  538.  ex  Herculi» 
templo  morborum  remedia  petita 
§.  730  f.  Aegyptiorum  v.  Globus 
alatus.  Janitores.  Sphinx. 

Tempus,  quo  conditum  est  moni- 
nieutum , ad  id  respicendum  est  ju- 
dicaturis de  linguae  conditione  §. 
349.  temporis  annotatio  interdum 
uno  tandum  consule  fit  §.  553.  tem- 
poris filia  veritas  §.  89  f.  temporis 
alae  §.  770.  tempus  serpente  nota- 
tum §.  701. 


504  TEIVEBRAE  — TERTULLIUS. 

Tenebrae  tleo  oppositae  §.470.  tene- 
brae Tartari  §.  806. 

Ter  repetita  litera  §.  274.  337.  617. 
7I‘2.  720.  728.  732.  conf.  Terna- 
rium. Tres.  V erba. 

• Terminatio  vocis  peregrina  in  hu- 
jus etymo  quaerendo  recte  ncgligi- 
tur  §.  456. 

Ternarius  numerus  superstitiosa  de 
eo  opinio  §.  267  sequ.  893.  non  so- 
lum plebis , sed  virorum  etiam  gra- 
vissimorum animos  cepit  §.  271. 
et  ipsorum  Christianorum  §.  273. 
eo  mnltijdicato  aucta  ejus  vis  vide- 
batur §.  272.  Dianae  tribuebatur  §. 
275  f.  in  Aegyptiacis  etiam  moui- 
mentis  observatur  §.608.  617.  couf. 
Ter.  Tres. 

Terra  omnia  nutriens  Isis  §.  54.5. 
mater  fecunda  §.  232.  et  artificiosa 
. dicitur  §.  414.  quadrupedibus,  vel 
radicibus  denotatur,  et  Vestae  tri- 
buitur §.  525.  526.  Thalia  ui  ea  resi- 
' det §.291.  num  immobilis?  certe  in 
. . planctarum  medio  terra  credebatur 
§.  286.  terrae  in  coelesti  Jiannonia 

‘ •'.»  nota  Oammn  est  §.  253  f. 

• • **'  * 

' . Tertullianus  notatur  §.  40.  84. 

Tertullius  nomen  proprium  §. 

204.  . ‘ , 


TESSERAE— ena. 

Tesserarum  lusus  cum  eo  vita  com- 
paratur §.  360. 

Testamentum  vetus  a novo  doctri- 
na gnosticorum  separatum  §.  124.  T 

' a quibusdam  in  Aegyp§^  tlicologis 
illud  non  receptum ; cujus  rei  cau- 
sae exponuntur  §.  132. 

Testudinis  in  oculorum  morbis  usus 

§.  513. 

Tetras  Mercurio  dicata  §.  275  f. 

Textrinae  artis  magistra  Minerva 
§.  593. 

Thaliae  nominis  etymon §.291.  coni. 
Terra. 

Thalusa  mecum  est  verba  inseri— 
pt.T  in  gemma  §.  22. 

Thau-Alba  genius  ex  ignorantia 
fictus  §.  898. 

Thn|)haoth  angeli  nomen  cxpllc.a- 
tur  §.  710. 

Thartaraoth  angeli  nominis  cxpl.i- 
iialio  §.  710. 

inscriptio  explicanda  §.  733. 

Theatri  genius  §.  813.  qui  theatra 
adeunt  daemone  corrijiiuntiir  §.  84. 

Thebais  in  Aethiopia  esse  dicitur 
§.  134. 

Themcle  et  Semele  eadem  §.  873. 

©seysviff  pro  Diogenes  §.  885. 

0s«  tefi»  inscriptio  explicatur §.843. 
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THEOLOGI— THETA. 

Theologi  quales  esse  debeant  34 
f.  719.  raro  uluntur  judicio  integro 
§.31.51.  IM.  praeoccupata  opinio- 
ne perperam  monimenta  inlcrpre- 
tiinlur  §,490.734.  Latinam  linguam 
corruperunt  §.  353.  eorum  iniqui- 
tas §.  .34.  358.  359.  G90. 

’J'licoplira.slus  superstitiosum  de- 
scripsit hominem  §.  30. 

Theosebii  exorcismus  §.43. 

0«(  pro  Beis  §.  494. 

06»-  aAtJTTfl!  iii  geiiuua  iiiscr.  §.  23. 

Thesauri  loco  veteribus  lana  erat 
§.  592.  thesaurorum  custodes  ser- 
pentes §.  093.  thesaurus  ut  appre- 
benJarctur  monitum  §.  593. 

Tbet  Hebraea  litera  cum  Thsade  et 
'l’av  commutatur  §.  433.  Graeci  pro 
ea  plerumque T ponunt,  rariusThe- 
ta  §.  439. 

Theta  literac  Graecae  hgura  varia 
§,  193.  ex  quiljus  praesertim  haec 
O notanda  v.  Omicron.  a Martiano 
Capella  de  hac  litera  aenigma  pro- 
ponitur §,  227.  ejus  figurae  similis 
imago  est  serpentis  iu  circulo  §.487. 
Epsilon  lunatum  ea  interdum  nota- 
tur §.  19.S.  litera  sibila  fuisse  vide- 
tur §.  594.  add.  Salmaa.  de  lingua 
/Iellenisf.p.3b7.  et  Seyffarth.p. 271. 


91  — 'ITISADE.  505 

pronuntiatione  confunditur  cum  Del- 
ta §.  418.  431.  716.  885.  cum  T §. 
429.  622.841.  et  cum  Coptico  Schei 
§.  429.  Graeci  ea  exprimunt  He- 
braeas literas  Tav,  Dalet  et  Thet 
§.  440.  singula  litera  Theta  Grae- 
cum dei  nomen  notatur  §.  221. 

0/  pro  Coptico  Dei  §.  595.  641. 

&u  Xveutpi  inscr.  §.  620.  791. 

T h o m a s i u s aiiicnlarum  patronus lau. 
datur  §,  89. 

Tbomim  Geminorum  iu  Zodiaco  no- 
men Chaldaicum  §.  322. 

Thorlacius  laudatur  §.  718. 

&eae\K  primus  Geminorum  decanus 
§.  320.  330.  * 

&ov(oe  qua  nota  denotetur  §.  287. 

9a>v&  nominis  scriptio  §.  186.  227. 
perperam  a philologis  correcta  §.6. 
603.  tam  numen  eo  appellatur,  quam 
mensis,  a quo  anni  est  principium 
§.604.  litcrae,  quibus  nomen  con- 
stat numerum  conficiunt  MCCXVIII 
§.  227. 

0oiu^  cet.  inscr. §.  601  sequ. 

9fa>iov§Bi  inscr.  §.  595. 

Thsade  Hebraea  litera  cum  Sain, 
Thet,  Samec , Ain  et  Schin  permu- 
tatur §.  433.  a Graecis  Sigmate  red- 
ditur, raro  litera  Z §.  439. 


506  THUMMIM  — TOPAZIUS; 
Tkummim  rox  Aegyptiacae  originis 
esse  videtur  §.  'STL 
PSQtQ  amuletum  sonat  §.  58. 

Mercurius  appellatur  635. 
et  Sol  §.  820. 

Ti  syllabae  compendium  731. 
Tiberis  fluvii  imago  {.817. 
Tiberii  imp.  dictum  {.  593. 

Tibiae  praesidio  gaudent  Aquarii 
Zodiaci  signi  §.  320. 

Tigris  fluvii  nomen  imagine  notatum 
{.  523. 

Tiftecv  verbum  saepe  supplendum  {. 

833. 

Tironianae  notae  {.  175  f.  321. 
Titanum  imagines  {.  693.  Sol  etiam 
Titan  appellatus  §.  693. 

Tw  literarum  junctarum  forma  {.  864. 
Tobiel  sive  TobiheI  augedus  •].  104. 
749. 

ToA/xoe  sors  in  Marte  planrta  {.  282. 
Tttft  primius  Virginis  in  Zodiaco  de- 
canus {.  320.  3iM). 

Tomasinus  notatur  {.  40.  692. 
Tondere  pecus,  non  deglubere 
593. 

Te  e Ssov  iToi  Tcy  ml/irrcy  cet.  iiiscript. 
{.  833. 

Tonorum  mensura  {.  285. 

Topazii  virtus  i.  154. 


TORQUATUS  — TUEO. 

Torquati  nomen  imagine  notatum 
{.  523. 

Tegeris  compendio  notatum  {.  321. 
Tragica  musa  v.  Melpomene. 
Trallianus  v.  jiUxander. 

Tres  domini  quomodo  notentur  {. 
617. 

Treverica  inscriptio  explicatur 
359  sequ. 

Tri  an  gelus  Pythagoreorum  {.  267. 
T rias  Dianae  assignata  §. 275  f. conf. 
Ternarint.  Tres. 

Tridentis  symbolum  {.  608.  771. 
825. 

Trifolio  Nilus  ornatus  {.  598. 
Triformis  dea  {.  616.  617.  631. 
Trinitatis  sanctae  absimla  imago 
{.  48.  add.  Gro^v.  Ihesaiir.  XH. 
522. 

Triones  In  monimentis  haud  con- 
fundendi cum  planetis  {.  248.  cog- 
nomen imagine  notutiini  {.  523. 
Triorches  princijiatum  habet  in  au- 
) guriis  (i.  830. 

j cet.  inscr.  {.  629.  vox  Ic- 

xicis  addenda  {.  630, 

Tgiiritytcs  Cojititnrum  {.  362. 
Triumphantium  bulla  loco  amu- 
leti {.  62. 

Tueo  dici  jiotest  Ciceroue  auct.  y.3Sl. 
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TUMORES  — U. 

Tumores  dissolvit  Chrysoprnsus 
154. 

Turcica  Tcrba  Graecis  literis  scri- 
pta 176. 

Turre  notatur  J.  659. 

Turris  iu  eo  columba  a Syris  ado- 
rata 870.  ejus  imago  867. 

'J'utcla  imagine,  quam  Abraxas  ap- 
pellant, notatur  §.  692.  alia  tutelae 
symbola  252.699.  704.  conf.  Con- 
serva re. 

T utcliiiae  deae  comes  anguLs§.693. 

Toxt  soc*  Luna  §.  282.  293.  For- 
tuna 5'  293.  casus  prosper  §.  897. 

Ty  cJi  seu  iu  s,  01.  G.  Botator  J.  672. 

Tychsenius,  Th.  Chr.  ejus  dc  ro- 
tae siguifleatione  seuteatia  ^ 527. 
<le  calvaria  et  caduceo  4.  738. 

T y h o n crocodilo  denotatur  J.  820. 
asinus  gratum  ei  animal;  ejus  filii; 
eum  vicit  llorus  §.  S37. 

Typboui  vento  resistit  Gorgouia 
gemma  §.153. 

Tyrannus  nomen  proprium  §.  21. 

Tzortack  cancellarius  maunusi.  123. 

UetV. 

U figura  pro  Omicrou  §.  198.  616. 
901.  pro  Omega  §.  198.  6%.  721. 

U litera  et  O inter  se  confunduntur 
§.  380.  add.  Spank.  I,  121.  Graecis 
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literis  Latina  scribentes  pro  U vo- 
cali interdum  B posuerunt  §.  420. 

V litera  Latina  varie  Graecis  red- 
dita literis  §.  262.  378.  397.410. 4|6 
sequ.  reperitur  pro  ea  A deorsum 
versa  §.  198.  200.  conf.  Vav. 

Vaalae  nomen  imagine  expressum 
§.  523. 

Vnlcutiuiani  v.  Gnosfici. 

Varius  v.  Versicolor. 

Vas  sive  hydria  Nili  inimdalionem 
denotans  §.  607.  cum  cornucopiae 
comparatur  §.  609.  iu  vase  quodam 
ex  iis,  quae  in  Magna  Graecia  re- 
periuntur  §.  401.  inscripta  verba 
et  imago  explicantur  §.  398.  obscu- 
ra cuju8<lam  forma  §.  595.  conf. 
Amphora.  Hydria. 

Vav  literae  Phoeniciae  forma  §.  676. 
Hebraea  cum  Jod  et  Aiu  commuta- 
tur §.  433.  Graeci  pro  ea  vel  di- 
phthongum  OY  adhibent,  vel  ex  li- 
teris et,  e,  e,  u,  unam  §.  439.  He- 
braea copulativa  Et  litera  Vav  no- 
tata Aegyptiacae  est  originis  §.  371. 

Velamen  v.  /ai».  Peplum.  Spes. 
Veste». 

V eneua  superantur  Amethysto  §.  155. 
venenatae  bestiae  terrentur  iaspi- 
de §.  155k  venenatorum  morsuum 

(64)' 


508  VENEREA  — venus! 

remedia  conquisita  157.  aL  Idaeis 
Dact}'lis  inreiila  §.  504. 

Venereae  res  iion  differendae  i.5'28. 

Venter  praesidio  gaudet  Virgiiib  Zo- 
diaci signi  §.  ‘i‘20. 

Venti  noxii  de  eis  arcendis  preces 
76.  et  amuleta  §.  161.  quorum  quod- 
dam exempli,  causa  adfertur  756. 

Venus  prope  trecentis  nominibus  aj)- 
])ellatur  1 14.  in  quiLus  Belthaest 
§.  311.  se.xus  utriusque  §.870.  hc- 
xade  notatur  §.  775  i',  sacra  ei  dies 
§.  243.  eadem  quae  Hecate  §.  631. 
ejusque  in  tribus  clementis  potestas 
§.  630.  eadem  quae  Isis  §.  631.  hi- 
laritas ci  pro|iria  §.  627.  unde  cog- 
nomine appellata  tpiM/teiSiif,  el  cum 
Joco  dc]iicta  §,  628.  armata  cum  h.a- 
sta  §.  279.  302.  628.  ejus  et  Martis 
templum  commune  §.  279. 

A’enus  marina  §.623.625.629.860. 
ejus  symbola  §.  623  et  coma  §.  625. 
cultus  in  Memphi  §.  860.  862.  Pe- 
lagia cum  Anadyomene  confuuditur 
§.  623. 

Veuus  plauela  iu  gemmis  §.  277. 
279.  281.  2S2.  318.  ejus  el  Martis 
signa  conjuncta  §.  279.  versicolor 
est  §.  282.  et  plancta  beneficus  §. 
241.  desideria  et  affectus  affert  §. 


VERBA.  • • 

297.  ejus  donum  voluptas  §.  282. 
naribus  praeest  §.  282.  in  adole- 
scentia dominatur  §.  284.  sexta  iu 
hebdomade  dies  ejus  ])raesidio  gau- 
det §.  300.  ij)si  autem  angelus  prae- 
positus Auael  §.  282.  300.  30“2.  no- 
mina ejus  Semitica  §.  283.  e metal- 
lis ei  tribuitur  ab  aliis  stannum,  ab 
aliis  cuprum  §.  292.  vocalem  li teram 
dicant  ci  alii  A , alii  E §.  282.  no- 
ta, qua  breviter  notatur,  minime 
phallus  est  §.  707.  vel  speculum, 
sed  e literis  orta  §.  287.  tutelaris  est 
Tauri  Zodiaci  signi  §.320.  324.  qui 
ejus  etiam  domicilium  una  cum  Li- 
bra coustiiull  §.  279.  2.S2.  303.  .sors 
est  ifaif  §.  282. 

Verba  nihil  significantia  rara  §.  406. 
497.  obscura  in  amuletis  a fictis  di- 
stinguenda §.  498.  in  obscuritatis 
causam  inquiritur  §.  499.  saepe  ita 
sunt  corrupta,  ut  Intellectu  .sint 
difficillima  §.  386.  obscurorum  ex- 
cmjda  §.  504. 503.  praesertim  in  mor- 
borum remediis  §.  506.  antiqua  et- 
iam el  ob.soleta  obscuritatem  affe- 
runt §.  500.  quamvis  non  intellecta 
iu  sacris  tamen  adhibentur  §.  345. 
quaedam  diis  sunt  gratissima  §.  77. 
.501.  quaedam  quae  ab  amuleta  pos- 
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VERBA. 

sidriiUIius  intelligerenlur  inter  bar- 
Jiara  inserta  sunt  !i40.  505.  083. 
inscriptiones  o)>scurae  totidem  ver- 
bis vertendae  sunt  645.  niininie 
jjoetica  elocutione  circumscribendae 
§,  852.  nuin  in  morbonim  remediis 
verba  s’aleant  ? §.75.81.295  1'.  462 
1'.  verborum  lusus  in  amuletis  §.484, 
647.  722.  793.  ter  repetita  §.  117. 
268.  269  f.  273.  732.  ad  ea , quae 
saepe  in  diversis  gemmis  redeunt, 
attendat  interpres  §.  556.  557.  559. 
imaginibus  adseripta  §.  590.  eorum 
cum  illis  nexus  §.  542.  conf.  Aegy- 
ptiaca. Arabica.  Coptica.  Decur- 
tata. Germanica.  Graeca.  He- 
braea. Latina.  Orthographia.  Per- 
sae. Repetita.  Vox. 

Verba  abrupta  et  quasi  fracta  §. 
.505.  506.  510.  723.  803.  881.  882. 
conf.  yox. 

Verba  barbara  ii.s  majorem  vim 
inesse  putabant  §.  107,  345  sequ. 
qua  de  re  Jamblichus  cum  Por]>hy- 
rio  disputavit  §.  108. 109.  conf.  Bar- 
bara. 

Verba  distinguenda  sunt  scite 
ubi  continua  serie  scripta  reperiuu- 
tur  §.221.  374.  553.  559.  563.879. 

Verba  noxia  §.75.117.. 
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Verba  peregrina  singula  inscri- 

. ptiouibus  saepe  immixta  §.  374. 

Verba  solemnia  non  mutanda  ideo- 
que  a peritis  dictata  §.  503.  pro- 
gressu temporis  licet  non  intellecta 
nihilominus  retenta  §.  500.  504. 

Veritas  temporis  filia  §.  89  f,  apud 
Aegyptios  veritatis  symbolum  judi- 
cibus a collo  suspensum  §.  371. 

Vermes  excommunicatione  abigun- 
tur §.  88. 

Vcronicae  linteum  §.  542. 

Versicolor  Luna  planeta  §.  282. 

Versus  eorum  directio _§.  208.  varia 
§.  215.  decrescentium  §.  461.  462. 
515.  exemplum  §.  583.  versus  Leo- 
nini ab  angelo  facti  §.  102.  . 

Vertebrae  et  renes  sub  praesidio, 
sunt  Librae  Zodiaci  signi  §.  320. 

Vespasianus  superstitiosus  §.  540. 

Vesta  tutelam  gerit  Capricorni  iii 
Zodiaco  §.  320.  324.  terra  ei  tribui- 
tur §.  524.  et  Decembris  mensis  ejus 
praesidio  gaudet  §.  324. 

Vestium  consarciuntionem  Minerva 
docuit  §.  593.  vestes  varie  colora- 
tae Isidis  §.  187.  232.  631.  vesti- 
tas figuras  non  esse , quae  ad  my- 
thos spectent,  error  est  Viscontii 
i- 527. 


510  VGIA  — VIRGO. 

« 

Vgia  nomen  proprium  412. 

Via  Trajani  rotae  imagino  notata 
531. 

Victoriae  imago  §.679.  manu  ge- 
statae symbolum  §.  806.  numerus 
victoriarum  im))eratoris  titulo  ad- 
ditus §.  679. 

Vigilantia  quibus  symbolis  deno- 
tetur §.  602. 704.  875.  vigiles  ange- 
li et  lares  dicuntur  §.  459.  vigilis 
nomen  munus  custodis  involvit  §. 
459.  videtur  m nomine  Abraxas  la- 
tere §.  458.  add.  IJeaychii 
et  conf.  Virga. 

Vinea  a Jehova  dilecta  §.  466. 

Vinum  amphora  denotatum  §.  528. 
Chios  \iiii  sui  praestandam  numis 
celebravit  §.  529. 

Virga  a Phoenicibus  culta  §.  662. 
erecta  quid  significet  §.  661.  662. 
virga  vigilans  apud  Jeremiam  a 
theologis  non  intellecta  §.662.  conf. 
Baculi.  Caduceus.  Sceptrum. 

Virgilius  v.  Aeneae  fuga. 

Virginitas  tremenda  §.  776  f. 

Virgo,  Zodiaci  signum  raro  obvium 
unde  Cererem  cum  eo  confundi  con- 
jicitiur  §.  278.  quae  ejus  dea  est  tu- 
telaris §.  320.  324.  quartae  in  heb- 
domade diei  adseribitur  §.  300.  una 


VIRILIS  — ULULARE 
cum  Geminis  domicilium  constituit 
Mercurii  §.  282.  alii  ventrem , alii 
ilia  ejus  praesidio  gaudere  docent  §. 
320.  tres  ejus  decani  §.  320.  330. 
nota,  qua  significatur,  literis  con- 
stat, et  Tironianae  notae  similis 
est  §.321.  contrarium  ei  signum  Pi- 
sces sunt  §.  320. 

Virilis  dearum  sjMScies  §.  619.  870. 

Visco ntius  notatur  §.287.293.522.  • 
527.  532. 

Visus  auctor  Sol  est  §.  578.  633.705. 
760.  significatur  Solis  radiis  §.  705. 
et  Icone,  unde  hujus  nomina  He- 
braea et  Graeca  §.  704  f.  notatur  et 
serpente,  unde  hujus  quoque  no- 
mina §.  706.  ejus  acuitatem  prae- 
bet Chrysoprasus  §.  154  f.  visus 
noxius  §.  799.  visus  per  insomni- 
um §.  805. 

Vita  esse  gaudendum  §.  527.  528. 
530.  conf.  Gorii  columbar,  lihert. 
§.  213. 

Vituli  Q.  Voconii  nomen  imagine 
notatum  §.  523. 

Vixit  verbum  pronuntiatione  saepe 
corruptum  §.  387. 

Ululare  Proserpinae  §.631.  Hecatae 
et  in  magicis  ardbiis  usitatum  §. 
878. 
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UMBRAE  — VOCALES. 

•Umbrae  iufcronim  evocantur  Syiio- 
chitlde  5'  t conf.  Larvales.  Spe- 
ctra. 

Unciales  literarnm  forma  recentior 
190.  pulchrae  in  gemma  iucisac 
exemplum  757. 

Ungere  superstitiosum  §.  36.  add. 
Heyntt  opusc.  VI.  p.  258. 

Unitatis  nomine  Apollo  insignitus 
j.  275.  ronf.  Monas. 

Unus  Sol  §.800.  Abraxas§.  5%.  Sa- 
rapis  §.  796.  800.  803.  deus  quam- 
vis variis  nominibus  appellatus  §. 
343.  869. 

V'ocales  plerumque  ex  sola  pronuu^ 
tiationc  scrilicntium  pendent  §.  428. 
439. 440.  562.  iinde  promiscue  a Co- 
plitis  ponuntur§. 428. 609.612. 617. 
vel  prorsus  omittuntur  §.  627.  atque 
hoc  in  omnibus  fere  linguis, in  qui- 
bus Incerta  earum  est  pronuntiatio, 
observatur  §.605.  627.  quo  factum, 
ut  in  verbis  Hebraeis  charactere 
Graeco  scriptis  vocales  modo  ad- 
derentur, modo  omitterentur  §. 
438.  681.  708.  solis  vocfiliLiis  Ae- 
gyptiaca quaedam  inscriptio  con- 
stat §.  596.  initiales  interdum  abji- 
ciitntitr  §.  407. 

V ocalcs  septem  Graecae  in  per- 
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multis  gemmis  iluisae  sunt  §.  250- 
252.  589.  644.  659.  681.  687.  690. 
709.716.723.  751.  754.  planctae  iis 
signillcautur  et  lyrae  soni  §.253. 260. 
261.282.288.289.  earum  ordo  mu- 
tatus §.  158.  745.  in  cujus  rei  cau- 
sam inquiritur  §.  254.  751.  una  e 
septem  omissa  §.  709.  753.  singulae 
repetitae  numero  dccrescimtc  et  cre- 
scente §.  709.  ad  cautum  sunt  aptae 
§.  253.  256.  et  notae  intcrdimi  mu- 
sicae esse  videntur  §.  253.  255.  256. 
258.  iis  numen  sujtremnm  ab  Ae- 
gyptiis celebratum  §.  260. 

Vocandi  casus  pro  secnndo  §.365.  et 
secundus  pro  vocandi  casu  §.  362  f. 

Volneyus  scripturam  universalem 
inventurus  erat  §.  167. 

Volucres  Horum  circumdantes  §. 
7 16.  aerem  signiilcantes  §.  524.  ea- 
rum volatus  non  fortuitus  §.  830. 
capita  in  deorum  symbolis  §.  487. 
692.  conf.  Aves.  ■“ 

Voluptas  Veneris  donum  §.  282. 

Vossius  de  litcrarum  permutatione 
§.  409. 

Vota  cantata  §.  76.  impia  profere- 
bantur voce  depressa  §.  497. 

Votiva  memljra  in  templis  deposita 
§.  539. 


512  VOX VULNERA. 

Vox  dialecto  perbf;rina  j)roiuintiola 
non  aempcr  iiitelligitur  401,  vo- 
cum, quae  breviatae  videntur,  inter- 
dum jirimij^cniani  videniua  formam 
j.  407  f.  Salmaa.  ling.  Uellenist. 
U7.  390.  391.  yalcken.  ad  Theocr. 
ed.  3.  p.  380.  «lecurtatarum  exem- 
pla 406.  407.  praesertim  In  for- 
mulis solemnibus  §.  509.  et  nullo 
inter  se  nexu  ligatorum  509.  alia- 
rum latitudo  406.  sono  similes 
comparare  solent  homines  §.  IIG. 
456. 474. 464. 647.  733.  conf.  Verba, 

Uriel  angelus  §.  104.  fortis  socius 
appellatur  J.  10?.  in  amuletis  ob- 
vius 5.  156.  704. 

Urinae  <lilKcnltas  sedatur  Electro 
154. 

Usus  loquendi  v.  Loquendi  usus. 

Utendum  vita  f 538.  utere  felix, 
in  gemma  inscriptum  §.  30  f. 

Utre  pro  velo  utitur  Cupido  529. 

Uva  amphorae  addita  hanc  vinariam 
esse  docet  .539. 

Vulcanus  tutelam  gerit  Librae  Zo- 
diaci sigui  320.  334.  et  Septem- 
bris mensis  334.  Aegyptiorum 
Phtha  est  §.  669. 

Vulneribus  contrarius  est  lapis  Ga- 
lactites  154. 


VULPANSER— Y. 

Vnlpanscr  Aegyptiis  sacer  651. 

V'ulpis  in  sella  §.  840. 

w. 

M’aldecceusis  Jaspis  §.754, 

We  ndelinus  notatur  §.  081. 

Wildeiis  notatur  §.  219.  307.  339. 

Wi  II c k el m a n 11  u s notatur  §.360. 310 
339.  665.  840. 

Wormius  notatur  §.  14. 

X. 

X character  circulo  circumdatus  §.527. 
756.  conf.  Crux,  Quadrata,  lilera 
A formam  X iuterdum  accipit  §,  196. 
202.  806.  Latinae  X addita  litera 
S §.  805.  Graeci  11011  nunquam  xr 
pro  ea  jionunt  §.  416.  conf.  Cst. 

Zssu  cet.  inscriptio  explicanda  §.743. 

ZuoToe  BTriKTtirof  iiiscr.  §.800,  (v<rrcu 
psyaAif  Tiot»i  Hercules  §.  807. 

Y. 

Y mortalium  bivium  a Pythagora  di- 
ctum §.  327.  literae  forma  varia  §. 
193.  varia  quoqne  pronuntiatione 
crciiit,  ut  Y poneretur  pro  A §.401, 
|iro  AI  §.  389.  add.  Aringh.  l,  333. 
f.  pro  B"  §.  431.  pro  E §.431.  pro 
EI  J.  603.  605.  pro  H §.  431.  pro  I 
§.  436.  431.889.  pro  Ol  §.  413.439. 
8.)4.  pro  OY  §.  594.  642.  pro  Lati- 
na etiam  diphthongo  AV  §.418.  li- 
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•TAAPOJ:  — ZAFZAVIF. 
teraqne  Y §.  416.  Graeci  Utera  Y j>ro 
Hebraeia  Alef  et  Jod  iuiictis  utun- 
tur §.440.  a superatitiosia  ter  Y re- 
petitum §.  'JT4.  a)>  aliis  Saturnus, 
oL  aliis  Luua  hac  vocaU  denotatur 
§.  282.  sed  rythmum  Y a Luna  ef- 
fici ferunt  §.  288. 

'Tiac^os  pariter  atque  ISccfiK  dicitur 
§.  861. 

YI  pro  Y §.  359. 

Youngius  Anglus  laudatur  §.  171. 

T^l/iaros  appellatur  deus  §.  833.  et 
Michael  angelus  §.  766. 

Tf  f«  qua  de  causa  legendum  sit  uyiee 
§.811. 

nomen  Osiridis  §.  642. 

Tffrsfos  ftsAacvS  cet.  inscriptio  expli- 
canda §.  846  seqn. 

T<rre(ot  pro  Irraerct  §.856. 

Z. 

Z figura  alias  mentitur  literas  §.  197. 
198.  literae  varia  forma  §.  186.  193. 
617.  841.  pronuntiatione  permuta- 
tur cum  I §.  222.  416.  Csi  §.  222.  et 
Sigmate  §.  596.  616.  646.  ter  repe- 
tita §.  616.  617.  inversa  pro  S §. 
198.  532.  Graeci  Utera  Zeta  He- 
braeas Saiii  et  Thsade  exprimunt 
§.’440. 

Zafzavif  angelus  §.  123. 


ZALEUCUS— ZODIACUS.  513 

Zaleuci  lex  deum  uon  impensis,  sed 
honestis  morilius  colendum  esse 
§.85. 

zHiB  vox  obscura  §.  711. 

Zeses  Latinis  et  Graecis  Uteris  scri- 
ptum saepe  in  monimentis  obvium 
est  §.  20.  200.  212.  374.  394.  528. 
ex  quibus  Latinis  Uteris  patere  vi- 
detur, Eta  tunc  sonum  literae  1 non 
habuisse.  Monlfauc^  antiqu.  ex- 
pUc.  /.  p.  177.  ^ 

Zsut  nomen  addubitando  pronuntia- 
tum §.  114.  brevis  ejus  nota  §. 
287. 

Zodiacus  nomine  poli  intenluni  in- 
telligitur  §.  285.  conf.  Suidaa  v. 

imaginum  in  eo  rationem  non 
intellexit  Lactantius  §.  50.  320.  non 
singula  tantum  signa  in  monimentis 
obvia  sunt,  sed  integer  etiam  Zo- 
diacus saepe  in  eis  comparet  §.  278. 
de  iis,  quae  singuUs  signis  adseri- 
buutur,  tabula  concinnata  §.  320. 
figurarum  antiquitas  §.  321.  signo- 
rum nomina  Graeca,  Latina,  et  Chal- 
daica §.  320.  Hebraea  Graeci.s  scri- 
pta Uteris  §.  322.  mensibus  singu- 
lis siugulapraesuut§.  323.  cuivis  tu- 
telaris suos  est  deus  §.  324.  325. 
cnique  signo  assignatum  membrum 


514  ZODIACUS, 

esi  corporis  hninani  326.  et  cui- 
• que  iidscriptuni  patriarchae  alienjus 
nomen  327.  tres  unum  quodque 
halipt  decanos  §,320.329.330.  coiif. 
. Decani,  in  signis  illis  labores  late- 
re Herculis  contenditur  §.  464.  sin- 
gula signa  ab  Aegyptiis  |>ro  diis 
habita  et  consiliarii  dicti  §.  237. 


ZOEGA  — ZORNIIIS. 

Zoega,  ejns  de  nomine Chnuliis  opi- 
nio {'.  489.  inscriptionis  in  gemma 
explicatio  §.  644. 

Zoph asemi  11  ijuinnm  ajiud  Phoe- 
nices? §.  718. 

Zoroastris  commentarius  de  riti- 
bus Persnrnm  §,  692. 

Zor Ilius  notatur  §.  806. 
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DE 

LITERIS  G R yE  C I S, 

ex  variaia  veritorum  pronuntiatione  inter  «e 
confusi». 


Sunt  quidem  viri  docti,  qui  in  notissimia  Graecae  linguae  dialectis 
omnem  permutatarum  literarum  cauaam  quaerendam  eaae  aibi  persuade- 
ant. Et  certe  eorum  in  opinionem  qui  diligentius  inquisiverit  videhit  sin- 
gulari variarum  gentium  consuetudini  multum  omnino  esse  tribuendum: 
id  quod  a Platone  (Alcibiad.  I.  Bip.  V.  p.  20.  21.)  Jam  perspectum  est, 
nec  male  a Sexto  Empirico  ( 1 , 10.  p.  255)  verba  comparata  cum  numit 
sunt,  quorum  genera  singula  in  singulis  valent  civitatibus.  Quibus  gra- 
vissimis ex  Graecis  scriptoribus  accedit  Romanus  quaque  Quinctilianus, 
qui  (1,  5)j  postquam  de  consuetudine  dixerat  sermonis  legem  vincente, 
haec  addidit:  „ cujus  difficilior  apud  Graecos  observatio  est,  quia  plura 
illis  loquendi  genera,  quas  itetKoireus  vocant,  et  quod  alias  vitiosum  inte- 
rim  alias  rectum  est.  “ — Haec  ille.  Verba  autem  utrum  viva  voce 
prolata,  an  literis  mandata  fuerint,  profecto  ad  rem  nihil  intereat. 
Namque  orthographia,  plerumque  pronuntiationem  secuta,  pro  hujus  va- 


Digitized  by  Google 


518 


riatione  Uteraa  etiam  variare  jubet.  Neqtu  fore  quemquam  credo  tam 
insanum,  qui  in  Aegyptiorum  (§.  361),  Nubienaium  (§.  3G4)  vel  Siculorum 
(§.  401.  H42)  scriptis  Atticam  rationem  scribendi  postulare  velit.  Unde 
consentaneum  est  debere  eos,  qui  hoc  nostro  indice  usuri  sint,  simul 
rationem  habere  non  solum  temporis,  quo  monimenta  fuerint  condita; 
sed  regionis  etiam,  in  qua  lucem  viderint.  Atque  haec  quidem  de  dialectis 
hactenus. 

Verum  enim  vero  permulta  obvia  sunt  permutatarum  Hierarum  exem- 
pla, quae  neutiquam  recepto  in  quadam  regione  mori  adscribi  possint; 
sed  communi  potius  humani  generis  naturae.  Hominum  enim,  quacunque 
in  terra  degerint,  incuuja  sive  socordia  saepe  factum  est , ut  voces  ma- 
le pronuntiarentur,  indeque  perperam  etiam  literis  transcriberentur. 
Frequentissima  exempli  gratia  Uterae  I cum  diphihongo  EI  permutatio 
nulli  profecto  ex  praecipuis  quatuor  dialectis  peculiaris  erat,  sed  insta- 
bili potius  orthographiae  est  tribuenda.  Quam  quidem  incertam  non  in 
serioris  tantum  aevi  monimentis,  sed  in  antiquissimis  etiam  observamus : 
idemque  vitium  tam  antiquum  esse,  quam  lingua  ipsa  est,  ex  verborum 
aliquot  cognatorum  formatione , variatione  (conf.  Ilenuterhns.  ad  Timaei 
lex.  Platon,  p,  52)  et  inflexione  patet , quae  quidem  omnia  neutiquam  ab 
initio,  sed  postea  certis  demum  legibus  sunt  subjecta.  Exemplo  sit  ver- 
bum ^ccu,  ^ia>,  et  tota  descendens  ab  eo  vocabulorum  famiUa. 
Quapropter  haud  miramur  dubios  fuisse  Graecos  ipsos  in  eligendis  Ute- 
ris, quibus  voces  scriberent  (conf.  Suldani  I.  p.  339.  v.  emstytav,  p.  224.  v. 
tsvTot^.)  Sed  omnibus  tandem  legibus  soluta  fuisse  corrupta  sensim  lin- 
gua videtur,  quum  scribentium  quiUbet  suam  pronuntiandi  consuetudi- 
nem secutus  Uteros  ad  sonum  sibi  praesertim  familiarem  permutarit. 
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Quae  quidem  licentia  quousque  processerit  discere  quantumvis  operae 
pretium  sit,  tantum  abeat  tamen,  ut  ajjirmare  velim  omnes  Graecarum 
Hierarum  permutationes  indice  meo  contineri , ut  ex  ipsa  etiam  ratione, 
qua  confectus  est,  colligi  liceat,  ncutiquam  eum  posse  omnibus  nume- 
ris absolutum  esse.  Peculiare  enim  studium  et  operam  in  condendo  eo 
non  impendi;  sed  ex  Uterorum  permutationibus,  in  quas  forte  incide- 
ram, quasque  primo  meum  tantum  in  usum  ('J.  409)  obiter  in  schedis  annota^ 
veram,  collectio  sensim  exorta  est.  Deinde,  quum  observassem  veterum 
monimentorum  interpretes  ad  hanc  rem  non  satis  respexisse  (^.378  sequ.), 
consilium  demum  cepi,  quae  collegeram  publici  juris  facere , quippe  qui- 
bus, quantumvis  imperfectis , plura  tamen  exempla  contineri  viderem, 
quam  in  reliquis  libris,  qui  hanc  orthographiae  partem  attigerint,  re- 
periri  possent,  jtc  sane  multitudine  opus  erat  exemplorum , quando- 
quidem uno  tantum  vel  altero  vix  persuaderi  hujus  rei  imperitis  potest, 
subesse  ei  illam,  quae  a mutata  pronuntiatione  originem  traxerit.  Ute- 
rorum permutationem.  Scilicet  error  est  gravissimus  eorum,  qui  e com- 
mutatis inter  se  Uteris  coUigunt , sono  has  non  fuisse  dispares.  Quam- 
vis enim  facile  demus  ab  eis , tpii  recte  scribendi  rationem  neglexerint, 
saepe  Uteras  sono  similes,  veluti  Ii  et  P,  promiscue  esse  usurpatas,  vix 
tamen  quispiam  negabit,  harum  literarum  sonum  fuisse  diversum,  Plu- 
tarchus  certe  ( qu.  Gr.  p.  292)  Delphos  in  pronuntiando  jSarrsji'  et  /SiXfev 
reprehendere  non  potuisset,  si  Ttetruv  et  idem  sonuissent.  Neque  di- 

versa ratio  diphthongorum  est.  Quantumvis  enim  AI  et  EI , ut  hoc  ex- 
emplo utar,  scribendo  permutatas  esse  videamus;  Sextus  tamen  Empi- 
ricus (1,5.  p.  241)  sonos  earum  distinguit.  Perverse  igitur  doctorum 
virorum  plures  ad  controversiam  de  literae  H aliarumque  vocalium  ei 
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diphthongorum  pronuntiatione  motam  argumenta  ex  characterum  confu- 
sione aumta  attulerunt.  Certe  Quinctilianua  (1^5)  tttarraxtaftm  ad  vitia 
oris  et  linguac“  'non  retuliaaet , ai  tot,  quot  volunt,  vocalea  et  diphthon- 
gi  ad  literae  Jota  aonum  pronuntiandae  fuiaaent.  Sed  haec  tantum 
in  tranaitu:  namque  neutiquam  ego  ia  aum,  qui  illaa  poaaim  dirimere 
litea. 

In  colligendis  paaaim  exemplia  veraa  permutationia  cauaaa  accuratius 
haud  indagavi,  quippe  quae  sint  variae  et  multiplices,  ut  etymologia 
(v.  Suidas  iu  Nsiv),  euphonia  (Bocckh.  praef.  in  Pind.  p.  34),  reliquae, 
quas  grammatica  docet.  Festinanter  nempe  et  raptim  dum  altiora  tra- 
ctarem illa  a me  congesta  sunt , neque  otium  nunc  eat  ad  recognoscen- 
da vel  retractanda  omnia  et  singula.  Quapropter  caute  hoc  indice  utan- 
tur lectores,  neque  ei  soli  fidem  adhibeant  velim,  sed  auctores  potitis 
consulant,  quos  laudavi.  Quo  facto  hoc  certe  peravasum  habeo  meliora 
edoctis  in  posterum  non  unam  aaltim  literulam , ut  aaepe  vidimus, 
impedimento  futuram  case,  quo  minus  totius  inscriptionis  sensum  ca- 
piant: neque  criticos  temere  errori  tributuros,  quod  minime  erratum 
erat.  Quamvis  enim  Jieri  potuerit,  ut  literae  scalptoris  incuria  in  mo- 
nimentia , pariter  atque  librarii  culpa  in  codicibus,  paaaim  permutaren- 
tur, neque  ego  hoc  factum  esae  negaverim,  immo  ejusdem  etiam  rei  ex- 
empla ex  lapidum  inscriptionibus , ex  gemmis  et  nuntia  sumta  (^.  792) 
ipse  protulerim:  saepe  tamen  scalptores  a criticis,  variatam  orthogra- 
phiam ignorantibus,  inique  culpatos  esse,  non  magis  silentio  praeterii. 
Accidit  praeterea  ut  permutatas  esae  literas  putentur,  quae,  licet  ea- 
rum forma  diversa  et  minus  usitata,  ideoque  non  agnita  fuerit,  re  ve- 
ra tamen  eaedem  sunt.  Ita  qui  C figuram  eo  in  loco  positam  vident. 
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«ft/  £ desiderent , vel  10,  ubi  fi  Mcribendum  fuisse  conjiciant,  profe- 
cto perperam  hoc  scribendi  erroribus  adnunierani.  Ignorant  scilicet  fuis- 
se aliifuando  C et  10  ipsorum  Uterorum  E et  il  formas  omnino  usitatas. 
De  illo  C satis  ( §.  20())  dixisse  mihi  videor.  !0  autem  pro  J1  usurpa- 
tum agnovere  /um  Denedictini , quod  idem  hpdieqiie  in  promtii  est  ob- 
servare quum  in  gemmis  720),  tum  in  lapidum  titulis  (9.200).  I/nnd 
igitur  superfluum  du.xi  in  Ubro  ipso  (§.  /<>!)  ignotorum  characterum  speci- 
mina proferre,  ut  inspectis  iis  sibi  caveant  imperiti,  ne  in  illum  abri- 
piantur errorem.  In  hac  autem  appendice  de  ista  literarnm  permutatio- 
nis genere  nihil  reperies,  qiuim  illum  tantum  orthographiae,  ut  diximus, 
partem,  quae  ex  mutata  pronuntiatione  pendet,  proposuerimus.  Atque 
hoc  agentes  neque  cum  l ossin,  neque  cum  •Seyffarthin,  et  qnibitsduni  aliis 
ad  reliquas,  praeter  Graecam,  linguas  respiciendam  esse  duximus,  pei'- 
siiasum  habentes,  in  iis,  quae  alienis  a sermone  literis  scripta  sintf' 
.\onos  accurate  reddi  vix  potuisse  (§.  1G9),  minus  igitur  en  apta  esse  ad 
Graecarum  literarnm  permutationem  observandam.  (Jiiibns  licet  praeter- 
missis speramus  tamen  fore , iil  collectio  nostra  imperitis  omnino  usui, 
neque  peritioribns  ingrata  siet , quippe  qui  minorem  certe  temporis  jn- 
c.tnram  sint  facturi  si  illa  ipsis  ad  manus  fuerit. 

Quod  reliquum  est  perpendant  velint,  qui  de  nostris  laboribus  judi- 
cium ferant , ea  nos  tradere,  quae  vere  suat  scripta,  minime  quae  scri- 
bi debebant.  Ubi  igitur  affirmavimus  iu  II  interdum  transiisse  .4 , (|uaa- 
liiinvi^  |:riTativiiiii  (9.  402;;  non  mullum  curavimus  cos,  qui  hoc  Jieri  po- 
tuisse negent , quum  omnino  hoc  factum  esse  apud  nos  constet.  Hec 
Illinc  demum  hujus  permutationis  certiores  facti  sumus,  sed  ante  nos  ve- 
teres jam  grammatici  eam  observasse  testis  est  tiesnerus  (oi\  OrjJi.  |).  175, 
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176),  i/ui  rem  ulterius  prosecutus  nimium  criticorum  sedulitatem  hisce 
tandem  reprehendit  verbis;  „Miniis  est  illa  justa  argumentatio:  hoc  me- 
lius, subtilius,  y^xppuTiKurrs^ej  est,  ergo  hoc  est  restituendum.  Non 
i'rnorant  haec  viri  eruditissimi ; sed  <fiKc,y.oc)\ix  quadam  et  de- 

7rHi7»  obliviscuntur  timueris  sui;  nou  hoc  agunt,  ut  suam  scriptori  maiium 
restituant,  sed  ipsum  cogunt  in  ordinem,’*  Quibuscum  omnino  concinunt 
verissima  Valchenaerii  (atl  Theocr.  Ailou,  42.  p.  343)  haec:  „Iii  talibus 
non  quaeritur,  quid  fieri  secundum  linguae  potuerit  analogiam;  sed  quid 
re  vera  l'uctum.“  Atque  hisce  viris  doctissimis  commune  illud  placitum 
mihi  quidem  suprema  semper  lex  fuit  ac  norma  judicandi. 

Ceterum  in  laudandis  auctoribus  brevitati  inservivi  haud  dubitans 
in  operibus  exempli  gratia  Scapulae,  Maitaini , et  yossu , quamvis  pa- 
ginarum numeris  a me  non  additis , locos  tamen , qui  respiciendi  sint, 
eruditorum  quemlibet  repertarum  esse.  Omnino  enim  evolvendi  libri  sae- 
pe ipsi  sunt,  Si  quis  e.  g.  de  literarum  Z et  SS  permutatione  laudatam 
a me  vocem  oiu^ipai  apud  Lennepium  viderit,  in  hac  minime  ei  acquie- 
scendum erit , sed  legendum,  quod  illo  in  loco  Hemsterhusius  addit 
{w  et  oiviJsii  promiscue  scribi.”  Paragraphorum  autem  numeri  soli  ubi 
notati  sunt,  librum  consulendum  esse  meum  vix  est  quod  moneam.  Ac- 
cipe nunc  studiose  lector  collectionem  ipsam,  et  si  qua  observatu  digna 
in  ea  tibi  videantur,  utere  eis  mecum. 
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Graecorum  orthographia  varia. 


^ addiliim  ab  inilio  vocum.  Maitiair.  <le 
Uial.  ~ Suidaa  ccvra^t/^. 
coiif.  omnino  Vnlckenaer.  ad  Theo- 
cnt.  ed.  ir  18(0.  p.  212  so([ii. 

^ insertum.  Salinas,  de  lingua  JIelteni- 
- slica  p.  65. 

,^4  sublatum:  Stephaniis  Byz.  de  ui-bih. 
Arxiffos  et  Tloct^ot.  ab 

p.  00.  D.  99.  ibiqiie  Strabo.  Meursit 
glossar.  Gr.  barbar.  p.  434.  'KQkrt^tiv 
pro  Suidas  xftopyoi  et 

yoi.  et  ftxv^ov,  ac({>9U)\.9f  et 

9<p9itk0f. 


A et.  41.  431.  530.  537.  7U7.  Vo*- 

*iiis  in  append.  elyinolog.  Doissonad. 
ad  Herodian  p.  100.  Salmaa.  ad  Vo- 
pisci Cariii.  c.  19.  Cayliis  II.  p.  183  i. 
Mu*.  Veroii.  p.  21  (■  tuttr*.  Jlattlii.ae 
•rramm.  Gr.  §.  26.  Suidas  I.  745.  am. 
A et.  AIT,  Plsarorl  n.  i9ujx*v.  V'^OS8.  xtf. 
rjep.  VSIV9C.  .Snlm.'is.  .nd  inscr. 

Herod.  p.  47.  lingua  Hellen,  p.  65. 


A et  E.  5.  429.  431.  575.  634.  645.  865. 
Pnusaii.  8,  23,  3.  Dio  Mallie. 
et  Hesych.  aS/ax».  Suidas 

axxitjuix.  a/i(^ixftiv.  xTifOf.  tvfxt.  *«- 
T)jX/f.  i-axavif.  /txaSos.  YlfKTiciKaot.  Asa-f. 
vacrov.  i/tits.  Schweighaeuseri  lex.  He- 
rodot.  yf/axai:.  .Scapula  in  lex.  app.  de 
dialect.  AeoU  Allic.  Dor.  — Maill.  — . 
Vosa.  — Datnm.  lex.  Iit.  E.  Lennep. 
elyin.  aaAr».  rtifie.  Ptiileinoii.ed.Osaiiii. 
p.  287.  Vales,  ad  Etiseb.  hist.  vrcles. 
p.  231.  S.aliiias.  ad  Solin.  1629.  p.  8ti. 
lingua  Hellen,  p.  67.  78.  liiionarriiul. 
vas.  ant.  p.  139  f.  Mazoeb.  lab.  Meraci, 
p.  153.  157.  208.  Smith.  opusc.  in  apfi. 
P.dmyr.  p.  40.  Scliow.  charta  papyr. 
p.  90.  Georg.  fragm.  evang.  Joh.  p.  183. 
411.  453.  .Scholz  curae  erit,  iii  hisl. 
Ipxt.  evang.  p.  60.  Sturz.  de  dial.  Jla- 
cedoii.  p.  117.  118.  Hnschke  de  C.  An- 
nio Ciinbr.  p.  59.  Matibiae  J.  21. 

A et  EA.  Schweighaeiis.  lex.  Merodot. 

(66)  • 
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eiffxt.  Valcken.  od  'J’lieocr.  364.  3«- 

j4  et  EI.  Mailt.  — Vostitit.  — Mallh. 
§.  27. 

A et  Eli . Herodian.  Boiston.nl.  p.  178. 
(32.  237.  Maill.  — Aesdijl.  l’rom. 
450.  717.  .Su.  631.  673.  Ap.  284.  Mus. 
Veron.  j>.  38.  «»r«3;tov. 

A et  U.  5 383.  401.  402.  431.  5.{r.  SM. 
• Pindar.  «atf,  ali;».  .Snid.it  yijfe. 
xyakiffmiy.  ayiuxedxi,  iirciix  siimjf.  f in- 
rjiSiixt.  xfTifux.  II.  42.  jfktxTUf.  66.  ^titoc. 
67.  t/Tvei.  307.  532.  fintixiif. 

648.  fnjXifv.  risyipai.  «in[.  Hf/ifret.  r«- 

■yjjKOv.  x?^-  nptjxh.  ^xv. 

fnijX?.  Dion.  Halicam.  Cyiti-  .Slejdi.  l!vz. 

Ittt-v.  MifXoc.  .Scap.  Doi  ic.  Allic .Maill. 

— Havercainp.  de  linpuaeGr.  j.roii.  II. 
..  78  itiTf»;,  alia.  X.ennep. 

Maiiit.  mite.  Lacon,  p.  .S.  Salmat.  L. 
Hellen.  13.  61  f.  77.  81.  373.  ad  insri-. 
HeroU.  36.  ad  Vopitei  Cariii.  c.  13. 
Philemon.  201.  301.  CayI.  II.  p.  172  f. 
.Mazoch.  141.  152.  2.>l.  xxfvxttov,  yxfit- 
• Tp»c.  Gruter.  1091  , 4.  Donali  intrr. 
64,3.  Siebenkees.  lab.  hotji.  25.  Spanh. 
1.  122.  199.  Seguin.  num.  p.  145.  Mnt. 
Pto-Clem.  VI.  34.  35.  Lenne£>.  etym. 
W|^c.  Matlh.  f.  22.  Biitlmann.  lexi- 
log.  I.  218.  219.  Valcken.  ad  Theoor. 


A. 

p.  202.  203.  232.  233.  274.  Meiirsii  Cre- 
la  p.  253.  Txy.  «xpifrov.  Uhod.  p.  83  yx. 
A ct  I.  J.  401.  Stephaniis  Byz.  l^»»'. 

Maill. — Hiieclike  de  Annio  p.  49. 

A Ct  O.  L 429.  431.  590.  792-  Snidas  ac- 
Philemon.  p.290.  Scap.  Dor. 
Au. — jMaiit. — Voss. — Oamm.  Iit.  O. 
Salinas,  ad  Solin.  57. 172.327.  414.  Cre- 
nii  mus.  p.  349.  Schow.  charta  pap.  90. 
^lazoch.  139.  159.  210.  Slurz.  70.  117. 
155.  Lennep.  /taXxi).  ofcc.  Maith.  (.  22. 
Seyllarih.  p.  382.  coni’.  AI  et  Ol. 

A et  OIT.  Suidas  Nowipix.  Scap.  Dor. — 
Maill.  — 3'alcken.  ad  Theocr.  p.  124. 
Iluhnk.  adTim.  lex.  108.  Ufavc9xi. 

A ct  Y.  401.  Scap.  Dor.  — .Alaili.  _ 
Vost.  — Suidas  fx^tn.  Matlh.  !.  22  f. 
Iluschke  de  ,\nnio.  59.  Valcken.  ad 
Tlieocr.  409.  HpexXo,-.  Tim.  lex.  fiuifx. 
A et  .9,  5-  429.  431.  (.26.  645.  Suid.u  11. 
754.  uxivx).T,e  v.  tam.  Schneigli.  lex.  h. 
V.  XVachleii  archeol.  num.  ji.  82.  rr* 
ytxTxy  pro  — tiw.  Sca[>.  Alt.  Jon.  Dor. 
Aeol.  — Maill.  — Mazotii.  157.  Harerc. 
II  78.  Salmas.  ling.  Hellen.  14.  22.  342. 
Slurz.  117  Aesrh.  Ch.  456.  .M.itih.  L 
23.  Seyirarlh.  382. 

A E ct  E.  V.  I v 
AE  et  n.  V.  H. 

AE  et  OY.  Scap  Allic.  — 
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-4F^I  et  //•  V.  n. 

AI  et  A.  vide  A. 

AI  et  E,  vide  K. 

AI  et  EI.  Scapul.  Oor. — Vom. — Me- 
zoch  20B,  Suidae  1.  (>46.  «/■>•.  II.  252. 
n»Tarxtw,  Xov.  oct.  er.  l.iiK.  1751.  p. 
399.  Fabri  agon.  291.  Georg.  ev.  J6K. 
411.  5I.-.U1L  }.  27.  .SejITarlh.  477.  490. 
Valcken.  ad  Theocr.  36<$. 

' AI  et  II.  V.  H. 

AI  et  I.  V.  I. 

AI  et  O.  V.  O. 

AI  et  01.  Suilla»  9if.  Juvenis  lex.  T«- 
rent.  in  Ital.  ill.  p.  1238  ( 1236) 
pro  Georg.  ev.  Joli.  390.  «vraur 

pro  *VTnc.  Leniiep.  tix/Tti/. 

AI  et  Y.  V.  V. 

A.^1  et  AY.  Vo»«.  Iit.  L.  «K«, 

rdr,  at/xiury,  tluuiccr. 

AI\/A  et  0*V.  Cayl.  II.  184.  saepe.  Sui- 
das  ***yt/fot  et  ovoya^r. 

AO  et  S2.  vide  Ji. 

A y et  A.  vide  A. 

AY  et  AA,  V.  A A. 

AY  et  EY.  IJiillinaiin.  lexilog.  I.  84. 
AY  et  O.  V.  O. 

AY  et  OY . j.  590.  Scapid.  Dorie. — 
AY  el  Si.  V.  £1. 

AY  et  SJY . Salma».  lingua  Hellen,  p. 
14.  llavercAinp.  de  ling.  Gr.  pron.  II.  p. 


B.  5‘15 

78.  .Srlisreighaent.  lexir.  Herodot.  tui- 


TtC  II.  5. 


B. 


B pme6xuin  j.  660.  Maitt.—  Vos».  — He- 
*y  eb^arxtcfi^ny.  fitxxe.  pig^vx, 

'Wof 


fiuif“ofcov.  Pvffioc.  Philemon,  p.  293  r. 
.Salmas.  inscr.  HerodoL  46.  47.  lingua 
lielleu.  14.  38a  390.  IViihBken.  ad  Ti- 
maei lex.  p.  70.  Damro.  lex. — Schnei- 
der.  ^ixaii.t Pirvt.  jStfrs». 
Ii  insertum.  Maitt.  — Hesych.  a^tXiey.  »,9^- 
Inx.  Suidas  mh^ititix.  Jtp)3wn|p.  t^xetv. 
Damni.  --  Lennep.  elym.  yaptjSpsc.  repi- 
fioe.  Fabrio.  cod.  pseuilepigr.  821.  Guth- 
berL  Cabir.  89.  Spanh.  ad  CaJlim.  561. 
600.  Meiirs.  niiso.  Lacon.  218.  Creta 255. 
Valcken.  ad  Theocr.  312.  Mattii.  {.  40. 
Ii  sublatum.  Meiirs.  inisc.  Lac.  59. 

B et  r.  Maitt. — Scnpul.  Attio. — Vos». 
Philemon.  295.  Chishiill.  ant.  As.  125. 
Salmas.  ad  Solin.  64.  306.  1274.  lingua 
lielleu.  397.  419.  Sturz.  p.  46.  Georg. 
ev.  Joh.  fi.  411.  Valcken.  ad  Theocr. 
313  setpi.  Mem.  de  1’acad.  34, 2.  p.  253. 
Malih.  f.  28  Lennep.  wfte^uc. 

B et  A.  Maitt. — Scap.  Dorie.  .\eol.  — * 
Vos».  DetF. — Hesych.  /9ii(p.  Salm. L. 
Hellen.  1 12.  357.  ad  Tertuli.  de  pali. 
p.342.  Meiirs.  Cypr.  p.  154.  Malth.  {.  28. 
B et  EY.  Meor»,  glos»,  iifitxn». 
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5‘^6  B. 

H ft  Z.  31aillair.  de  dial. — ^ffiSpor. 

Ji  et  -/.  Scapul.  Allic.  — 

B et  M.  §.  429.  433.  Mailt.  — Voss.  — 
Ileaych.  popna^,  j3Kp»«T)J.  Siiid.-is  Oft- 
(uiylot.  ircLfxypxfiuxTizfiit.  ^le^an.  Byz. 
Apxmt.  Afixyrix.  Meur*.  gl.  fixcrayir. 
fuvavKov.  Salinas,  ann.clim.  5(>6.  ml  Ter- 
tull.  122.  123.  ad  Solin.  1308.  lingua 
Hellen.  396.  Faliric.  liild.  Gr.  I.  173. 
Heland.  diss.  II.  1 17. ‘Aeseliyl.  Sn.  2. 
Se.  Th.  806.  Ag.  121.  210.  Cli.  1068. 

, Kum.  771.  Bullmann.  lexil.  1.  I3<).  II. 

258.  Loniiep.  xti^tfvsu. 

B et  OY.  §.  429.  849.  Gi-ut.  iiid.  in  #e. 
.Sey  (Tiirtli.  157. 

B et  II.  5-  ^20.  429.  Mailt.  — Voss.  — 
PIntarcIi.  qu.  Gr.  p.  292.  ^xtuv.  ^ntpov. 
^vctot.  .Syinpoi.  6,8.  p.  694.  liesyclin 
^KTavia.  Suidas  naXAi)y/xo)'.  rai(.  Stc- 
phau.  Byzanl.  Ajiapyot.  haricia.  Meur- 
sii  misc.  Lacon,  p.  262.  Sairaas.  ad  .So- 
lin. 158.  Bi-eilinger.  *,37.«ffrot.  Spaiib.  1. 
120.  Seyflai-th.  p.  377.  565. 

B et  Y.  5-  416.  429.  431.  .Suidas  >«/37.«, 
>«t>X«.  coiif.  Sliidio.  et  Josepli.  I.p.  427. 
llaverc.  n.  1.  llerodian.  p.  73.  127. 163. 
224.  Gniler.  in  ind.  Y.  Cang.  gl.  Gr.  H. 
1315.  Meurs.  gl.  343.  /irfat^nv.  Spanli. 
I.  128.  Moiilfauc.  diar.  It.  429.  Aesch. 
Prom.327.1021.  Su.614.  Pe.312.  Leo  - 


nep.  a^f0(.  Kajifoc.  xaXa^ftyf/.  cfvw. 
.ScyDarth.  401.  538.  Bloch.  37. 

B et  0.  §.  429.  574.  64a  llerodot.  7,  73. 
Plntarch.  qu.  Gr.  p.  292.  BAiTxoy.  ,3«- 
Ajoifov.  Befoyixify.  Heaych.  Bpiyec.  .Sui-  .• 
das  Kftpal.ii.  Pollue,  onoin.  9,  78.  p. 
1053.  Solmas.  inscr.  Herod.  50.  lingua 
Hellen,  377.  395.  Spanh.  1. 120.  Damm. 
ji.  239.  Dausqn.  ortii.  II.  59.  Maitl.  — 
Schwoigli.  lex.  Herodol.  I.  116.  Matih. 

J.  32. 

■i 

r. 

digamma  vel  sjiirilu  adhibiliiin. 
Mailt. — Damin. — Cbislitill.  ani.  As. 
55.  Hesych.  yaaSoy.  yeyrip,  yia.  yio.  yi(. 
yrX^f'  7«<vot.  ym)f.  Suidas  yevro.  Sal- 
inas. Herod.  47.  ling.  Hellen.  376.  388. 
Sebneider.  lex.  Bultm.  lexilog.  II.  161. 
jP  insertum,  non  solum  inter  vocales  ' 
H'elcker.  epigr.  Gr.  p.  121.  122.  sed 
consonis  etiam  additum.  .Suidas  tn 
l' lyltiuTrteiiy.  Meurs.  gloss.  429.  xlsr- 
yny  pro  irXsrTsiv. 

r sublatum,  389.  413.  781.  Boisson.  ad 
llerodian.  p.  70.  Iliiscbke  de  Annio 
p.  49.  Weicker.  p.  121  f.  - . 

YetB.v.B. 

r et  J.  Voss. — 5Iaill. — Scapula.  Dor. 
— Suidas  ypvvst.  Atf/ti/rifp.  Reland  diss. 
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11.  *J31.  Matlh.  {.  38.  ia,  iat  pro  vi),  r<f(. 
BuUm.  lexil.  II.  191. 

r et  Z.  §.434f.  Damni.  Z.  Maitt. — Vo«f. 

— Meursii  Cypr.  p.  1&5. 
r et  /.  {.  576.  633.  634.  874.  lleiych. 
ktytaiai.  Gale  ad  Jambl.  p.  301.  ua- 
yiuiLx  pro  ftai$u/ia,  Aetcb.  .Se.  Th.  493. 
4Velcker.ep.  Gr.  p.l31. 132.  Biitlni.  lexil. 
1. 130.  236.  II.  271.  Thiersch.  gr.  ]>.  23. 
r et  K.  {.  133.  426.  429.  431.  634.  TSa 
860.  Laciao.  jud.  vocal.  T.  1.  Uip  p.  63. 
Ilesych.  ad  iiot.  .Siiidas  yvalptve. 

itfyfix.  yf/aftftxXKisyafyafa.  l’hilemon. 
399.  Ameilh.  iid  inscr.  lloaett.  35.  26. 
Cliishiill.  nnt.  A<.  137.  .^lazorli.  321. 
236.  Ffiiaa^ti.  BaM.  leKr.  erit.  36.  Sca- 
piil,  Altic. — JIaitt.  — Grui.  ind.  Woid. 
nolit,  cod.  .Alex,  p.31  I'.  .Salmaa.  ep.  1,3 
p.  4.  Montf.  diar.  ll.  430.  Spaiili.  1. 119. 
Mnrtorclli  llieca  478.  Jaliloimk.  opiiac. 
1.  58.  Georg.  inter.  P»lm.6l.  l^ennep  mj- 
T*  yfiif.  Slnrz.  135.  167  Torrem. 
Sic.  190.  Gesner.  ad  Orpli.  p.  13.  Iliiltm. 
lexil.  II.  265.  Falconer.  iiiscr.  atid.  67. 
Tim.  lex.  KuiMyffTat.  Vot».  .id  Melam.  10. 
Ktj^wes;.  Roeiher.  ad  Laur.  Lyd.  p.  190. 
250.  256  SoylTarlh.  377. 382.  555.  561. 
r ei  ui,  Lnri.in.  jud.  voo.  T.  I.  Bip.  p, 
63.  Vot». — Maitt,—  UelLad.  in  Meart. 
regn.  l.aicon.  app.  p.  6. 
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A.  527 

r et  N.  {.  571.  S|>anh.  I.  119.  Falconer. 
inscr.  66.  IVinckelm. calat,  p.  437.  Getrh. 
d.  Kiintt  1776.  p.  779.  Bartlieleniy  mam. 
de  l’.icad.  T.  48.  p.  350.  391.  Siebenk. 
lab.  bosp.  30.  Moxtv.  Buoiiarr.  139. 

r et  T.  Heeycb.  iry$ov.  Suidai  (ffuyiiv. 
namque  cx  litcrarum  simili  figura  il- 
lam confusionem  semptr  crplicanjam 
esse  (Salinae  ad  .Sol.708.)  quum 

Romani  etiam  in  vocihus  a Graecis  ac- 
ceptis r cum  T permutent,  Salm.  p.  377. 
et  Maitt.  — tf^Xstfvpa  et  ysiftfpa. 

I et  A.  {.  397.  .Sturz.  126.  127.  Georg. 
ev.  Joh.  p.  326.  a«3ifv»e/i«r»c.  conf.  Sal- 
mat.  ad  Treb.  l’oll.  Claud  c.  17.  Lenoep. 

Suidat  ■isi.ysi.  rps^rv. 

A. 

J redundans  Snidas  sfuiiaytee.  Lennep. 
4yetpoe.  ipoese.  ^stpa.  tiy^v. 

J tiiblal.  Suidas  /lekejS».  Salm.  L.  llell.66. 

J et  B.  V.  B. 

J et  r.  V.  r. 

d et  Z.  Flat.  Cral.  T.  111.  p.  301.  Ilesych. 
aiTfXaiTov.  iayatXw.  iaXty.  iarsv.  Sui- 
das X(i»coia-i«eav.  Montf.  [rfil.  Gr.  127. 
.Scap.  Au.  Dor.  Damm.  Z.  Spanh.  num. 
II.  582.  et  ad  Callim.  200.  Reland.  dise. 
11.231.  Buttm.  lexil.  I.  220.  Vost.  Z.  DI. 
^>laill. — Matth.  }.  28.  Salm.  ling.  Hellen. 
78.  Schneider.  ^ytv,  Lennep.  ^a.  ^sve. 
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528  A. 

./  (-).  ;.  431.  885.  Mait».  — Scap.  Dor. 

— Daiuin.  Heaych.  x3uiw.  .Salmaa.  lin- 
gua llellcn.  342.  .Scliolz.  cur.  cril.  61. 
.Sinilh.  opuac.  app.  Talinyr.  40.  Gorii 
inacr.  Elr.  III.  316.  326.  .Mu».  Pio-Cleui. 
I.  p.  96  ad  VI.  Inb.  22.  a.  .Seylfarllt. 
p.  279  aequ. 

J et  Maitl.  — riutarchi  Lycurg.  46. 
MarcolL  309.  Ovki^ov  toututti»  Oivcttm. 
1‘orjihyr.  da  abstin.  4,  4.  p.  305.  .Siii- 
• lias  iaXn;.  Holhid.  p.  15.  »i/3«).jk.  .Siepli. 
Ry*.  p.  676.  n.  13.  Uif  e«  uXy.  .'Icursii 
inisc.  I..acon.  43.  (fiiiTut. 

.i  et  P,  Mazoch.  p.  152.  534.  Vo»s.  eiy-: 
niol.  V.  Caduceus. 

./  et  .i'.  Scapula  Alt.  — Voss.  — . Mnill. 
— .Mallh.  .'V).  iin^.  Stbweigb.  lex. 
Herodot.  1.  140.  Itoeiher.  ad  l.aur.  I.yil. 
257.  llesych.  ixtUKtlt  pro  ln/ucint,  l.en- 
nep.  /lacM/uEi. 

J el  Suidas  si»3«. 

./  (?/  T.  §.378.382.  418.429.431.589.716. 
885.  Scapula  Aii.  Dor.—  .''laitt.  — l.u- 
cian.  jud.  Toc.  T.  I.  p.  63.  Suidas  ry- 
Tti.  Boissonado  ail  llerod.  43.  Marlo- 
relli  ibeca  478.  Ooorg.  ev.  Jolu  327. 
411  Matth.  §.  28  r.  ScylKirlh.  p.  504  f. 
HIoch,  p.  244  f.  246.  247.  Scbolu^ 
4e2.  p.  7.  I.eicb.  sepulcr.  carih 
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E. 

E. 


r-‘ 


Zi  praepositum.  Maitt.air.  — *9tkx.  sj{3s<. 
S.ilmas.  lingua  Hellen.  04. 65.  s«v.  Luu- . 
nep.  p.  245. 

Z?  insertum.  3Iailt. — Sidions,  episl.  p 215. 

lingua  Hellen.  65. 

/?  geminalmii.  Suidas' »sff;;jarsr. 

K sulilaliiiu.  Mailt. — Salinas  ling.  Hellen. 
65.  66.  Suidas  yifrrfos.  Meurs.  gl.  p. 
425.  TTMOVT^ouktr.  427.  Vissoret.  Lennep.' 

E ct  yl.  V.  A. 

K et  y4!C.  V.  Grut.  in  ind. 

E et  .-//.  j.  307.  389.  431.  84!>.  Si  apiiU 
.Alt.—  MaitI.  — Grut.  iud.—  Dion.  Ila- 
lic.  Sylb.  II.  p.  7.  42.  Jai.  Juslin.  marl._.. 
ed.  Colon,  p.  219.  Leicb.  scpulcr.  carni, 
p.  72.' Meurs.  iiiisc.  Lac.  224.  225.249. 
PalaeogT.  erit.  1.  p.468.  Sloiilf.  jial.  Gr. , 
187.  236.  237.  242.  292.  diar.  Ital.  410.  ■ 
antiqu.  expl.  V.  191.  Nov.  act  er.  Li[ia. 
1751.  p.399.  1753.  p.522-  Boisson.  Ile- 
rodian.  118.  123.  Kl3.  Woid.  nol.  Cod. 
Ale*.  p.30.  Slurz.  117. 118.  12&  Schoir.. 
cnr.  cr.  60.  Villoiss.  anecd.  II.  127. 
ScboepOiii.  marmorar.  73.  Gor.  inscr. 
lilr.  III.  316.  Corsin.  nol.  Gr.  23.  dUs. 
p.  26.  3J.  .Schlaeg.  iiura.  Iladr.  49.  Gau 
N'ub.  Alt.  XII.  26.  Gronov.  ad  Manetb. 
6,  754.  p.  293-  Meurs.  gL  Aescb. 
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Pr.  134,  Erkliel.  doctr.  niim.  II.  234. 
Murator,  inscr.  1904, 6.  l.upi  Sev.  mart. 
p.  51.  136.  Mon.  Pat.  247.  Georgi 
6T.  Joli.363.  Neue  philol.  Bibi.  III.  108. 
Cupari  apolli.  Ilom.  251.  SeylT.  445.446. 
461  sccjH.  Illucb.  64.  conf.  Ixith  et  Strit. 
Btifxiaie  in  Timaei  lex.  Piat.  p.  54.  Hoe- 
tlier  ad  Laiir.  Lyd.  p.  26.  172.  Valcken. 
adTheorr.240.  fief».  Vitiose  poni  «<  pro 
t 3f;iiovit  .Suidas.  (11/.  103.  v.  rtriTov). 
1']  rt  KI,  Voss.  in  KI.  '1'imaei  lex.  not. 
p.  52.  Monlf.  pni.  Gr.  121.  Suidas.  mai- 
ytw.  taxxi.  eriTTjleiot.  Xiyeoi, 

fiiiXxn.  rafffiTTacK.  Chishull.  ant.  As. 
101.  127.  Sliirz.  119.  Didym.  Iit.  ('opt. 
p.  40.  Damm.  p.  1364.  loscr.  IloselL  v. 
31.Salmas.  lingua  Hellen.  G5. 379.  ad  ins. 
Ilerod.  116.  SeilTarth.  480.  filoch.  109. 
196.  197.  331.  Roetber.  ad  Laur,  Lyd. 
p.  223.  226. 

E et  EY.  Matili.  ^ 26. 

E ct  II.  {.202.  431.  576.  JIaitt.  — Sca- 
pula Atlic. — Montf.  pal.  Gr.  127sequ. 
141.  .Mus.  Veron.  p.  20.  ivl/ijiav.  Sui- 
das. tfvXoyJicx.  rfu~ 

f^xdxi.  /iiiXx.  Orptjif.  Grut.  ind.  — Ha- 
vercanip.il.  76  f.  Pbilem.  2S8.  Villoiss. 
11.  124.  163.  Chishull.  ant.  As.  app.  p.  3. 
.Salmas.  inscr.  Ilerod.  16. 118.  Misc.Lips. 
noT.  I.  491.  Cup.  apoth.  Hom.  251. 
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Meurs.  Cypr.  p.  155  f.  Reines.  inscr. 
966.  ToiTemiizap.157.  Schlaeger.  nnm. 
Iladr.  49.  Paciaudi  anagl.  p.  21.  Georgi 
ev.  Joh.  139.  .Scholz.  cur.  cr.  60.  .Sturz. 
119.  120.  Schow.  pap.  p.  90.  .Marlorelji 
theca  473.  480.  .Spanh.  I.  89.92.  95. 115. 
Gesncr.  ad  Orjjh.  p.  172.  Matth.  §.  15. 
23.  .Ilus.  Pio-Clem.  V.  40.  Seyflarth. 
389.  Bloch.  109.  175.  VVclcker.  ep.  Gr. 
214,  7.  p.  270.  Roether.  ad  Laur.  Lyd. 
|>.  102.  131.  Lennep.  ihx. 

E et  IIY.  Matth.  J.  17  f. 

EetI.  }.  378. '429.  431.  576.  609.  776. 
804.841.  Ilcsych.  3i0(.  Suidas 
Scapula  Att.  Aeol. — Maitt. — Salmas. 
ling.  Ilell.  77.  81.  de  usnr.  45.  Fabretti 
578.  Flcetwood  p.  3.  Reland.  diss.  II. 
261.  Ouonarr.  139.  Cayl.  II.  133  f.  Sturx. 
119.  Jlath.  Aogypt.  de  Senat.  Cons.  91. 
Gau.  Nub.  XII.  26.  Matth.  24.  Seyf- 
farth.  377.  3VeIcker.  epigr.  Gr.  p.  237. 
Rloch.  109.  Cuperi  apoth.  Hom.  231  f. 
Ilemsterhus.  ad  Timaei  lex.  p.  52.  «aw, 

E et  O.  J.431.  Scapula  Dor.  Att.  — Maitt. 
— Voss.  — Suidas  iXjucimXci.  yi/ut. 
Salinas,  ad  Solin.  610.  ad  Tert.  de  pal- 
lio. 165.  422.  lingua  Hellen.  67.  .Scholz. 
cur.  cr.  60. 61.  Schow.  pai>yr.  90.  .Sau- 
bert.  sacrif.  504.  Monlf.  ant  V.  71.  Sturz. 

(67)  . 
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122-  Matth.  {.  24.  Mazooh.  159.  283. 

K et  01.  431.  tvnmvTKv.  Geaner.  ad 

Orjih.  p.  170.  174.  Gau  Xll.  26.  Maura, 
gloas.  154.  (vox^araa. 

E et  OY.  {.  365.  609. 

E et  Y.  5-  431.  Scapula  Alt.  — Suidaa 
nvXXttftt.  4>Ajjea<i«.  Salinas, 

ling.  Hellen.  65.  ad  Solin.  829.  Mailt. 
— conf.  Gesn.  ad  Orph.  p.  32.  n.  151. 
> Blocb.  109.  timf.  Voss.  ad  Mei.  yvfna 
et  ffiva,  Valcken.  ad  Tlieocr.  244. 

E et  Q.  431.  Scap.  Dorio.  — Mailtair. 

Suidaa  rA»». 

EA  et  A.  T.  A. 

EA  et  H.  y-  H. 

EE  et  EJ.  Scap.  Jonic.  — Suidas  iffu. 

fudfVy. 

EE  et  H.  V.  a 
EI  et  A.  V.  A. 

EI  et  AI.  V.  AI. 

EJ  et  E.  rid.  K. 

EI  et  EE  T.  EK. 

EI  et  EO.  Scapul.  Atiic.  — 

EI  et  EY,  Corp.  inacr.,  Barol.  I.  p.  84. 
EI  et  EQ,  -Scap.  Atiic.  — 

EI  et  11.  V.  H. 

EI  et  HI.  Scap.  Attic.  — Welcker.  ep. 

Gr.  p.  21. 

EI  et  I.  eide  I. 


E. 

EI  et  O.  vide  O. 

EI  et  01.  §.  362.  396  f.  431.  Suidas 
fiaiw.  Scap.  Alt.  — Vosa.  — Soholz.  cur. 
cr.  60.  i'hilol.  Bibi.  1.  404.  Roeliier.  ad 
Laur.  Ljil,  126.  190.  261.  SeylTarth. 
502.  Blocli.  327. 

EI  et  OY.  Meiira.  Cret.  p.  255.  ttVTtt. 
EI  et  Y.  vide  Y. 

EI  et  YI.  Mazooh.  tab.  Ileracl.  157. 
EIA  et  II.  vide  H. 

EA  et  EY.  V'oaa.  L.  Maura.  Cret.  255- 
Hesych.  dtiyteSai, 

EO  et  EI.  vide  EI 
EO  et  EY . Scap.  Dor.  — Schweigb. 
lex.  lierodol.  «v.  Meura.  Cret.  p.  255. 
0ai/x^ari)c.  fjevC /acrtf.  lleaych.  avAara. 
EO  et  O y.  Scap.  Atiic. 

EY  et  A.  vide  A. 

EY  et  AY.  V.  AV. 

EY  et  B.  vide  B. 

EY  et  E.  vide  K. 

EY'  et  ELI.  V.  EA. 

EY  et  EO.  vid.  EO. 

EY  et  H.  vide  H. 

El[  rt  IIY.  Sc^.  Alt.  — • 

Ei  et  O,  vide^. 

/i.y  et  01.  Oderic.  diea.  p.  37.  aarav- 

EY  et  OY.  {.  «85.  Scaji.  Dor.  — He- 
aycli.  I.  823.  o.  12.  Chiabull.  aut.  Aa. 
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126.  Kova  act.  aradii.  Li|>s.  17At.  p. 
399.  Meurs.  Cret.  ji.  2W.  Qfi/tu/iiitjt. 
KY et  Y.  vide  Y. 

EY  et  S2.  ride  SI. 

EQ  et  EI.  vide  EI. 

EQ  et  Q.  ride  ii. 

z. 

Z insertum  .Suidas  ?leui-».  Cypr.  p. 

155.  nxXTj^v  pro  xxXtx. 

Z sublatum.  M.iitl.  -rfix.  Suid.is  assTtt. 

Z et  R.  ville  B. 

Z et  r.  ville  r. 

Z et  J.  ville  i. 

z et  jl.1.  Stiidns /la/x.  Ilcsych.  piivah- 

in,  ibirpie  nol. 

Z et  ©.  Mailt.  Slepli.m.  Byz. 

Lennep.  ivyxrtu. 

Z et  I.  }.  222.  4tr>. 

Z et  z.  §.  222.  Can;i.  gl.  Gr.  app.  p.  76 
r.  Maitt. — Mem.  de  1'acad.  23.  p.  542. 
Z et  nr.  Maitt.  — Suidas  vi^t. 

Z et  Y,  §.431.396.616.  646.  ,S6ap.  Dor. 
Att.  — Maitt.  — Vosa.  S.  Datum.  Z. 
Gruter.  inscr.  109t>,  5.  et  in  ind.  ('ang. 
gl.  Gr.  app.  76  f.  I.ucian.  )ud.  vooal.  '1'. 
I.  p.  67.  .Sexl.  Emp.  p.  253.  254.  Suidas 
jVijia.  Falconer.  iiiscr.  atlil.  85.  .Smith. 
opusc.  app.  53.  Gutberl.  Cabir.  p.  130. 
Georg.  inscr.  Ealm.  82.  ev.  Joh.  399. 
411.  Stnrz.  46.  Spanh.  I.  116  1'.  .Seguin. 


niimi  169.  'Vl  inokelin.  calnl.  p.42.  n.52. 
Seyflartli.  566.  569.  Welckcr.  ep.  Gr. 
p.  213.  .Schneider.  Z.  Ilesycb.  1613.  n.  4. 
Z et  Vosa. — Maitt.  — siser.  Tfm- 

Xfcla,  ritvyktt.  fuciitv,  ifititi.  ifatii. 
contra  v.  A9tjvs^i.  Scap.  Dor.  Aeol. . — 
Valeken.  ad  Theocr.  p.  346.  raiattiv. 
.Scitweigli.  lex.  Herod.  /m^f.  Villoiss. 
II.  121.  Spanh.  ad  Cniiio.  200.  Reimar. 
ad  Dion.  p.  235.  n.  60.  .Schneider.  Z^ 
ftsvciclai.  sJeyo».  Lennep.  iixertf. 

Z et  YY.  Maitt.  — Matth.  §.  29. 31.  Len- 

iiep.  ^iv^Qfian. 

z et  'P.  Lucian.  jud.  rocal  T.  1.  p.  68. 
)Iailt.  — 

Z et  7' jT.  Scap,  Att.  .Matth.  §.  29. 

11. 

7/  redundans.  Maitt.  — Hesych.  ifsps3<- 
i^nrxt.  .Suidas  II.  48.  ijsiper.  36.  tjXeyii. 
TOIOI5J.  Damm.  990.  STSjtjrn). 

11  snblatuiu.  Maitt.  si/isr. 

11  et  j4.  vide  A. 

II  et  AE.  .Scapula  Dor.  — Hesych.  1. 
IIH7.  n 17. 

11  et  yiEl.  .Scap.  .•Vtlic.  — 

11  et  AI.  §.  396.  401. 646.  Maitt.  — Sca- 
pula in  plur.  dial.  V'^oss.  K.  Suidas  n 
ixi.  SIonif.  diar.  It.  429  f.  Stnrz.  118. 
Mazoch.  377.  Salm.  lingua  Hellen.  75. 
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Martor.  theca.  526.  Damm.  H. — Matth. 

16.  25.  Bloch.  107  — 109.  Welcker. 
ep.  Gr.  p.  239. 
et  hl.  E. 

et  Iij4.  §.  774.  .Scap.  Att.  — SiuJns 
et  per  crasin,  ut  ««p.  tifot. 
et  EK  riat.  in  Crat.  T.  111.  Bip.  p. 
287.  Scap.  Dor.  — Schneider,  II.  Ijfl.cf. 
et  EI.  {.359.394.832.  Plularchi  l’e- 
lojiid.  p.  293.  fiiovt  pro  7flot/(.  Apollo- 
dor.  L.  3.  p.  m.  247.  (fuyta/  [iro 
Grut.  in  ind.  Scapula  Alt.  Dor.  — .'laiu. 
— Damm.  H.  .Siiidas  »;ffuXce.  Boiason. 
ad  Herod.  p.  IX.  14.  188.  Scalig.  ad 
Euaeb.  p.  109  rti.  Salmaa.  inacr.  lierod. 
16.  36.  ad  Solin.  1028.  Reland.  diu. 
II.  261.  Cien.  mua.  348.  Mcura.  miae. 
Lacon.  218.  Creta  p.  255.  Monif. 

pal.  Gr.  139.  Mazoch.  146.  Ilii.  183.  220. 
224.  Roeiher.  ad  Laur.  Lyd.  p.  13.  45. 
249.  Leich.  aepulcr.  carm.  p.  2.  Slurz. 
53. 119. 120.  Georg.  er.  Joh.  174.  Scliolz. 
cur.  cr.  60.  Palin.  cenot.  Artor,  p.  461. 
txnfat.  Eckb.  IV.3.  Villoiaa.  11.166.  Aetch. 
Su.  057.  963.  Ag.  185.  800.  985  Matth. 

15.  I.  25.  27.  Seyffarth.  171.  475.  480. 
Bloch.  99. 

et  EIy4.  Steph.  Byz.  Ayaptm. 
et  EY.  Maitt. — Matth.  {.  25. 
et  III,  Scap.  Att.  — Gan.  Nub.  X1I.26. 


II.  ' • 

II  et  I.  f.  21.  191  f.  359.  385.  389.  423.  . 
431.  086.  794.  841.  856.  685  Inacr.  Ro- 
aell.  V.  8.  ifaps/.  Thiioyd.  T.  I.  Bip.  p. 

377  f.  Donat,  inacr.  23, 2.  Maitt Gru- 

ler.  in  ind.  Voas.  Iit.  I.  Suidaa  Ncfa;. 

Aniiioi.  Ileaycb.  Oderici 

diu.  p.38.  Montf.  pal.Gr.  139.  187.  213. 
230.  ZH.  230.  242.  251.  292.  Salmaa.  ad 
Solin.  1028.  Reland.  diaa.  II.  261.  Gau. 
XII.  20.  Gronor.  ad  3ianeth.  1,  14.  p. 
209.  Gutberl.  inacr.  Smyrn.  p.  123.  Cn- 
peri  apolh.  p.  40.  Sieheiikeea  tab.  Loap. 
19.  20.  Schovr  charta  jmpyr.  89.  Ruho- 
ken.  ad  Tim.  lex.  183.  Tr,dij.  riStf.  189. 
4<rrao.  Slurz.  121.  122.  >5’oid.  notit. 
cod.  AI.  32.  Scholz.  cur.  cr.  60.  Georg. 
er.  Joh.  345.411.  471.  Didym.  Iit.  Copt. 
40.  Boiason.  ad  IJerodian.  p.  IX  et  14. 
Patin.  I.  c.  449.  Marlorelli  theca  526. 
531.  Marini  papyr.  p.  300.  Coraini  no- 
lae Gr.  32  f.  Acsch.  Se.  Th.  8.  60.  567. 
Matthi }.  25.  ScyDarth.  387.  396.  399  — 
401.  Bloch.  99.  175.347.  Meura.  gl.  345. 

pro  /uetuiiv,  Muaeum  A^eron. 

07.  Xrperar/wc.  Roeth.  ad  Laur.  Lyd. 
104. 291.  Fabri  agonist.  p.  316.  «Tavn-i 
ct  uretrtiTi.  Schneider.  t*u  et  ipiw.  Len- 
nep.  (pcinjXof.  (faeAee.  Critici  j qui  ad 
libros  scriptos  tantum  respiciunt,  et 
monimenta  negligual , profecto  temere 
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omn^m  lUerarum  B et  I permutationem 
librariis  tribuunt  {Valck.  ad  Lenneji. 
el3rni.  ed.  2.  p.  341.)  haud  scilicet  per- 
pendentes in  permultis  monimentis  ad- 
huc exstantibus  eandem  observari  con- 
fusionem; et  a grammaticis  ipsis  eas- 
dem literas  esse  permutatas  (Riihnlien. 
ad  Tim.  lex.  p.  183.) 

I/  gt  O.  ?.  431.  571.  Malth.  {.  23. 

et  01,  §.  431.  Salinas,  ad  .Solin.  1023 
Gesii.  ad  Orpli.  p.  171  f.  Crenii  mus. 
p.  353.  Georg.  ev.  Joli.  104.  411.  412. 
Tresoliow  cod.  Gr.  59.  Scholz.  cur.  cr. 
60.SeylTai-th.  513.  Roeth.  ad  Lj-d.  p.  40. 
II  et  OIT.  Voss.  ^o^evpsrs,. 

H et  Y,  j.  394. 431.575.  Siiidas 

uiu.  Salmas.  ad  Solin.  1028.  Maitt.  — 
Montf.  pal.  Gr.  160  236.  Stp>xTitf.  Siurz. 
121.  123.  Scholz.  60.  Didjm.  40.  49. 

Georg.  372.  399.  412.  Cang.  1 165 
riffic.  Meure.  gl.  419.  reyve.  Ciip.  a]>olh. 
Hom.  12.  Eckh.  IV.  3.  Iloetii.  ad  I.aur. 
l.yd.  53.  234.  263. 

H et  Q.  §.  429.  Mailt.  — Schonr.  ch. 
pap.  91.  Siurz.  121.  .Scholz.  cur  cr.  61. 
Mattb.  i.  25. 
ni  et  lil,  vid.  EI. 

IJI  et  H.  vide  H. 

. HY  et  E.  vid.  B. 

HY  et  EY.  T.  BT. 


© insertum.  Damm.  Mailt. — Srlieid.  ad 
Lennep.  ji^i. 

© sublatum.  Maitt.  — Suidas  spvfiuylet, 
Seydarlh.  .562. 

© et  ed,  vide  ii. 

© et  Z.  vide  Z. 

© et  P,  Hesych.  uixirpsy.  not.  4. 

© et  2.  Chishull.  ant.  ,\a.  p.  136. 

M.nitI.  — .Scap.  Alt.  Dor.  Aeol.  — La- 
ciant. 1,  6.  Suidas  Heaych.  )9o^- 

cw.  caexi.  etivxt,  aie/.  Meurs.  misc.  l-ac. 
136.  139.  217.  Valcken.  a(P 'riiaocr.  p. 
273  sequ.  Meurs.  illiod.  p.  S4  f.  Voss. 
TH.  Damm.  Philemon  292.  .Snlmas.  de 
usur.  45.  256.  ad  Solin.  60.  lingua  Hei* 
len.  ]>.22.81.3C7.  366.  Spanb.ad  Callim. 
668.  Georg.  evaog.  Job.  353.  Thoriae, 
opusc.  V.  401.  Malth.  }.  18.  29.  Seyf- 
farth.  561.  filoch.  250.  Schneider.  0. 
9ft9c.  Acavei.  X.  fftiv.  9ttycu,  aX^or.  rsrir. 
(9  tt  22»  Suidaa  fivecot.  Mailt. 

© et  T,  }.429. 622. 841.  Maitt.  — Danun. 
Scapula  Attic.  Jon.  — Voss.  TH.  I.u- 
cian.  jiid.  roc.  T.  f.  p.  68.  Suidas  Av- 
itm.  dskysi,  %$ersf.  pLsudst.  /isTisyiu.  Sal- 
mas. ins.  Herod.  36  f.  106.  Georg.  er. 
Joli.  326.  391.  Stnrz.  126.  Martorell. 
theca  478  480.  530.  531.  CayI.  II.  183. 
Eusth.  II.  5.  xtisiv.  fiuifussi.  msusius. 
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Thoriae,  op.  V.  398.  Seyflarlli-  382. 
Suicer.  «y3«ar«v  pro  »Wif  pro 

«C/3/C.  Schweigh.  lex.  Ilerod.  II.  312. 
Mazooh.  163. 

0 et  tjt,  Mailt. — .Scapula  Alt.  Joii. 

tti.  Vo»5.  '1'H.  llesych.  (pa^x. 

ibi(|ue  no(.ae.  Valcken.  ad  Theocr.  p. 
368.  369.  Salinas,  ad  Sol.  306.  L.  ilei 
len.  396  f.  .Siiidas  a^Xauraa.  Scbiioider. 

<pX.aa.^Xi^u.  Lennep.^Mt'.  (pf.xai. 
Matth.  }.  29. 

0 et  X.  Maitt.  — Vo»s.  CIlelTH.Meurs. 
('ret.  p.  966.  s^w;^<c.  Salinas,  ad  Sol. 
106.  32Z  Matih.  ^ 29. 

1. 

/ additam.  {.  369.408.  Nailt. — Suidas  II. 
373.  Donati  inscr.  U.  430,  |,S. 

lufuy.  Maara.  glosa.  norm.  Dainui. 
Sotineider.  Lennep.  laiyu.  txvx. 

/ sublatun.  {.  412.  Suidas  >;><'«.>'«>.  Maill. 
— Sairaas.  lingua  Hellen.  66.  add.  iryi- 
ttx  et  i/yua, 

1 et  A.  Tids  A. 

1 et  AI,  }•  389.  401.  Voss.  in  1. 

I et  r.  vide  r. 

I et  E.  vide  K. 

/ et  EI.  §.  187.  195.  359.  360.  362.  374. 
395.  416. 418. 429. 431  662.  782.  816. 833. 
884.  Cio.  ad  di V.  9, 22.  Suidas  l.ix- 
yey.  Vfsaers/oy.  Hesych.  ^tnuv.  ixfx. 


XatifiTtit.  Dion.  Ilalicani.  L Sylb.  p.  247. 
er|MTSiaVial.  Grut.  ind.  Salmas.  de  nsur. 
678.  inscr.  Herod.  21.  64.  132.  Scalig. 
epist.  329.  331.  ad  Eaaeb.  p 106.  Montf. 
pal.  Gr.  165.  187.  230.  232.  236.  242. 
diar.  It.  366.  361.  43a  ant.  expl.  V.  71. 
191.  suppi.  III.  174.  Cuperi  obs.  314. 
apoth.  Hom.  37.  Leich.  sepnlcr.  carni, 
p.  72.  Dele  dias.  p.  496.  Tn/tif  et  ti/u. 
Meiirsii  misc.  Lacon.  266.  267.  (irenit 
inus.  360.  351.  Gronov.  ad  Maneth.  1, 
14.  p.  269.  .Spanh.  1.  199.  122.  Scblaeg. 
iiiim.  Hadr.  48.  Gorii  columbar.  Uber- 
tor. 313.  inscr.  Elr.  III.  316.  Fabretl. 
468.  Uuonarr.  139.  169.  Falconcr.  ath- 
let.  p.  62.  83.  Nov.  act.  ernd.  1751.  p. 
399.  Beger.  spicii.  90.  Marlorelli  theca 
626.  6.30.  631.  Oderici  diss.  p.  36  — 38. 
Mazoclii  Heracl.  p.  138.  201.  Corsini 
diss.  2.  p.  39.  Lupi  Sev.  mart.  p.  141. 
Itviat,  181.  ncfcn»  Xi»/rra’.  Sca- 

lig. ad  Huseb.  106  107.  TUfufri/t,  M/aif. 
Toleni  tbesaiu-.  II.  praef.  p,  19.  Win- 
ckelin.  Uenkm.  11.92.  CayI.  II.  tab. 60. 
Noris,  epoch.  p.  600.  Hagenb.  epist. 
epigr.  (16).  Chifllet.  66.  Georg.  ev.  Job. 
1.91. 399.  Woid.  notit.  cod.  .41ex.  30. 31. 
Sturz.  120.  121.  Schweigli.  lex.  Hero- 
dot.  1. 183.  Diilym.  Iit.  Copt.40.  Sclioltz. 
gr.  Aeg.p.6.  Scholz.cur.  erit.  p.CO.Giil- 
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b«rl.  ilucr.  Smyrn.  p.  123.  Mni.  Pio- 
Clem.  VI.  156.  Gau  Nab.  XII.  36.  Seyf^ 
faiih.  475  f.  480.  485  aaqu.  490.  Blooh. 
64.  199.  2tX).  Weicker.  ep.  Gr.  p.38.40. 
Valckeo.  ad  Thaoorit  p.  344.  Roelher. 
ad  Laur.  l.yd.  193.  278.  287.  Lennap. 
171.  iutcei.  6i»k.  Reland.  diu.  1.  p.  172. 
/ et  Z.  rid*  Z. 

I et  II,  vide  H. 

/ et  IA,  j.  8t)5  f.  n»  nom.  lerm.  k [to  i*f. 
/ et  IO.  {.  358.  365.  374.  865  1.  Nov. 
ac(.  eriid.  1751.  p.  399.  Corsin.  notae 
Gr.  57.  68. 86.  diu.  2.  p.  23.  Bloch.  252. 
/ et  N,  VoM.  in  1 at  N.  Moitt.  — V.il- 
cken.  ad  Tliaocr.  361. 

/ et  O.  Scap.  -Vtt.  — M.nitt.  — Inacript. 
Uoaelt.  V.  37.  .Suidaa  II.  616  HiiXtut 
per  erosin  pro  Naokaar. 

/ et  01.  J.  646.  Montfauc.  pal.  Gr.  242. 
Cang.gl.Gr.  II.  1193.1166.  Coreiu.  dias. 
2.  p.  39.  Winckelin.  Denkm.  II.  92. 
Sturz.  122.  123.  Georg.  411.  llaver- 
camp.  11.  305.  Bloob.  252.  Whaler  voy. 
430.  naio/tac,  in  lapidlt  titulo! 
let  Y.  }.  362.  367.  413.  426,  431.  617. 
841.889.  Mailt.—  Suidoi  vuifia. 
lac.  MontC  {>al.  Gr.  242.  Fabric.  bibi. 
Gr.  IX.  630.  .Salmaa.  inacr.  Her.73.  lle- 
rodian.  Boiia.  84.  Pjulemon  289,  Vosa. 
in  T.  et  ad  MeUm.  88.  et  mvfot. 
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Mazoch.  201.  Buonarr.  139  1.  Meura. 
miae.  Lac.  248.  Kuhnken.  ad  Tim.  lex. 
p.  165.  166.  et  Zxa^.rifv-.  p.  169. 

eTfi^yt*  et  cTfutfvcv.  170.  ettffte  et  cv- 
9f»(.  (Tiiiig.  pr.  p X.  Spanh.  I.  119.  120. 
VVildagemm.  175.  Cbotil.  rei.  Rom.  183. 
Tixt)-  Uraati  mon.  l’at.  263  f.  Torremu- 
za  5, 41.  Biagi  Gr.  Nan.  39.  voTftt.  Rei- 
nea.  insor.  633,  69.  Wilde  num.  196. 
Ficoron.  gemm.  11.  49.  57.  Buonarr. 
139.  Gor.  inacr.  Etr.  1.  457.  CayI.  II. 
175.  IV.  tab  57,  6.  ('orp.  inacr.  Gr.  Be- 
rol.  I.  p.  84.  93.  Siehenk.  tab.  hoap.  35. 
Mua.  Pio  ~ Clem.  III.  244.  rxvi/iifhie. 
Stnrz.  122.  123.  Oidytn.  Iit.  Copt.  40. 
Maccab.  i.  7, 8.  ^i/Xai/.  Lennep.  tfiXt/tiTi. 
^firya  et  ^piyx.  Winckelm.  Naclir.  Her- 
cnlan.  105.  fiifiXtc  et  0ej3Xor.  Aeach. 
Pr.  123.  846.  Weicker.  ad  Aeaobs  p. 
479.  Biittm.  lexilog.  1. 18.11.  213.  .Seyf- 
fartb.  423.  Blocb.  327.  add.  pimkit  et 
pvecr.  Sonti.  A^fcSvrii. 

I et  JC.  §.  845  f.  M/a/r  pro  va^ja/r? 

I et  ii.  Maitt.  — uftuvTxi. 

IA  et  I.  vide  I. 

IO  et  I.  vide  I. 
lY  et  Y.  vid.  T. 

K. 

K addit.  Diodor.  4,  56.  Anirn.  Kcnfrif.  Sni- 
d.aa  nauxipuie.  Ileli.id.  ap.  Meun. 
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K. 

rogn.  Lncon.  p.  7.  itruwcc.  xn- 

yvro.  Kxciftc.  conf.  Pholium  p.  m.  15S2. 
Lennep.  xTVTta-.  cvx. 

K sublatum.  841.  Heland.  diss.  II.  lUi. 
t\tv9>t.  xvxTfi*>  xvSifXM.  «kAah».  Ile- 
sych,  et  Suidas  xix^- 

K et  r.  vide  r. 

K et  M.  M.iilt. — KiXeoof. 

K et  N.  M;iiu.  Moeiv. 

K et  Tim.iei.  lex.  Flat.  p.  71.  ei^xci. 
Maitt. — Voss.  C.  igty  et  ixov.  Schnei- 
der.  i.  ftvsf. 

K et  II.  Ciinint.  nat.  d.  J.  17.  p.  177.  Voss. 
>btilt.  Haverc.  11.  311.  Matih.  }.  30. 
Seyffarth.  382.  Schwcigh.  lex.  Hero- 
dot.  II.  p.  1.  Lennep.  sXr/;.  a^sxai.  oxx. 
K et  P.  .Scapul.  Dor.  Maitt.  — Valcten. 
ad  Theocr.  346.  /iixxoy  pro  /tixfov.  ex 
neglecta  diligentiori  pronuntiatione , 
quam  quidem  adaimilationem  alii  ap- 
pellant. Plura  hujus  rei  exempla  idem 
(Valck.  p.  283.)  dedit. 

K et  S.  }.  429.  Maitt.  — 

K et  Steph.  Byr.  BsSpexai.. 

K et  Ilesych.  ixxvoKv,  lexxvxx. 

K et  T.  Lurian.  T.  1.  p.  69.  70.  .Scap. 
Dor.  Maitt.  — Saimns.  lingua  Hellen. 
13.  14.  387.  ad  Solin.  106.  Voss.  T. 
Mattii.  {.  32.  Lennep.  rt/furvct. 

K et  X.  }■  389.  390.  429.  431.  &37.  605. 


K.  . 

680.  719.  768.  Scap.  Dor.  Jon.  Voss. 
r.  Maitt.  — .Scbweigli.  lex.  Herodot. 
II.  p.  1.  Suidas  xixxSo-jTs.  xijXxdfUc.  xs«- 
^st.l.ccxavif,  ftuxXee.  ouxt.  xexetpsfM.  He- 
sycli.  ffxivJaXa/isr.  Bulink.  ad  Tim.  p. 
22.  Inter.  Iloselt.  v.  II.  Philemon  294. 

gl.  D.  p.  1721.  Salmas.  inter.  He- 
rod.  36.  Murator,  iiiscr.  2005  f.  Cyriac. 
ins.  Illyr.  p.  IV  f.  Torremu/.a  p.  167.. 
184.  xxifs.  Lnpi  Sev.  mait.  178.  Cuper. 
Harp.  137.  apoth.  Ilom.  299.  Graer. 
lliesaur.  XI.  142.  Gesn.  atl  Orph.  p. 
22.  n.  78.  Ficor.  gemm.  37.  Molinet 
tab.  8.  n.  I.  .Segnin.  niim.  145.  Spanb. 

I.  117  — 119.  Misc.  Lips.  nov.  I.  508. 

II. averc.  I.  290.  llagenb.  epist.  epigr. 
(23)  f.  Villoiss.  anecd.  II.  121.  CayI. 
II.  184.  Fea  ad  Winckelm.  epist.  Iler- 
cul.  5.  23.  */Xs,-.  add.  xiiuv.  ^x9fxxo(. 
uxtaiSm.  ap.  Eustath.  II.  5.  Stur/.  126. 
127.  Mattfa.  33.  Sebneider.  Iit.  ex**~ 

et  Iit.  X.  ex‘^‘t.  Lennep.  nix">- 
Xfsy<K.  Seyffarth.  382.  571.  Buttra.  le- 
xil.  1.  12.  VVelcker.  ejiigr.  gr.  p.  112  f. 
lloelh.  adLaur.  Lyd.138.  Lcii  b.  sepulcr. 
carro,  p.  46.  x^oyni.  Lupi  Sev.  mart. 
lt)3.  Menrsii  misc.  Lac.  236.  add.  ftyxm 
et  fiyj:*. 

KK  et  2)K,  Scalig.  .ad  ManJI.  p.  385. 
KS  et  S.  vide  S. 
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,/  |>raelizum.  Schneider.  Iit.  I.  A*- 

Iyln-  Lennep.  Aaj(vi). 

geminatam.  Timaei  lex.  Flat.  «cynAAertu* 
Maitt.  oAAof.  iStXXtr,  Winckelm.Denk- 
in.ile  (38.  Wc-Icker.  opigr.  pr.  p.  31).  ' 

_/  aiiMntuin.  Gniler.  in  tixl. 

/ i'f  Ii.  r.  . ■/.  vide  1$.  r.  A. 

. . / >'t  A^  Sea[>.  Alllc.  Dor.  Jon.  — Voes. 

I . J.  et  N.  MailU  — .Suida»  Naic.  rtyro. 

WK/fiity.  llell.id.  10.  Damm.  A.  N.  Sol- 
. inas.  lingua  Hellen.  47.  48.  nd  .Solin. 

L'83.  44«.  494.  1224.  Malth.  {.  29.  Sej-f- 
rartli.  381.  382,  lloelh.  ad  Laiir.  I.yd. 

^ ' . p.  262.  Meurs.  misc.  Lacon.  50.  aixKty 

|.  et  xiMcv,  Cret.  p.  255.  r,y9iy.  Valckenaer 

ad  'riieocr.  409.  Lennep.  ^ivrtt. 

, ■ / <:l  P.  §.  3i9.  429.  5/4.  Plutarch.  qu. 

1’iom.  ‘277.  Liiciani  jiidir.  vocal.  p.  03. 
.Steph.  Uyz.  A^iA/r.  A3Ai3i;.  T<A/uj>«. 
Ka^vifix.  .Suida»  xfyxkttv.  «fxer.  t(cciiot. 

He»ych.  Aaxif.  Pliile' 
mon  296.  Scap.  Att.  — .'lailt.  — Vo>». 
L.  I\.  Ileeych.  a^ftfue.  .Salm.  aiin.  clim. 
006.  nd  .Solin.  p.  1158.  Glossar.  .ad  Ni- 
' cet.  tuifiivafiit.  Meur».  gl.  *afiifyap4«t. 
TfXtyfiyiT.  rXa-fa.  .Spanh.  L 117.  563. 
Ileland.  dis».  II.  229.  Graer.  dis»,  p. 
38.  Marini  papyr.  300.  Baxter,  gl.  Ilom. 

• 307.  cvfv  et  n/Aw.  Midleton  gemni.  75. 


' .A.  5^7  . . : 

.Sturz.  66.  .SeilTarth.  382.  Koelh.  ad  Laur. 

Lyd.  p.  84.  Lennep.  «Aai.  $fxoiuu.  , 

jt  et  T.  Maitt. — Ueaych.  «v7</y.  eexar. 
avuvwa.  av/ia.  divytadai.  v.  AA.  et  AY. 

M. 

M re<lundans.  .Suida»  fttv.  llelladius  p.  8 
!.  fua  pro  /a.  Oamm.  1444.  fuifa£.  fiox~ 

).0(.  Lennep.  /ue<Pfa.  o/ij9pac.  TtXfta. 

M insertum.  }.  429.  Hesych.  II.  310.  n.  27. 
wii'^vxtt-  Murator,  inscr.  1432,  3.  Gor. 
inscr.  Etr.  1.  187.  Gesner.  ad  Orph.  p. 

370.  Georg.  ev.  Joh.  385.  393.  ftuhn-  • 
ken.  ad  Tim.  lex.  p.  77.  n.  28.  xp</*vr*'. 

M sublatum.  Lup.  Sev.  mart.  109.  174. 
ndd.  Aa^ta. 

.1/  geinin.alum.  Spanh.  I.  122. 

M et  B.  el  K,  vide  B.  K. 

Met  N.  5-376.  Scapula  Att.  Dor. — Sal-.  * 

inas.  ad  .Solin.  1170.  lingua  Hellen.  358- 
re/ixi.  Spanh.  1. 120.  Winckelin.  Gesch. 
d.  K.  499.  Tvy^c-  Lupi  Sev.  mart.  103. 

141.  fuy^if!.  Boeckh.  ad  Pind.  praef.  34.  . • 

M et  II,  Maitt.  — Vo*s.  M.  P.  .Siiidas  > 
rtytetai.  Graev.  theaanx.  X.  praef.  p.  5. 

.Scalig.  nd  Tert.  jiall.  372.  Matth.  5>30. 

M et  2i\  .Scapul.  Attic. — Maitt. — .Sui-  ',7  • , _ 

da»  u<fsipartuu. 

M et  0.  Maitt  — Hesych.  tuft^at  pro 

m/L/tas. 

M et  ?P.  Vos».  4'**'  P«>  AJv. 

(68)  * 
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MIl  et  UII.  ChUhuU.  «ntiqu.  A«.  129. 
Sieph.  Byz.  Anftrti- 

N.  • - 

A'  redundans  }.  408.  Damm.  Suidas 
rr.  nr\i€v.  Leonep.  crsaJaXcc.  ffT»ia>.9«. 
T/vat. 

A’  sublatum.  Dio.  Case.  fl.  p.  1 184. 

Salm.  lingna  Hellen.  6Ti.  .Spanh-  1. 122. 
Buonarr.  133.  Lupi  .Sev.  mari.  109.  Gor. 
ins.  Elr.  III.  316.  Meurs.  gl.  417.  i*3i- 
p8c  Schweigb.  lex.  Herodot.  II.  119. 
A geminatum.  }.  830.  Meurs.  gloss.  426. 
Welcker.  ep.  Gr.  p.  39. 


ct  p.  5.4S4. 576.  Seyflarth.  381.  Uoe- 
ther.  ad  Lnur.  Lyd.  p.  228. 
ei  S.  Mailt.  — Scap.  Dor.  — Voss. 
N.  S.  Matth.  J.  30. 
et  T.  Tida  Voss.  in  Iit.  N. 

E. 

rednndans.  Lennep.  ' • _• 

sublatum.  Suidas.  m*m. 

et  2.  et  K.  vide  Z.  K. 
et  K2.  }.  429.  Scalig.  ad  Euseb.  107 

Ufmxt.  ■ - ‘ ^ 

S et  £.  }.  431.  463.  456. 476. 882.  Lucia- 
ni  jud.  TOcal.  T.  I.  Bip.  p.67.  Tim.aei 
lex.  Piat.  HfKtmt*  ibique  not.  Stejili. 
Byz.  Suidas.  £v/txa3ti*.  (i*. 

sequ.  Tpsesiraret.  Scap.  An. -Dor.  Voss. 


Iit.  S.  Maitt. — Salm.  inscr.  Herod.  36. 
lingua  Hellen.  67.  Mazocb.  154.  Len- 
nep Inscr.  Rosett.  ▼.  6.  18.  39. 

Chisliull.  nnl.  As.  58.  Ift'inckelm.  Denk- 
male  II.  02.  Reland.  diss.  II.  233.  Lleet- 
* wood  p.  138.  139.  339.  Spanh.  I.  121. 
Matth.  J.  31.  Schweigh.  lex.  Herodot 
Scbneider.  £.  Notandus  hoc 
loco  inprimis  est  Thucydides,  nec  mul-  , 
tum  abfuit,  tfuin  omnis  apud  hunc  li- 
tcrae  X cum  3 permutatio  a criticis, 
ut  fieri  assolet,  librariis  tribueretur ; 
sed  intercedebat  dilucidum  Luciani  le~ 
stisnonium.  Hemsterh.  ad  Luc.  p.  317. 

£ et  £K,  Voss.  in  X.  Mailt.  — .Scalig. 
ad  Riiseb.  107.  Solineider.  3.  'V,  stutfse. 

S ct  ££.  Mailt.  — Plutarch.  Marcell.  p. 
309.  OXifoa.  Matth.  V 31.  t‘Ss(. 
Scliueigb.  lex.  Herod.  II.  131. 

^ rt  A*,  vide  Scapulam  in  dial.  Attica. 

S£  et  z.  vide  2 insertum. 

o. 

O redundans.  Mailt. — Damm.  Martorelli 
theca  460.  Lennep. 
eerfut. 

O insertum.  .Suidas  rascn'. 

O sublatum.  §.  358.  365.  374.  86.5.  Grut. 

O et  A.  vide  A. 

O et  AI.  Maitt.  — Voss.  — Fleetwood 
■p.  285. 


o. 


O et  y4Y.  Slepli.  Hyz.  Atiiteii. 

O et  E.  vide  E. 

O et  EI.  Philemon  p.  292. 

O et  EY,  Lennep.  viof.  t/tiit. 

O et  H.  I.  vide  H.  1. 

O d OI.  5.429.  59Ti.  Winctelm.  Geseh. 
d.  K.  p.  492.  C»yl.  II.  184.  .Scliow.  char- 
ta pap.  66.  .Siurz.  122.  Matlh.  §.  26. 

O et  OY.  §.  213.  31)5.  596. 645.  646.  .Scap. 
Dor.  Jon.  Herodol.  xoorac.  «rrojtui.  alia. 
Pliitarclii  Marcell.  309.  OcXifoc.  qu. 
Koid.  288.  .Suidas  tAoiixinx.  xtvv/unt. 
oiis,  >Kai.  ovftt.  Grut.  in  ind.  Scalig. 
.ad  Euscl).  lOr.  .Salinas,  lingua  Hellen. 
13.  65.  inacr.  Ilerod.  20.  36.  38.  39. 
Jlonlf.  pal.  Gr.  131 1. 141.  Spanh.  1.  115. 
ad  Callim.  2r0.  Reland.  diss.  1.  p.  194. 
II.  169.  Voas.  ad  Mei.  11.  Scvyiia-.ci. 
Jloclh.  nd  Lanr.  Lyd.  269.  Hchhel.  II. 
83.  CayI.  II.  184.  Ciiper.  apoth.  Hom. 
231.  Siehenkeea  lab.  hosp.  25.  26.  30. 
Gorii  inscr.  Elr.  I.  /3.  Corsini  nolae 
Gr.  11.  diss.  104.  105.  Villoiss.  II.  168. 
Gau  Nub.  XIL  26.  Weicker.  ep.  Gr. 
p.  33.  .Seyflarth.  377.  381.  382.  412. 
MaUh.  5.  26.  27.  Lennep.  yoeat-  > 

O et  Y,  Timaei  lex.  Piat,  (v/i^eiv.  Ile-  ‘ 
sycb.  ay^/it.  Steph.  Byz.  Tati(.  Suidas 
(v/i^iv.  Apollodor.  ed.  Fabri  pv^ 

275.  Voss Mailt.  — Damm. 


O.  539 

Momf.  pal.  Gr'  193.  Spanh.  1.  116.  121. 
Tjirrscc.  et  ad  Callim.  699.  Scholz. 
cur.  cr.  61.  xsrt;.  CayI.  II.  183  f.  184. 
Matth.  §.  25.  Jacobs.  ad  Ach.  Tat.  p. 
788.  et  Lennep.  294. 

Ci>',aa. 

O et  Q.  {.  429.  431.  781.  785.  795.  864 
I.  865.  Scap.  Alt.  Dor.  Maitt.  — Suidas 
Xfskv.  Caiig.  gl.  praei’  p.  10. 
Monif.  pal.  Gr.  122.  132.  138.  242.  Grui, 
in  ind.  Spanh.  I.  115.  117.  119.  ad  Cal- 
liiu.  2/0.  Ruhnk.  ad  Timaeum  p.  10.  At. 
Sieift/e  et  Ai^nevc.  Chishnll.  ant.  As. 
129.  Beines.  inscr.  966.  Mazucb.  tab. 
llerncl.  138.  Gprii  inscr.  Etr.  111.  316. 

1 leclM  ood.  36.  Visconli  icon.  Gr.  I. 
t.ab  2.  innoin.  Homeri.  Mus.  Pio-Cleni. 
111.  144.  VII.  266.  Buonarr.  185.  Mar- 
torclli  ilicca  530.  531.  Cren.  mus.  354. 
355.  Villoiss.  anecd.  II.  168.  Ficoroa. 
geiniD.  p.  28.  V'oss.  ad  tlel.  308. 
el  Mus.  Veron.  66.  iia-y.  qu-aiio 

sing.  casu.  67.  iiiaaxty.  PAarov.  Roelh. 
ad  Lanr.  Lyd.  20.  27.  154.  177. 190.  2110. 
.Sicbenk.  lab.  hosj>.  19.  22.  30.  Geoig. 
evang.  Joh.  104 '121.  390.  397.  399. 
Scholz.  cur.  erit.  6(k  51ise.  Lips.  nov. ' 
1.  '491.  'Winckelin.  Gesch.  d.  IC  499. 
Slnrz.  122. 123.  Gan.\ub.  XI1.26.  Aeseb. 
Eu.  634.  Pr.  658.  _\Velcker.  ep.  Gr.  p.89. 

. . («8)  • 
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530  E. 

122.  Malth.  §.  24.  Mtzooh.  149.  283. 

et  01,  {•  431.  tyaLwvTtov.  Geanar.  ad 
Orjih.  p.  170.  174.  Gau  XII.  26.  Maura, 
gloas.  154.  ci/auif«rav. 

E et  OY.  i.  366.  609. 

E et  Y,  {■  431.  Scapula  Au.  — Suidos 
ttt/XXmftt.  wx(pXa^a>.  Salinaa. 

ling.  Hallen.  66.  ad  Solin.  829.  Mailt. 
— conf.  Gean.  ad  Orph.  p.  32.  n.  161. 
k Bloch.  109.  titcf.  Vosa.  nd  61el.  yvfiva 
et  yifivit.  Valcken.  ad  Tlieocr.  244. 

E et  Si.  431.  Scap.  Dorio.  — Mailtair. 
Suidaa  rXm». 

EA  et  A.  V.  A. 

EA  et  //.  y-  H. 

EE  et  EI,  Soap.  Ionie.  — Siiidas  tffft. 

fKdfW. 

EE  et  H.  V.  a 
EI  et  A.  V.  A. 
et  AI,  V.  AI. 
et  E rid.  E. 
et  EE  V.  EK. 
et  EO.  Scapul.  Attio.  — 
et  EY.  Corp.  inacr.^Barol.  1.  p.  84. 
et  EQ,  .Scap.  Attic.  — 
et  II.  r.  H. 

et  III.  Scap.  Attic.  — Walcker.  ep. 
Gr.  p.  21. 

EI  et  I,  Tido  I. 


E. 

EI  et  O.  vide  O. 

EI  et  01.  f 362.  396  f.  431.  Suidaa  Xo<- 
Scap.  Att.  — Voaa.  — Soholz.  cur. 
cr.  60.  Philol.  liilil.  ].  404.  Roether.  ad 
Laur.  I.yd.  126.  190.  261,  SeyffartJi. 
502.  Blocli.  327. 

EI  et  OY.  Meura.  Cret.  p.  255.  evra;. 
EI  et  Y,  vide  y. 

EI  et  YI,  Mazooh.  tab.  Heracl.  157. 
EIA  et  H.  vide  II. 

EA  et  EY.  \'oaa.  L.  Meura.  Crat.  256. 

Heayoh.  inytedu. 

EO  et  EI.  vide  EI 
EO  et  EI . Scap.  Dor.  — Schweigh. 
lex.  Herodot.  atv.  Meura.  Cret.  p.  255. 
OavxfaTijc.  Qn,Ci*CT<i(,  Ueaych.  avAara. 
EO  et  OY.  Scap.  Attic. 

EY  et  A.  vide  A. 

EY  el  AY.  V.  AY. 

EY  et  B,  vide  B. 

EY  et  E.  vide  K. 

EY'  et  El.  V.  EA. 

EY  et  EO.  vid.  BO. 

EY  et  H.  vide  II. 

EY'  et  IIY.  S^.  Alt.  — • 

E\  el  O,  vide^. 

E,Y  et  01.  Oderic.  diaa.  p.  37.  aarav- 
XV*^- 

EY'  et  OY.  {.  885.  .Sci<j).  Dor.  — Ile- 
■ydi.  I.  823.  n.  12-  ChUbuU.  ant.  Aa. 


E. 


Z. 


136.  Nova  aci.  aradii.  Lipa.  1751.  p. 
399.  Meurs.  Cret.  ji.  255. 

EYetY.  videT. 

EY  et  Si,  iHde  SI. 

EQ  et  EU.  vide  EI. 

ESi  ei  S2,  vide  SI. 

z. 

X insertiim  Suidas  Meui-s.  Typr.  ji. 

155.  pro  xx}.tx, 

jS  sublatum.  Maill.  t/ix.  .Suid.is  /ixcTit. 

Z et  H.  ville  B. 

Z et  r.  vide  r. 

Z et  J,  vide  4. 

Z et  .J.S.  Suidas  /ix^x.  I Icsycli.  ^oor.}- 
iii.  ibique  not. 

Z et  0.  Mailt.  Sicpli.in.  Byz. 

I..ennep.  SvyxrT)}. 

Z et  I.  }.  222.  410. 

Z et  Z.  }.  222.  Cang.  gl.  Gr.  app.  p.  70 
f.  .MaitI.  — Mem.  de  1’acad.  23.  p.  542. 
Z et  JIT".  Maill. — Suidas  ¥i^i. 

Z et  Y.  }.  431.  59li.  016.  I>4(>.  .SC.ap.  Dor. 
Au.  — - Maill.  — Voss.  S.  Danim.  Z. 
Gruler.  inscr.  1096,  5.  el  iii  ind.  (^ang. 
gl.  Gr.  app.  76  f.  Liician.  >ud.  vocal.  T. 
I.  p.  07.  Sexl.  Emj).  p.  253.  254.  Suidas 
^•<fx.  Falconer.  iiiscr.  atlil.  85.  Smitb. 
opusc.  app.  53.  Giitberl.  Cabir.  p.  130. 
Georg.  inscr.  Falin.  82.  ev.  Joh.  399. 
411.  Slnrz.  46.  Spanh.  I.  116  f.  Segiiin. 
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ninni  1G9.  \l’inckelni.  cal.il.  p.  42.  d.52. 
Se}'flaiili.  506.  569.  Weicker.  ep.  Gr. 
p.  213.  Scbneider.  Z.  Hesycb.  1613.  n.  4. 
Z et  2^.  Voss. — Maill. — tUve.  Tfx- 

riclx.  titvyXx.  luelmi.  ifiiix.  ifxtit. 
, conlr.a  v.  A-h;yx^i.  Sca|i.  Dor.  Aeol.  — 
Valckeii.  ad  Theocr.  p.  346.  wxixiim. 
.Schweigli.  lex.  Herod.  ftx^t.  Villoiss. 
II.  121.  S[>anh.  ad  C.aliin.  300.  Reimar. 
ad  Dion.  p.  235.  n.  60.  Scbneider.  Z^ 
fiovcicSv.  xit/yoy.  Lennep.  ^xerof. 

Z et  22.  Maill.  — Mallb.  J.  29. 31.  Len- 

nep.  aivftftxt. 

Z et  'r.  Lucian.  jud.  vocal  T.  I.  p.  68. 
.5Iaitl.  — 

Z et  'F'r.  Scap.  Alt.  Mallb.  §.  29. 

H. 

//  reiliiml.ins.  M.aitt.  — Hesycb. 

Suidas  II.  43.  jfiifty.  56.  iflcrif. 
Teioiij.  Damra.  990.  irutirn/, 
fl  sublatum.  Maill.  ti/iiy. 

II  et  A.  vide  A. 

II  et  AE.  Scapula  Dor.  — Hesycb.  1. 
1647.  n 17. 

II  et  AEf.  .Scap.  Allic.  — 

II  et  AI.  §.396.401.646.  Maitt.  — Sca- 
pula in  |dur.  dial.  \'^oas.  K.  Suidas  r< 
Sxi,  Monif.  diar.  II.  429  f.  Siurz.  118. 
^ Mazocb.  377.  SaliD.  lingua  Hellen.  75. 

(67)  • 
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Martor.  theca.  526.  Damm.  H. — Malth. 
f.  16.  25.  Bloch.  107  — 109.  Welcker. 
ep.  Gr.  p.  239. 
et  E.  vide  K. 

et  Ej4.  {.  774.  Scap.  Alt.  — Siiid.is 
Kixv’^-  **  crasin,  ut  laf,  ijpcf. 

//  9t  EE.  riat.  in  Crat.  T.  111.  Bip.  p. 

287.  Scap.  Dor.  — Schneider.  II.  itfltc. 
H et  Eli.  §.359.394.832.  Plularclii  Pe- 
lopid.  p.  293.  tilwf  pro  Apollo- 
dor.  L.  3.  p.  m.  247.  (tvytir  pro  (ti/rify. 
Grut.  in  ind.  Scapula  Alt.  Dor.  — ."^laill. 
— Damm.  H.  .Snidas  inipi/i,oe,  Boisson. 
ad  Herod.  p.  IX.  14.  188.  Scalig.  ad 
Euaeb.  p.  109  r<i.  Salmaa.  inscr.  Herod. 
16.  36.  ad  Solin.  1028.  Ileland.  diu. 
II.  261.  Cren.  mus.  348.  Metirs.  misc. 
Lacon.  218.  Creta  p.  255.  Monif. 

pal.  Gr.  139.  Mazoch.  146.  KU.  183.  220. 
224.  Roether.  ad  Laur.  Lyd.  p.  13.  45. 
249.  Leich.  sepulcr.  carm.  p.  2.  Sturz. 
53. 119. 120.  Georg.  ev.  Joh.  174.  Scholz. 
cur.  or.  60.  Palin.  cenot.  Arlor.  p.  461. 
fivifCK.  Eckb.lV.3.  Villoiss.  11.168.  Aesoh. 
Su.  957.  963.  Ag.  185.  800.  983.  Malth. 
§.  15.  I.  25.  27.  Seyffaiih.  171.  476.  480. 
Bloch.  99. 

H et  EJj4.  Steph.  B3TZ.  Ayuiui». 

Het  EY.  Maitt—  Hatth.  §.  25. 

U et  HI.  Scap.  Att.— Gan.  Nub.XlI.26. 


II  et  I.  {.  21.  191  f.  359.  385.  389.  423. 
431.  686.  794.  841.  856.  885.  Inscr.  Ro- 
seti. V.  8.  Thiioyd.  T.  1.  Bip.  p. 
377  f.  Donat,  inscr.  23,2.  Hailt. — Gru- 
Icr.  in  ind.  Voss.  lil.  I.  Snidas  N«fs,-. 
yjjkiTi;;.  Autyraf.  llesych.  TiflMi.  Uderici 
diss.  p.38.  Monif.  pal.  Gr.  139.  187.  213. 
230.  233.  236.  242.  251.  292.  Salraas.  ad 
Solin.  1028.  Reland.  diss.  II.  261.  Gan. 
XII.  20.  Gronov.  ad  Manelh.  1,  14.  p. 
269.  Gutberl.  inscr.  Sinyrn.  p.  123.  Cu- 
peri  apoth.  p.  40.  Sieheiikees  lab.  hosp. 
19.  20.  Scliow  charta  papyr.  89.  Ruhn- 
keo.  ad  Tim.  lex.  183.  rr^^.  189. 

4(rrii/.  Sturz.  121.  122.  Woid.  nolit, 
cod.  AI.  32.  Scholz.  cur.  cr.  60.  Georg. 
ev.  Joh.  345. 411.  471.  Didym.  Iit.  Copt. 
40.  Boisson-  ad  ilerodian.  p.  IX  et  14- 
Palin.  1.  c.  449.  Maiiorelli  theca  526- 
531.  JIarini  [Kipyr.  p.  300.  Corsiiii  no- 
lae Gr.  32  f.  Aesch.  .Se.  Th.  8.  60.  567. 
Malthi  {.  25.  Seyffarth.  387.  396.  399  — 
401.  Bloch.  99.  175.347.  Meurs.  gl.  346. 

pro  fiKiutir.  Museum  Veron. 
67.  XrpsrowjKc.  Roelh.  ad  Laur.  Lyd. 
104.  291.  Fabri  agonisl.  p.  316.  «rswri 
et  sTOrifri.  Schneider.  nu>  et  jftK.  Len- 
nep.  tPacifKtc.  ^aeiXoe.  Critici,  qui  ad 
libros  scriptos  tantum  respiciunt,  et 
monimenta  negligunt , profecto  temere 
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• • H. 

ontnem  Hierarum  H et  I permutationem 
librariis  tribuunt  (Valck.  ad  Lannep. 
elym.  ed.  2.  p.  341.)  haud  scilicet  per- 
pendentes in  permultis  monimeniis  ad- 
huc exstantibus  eandem  observari  con- 
fusionem; et  a grammaticis  ipsis  eas- 
dem literas  esse  permutatas  (Riilinken. 
ad  Ttra.  lex.  p.  183.)  ^ ^ 

H et  O.  {.  431.  571.  M.Mth.  f.  25. 

H et  01,  {.  431.  Salina»,  ad  .Solin.  1028 
Geaii.  ad  Orpli.  p.  171  f.  (^reiiii  mus. 
p.  353.  Georg.  ev.  Joli.  104.  411.  412. 
Trejchow  cod.  Gr.  59.  Scliolz.  ciir.  cr. 
60.Sey ITailh.  513.  Koeih.  ad  Lyd.  p.  46. 

II  et  Oy.  Vos».  tpS^OVpsvSi. 

H et  Y.  {.394.431.575.  Siiida»  </tf 
UM.  Snlmai.  ad  Solin.  1028.  Mailt.  — 
Montf.  pal.  Gr.  160  236.  3ify*T)[ji.  .Slurz. 
121.  123.  Scholz.  60.  Didym.  40.  49. 

Georg.  372.  399.  412.  C.mg.  1165 
sril(ic.  Meur».  gl.  419.  xsyve.  Ciip.  apoth. 
Hom.  12.  RckJi.  IV.  3.  Roetii.  ad  Laur. 
I.yd.  53.  234.  263. 

H et  S2.  §•  429.  Mailt.  — Schow.  ch. 
pap.  91.  Slurz.  121.  Scholz.  cur  cr.  61. 
Matlb.  {.  25. 

III  et  EI.  rid.  EI. 
m et  H.  vide  H. 

II Y et  E.  vid.  E. 

UY  et  EY.  r.  ET. 
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. ; 0.'  ’ ■■  ' . 
Q inaertiim.  Dainm.  M-aill. — Srlieid.  ad 
Lennep.  ijii- 

O sublatum.  Mailt.  — Siiidas  »fu/xerflcs. 

ScylTarlh.  .562. 

0 et  /i,  vide 

0 et  Z.  vide  Z. 

0 et  P.  He»ych.  not.  4. 

0 et  Y.  Chisliiill.  ant.  Aa.  p.  136.  tisse. 

M.aill.  — Scap.  Alt.  Gor.  Aeol.  — La- 
dani. 1,  6.  Siiidas  hrtSis.  Hesych.  ^of- 
sov.  caeai.  esivai,  etsj.  Meurs.  luisc.  Lac. 
136.  139.  217.  Valcken.  acP  Tlieocr.  p. 
273  sequ.  Meur».  Rliod.  p.  84  f.  Voss. 
TH.  Dtimm.  Philemon  292.  S.alinas.  de 
uaur.  45.  256.  ad  Solin.  80.  lingua  Hel- 
len. p.  22. 81.367.  368.  Spanh.ad  Callim. 
668.  Georg.  evang.  Job.  363.  Thoriae, 
opusc.  V.  401.  Mallh.  {.  18.  29.  Seyf- 
farih.  561.  Bloch.  250.  Schneider.  6. 
vtiar.  Keava.  £.  esn.  esiyai.  shesy,  esTSt. 
0 et  SY,  Suida»  gveeoc.  Mailt. 

0 et  T.  }.  429. 622. 841.  Mailt.  — Damm. 
Scapula  Atlic.  Jon.  — Vos».  TH.  Lu- 
cian.  jud.  voc.  T.  I.  p.  68.  Suida»  Av- 
3na.  Sikysi,  Kirrif.  /tsruyai.  Sal- 

mas.  in».  Herod.  36  f.  108.  Georg.  cv. 
Joh.  326.  391.  Smrz.  126.  Martorell. 
theca  478  480.  530.  531.  CayI.  II.  183. 
Ruslh.  II.  5.  xiiay.  PaSfaaoi.  axavim. 
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Thoriae,  op.  V.  308.  Seyffarlb.  382. 
Suicer.  tySt^rty  pro  lyrtvdty.  xvrit  pro 
ovSk.  Schweigh.  lex.  Ileroil.  II.  312. 
Mazoeh.  152. 

0 et  0.  Maill. — Scapula  Au.  Jon.  <pX«- 
cii.  Vou.  Tll.  lleaych.  3«r«». 
ibique  nolae.  V'alcken.  ad  Tbeocr.  p. 
3C8.  380.  Salnias.  ad  Sol.  306.  L.  Ilei 
len.  305  f.  Siiidas  tc^Xx<rr»y.  Sebneider. 
Q.iPilf.  (pXeui.  Lennep.3wj.  (fAaai. 

Matlb.  }.  20. 

0 et  X.  JIaitt.  — VoBS.  Cllel  TH.Meurs. 
(Vet.  p.  955.  »fytx*<-  Sabnni.  ad  Sol. 
106.  322.  Mallh.  29. 

I. 

/ additum.  {.  359.408.  Mailt. — .Suidaa  II. 
373.  ufeuy.  Donati  iiucr.  II.  430,  I.S. 
w/uy.  Menri.  gloia.  vitrey.  D.imui. 
Sohaaider.  Lennep.  /a»ai.  uivx. 

/ sublatam.  §.  412.  Suidas  Maitt. 

— Sairaaa.  lingua  Hellen.  66.  add.  yyt- 
nx  et  iiyttx. 

1 et  A,  ride  A. 

I et  AI.  f.  389.  401.  Vosa.  in  I. 

I et  T.  vide  r. 

I et  E.  vide  E. 

I et  EI.  {.  187.  105.  359.  360.  302.  374. 
395.  416. 418.429.401  552.  782.  816. 83J. 
884.  Cio.  ad  di V.  9, 22.  .Suidas  tiitx.Xi}i- 
yfy.  XfaatTuay.  Hesycb.  fientty.  mpx. 
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SMip<rifc.  Dion.  Halieora.  L Sylb.  p.  247. 
eTfXTttxy,  al.  Gnit.  iiuL  Salmas.  de  utar. 
678.  inscr.  Herod.  21.  64.  12Z  Scalig. 
epist.  320.  331.  ad  Eoseb.  p.  106.  Monlf. 
pili.  Gr.  165.  187.  230.  232.  236.  242. 
diar.  ll.  356.  361.  43a  ani.  axpl.  V.  71. 
191.  suppi.  III.  174.  Cuperi  obs.  314. 
apoth.  Hom.  37.  Leich.  sepnlrr.  carm. 
p.  72.  Dale  diss.  p.  496.  rtinii  et  nyiu. 
Meiirsii  misc.  Lacon.  266.  267.  Crenii 
mus.  350.  351.  Gronuv.  ad  Manelb.  1, 
14.  p.  269.  .Sjianh.  L 199.  122.  .Scblaeg. 
num.  Hadr.  48.  Gorii  columbar.  Uber- 
tor. 213.  inscr.  Elr.  III.  316.  Fiibrell. 
468.  Uiionarr.  130.  169.  Fnlconer.  alh- 
lel.  p.  52.  83.  Nov.  act.  enid.  1751.  p. 
399.  Beger.  spicii.  90.  MarlorelU  tbeca 
526.  530.  531.  Oderici  di.as.  p.  36  — 38. 
hlazoclii  Heracl.  p.  138.  201.  Conini 
diss.  2.  p.  39.  Lupi  -Sev.  mart.  p.  141. 
ixytxt,  I^L  aofsiu  \pncTK.  Sca- 
lig. ad  Euseb.  106  107.  ytatti. 

Toleni  tbesaur.  II.  praef.  p.  19.  Win- 
ckelin.  Uenkni.  11.02.  CayI.  II.  lab.  60. 
Xoris.  epoeb.  p.  500.  Hagenb.  epist. 
epigr.  (16).  Cbifliet.  66.  Georg.  ev.  Job. 
181.399.  AVoid.  notii,  cod.  .Clex.  30.31. 
Sturz.  120.  121.  Schweigh.  lex.  Hero- 
dol.  1. 183.  Didyra.  Iit.  Copt.  40.  Scbollz. 
gr.  Aeg.  |i.  6.  Scholz.  cur.  erit.  p.  00.  Gm- 
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b«rl.  inicr.  Smyrn.  p.  123.  Mu*.  Fio- 
Clem.  VI.  156.  Gau  Nub.  XII.  26.  Seyf- 
fartb.  475  f.  480.  485  *e<|u.  490.  Bloch. 
54.  199.  200.  Welckor.  ep.  Gr.  p.30. 40. 
ValcLeu.  ad  Theoorit  p.  244.  Hoaliier. 
ad  Laur-  I.yd.  193.  278.  287.  Lemiap. 
171.  luxu.  iixu.  Reland.  diu.  1.  p.  172. 
/ et  2.  ride  Z. 

/ et  H.  vide  H. 

/ et  Iy4.  5-  f'  "•  nom.  Urm.  ic  pro  i*c. 
J et  IO.  {.  358,  365.  374.  865  1.  i\ov. 
act.  eriid.  1751.  p.  399.  Corsin.  notae 
Gr.  57.  58. 86.  di»*.  2.  p.  23.  Bloch.  252. 
/ et  N,  Voa».  in  1 et  N.  MaitI.  — V.il- 
cken.  ad  Tbeocr,  361. 

I et  O,  Scap.  Ati.  — Maitt.  — Inacript. 
Uo*elt.  V.  37.  .Suidat  II.  G16  SfiXtue 
per  erasin  pro  N*»k»a’f. 

/ et  01.  J.  646.  Jlontfauc.  pal.  Gr.  242. 
Caug.gl.Gr.il.  1193.  1166.  Corsin.  dis*. 
2.  p.  39.  Winckelin.  Denkm.  II.  92. 
Sluri.  122.  123.  Georg.  411.  Harer- 
canip.  11.  305.  Bloch.  252.  ^Vheler  roy. 
430.  nuic/ut,  in  lapidis  lilulo! 
let  Y.  }.  362.  367.  413.  426.  431.  (.17. 
841.889.  Maitt.—  Suida*  vuift*.  iyx*~ 
Montf.  pal.  Gr.  242.  Fabric.  bibi. 
Gr.  IX.  630.  Salmas.  in*cr.  Her.  73.  lle<. 
rorlian.  Boi**.  84.  Philemon  289.  Vos*, 
in  Y.  et  ad  Melam  .‘88.  oniftf  et  rxvfoe. 
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.Mazooh.  201.  Buonarr.  139  i.  Meurs. 
inisc.  Lac.  248.  Bubnken.  ad  Tim.  lex. 
[I.  165.  166.  Sxifiriii  et  Zxe^irifv'.  p.  169. 
erfi^rty  et  erfu^inv.  170.  tilfftc  et  eti- 
fp»(.  Caiig.  pr.  p X.  Spanh.  I.  119.  120. 
VVildegemm.  175.  Choul.  rei.  Rom.  182. 
rixi'  Ursali  inon.  Pat.  263  f.  Torremu- 
za  5, 41.  Biagi  Gr.  Nan.  39.  tixTptt.  Aei- 
ne*.  in*or.  633,  69.  Wilde  num.  196. 
Ficoron.  gemm.  11.  49.  57.  Buonarr. 
139.  Gor.  iii*cr.  Etr.  1.  457,  CayI.  II. 
175.  IV.  tab.  57,  6.  Corp.  inscr.  Gr.  Be- 
rol.  I.  p.  84.  93.  Siebenk.  tab.  hosp.  35. 
Mu*.  Pio  ~ Clero.  111.  244.  Tavi^illirc. 
Stiirz.  122.  123.  Didyin.  Iit.  Copi.  40. 
Maccab.  1.7,8.  Itt/Xev.  Lennep.  <ti\uxri. 
ffi/yw  at  (ppiyu.  Wiuckelni.  X.aclir.  Her- 
culan.  {.  105.  et  Aesob. 

Pr.  12a  845.  Weicker.  ad  Aeaclr.  |i. 
479.  Biitlin.  lexilog.l.  18.11.  213.  Seyi~ 
fartb.  423.  Blocli.  327.  add.  /utrikii  et 
ftuerikti.  pvest.  iwiif.  \^ftlvrn, 

I et  X.  §.  845  f.  rtiiK  pro  vxsit  ? 

I et  S2.  Maitt.  — *(^»wrrc(. 
lyl  et  /.  vide  I. 

IO  et  I.  ride  I. 
lYetY.  vid.  T. 

K. 

K addit.  Diodor.  4,  56.  Acfr*.  Kanfri).  Sui- 
da* xuvfx.  Ksxpspuft.  Hell.ad.  ap.  Meura. 
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r«gn.  I-Bcon.  p.  7.  Krurtc.  *»<- 

vi/ro.  Kiu/fc(,  conf.  Photium  p.  m.  1&S2- 
Lennep.  ku/tso:.  etn^. 

K sublalum.  841.  Keland,  diss.  II.  116. 

M/XV*-  «'■'SifXiM.  avhtvui.  Ile- 
syclu  et  Suidaa  ‘x^-  >“X^-^‘ 

K et  r.  vide  r. 

K et  M.  M.iilt. — KeX«;»ot. 

K et  N.  M.tiit.  Jtoeiy. 

K vt  'l'iin.iei.  lex.  Piat.  p.  71.  Hfxei. 
Maill.  — Vos».  C.  i^oy  et  ixoy.  Schiici- 
dcr.  i.  luyof. 

K el  IJ.  Ciirnut.  nat.  d.  J.  17.  p.  177.  Vos». 
Muitt.  Harerc.  II.  811.  Matlh.  30. 
Seyllarth.  3S2.  Schsveigb.  lex.  llero- 
dot,  II.  p.  1.  Lennep.  sXr/;.  otv. 

K et  P.  Scapul.  Dor.  Maitt.  — Valcten. 
ad  Theocr.  346.  futauv  pro  /iMfw.  ejc 
ncglerta  diligeniiori  pronuntiatione , 
quam  quidem  adeimilationem  alii  ap- 
pellam. Plura  hujus  rei  exempla  idem 
(Valck.  p.  283.)  dedit. 

KetS.  §.  429.  Maitt.  ^ 

K et  Sieph.  Byz.  Bsjifi/xxv. 

K et  Hesych.  ixxvsav.  lejjai-Ba. 

K ct  T.  Lucian.  T.  I.  p.  69.  70.  Scap. 
Dor.  Maitt.  — Salma».  lingua  Hellen. 
13.  14.  387.  ad  Solin.  106.  Vos».  T. 
Mattii.  §.  32.  Lennep.  Tvpuwos, 

K et  X.  }.  389.  390.  429.  431.  637.  605. 


K.  . 

680.  719.  768.  Scap.  Dor.  Jon.  Vo»a. 

Maitt.  — Scliweigli.  lex.  Herodot. 
II.  p.  1.  Suidas  xexxleyTa.  xt>x- 

&S(. I.txay)).  /ixx^X-  >uxi.  uexslttfm.  Ile- 
sycli.  exiyiaXifi^.  Rulink.  ad  Tim.  p. 
22.  Inscr.  Ilosett.  v.  II.  Pliilemon  294. 
* ®"S-  gL  II.  p.  1721.  Salinas,  inscr.  He- 
rod.  36.  Murator,  inscr.  20lU  f.  Cyriac. 
ins.  Illyr.  p.  IV  f.  Torremuza  p.  167.. 
184.  xa/f».  Lnpi  Sev.  mart.  178.  Cuper. 
Il.ar|i.  137.  apotii.  Ilom.  299.  Graer. 
thesaur.  XI.  142.  Gesn.  ad  Orph.  p. 
22.  n.  78.  Picor,  geinm.  37.  Molinet 
tab.  8.  II.  1.  .Segiiin.  mim.  145.  Spanb. 

I.  117 — 119.  Misc.  Lip».  nov.  I.  508. 
I lavere.  1.  290.  llagenb.  episl.  epigr. 
(23)  f.  V'illoiss.  anecd.  11.  121.  Cayl. 

II.  184.  pea  ad  Winckelm.  epist.  Her- 
cul.  J.  2S.  x/Xs(.  add.  xiSam.  PxSftxn. 
xxay9ia.  ap.  Eustatb.  II.  5.  Siurz.  126. 
127.  Maltb.  33.  .Schneider.  Iit.  4.  ex‘y- 
Ixl.pet.  et  Iit.  X.  tx‘hi(.  Lennep.  xixsu. 
Xfoyst.  Seyffarlh.  382.  571.  Buttm.  le- 
xil.  I.  12.  Welcker.  epigr.  gr.  p.  112  f. 
lloelh.  adLaur.  Lyd.138.  Leicli.  sepulcr. 
carin.  p.  46.  x3svisi.  Lupi  Ser.  mart. 
103.  Menraii  misc.  Lac.  23t>.  add.  fsrxm 
et 

KK  et  2K.  Scalig.  ad  Manii,  p.  385. 
K2  et  S.  vide  S. 
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A.  • 


A. 

praefixura.  Scbneiiler.  lil.  I.  f.i- 

ritf.  Lennep.  • 

i/  geminatura.  Timaei  lex.  Piat.  «KaiXAar»/* 
Maitt.  6X3l«f.  t9eXX».  Winckelm.Denk- 
in.ile  83.  Wcicker.  ejiigr.  pr.  p.  30.  * 

_/  stibl.-itum.  Griiter.  in  iixl. 

ride»,  r.  A. 

./  i't  N.  Snap.  Atlic.  Uor.  Jon. — Voe». 
1j  et  N.  Maitt.  — Suida»  Nait.  ytyrt. 
xytufixy-  llell.ad.  If).  Damm.  A.  N.  Sal- 
ina». lingua  Hellen.  47.  48.  ad  .Solin. 
L>83.  44«.  494.  1224.  Matth.  {.  29.  Seyf- 
farth.  331.  332.  lloeth.  ad  Laur.  I.yd. 
p.  262.  .''leiirs.  misc.  l.acQn.  50.  aixXo» 
et  ii'*»»».  Cret.  p.  255.  X aickenaer 
ail  Theocr.  409.  l.enucp.  (fivric. 
ft  l\  §•  3/0.  429.  574.  Plutarch.  qu. 
lioin.  277.  Liiclani  judir.  vocal.  p.  (»3. 
.Steph.  Byz.  A^ihe.  A3a/3ic.  TtlfUf*. 
KafTif/a.  .Suida»  xpyaktov.  afUVf.  i/iciict- 
trx^xy^xufjMTtcfiOs.  Hesych.  Xxxij.  Pldle- 
luon  290.  Scap.  .\tl. — Maitt. — Vos». 
L.  n.  Hesych.  x^ft/ut  Salm.  aiin.  cliin. 
fi06.  ad  .Solin.  p.  1158.  Glossar.  .ad  Ni- 
' cet.  ux/i.vxfiO(.  Meura.  gl.  xxfi^vxfitt. 
xtXiffivot.  rXaifx.  Spanh.  i.  117.  563. 
iUland.  dis».  II.  229.  Graev.  dis»,  p. 
38.  Marini  papyr.  300.  Baxter,  gl.  Rom. 
307.  cvfx'  et  n/Xai.  Midleton  gemm.  75. 


' . A.  63f7 

Sturz.6«.  Seiflarth.  382.  Roetb.  ad  Laur. 
Lyd.  p.  84.  Lennep.  tku.  tfxxfMi. 
ui  et  Y.  Maitt. — Heaycb.  »»7»«'.  ««/xar. 
xvxvmx.  uvftx.  dyvytadxt.  v,  AA.  et  AY. 

M. 

AI  redundans.  .Siiidas  /iiv.  Hclladius  p.  8 
f.  /iix  pro  tx.  Danun.  1444.  /tttfxl. 

Xc(.  Lennep.  /uc<pfa.  c/iPpct.  tn^.  nXfix. 
AI  insertum.  §.429.  Hesych.  II.  310.  n.27. 

Murator,  inscr.  1432,  3.  Gor. 
iiiscr.  Etr.  I.  187.  Gesner.  ad  Orph.  p. 
370.  Georg.  ev.  Joh.  385.  393.  Huhn- 
ken.  ad  Tim.lex.  p.  77.  n.  28. 

AI  sublatura.  Lup.  Ser.  mari.  109.  174. 
add.  Ax^x. 

Af  geminatum.  .Spanb.  I.  122. 

AI  et  B.  et  K.  vide  B.  K. 

AI  et  P/,  §.576.  Scapula  Att.  Dor. — .Sal-  . 
mas.  ad  .Solin.  1170.  liugua  Hellen.  358. 
Tf/tiri.  Spanh.  I.  120.  Winckelin.  Gescli. 
d.  K.  499.  rc/i/,3oc.  Lujn  Sev.  iii.irl.  103. 
141.  twA‘f-  Boeckh.  ad  Pind.  praef.  34. 
M et  II,  Maitt.  — Vos».  M.  P.  Suida» 
Tsvsera/.  Graev.  thesaur.  X.  praef.  p.  5. 
Scalig.  ad  Tert.  pali.  372.  Matth.  §.30. 
AI  et  Y,  .Scapul.  Attic. — Maitt. — .Sui- 
das  e^slpar^a/. 

AI  et  0.  Slaitt.—  Hesych.  tu/i^xt  pro 

AI  et  Voss.  '§'»»  pro  /uy. 

(68)  * 


li|  t«|  Iu  lil 


MI l fit  IIII.  ChUhull.  antiqa.  A§.  t29. 
Steph.  byz. 

N. 

A’  redundaii»  406.  Damm.  Siiid.ii  •fw- 
rn.  fir^Sty.  Lennep.  ewoyivi.ee.  e-kcivi.oe. 
Tiy». 

N lublatuin.  Dio.  Casa.  il.  p.  1184. 

Salm.  lingua  Hellen.  66.  Spanli.  1.  1112. 
Baonarr.  133.  Lupi  .Sev.  mari.  109.  Gor. 
ins.  Elr.  III.  316.  Meura.  gl.  417.  wtdt- 
foe.  Schweigli.  lex.  Herodot.  II.  119. 
iV  geminatum.  }.  830.  Meiira.  glo»».  426. 
Tiyvitv.  WelrUer.  ep.  Gr.  p.  39. 

Net  r,  I,  K,  A,  M.  T.  haace  lil. 
N et  p.  {.484.576.  .Sej-ITarih.  381.  Iloe- 
iher.  ad  Laur.  Lyd.  p.  228. 

N ei  2.  Maitt.  — Scap.  Dor.  — Vo««. 

N.  S.  Matlh.  5-  30. 

N fit  T~  Voaa.  in  Iit.  N. 

H. 

redondana.  Lennep.  t^fv^y. 
sublatum.  Snidaa.  «v*. 
et  Z.  et  K.  vide  Z.  K. 
et  K2.  {.  429.  Scalig.  ad  Huaeb.  107. 

Upaxt. 

S et  2.  {.  431.  453.  456. 476.  882.  Lucia- 
ni  jud.  Tocal.  T.  I.  Bip.  p.  67.  Tim.iei 
lex.  Flat,  wfteewtue»  ibique  not.  Ste|:h. 
Byz.  Be,3jtniin<.  Suidas.  (vy. 

aequ.  rftturmiet.  Scap.  Ati.  Dor.  Voss. 


Iit.  S.  Maitt. — Salm.  inscr.  Herod.  36. 
lingua  Hellen.  67.  Mazoch.  154.  Len- 
nep reift).  Inscr.  Hoselt.  ▼.  6.  18.  39. 
Cbialiiill.  ant.  As.  58.  \^'inckelm.  Denk- 
male  II.  92.  Reland.  disa.  II.  233.  Fleet- 
• wood  p.  138.  139.  339.  Spanh.  I.  121. 
Mallii.  {.  31.  Schweigh.  lex.  Herodot 
(vfLfuiai.  Schneider.  z.  Notandus  hoc 
loco  inprimit  est  Thucydides,  nec  mul- 
tum abfuit,  quin  omnis  apud  hunc  li- 
tcruc  X cum  z permutatio  a criticis, 
ut  Jieri  assolet,  librariis  tribueretur : 
sed  intercedebat  dilucidum  Luciani  te- 
stimonium. Hemsterh.  od  Luc.  p.  317. 

S et  2K.  Voss.  in  X.  Maitt.  — .Scalig. 
ad  Eiiseb.  107.  Solineider.  E.  'F.  e»i(foi. 

2 et  22.  Maitt.  — Plut.irch.  Marcell.  p. 
309.  OX/fee.  Malth.  31.  Jifoc.  r^ifsc. 
.ScliHeigb.  lex.  Herod.  II.  131. 

Z fit  A”,  vide  Scapulam  in  dial.  Attica. 

22  et  Z.  vide  Z insertum. 

o. 

O reilundans.  Maitt. — Danim.  .Martorelli 
theca  480.  Lennep.  o^fi/sof.  onisi^a. 
oerfvt. 

O insertum.  Suidas  raXea-. 

O sublatum.  §.  3.58.  365.  374.  8ti.5.  Griit. 

O et  A.  vide  .A. 

O et  AI.  Maitt  — Voss.  — Fleelwood 
•p.  285. 


O et  AY.  Siepli.  Jly*.  Arntcit. 

O et  E.  vide  E. 

O et  EI,  Philemon  p.  292. 

O et  EY.  Lennep.  mot.  viivt. 

O et  H.  /.  vide  H.  I. 

O et  01.  5- "IS'.*.  590.  \V'inckeIm.  Gcsch., 
d.  K.  p.492.  C»yl.  II.  l84.Schow.  char- 
la  pap.  66.  .Slurr.  122.  Malth.  J.  26. 

O ct  OY.  §■  213.  363.  590. 645.  646.  Scap. 
Dor.  Jon.  llerodot.  tuvo/ut.  alia. 

Pliilarchi  Marcell.  309.  OvX/^si/.  (]u. 
Hoin.  288.  Suidas  No/ixiris.  tuvafLtn:. 
oiot,  tKxi.  evftt.  Grui,  in  ind.  Scalig. 
.id  Euseb.  10'.  Salmas.  lingaa  Hellen. 
13.  65.  inacr.  Ilerod.  20.  36.  38.  39. 
-Monlf.  pal.  Gr.  131 1'  141.  Spanb.  I.  115. 
ad  Calljm.  2/0.  Reland.  dias.  1.  p.  194. 
II.  169.  Voaa.  ad  Mei.  11.  ^oaySifjai. 
llocth.  .nd  Laiir.  Lj-d.  269.  EckheL  II. 
83.  Cayl.  II.  184.  Ciiper.  apoUi.  Ilom. 
231.  Siebenkeea  tab.  hoap.  25.  26.  30. 
Gorii  inacr.  Htr.  1.  /3.  Corsini  nolae 
Gr.  11.  diaa.  104.  105.  Yilloiaa.  11.  168. 
Gau  Nub.  XII.  26.  Welcker.  ep.  Gr. 
p.  33.  SeylTartb.  377.  381.  382.  412. 
Matlh.  J.  26.  27.  Lennep.  mcoc.  < 

O et  Y.  Timaei  leT.  Piat,  /u/iptiv.  Hc- 
aycb.  .St«'pb.  Byz.  Tasi(.  Suidaa 

Apoilodoi-.  ed.  Fabri  jjt» 
>uffimi9«.  Voaa. — Maitt. — Damm. . 


Montf.  pal.  Gr.  193.  Spanli.  1.  116.  121.' 
Titaeivt.  et  ad  Callim.  699.  Scbolz. 
cur.  or.  61.  KWK.  Cayl.  II.  183  f.  184. 
Mallb.  L 25.  Jacoba.  ad  Ach.  Tat.  p. 
788.  et  Lennep.  294. 

m(ut. 

O ct  Q.  {.  429.  431.  781.  785.  795.  864 
1.  865.  Scap.  Alt.  Dor.  Maitt.  — Snidat 
C»“g.  r1.  praaf.  p.  10. 
Monif.  pal.  Gr.  122. 132.  133.  242.  Grut. 
in  ind.  Spanb.  I.  115.  117.  119.  ad  CaK 
lim.  270.  Ritluk.  ad  Timaeum  p.  10.  A<. 
^x-.iuc  et  Ai^ntvt.  Chisboll.  ant.  Aa. 
129.  Reiiiea.  inacr.  966.  Mazoch.  tab. 
Heracl.  138.  Gprii  inacr.  Etr.  UI.  316. 
1 leelx  ood.  36.  Viaconli  icon.  Gr.  I. 
I.ib  2.  innom.  Homeri.  Mus.  Pio-Clem. 
111.  144.  Vdl.  266.  Buonarr.  185.  Mar- 
torclli  theca  530.  531.  Cren.  mus.  354. 
355.  l’illoias.  anecd.  II.  168.  Ficoron. 
gemin.  p.  28.  Voaa.  ad  Mei.  306. 
et  <p>jcfui.  Mna.  Veron.  66.  3<«v.  quarto 
*iug.  casu.  67.  itlamsr.  PAarar.  Roeth. 
-ad  L.-uir.  Lyd.  20.  27.  154.  177. 190.  290. 
.Siebenk.  tab,  bosp.  19.  22.  30.  Georg. 
evang.  Joh.  104-121.  390.  397.  399. 
Scbolz.  cur.  erit.  60,  Miae.  Lipa.  nov. 
1.  '491.  AVinckelin.  Gesch.  d.  K.  499. 
Slurz.122. 123.  6auAab.XII.26.  Aesoh. 
Ru.  634.  Pr.058.  .Welcker.  ep.  Gr.  p.89. 


540  ■ O. 

'OA  et  ii.  vide  H. 

'OEet  Y.  vide  Y. 

OEY  et  OY.  Maiit. 

OIl  et  ii.  vide  il. 

01  et  AI.  vide  Al 
01  et  E.  vide  E. 

01  et  EI.  vide  EI. 

01  et  EY.  vide  EV. 

01  et  II.  I.  0.  vide  basce  litem». 

OI  et  OY.  }■  M2  f.  594.  Philemon.  296. 
Salmes.inecr.  Her.  123.  Ficoron.  gemm. 

• 38 f.  Mallh,  5.27.  Seyffarlh.  502.  Bloch. 
119.  Miii.  Veron.  331.  Hoetli.  ad  Leur. 
Lyd.  p.  116.  142.  232. 

OI  et  Y.  vide  Y.  . 

OI  et  ii.  vide  SI. 

01  pro  if.  .Salma».  iascr.  Her,  37  f.  Vil- 
' loiu.  II.  168.  Meur».  gl.  420. 

ON  et  ANA.  vide  AN.A. 

00  et  OY.  Scapula  Attic. 

02  et  HN.  in  nominum  propriornm  ter- 
minatione promiicue  adhibentur.  Cnp. 

^ apoth.  Hom.  287.  Kaip.o(  et 
Aouroc  et  Xttvcm/,  et  MiXaiy. 

OY  pro  digamma-  Dionya.  Hal.  Sylb.  16. 
OY £t  A.  vide  A. 

• * OY  et  AE.  vide  AE. 

. ,OY  et  AY.  vide  AY. 

01  et  B.  vide.  B.  » 

OY  et  E.  , vide  E. 


’ O. 

OY  et  EO.- vi<le  EO. 

OY  et  EY.  vide  BY. 

OYetII.  vide  H. 

OY  et  O.  vide  O. 

OYet  OEI.  vid.  OEI. 

OY  et  OI.  vide  OI. 

OYet  00.  vid.  OO. 

OY  et  y.  vide  Y. 

OY  et  ii.  vide  .11.. 

n. 

H an  inslar  cognati  B voiibu»  procpod- 
tian  fuerit?  conf.  Piat,  in  Cratyl.  1.3. 
p.  269.  Suidns  wfftnfc.  Lennep.  vtA»c. 
II  geminatum.  Welcker.  ep.  Gr.  p.  39. 

II  sublatum.  Heaych.  not.  21- 

»ov  et  »ijy«y»v.  Montfauc.  ant.  V.  71. 
afttuTVe. 

II  et  B.  et  K.  et  M.  vide  B.  K.  M. 

II  et  T.  Scap.  Dor.  — Vos».  T.  Maitt. 
— Salinas,  lingua  Hellen.  358.  rt/tri. 
Matlh.  f.  32.  Suidns  Ffi/rrc.-.  Meur». 
Cret.  p.  255.  cruiic». 

II  et  O.  429.  431.  594.  Scap.  Dor.  Jon. 
Alt. — Vo»s.  F et  P.  Maitt. — SuidasNa- 
va.  ua^ufxyn.  fwtrtitv.  tfxjfS.  era^eXij. 
(pftifuw.  Heaych.  rjxti  not.  2.  Schweigh. 
lex.  Herod.ll.  169.  Philemon.  297.  Lanr. 
Lyd.  exo.  13.  p.  12.  Grut.  in  ind.  Cang. 
gl.  Gr.  1. 101. 748.  II.  192.  Meiirsii  gl.  469. 

• ® — f 

fK^Tti.  Saimns.  lingua  Hellen.  71.  coni. 
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n. 

r$\m.  r$kht.  Stnrz.  126.  127-  Se3rffai-th. 
381.382.  562.361.  Mallh.f.  32.  Thi«ncb. 
gr.  Gr.  p.  24.  Buttm.  l«xilog.  1.  241. 
246.  11. 271.  «d  58.  Schn«id«r>J(,.  Len- 
n«p. 

IUI  et  MU.  V.  MO. 

JTT  et  Z.  vid»  Z. 

IIT  et  22.  VoM.  PT.  Maitt.  Matth.  {.  3a 
/T0  et  0.  vide  ♦. 

P. 

P inaertum.  Snida*  EX«ra<a.  Strabo  X.  p. 

m.  512.  de  Brctriensibui. 

P geminalum.  Welokcr.  ep.  Gr.  preef.  39. 
conf.  PP. 

P (iiblalum.  Gruler.  in  ind.  Salmaa.  lin- 
gua Hellen.  53. 

P et  J.  0.  K.  ui.  N,  vide  baace  liter. 
P et  2,  Scapula  Ati.  — Vo8».  R.  Maitt. 
— Lucian.  jud.  voc.  T.  1.  p.  07.  He- 
sycb.  9tfita.  rtXsvief.  eitf.  .Meurs.  miae. 
Lacon.  135  136.  218.  Siiidas  ewi  xofftft. 
Tuffoi,  uSer.  XaXmii^n',  Stepfaan.  By/. 
Tvpfyyi».  Tfia,  TtM.  Xefftyifrof.  guod 
Herodoto  et  aliu  Xtgewtfeat.  Spanh.  1. 
105.  Scalig.  in  Manii,  p.  385.  Salmaa. 
lingua  Hellen.  342.  396.  Eraam.  adag. 
3,2,  41.  p.  529.  Netib.  31.  Seyfiartb. 
377.  881.,Corp.  inacr.  Gr.  I.  p.28.  Len- 
iiep.  mXkvin*.  /lefrvf.  'ci|p.  ohtg,  vfar. 
P et  T,  Maitt.  in  dialect. 


P.  541 

PP  et  P2.  vide  $ca]>iil.  in  .\tl.  Jon. — * 
P2  id.  in  iisdem.  * . ' " 

2.  . ; 
2 praelixum.  Piat.  Pbaed.  T-  I-  Eip.  p. 
262»  e/toifu.  Stepb.  By*.  606.  et  Plu- 
larcb.  Snam^raXif.  Zxaerif  vXi).  Suidaa 
ettvftm,  Heayobiua  iffitfatar.  not.  31. 
Maitt — Damm.  Salutas,  lingua  Hellen. 
360.  369.  385.  ad  SoUn.  46.  176.  Re- 
land.  disa.  I.  171  Lennep.  3trr<r.  (ui- 
fKfitf.  ^»v(.  csAAac.  ntimti.  nam.  era- 
yu.  rraAAv.  (fatuXof. 

2 gemin.Mum.  {.  833.  849.  Maitt.—  Corp. 
inacr.  Gr.  Berol.  p.  25.  42.  Welcker. 
ep.  Gr.  praef.  p.  36. 

2 insertum.  865.  Na^etsr.  Snidaa  eaaoa. 
ea«M«.  ^Ktie^o.  Pbavorin.  juyu.  Sal- 
maa.  ad  SoKn.  506.  awr<Aoif.  Scholx. 
cur.  cr.  61.  Lennep.  Xeejpf. 

2 sublatum.  Hesyob.  nr»«.  <r«.  Suidaa  vaw- 
rai.x«TfTec.  rkryyif,  Salmaa.  lingna  Hei - 
len.  61. 65.  97.  389.  Danun.  Haltb.  30. 
Meuraii  miae.  Lacon,  p.  12.  217.  218. 
Thlf$^»yna.  ap.  Hesycb.  Bnonarruoti  . 
140.  Valokenaer.  ad  Theocr.  270.  272. 
Spanh.  L 12^.  Gnrii  inacr.  Btr.  L 81. 
XIW-  «dd.  Mom.  vaije/.  trua, 
ayaym.  conf.  Sohneider.  S.  , 

2 et  J.  Z.  K,  M,  N,  S,  n,  P. 

ride  baace  literua.  * 
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2'  ct  T,  Suaji.  Alt.  Dor.  Maii».—  Voss. 
S.  Lucian.  jud-  vocal.  'I'.  I.  p.  61.  65  — 
67.  69.  Suida*  Nerirot.  TTjXm.  rr^iufn. 
Dio  Caa».  Reiinari  T.  11.  p.  tl41.  Fri- 
deaux  inarm.  Ox.  123.  r»Xfr«/.  .Sielienk. 
lab.  hosp.  p.  22.  Meurs.  misc.  Lac.  218. 
Valckcnaer.  ad  Theocr.  284.  illeurs. 
Cret.  p.  255.  ra.  Schweigh.  lex.  Hero- 

• dot.  II.  312.  Damin.  2.  Salinas  lingua 
Hellen.  67.  Monlf.  diar.  llal.  429.  Matth. 
J.  31.  Scbneider.  T.  Lennep.  cv.  Sej  f- 
lartb.  377.  3S2.  561.  Jiutetur  Juvenis  in 
lex.  p.  1237  Italiae  illiislr.  qui  Ta- 
rentinos dixisse  doret  rmiot  pro  eisu- 
(se,  unde  Tityri  notissimum  Virgiiii 
carmine  nomen  a paenula  pastorum  de- 
ductum, cujus  formam  in  gemmis  ;Goi^ 
lae.  1.  n.  138.  166.  II.  48.  53.  JIiis.  Flor. 
1.40.  Cayl.  IIL  76,  4)  videre  licet. 

2^  cl  V.  Voss.  PS.  Maill. — Salmas.  lin- 
gua Hellen.  396.  Scbneider.  V. 
et  Z,  vide  Z. 

2K  ei  KK.  V.  KK. 

22K  et  s.  vid.  2. 

IK  ct  2’Ar.  Mallh.  i.  18  f. 

2’2’ef  Z,  Q,  K,  z.  V.  hasce  literaa. 
* 2 >’  ct  iiT.  V.  HT. 

2 «/,7V  vide  T.  . 

2'2'  et  'VT.  Scapul.  Jon.  .4«.  Schweigh. 
lex.  Herod.  II.  312.  Suidu  micea,  fttkir- 


r«.  MfXosasr.  oTr«.  I.ennep.  Ifaeex.  (far— 
ra.  (fftsea.  Ilenisterbus.  ail  Lucian.  T. 
1.  Bip.  p.  309.  310. 312  sequ.  Schweigh. 
lex.  Herod.  II-  312.  Dio.  Cass.  lleiui.ari 
p.562.  563.  Saluias.  lingua  Hellen,  p.  64. 
387.  432.  add.  saeew,  varra. 

2’T  el  T.  vide  T. 
yT  cf  'PT.  Meurs.  roisc.  Lac.  220  iJecrev 
2’0  ct  vide  'V. 
yX  ct  K.  vide  K. 

yXetyK.  vide2K. 

T. 

7*  inserliim.  Suidas  tnrrilsiss.  smraye;. 

Lennep.  j,ii^rw.  vricru’.  Maiti.  Mallh.  32. 
P geminatum,  v.  .llaiciair. 

P siiblalum.  Ilesycb. Salmas.  lin- 
gua Hellen.  66.  Lennep. 

Petr,  j,  z,  e,  K,  N,  p.  y, 

V.  hasce  literas. 

P et  yy,  Maitt.  — Mazorh.  159.  rsrpoi. 

xavra. 

P et  yP.  Suidas  0i/<rr<9». 

T et  Y.  Maitt.  — 

PP  et  Z.  vide  z. 

TTetyy.  vide  22.. 

Y. 

Y insertum.  Damm.  Grut.  in  ind. 

Y sublatura  ab  i-vo.  Meurs.  gloss.  vo/ism;. 
roTam-  . 

Y ct  A.  vide  A. 
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y et  j4I.  J.  339.  «K.  Aringh.  I.  332  f. 
SiiiJas  1.  656.  in  ettfn'.  c^ettp»  pro  ctfvpx. 

Y et  B,  et  E.  vide  B.  B. 

Y et  EI.  }.  362.  «t.  602.  005.  Jlaitl.  — 
Mazoch.  181.  Hoeth.  ad  Laur.  Lyd.  256. 
Suidas  triyva  et  ibi  not.  Grut.  in  ind. 
Oderici  di»,  p.  31.  Scholz.  cur.  cr.  60. 
.Sturz.  93.  123.  Bloch.  335. 

y et  EY.  Snida»  pro  Gau 

Nnb.  Xlt.  26. 

Y et  H.  et  I.  vide  H.  I. 

y et  ly , Donat,  inscr..  II.  430,  18. 

Y et  v/.  et  O.  vide  O. 

y et  OE.  Perizon.  animadv.  hiat.  447. 

448.  .Muncker.  ad  Hygin.  p.  197. 
y et  01.  §.824.854.  Boiaaonad.  .ad  fle- 
rodian.  296.  ad  188.  praei  p.  9.  Hoaych. 
fitTuri,  Meura.  miae.  Lac.  p.  5.  Mailt. — 
Voaa.  01.  Salmaa.  ndTerl.  de  p.all,  312. 
ad  Solin.  817  f.  ad  inacr.  Ileiod.  3tt. 
Monti',  pal.  Gr.  230.  233.  Perizon.  aniin- 
adv.  hiat.  p.  447.  Buhiik.  ad  Tim.  lex. 

T»i3rt/.  Villoiaa.  II,  127.  Corain. 
not.  Gr.  59.  Nova  act.  erud.  Lipa.  1751. 
p.  397.  399.  l abric.  bil)l.  Gr.  IX.  630. 
lablonak.  opnao.  I.  146.  Alotp/c.  Mt/ptt. 
IVoid.  not.  ood.  Ai.  p.  33.  Gau  Nub. 
XII.  26,  Lesnep.  rvfayyte.  .Sturz.  92 

1. 123.  Seyflarlh.  5®.  5Q*.  512.513.  Bloch. 
54.  117,  204.  205.  326.  356.  , 


y'  et  O Y.  {.  ;»5.  429,  594. 642.  Lnctaii- 
tiual,G.  Voaa.  D.  .Sle[>han.  Byz.  682. 
n.  53.  Tpi».  .Strab.  Orpis.  , Salmaa.  ina. 
Ilerod.  48.  lingua  Hellen.  65.  77,  396.' 
JIoiitf.  pal.  Gr.  213.  Valckflt.  ndTlieocr. 
275.270.  Nov.  act.  er.  Lipa.  1751.  p.399. 
Ciiperi  apotli.  Hom.  246  f.  Spanh.  ad 
CallioL  646.  .Sturz.  123.  178.  Gau  Nub. 
XII.  26.  Matlh.  §.  26.  27  f.  Seyffarth. 
426.  Bloch.  328. 
y et  T.  vide  T, 

Y et  y I.  §.  359.  viretTM.  SeylTartb.  518. 
520. 

y ei  *Ii,  §.  360.  Cang.  glos.a.  Gr.  1.  I.'j3. 

»(7avT)((.  Bloch.  219.  227.  229. 
y^  et  Si,  SIaitt.  — Schow.  ch.  pap.  91. 
Sturz.  123.  Jacoba  ad  Aeh.  Tat.  463. 

YI  et  EI.  vide  EI, 

YI  et  Y,  vide  y. 

YI  et  Si,  vide  31. 

•P. 

ffi  modo  praefaxum,  modo  aublatum.  Len- 
nep.  (fmXayf.  piavit,  Villoiaa.  II.  159. 

0 et  B,  r.  &.M.H.  vid.  haace  bteraa.  _ 
(P  et  II0.  Scalig.  ad  Huseb.  p,  111. 

(P  et  Y,  vide  Y,  , 
iP  ei  X.  Maitt,  — V 088.  Ch.  — Suidaa 
gjiaif.  Ileaych.  aafxaXtti: 


I 


ffi  Vos*/ii»'in  lilera  P. 

X. 

1L  |iro  spiritu.  §.  401.  Leiinep. 

X sublatum.  Siiidas  fuxru. 

X Ct  r,  &/K,  S,  0.  V,  liasce  litera*. 

0 praelix  'Vauidtt  et  Aftudoe.  JIonrs. 
ml»c.  Lac.  249  f.  .Stephan.  Byz. 
iliiip  nol. 

P ef  M.  et  2T.  vide  M.  X. 
cl  Flesych.  novsv^n- 

0et  10.  JIaitI.—  Mallh.  }.3l  f.  Meiir- 
sii  Illise.  Lacon.  21A. 

Y*  et  0.-  vide  4*. 

a. 

S2  et  vide  A. 

i?  f!l  yll,  Hesych.  pctsTiff.  fmcrnf. 

S- vt  j40.  .Scapul.  Att. 

ii  ei  ylY.  Maitt. — Suidas  ft-xtific.  Sal- 
mas.  inscr  Merod.  36.  Zoega  iium.  Acg. 
41.  Slf-tv.  Malth.  §.  27.  Blorh.  217. 


Si  cl  /?.  vide  liu  B . ' 

ii  et  HY,  Sc.ipul.  Dor.  — 
ii  et  Eii.  .Scap.  Allic. — 

Si  et  H.  et  0.  ville  H.  O. 
ii  et  Oj4.  Scapul.  Dor. — ilesych.  *«- 
T«y».  nol.'  3.  Roeth.  ad  Laur.  Lyd.  154. 
ii  et  Oli.  Suidas 
ii  et  OI.  Scapul.  Att.  Dor. 

Si  et  OY.  j.  365.  646.  »04.  842.  860. 
Scap.  Attic.  Dop.  Vos*.  OV.  Maitt.  — 
.Suidas  jijysi.  Schow.  cliarta  pap.  9I. 
Salinas.  ,lingu.v  Hellen.  61.  81.  Spaiih. 
ail  Calliin.  6S8.  Sturz.  43.  123.  Hiiscti- 
ke  de  Aoaio  49.  Gaii  \ul>.  XII.  26. 

Malth.  (.  27.  Jlazoi  li.  2**7.  250.  Koelli. 

* * 

ad  Laur.  Lyd.  154.  163.  181.  293.  Seyf- 
larih.  377.  381.  Bloch.  204. 

Si  et  Y.  vide  Y. 

Si  et  YI.  Blatih.  1.  25.  Seyffarlb.  518. 
SiN  et  Sil.  vide  OX. 

SiY  i t j4Y.  vid.  .\T. 


' It^K 


7oo(u 


Digitized  by  Google 


r 


Dig|iized  by  Google 


